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Во  Флоренщи,  рядомъсъ  каноникой  Оръ-Санъ- 
Микэле,  находились  товарные  склады  цеха  кра- 
ен лыциковъ. 

Неуклюжгя  пристройки,  кл*бтки,  неровные  вы- 
ступы на  косыхъ  деревянныхъ  нодпорахъ  лепи- 
лись къ  домамъ,  сходясь  вверху  черепичными 
кровлями  такъ  близко,  что  отъ  неба  оставалась 
лишь  узкая  щель,  и  на  улидъ,  даже  днемъ,  было 
темно.  У  входа  въ  лавки  висели  на  перекладп- 
нахъ  образчики  тканей  заграничной  шерсти,  кра- 
шеной во  Флоренщи.  Въ  канавъ  посередине  ули- 
цы, мощеной  плоскими  камнями,  струились  раз- 
ноцвътныя  жидкости,  выливаемыя  изъ  красиль- 
ныхъ  чановъ.  Надъ  дверями  главныхъ  складовъ 
—  фондаковъ,  виднелись  1циты  съ  гербомъ  Кали- 
малы,  цеха  красилыциковъ :  въ  аломъ  полъ  золо- 
той орелъ  на  кругломъ  тюкъ  бълой  шерсти. 

Въ  одномъ  изъ  фондаковъ  сидълъ,  окружен- 
ный торговыми  записями  и  толстыми  счетными 
книгами,  богатый  флорентинекгй  купецъ,  консулъ 
благороднаго  искусства  Калима лы  —  мессэръ  Чп- 
пртано  Буонаккорзи. 


Въ  холодномъ  свътъ  мартовскаго  дня,  въ  ды- 
хаши  сырости,  въявшей  изъ  подваловъ,  загромо 
жденныхъ  товарами,  старикъ  зябъ  и  кутался  въ 
облъзлую  беличью  шубу  съ  истертыми  локтями. 
Гусиное  перо  торчало  у  него  за  ухомъ,  и  слабыми, 
близорукими,  но  всевидящими  глазами  онъ  про- 
сматривал^ какъ  будто  небрежно,  на  самомъ  дълъ1 
внимательно,  пергаментные  листы  громадной  счет- 
ной книги,  страницы,  раздъленныя  продольными 
и  поперечными  графами:  справа  «дать»,  слъва  — 
«имътъ».  Записи  товаровъ  сделаны  были  ровнымъ, 
круглымъ  почеркомъ,  безъ  прописныхъ  буквъ, 
безъ  точекъ  и  запятыхъ,  съ  цифрами  римскими, 
отнюдь  не  арабскими,  считавшимися  легкомыслен- 
нымъ  новшествомъ,  непристойнымъ  для  д'вловыхъ 
книгъ.  На  первой  страницъ  было  написано  боль- 
шими буквами: 

«Во  имя  Господа  нашего  1исуса  Христа  и 
Приснодъвы  Марш  счетная  книга  с1я  начинается 
л'Ьта  отъ  Рождества  Христова  тысяча  четыреста 
девяносто   четвертого». 

Окончивъ  просмотръ  послъушихъ  записей  и 
тщательно  исправивъ  ошибку  въ  числи  принятыхъ 
подъ  залогъ  шерстяного  товара  лаштовъ  продол- 
говатаго  стручковаго  перцу,  меккскаго  имбирю  и 
вязокъ  корицы,  мессэръ  Чипргано  съ  усталымъ 
видомъ  откинулся  на  спинку  стула,  закрылъ  глаза 
и  началъ  обдумывать  дъловое  письмо,  которое 
предстояло  ему  послать  главному  приказчику  на 
суконную  ярмарку  во  Францш,  въ  Монпельэ. 

Кто-то  вошелъ  въ  лавку.  Старикъ  открылъ 
глаза  и  увидълъ  своего  мызника,  поселянина;  Грил- 
ло,    который  снималъ  у  него  пахотную  землю  и 


виноградники  на  подгорной  вил.тЬ  Санъ-Джерва- 
310,  въ  долине  Муньоне. 

Грилло  кланялся,  держа  въ  рукахъ  корзину 
съ  яйцами,  старательно  переложенными  соломою. 
У  пояса  его  болтались  два  живыхъ  молоденькихъ 
шЬтушка  на  связанныхъ  лапкахъ,  хохолками 
внизъ. 

—  А,  Грилло !  —  молвилъ  Буонаккорзи  со 
свойственной  ему  любезностью,  одинаковою  въ 
обращенш  съ  малыми  и  великими.  —  Какъ  Го- 
сподь милуетъ?  Кажется,  нынче  весна  дружная? 

—  Намъ,  старикамъ,  мессэре  Чипргано,  и  ве- 
сна не  въ  радость :  кости  ноютъ  —  въ  могилу 
просятся. 

—  Вотъ  къ  светлому  празднику,  —  прибавилъ 
онъ  помолчавъ,  —  яичекъ  да  пътушковъ  —  вашей 
милости. 

Грилло  съ  хитрою  ласковостью  щурилъ  свои 
зеленоватые  глазки,  собирая  вокругъ  нихъ  мелшя 
загоръмыя  морщины,  какгя  бываютъ  у  людей,  при- 
выкшихъ  къ  солнцу  и  в'втру. 

Буонаккорзи,  поблагодаривъ  старика,  началъ 
разспрашивать  о  дъ1  лахъ. 

—  Ну  что,  готовы  ли  работники  на  мызъ? 
Усп'Ьемъ  ли  кончить  до  св'вту? 

Грилло  тяжело  вздохнулъ  и  задумался,  опи- 
раясь на  палку,  которую  держалъ  въ  рукахъ. 

—  Все  готово,  и  работниковъ  довольно.  Толь- 
ко вотъ  что  я  вамъ  доложу,  мессэре :  не  лучше  ли 
подождать? 

—  Ты  же  самъ,  старикъ,  намедни  говорилъ, 
что  ждать  нельзя,  —  можетъ  кто-нибудь  раньше 
догадаться. 

—  Такъ  -  то    оно   такъ,    а   все-таки   страшно. 


Гр^хъ !   Дни  нынче  святые,  постные,  а  дъло  наше 
неладное . . . 

—  Ну,  гр4хъ  я  на  свою  душу  беру.  Не  бойся, 
я  тебя  не  выдамъ.  —  Только  найдемъ  ли  что-ни- 
будь? 

—  Еакъ  не  найти !  На  то  приматы  есть.  Отцы 
и  Д'вды  знали  о  холмъ  за  мельницей  у  Мокрой 
Лощины.  По  ночамъ  на  Санъ-Джюванни  огоньки 
бъгаютъ.  И  то  сказать :  у  насъ  этой  дряни  всюду 
много.  Вотъ,  говорятъ,  недавно,  какъ  рыли  ко- 
лодецъ  въ  винограднике  у  Мариньолы,  цълаш  чор- 
та  вытащили  изъ  глины  . . . 

—  Что  ты  говоришь?   Какого  чорта? 

—  Мъущаго,  съ  рогами.  Ноги  шершавыя,  коз- 
линыя,  —  на  концахъ  копыта.  А  рыльце  веселое, 
—  точно  емъется;  на  одной  ногъ  пляшетъ,  паль- 
цами прищелкиваетъ.  Отъ  старости  весь  позе  ле- 
нь лъ,  замшился. 

—  Что  же  съ  нимъ  сдълали? 

—  Колоколъ  отлили  для  новой  часовни  Ар- 
хангела Михаила. 

Мессэръ  Чипргано  едва  не  разсердился : 

—  Зачъмъ  же  ты  объ  этомъ  раньше  не  ска- 
залъ  мнб,  Грилло? 

—  Вы   въ  (Лену  по  дъламъ  уъзжали. 

—  Ну,  написалъ  бы.  Я  бы  прислалъ  кого-ни- 
будь. Самъ  пргъхалъ  бы,  никакихъ  денегъ  не  по- 
жал^лъ  бы,  десять  колоколовъ  отлилъ  бы  имъ. 
Дураки!  Колоколъ  —  изъ  пляшущаго  Фавна,  — 
быть  можетъ,  древняго  эллинскаго  ваятеля  Ско- 
паса . . . 

—  Да,  ужъ  подлинно,  дураки.  Только  не  из- 
вольте гнъваться,  мессэръ  Чипргано.  Они  и  такъ 
наказаны:   съ  тъхъ  поръ,  какъ  новый  колоколъ 


повысили,  два  года  червь  въ  садахъ  яблоки  и 
вишни  ъттъ,  да  на  оливы  неурожай.  И  голосъ  у 
колокола  нехоропий. 

—  Почему   же  нехорошш? 

—  Какъ  вамъ  сказать?  Настоящего  звука 
н*бть.  Сердца  не  радуетъ.  Такъ  что-то  болтаетъ 
безъ  толку.  Д'вло  извъстное :  какой  же  изъ  чорта 
колоколъ!  Не  во  гн'ввъ  будь  сказано  вашей  ми- 
лости, мессэре,  священникъ-то,  пожалуй,  правъ : 
изъ  всей  этой  нечисти,  что  выкапываютъ,  ничего 
не  выходитъ  добраго.  Тутъ  надо  вести  дЪло  съ 
осторожностью,  съ  оглядкою.  Крестомъ  и  молит- 
вою ограждаться,  ибо  силенъ  дьяволъ  и  хитеръ, 
собачгй  сынъ,  —  въ  одно  ухо  вл'взетъ,  въ  другое 
выл'взетъ!  —  Вотъ  хотя  бы  съ  этой  мраморной 
рукой,  что  въ  прошлохмъ  году  Закелло  у  Мельни- 
чнаго  Холма  вырылъ,  —  попуталъ  насъ  нечистый, 
нажили  мы  съ  нею  бъугы,  не  дай  Богъ,  —  и  вспо- 
мнить страшно . . . 

—  Разскажи-ка,  Грилло,  какъ  ты  нашелъ  ее? 

—  Д'вло  было  осенью,  накануне  св.  Мартина. 
Си  ли  мы  ужинать,  и  только  что  хозяйка  поста- 
вила на  столъ  тюрю  изъ  хлъ'ба,  —  вбътаетъ  въ 
горницу  работникъ,  кумовъ  племянникъ,  Закелло. 
А  надо  вамъ  сказать,  что  я  въ  тотъ  вечеръ  въ 
поль1  его  оставилъ,  у  Мельничнаго  Холма,  олив- 
ковую корчагу  выворачивать,  —  коноплею  то  м'Ь- 
сто  хот^лъ  засъять.  «Хозяинъ,  а,  хозяинъ!»  — 
лопочетъ  Закелло,  и  лица  на  немъ  нътъ:  весь 
трясется,  зубъ  на  зубъ  не  попадаетъ.  «Господь 
съ  тобой,  малый  I»  —  «Недоброе,  говоритъ,  въ  полъ1 
творится :  покойникъ  изъ-подъ  корчаги  выл'Ьзаетъ. 
Если  не  верите,  пойдите,  сами  посмотрите».  Взяли 
мы  фонари  и  пошли. 


—  Стемнело.  Мъеяцъ  всталъ  изъ-за  рощи.  Ви- 
димъ  —  корчага;  рядомъ  земля  разрыта,  и  что-то 
въ  ней  бъ  лъетъ.  Наклонился,  смотрю  —  рука  изъ 
земли  торчитъ,  бЪлая,  и  пальцы  красивые,  тонкге, 
какъ  у  дъвушекъ  городскихъ.  «Ахъ,  пострълъ 
тебя  возьми  —  думаю  —  это  что  за  чертовщина?» 
Опустилъ  фонарь  въ  яму,  чтобы  лучше  разсмот- 
р'вть,  а  рука-то  зашевелилась,  пальчиками  манить. 
Тутъ  ужъ  я  не  стернь  лъ,  закричалъ,  ноги  подко- 
сились. А  мона  Бонда,  бабушка,  —  она  у  насъ 
знахарка  и  повитуха,  бодрая,  хоть  и  древняя  (ста- 
рушка: «чего  вы  всв  испугались,  дураки,  гово- 
рить, разв'Б  не  видите  —  рука  не  живая  и  не  мерт- 
вая, а  каменная».  Ухватилась,  дернула  и  выта- 
щила изъ  земли,  какъ  ръчгу.  Повыше  кисти  въ 
суставъ  рука  была  сломана.  «Бабушка,  кричу,  ой, 
бабушка,  оставь,  не  тронь,  зароемъ  поскоръе  въ 
землю,  а  то  какъ  бы  бъды  не  нажить».  —  «Нътъ, 
говорить,  такъ  не  ладно,  а  надо  сначала  въ  цер- 
ковь священнику  отнести,  пусть  онъ  заклятле  про- 
чтетъ».  Обманула  меня  старуха :  священнику  руки 
не  отнесла,  а  въ  свой  ларь  въ  углу  спрятала,  гд'Б 
у  нея  всякая  рухлядь  —  тряпочки,  мази,  травы  и 
ладонки.  Я  бранился,  чтобы  руку  отдала,  но  мона 
Бонда  заупрямилась.  И  стала  съ  тъхъ  поръ  ба- 
бушка чудееныя  творить  исцълешя.  Заболятъ  ли 
у  кого  зубы  —  идольской  рукой  прикоснется  къ 
щекъ,  и  опухоль  опадетъ.  Отъ  лихорадки,  отъ  жи- 
вота, отъ  падучей  помогала.  Ежели  корова  му- 
чится,  не  можетъ  отелиться,  бабушка  ей  на  брюхо 
каменную  руку  положить,  корова  замычитъ,  и 
смотришь  —  теленочекъ  уже  въ  соломе  копо- 
шится. 

—  Молва    по  окрестнымъ  селешямъ    пошла. 
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Много  денегъ  въ  то  время  набрала  старуха.  Только 
проку  не  вышло.  Священникъ,  отецъ  Фаустнно, 
не  давадъ  шгв  спуска:  въ  церковь  пойду  —  онъ 
меня  на  проповвди  при  веъхъ  укоряегъ.  Сыномъ 
погибели  называлъ,  слугою  дьявола,  епископу  гро- 
зилъ  пожаловаться,  Св.  Причаспя  лишить.  Маль- 
чишки за  мною  по  улшгь  бъгали,  пальцами  ука- 
зывали: «вонъ  идетъ  Грилло,  самъ  Грилло  кол- 
дунъ,  а  бабушка  у  него  вьдьма,  оба  душу  чорту 
продали».  Верите  ли,  даже  по  ночамъ  не  было 
покоя:  все  мраморная  рука  снится,  будто  бы  под- 
бирается, тихонько  за  шею  беретъ,  точно  ласкаетъ, 
пальцы  холодные,  длинные,  а  потомъ,  какъ  вдругъ 
схватить,  стиснетъ  горло,  начнетъ  душить,  — хочу 
крикнуть  и  не  могу. 

—  Э,  думаю,  шутки  то  плохи.  Всталъ  я 
разъ  до  св-Бту,  и  какъ  бабушка  на  луга  по  роев 
пошла  травы  собирать,  выломалъ  замокъ  у  ларя, 
взялъ  руку  и  вамъ  отнесъ.  Хотя  старьевщикъ 
Лотто  десять  сольдовъ  давалъ,  а  отъ  васъ  полу- 
чилъ  я  только  восемь,  да  для  вашей  милости  мы 
не  то  что  двухъ  сольдовъ,  а  и  живота  своего  не 
пожалъемъ,  —  пошли  вамъ  Господь  всякаго  бла- 
говремешя  и  мадонне  Анжелике,  и  дъткамъ,  и 
внукамъ  вашимъ. 

—  Да,  судя  по  всему,  что  ты  разсказываешь, 
Грилло,  мы  что-нибудь  найдемъ  въ  Мельнпчномъ 
Холмъ,  —  произнесъ  мессэръ  Чипргано  въ  раз- 
думьи. 

—  Найти-то  найдемъ,  —  продолжалъ  старикъ, 
опять  тяжело  вздохну  въ,  —  только  вотъ  какъ  бы 
отецъ  Фаустино  не  пронюхать.  Ежели  узнаетъ 
—  расчешетъ  онъ  мнт>  голову  безъ  гребня  такъ, 
что  не  поздоровится,  да  и  вамъ  помъшаетъ :  народъ 
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взбунтуетъ,  ^работы  кончить  не  дастъ.  Ну,  да  Богъ 
милостивъ.  Только  ужъ  и  вы  меня  не  оставьте, 
благодетель,   замолвите  словечко  у  судьи. 

—  Это  насчетъ  того  куска  земли,  который  у 
тебя  мельникъ  хочетъ  оттягать? 

—  Точно  такъ,  мессэре.  Мельникъ  —  жила, 
пройдоха.  Знаетъ,  гдт>  у  чорта  хвоетъ.  Я,  видите 
ли,  телку  судьт>  подарилъ,  и  онъ  ему  —  телку, 
да  стельную.  Во  время  тяжбы  возьми  и  отелись. 
Перехитрилъ  меня,  плутъ.  Вотъ  я  и  боюсь,  какъ 
бы  судья  не  ртлпилъ  въ  его  пользу,  потому  что 
телка-то  бычкомъ  отелилась  на  гръхъ.  Ужъ  за- 
ступитесь, отецъ  родной!  Я  въдь  только  для  ва- 
шей милости  съ  Мельничнымъ  Холмомъ  стараюсь, 
—  ни  для  кого  такого  гръха  на  душу  не  взялъ  бы... 

—  Будь  покоенъ,  Грилло.  Судья  —  мой  при- 
ятель, и  я  за  тебя  похлопочу.  А  теперь  ступай. 
На  кухнт>  тебя  накормятъ  и  виномъ  угостятъ.  Се- 
годня ночью  мы  вмъхтб  'Бдемъ  въ  Санъ-Джервазю. 

Старикъ,  низко  кланяясь,  поблагодарилъ  и 
ушелъ,  а  мессэръ  Чипргано  удалился  въ  свою  ма- 
ленькую рабочую  комнату,  рядомъ  съ  лавкой,  ку- 
да никто  не  имълъ  позволешя  входить. 

Здъеь,  какъ  въ  музет>,  разставлены  и  развеша- 
ны были  по  стънамъ  мраморы  и  бронзы.  Древнгя 
монеты  и  медали  красовались  на  доскахъ,  обши- 
тыхъ  сукномъ.  Обломки  статуй,  еще  не  разобран- 
ные, лежали  въ  ящикахъ.  Черезъ  свои  много- 
численныя  торговыя  конторы  выписывалъ  онъ 
древности  отовсюду,  гдъ  можно  было  ихъ  найти: 
изъ  Аеинъ,  Смирны  и  Галикарнасса,  съ  Кипра, 
Левкозш  и  Родоса,  изъ  глубины  Египта  и  Малой 
Азш.    "V; 

/  Ог/янувъ  сокровища  свои,  консулъ  Калималы 
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снова  погрузился  въ  стропя,  важныя  мысли  о  та- 
моженномъ  налоге  на  шерсть  и,  все  окончательно 
обдумавъ,  сталь  сочинять  письмо  доверенному  въ 
Монпельэ. 


П 

Въ  это  время,  въ  глубине  склада,  где  тюки 
товара,  наваленные  до  потолка,  и  днемъ  освеща- 
лись только  лампадою,  мерцавшею  передъ  Мадон- 
ною, беседовали  трое  молодыхъ  людей:  Доффо, 
Антоню  и  Джюванни.  Доффо,  приказчикъ  мессэра 
Буонаккорзи,  съ  рыжими  волосами,  курносый  и 
добродушно-веселый,  записывалъ  въ  книгу  число 
локтей  смереннаго  сукна.  Антоню  да-Винчи,  ста- 
рообразный юноша,  со  стеклянными  рыбьими  гла- 
зами, съ  упрямо  торчавшими  космами  жидкихъ 
черныхъ  волосъ,  проворно  мерилъ  ткань  флорен- 
тийскою мерою  —  канною.  Джюванни  Бельтраф- 
фю,  ученикъ  живописи,  пр1ехавшш  изъ  Милана, 
юноша  детъ  девятнадцати,  робкШ  и  застенчивый, 
съ  большими,  невинными  и  печальными,  серыми 
глазами,  съ  нерешительнымъ  выражешемъ  лица, 
сиделъ  на  готовомъ  тюке,  закинувъ  ногу  на  ногу, 
и  внимательно  слушалъ. 

—  Вотъ  до  чего,  братцы,  дожили,  —  говори лъ 
Антоню  тихо  и  злобно :  —  языческихъ  боговъ  изъ 
земли  стали  выкапывать! 

—  Шотландской  шерсти  съ  ворсомъ,  корич- 
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неваго  —  тридцать  два  локтя,  шесть  пяденей,  во- 
семь ончгй  —  прибавилъ  онъ,  обращаясь  къ  Доффо, 
и  тотъ  записалъ  въ  товарную  книгу.  Потомъ, 
свернувъ  смиренный  кусокъ,  Антоню  бросилъ  его 
сердито,  но  ловко,  такъ  что  онъ  попалъ  какъ  разъ 
туда,  куда  нужно,  и,  поднявъ  указательный  ла- 
лецъ  съ  пророческимъ  видомъ,  подражая  брату 
Джироламо  Савонароле,  воскликнулъ : 

—  ШасНиз  Бе1  зирег  1еггат  сИо  е!  уе!оснег! 
Св.  1оанну  на  Патмосв  было  видите  :  Ангелъ  взялъ 
дракона,  змтя  древняго,  который  есть  дьяволъ,  и 
сковалъ  его  на  тысячу  лт>тъ,  и  низвергъ  въ  бездну, 
и  заключилъ,  и  положилъ  надъ  нимъ  печать,  да- 
бы не  прелыцалъ  народы,  доколь1  не  кончится  ты- 
сяча лить,  время  и  полъ-времени.  Ньшт>  сатана 
освобождается  изъ  темницы.  Окончилась  тысяча 
лт>тъ.  Ложные  боги,  предтечи  и  слуги  Антихриста, 
выходятъ  изъ  земли,  изъ-подъ  печати  Ангела,  да- 
бы обольщать  народы.  Горе  живущимъ  на  землъ* 
и  на  мор-в  I . . 

—  Желтаго,  брабантской  шерсти,  гладкаго  — 
семнадцать  локтей,  четыре  пядени,  девять  ончгй. 

—  Какъ  же  вы  разумеете,  Антошо  —  произ- 
несъ  Джшванни  съ  боязливымъ  и  жаднымъ  любо- 
пытетвомъ,  —  вс^  эти  знаметя  свидътельству- 
ютъ? . . 

—  Да,  да.  Не  иначе.  Бодрствуйте!  Время  близ- 
ко. И  теперь  уже  не  только  древнихъ  боговъ  вы- 
капываютъ,  но  и  новыхъ  творять,  на  подобге  древ- 
нихъ. НынБшше  ваятели  и  живописцы  служатъ 
Молоху,  то  есть,  дьяволу.  Изъ  церкви  Господней 
д-влають  храмъ  сатаны.  На  иконахъ,  подъ  видомъ 
мучениковъ  и  святыхъ,  нечистыхъ  боговъ  изобра- 
жают^ коимъ  поклоняются :  вместо  1оанна  Пред- 
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течи  —  Вакха,  вместо  Матери  Божьей  —  блуд- 
ницу Венеру.  Сжечь  бы  такгя  картины  и  по  въ- 
тру  пепелъ  развеять ! 

Въ  тусклыхъ  глазахъ  благочестиваго  приказ- 
чика ВСПЫХНу ЛЪ  ЗЛОВЪЩШ  огонь. 

Джюванни  молчалъ,  не  емт>я  возражать,  съ 
безпомощнымъ  усилгемъ  мысли  сжимая  свои  тон- 

К1Я   ДТэТСШЯ   брОВИ. 

—  Антоню,  —  молвилъ  онъ,  наконецъ,  —  слы- 
шалъ  я,  будто  бы  вашъ  двоюродный  братъ,  мес- 
сэръ  Леонардо  да-Винчи,  принимаетъ  иногда  учени- 
ковъ  въ  свою  мастерскую.   Я  давно  хоть лъ . . . 

—  Если  хочешь,  —  перебилъ  его  Антоню,  на- 
хмурившись, —  если  хочешь,  Джюванни,  погубить 
душу   свою  —  ступай  къ  мессэру  Леонардо. 

—  Еакъ?  Почему? 

—  Хотя  онъ  и  братъ  мнъ,  и  старше  меня  на 
двадцать  лътъ,  но  въ  Писанш  сказано:  еретика, 
посль*  перваго  и  второго  вразумлешя,  отвращайся. 
Мессэръ  Леонардо  —  еретикъ  и  безбожникъ.  Умъ 
его  омраченъ  сатанинскою  гордостью.  Посред- 
ствомъ  математики  и  черной  магш  мыслить  онъ 
проникнуть  въ  тайны  природы  . . . 

И  поднявъ  глаза  къ  небу,  привелъ  онъ  слова 
Савонаролы  изъ  последней  проповеди : 

—  «Мудрость  въка  сего  —  безумге  предъ  Гос- 
подомъ.  Знаемъ  мы  этихъ  ученыхъ :  всЪ  грядутъ 
въ   жилище  сатаны!» 

—  А  слышали  вы,  Антоню,  —  продолжать 
Джюванни  еще  болъе  робко,  —  мессэръ  Леонардо 
теперь  зд-бсь,  во  Флоренщи?  Только-что  пр1ъхадъ 
изъ  Милана. 

—  Зач'Ьмъ? 

—  Герцогъ  прислалъ,  чтобы  развъдать,  нель- 
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зя  ли  купить  некоторыя  изъ  картинъ,  принадле- 
жавшихъ   покойному  Лоренцо  Великолепному. 

—  Здесь  такъ  здесь.  Мне  все  равно,  —  пе- 
ребилъ  Антоню,  еще  усерднее  принимаясь  отме- 
ривать на  канне  сукно. 

Въ  церквахъ  зазвонили  къ  повечерш.  Доффо 
радостно  потянулся  и  захлопнулъ  книгу.  Работа 
была  кончена.  Лавки  запирались. 

Джюванни  вышелъ  на  улицу.  Между  мокры- 
ми крышами  было  серое  небо  съ  едва  уловимымъ 
розовымъ  оттенкомъ  вечера.  Въ  безветренномъ 
воздухе  сеялъ  мелкгй  дождь. 

Вдругъ  изъ  открытаго  окна  въ  соседнемъ  пе- 
реулке  послышалась  песня: 

О  уа§-Ье  пюпйапше  е  раз1;оге11е. 

О,  девы  горъ,  о  милыя  пастушки. 

Голосъ  былъ  молодой  и  звонкхй.  Джюванни 
догадался,  по  равномерному  звуку  подножки,  что 
поетъ  ткачиха  за  станкомъ. 

Заслушался,  вспомнилъ,  что  теперь  весна,  и 
почувствовалъ,  какъ  сердце  бьется  отъ  безпричин- 
наго  умилешя  и  грусти. 

—  Нанна !  Наина !  Да  где  же  ты,  чортова 
девка?  Оглохла,  что  ли?  Ужинать  ступай !  Лапша 
простынетъ. 

Деревянные  башмаки  —  цокколи  бойко  засту- 
чали по  кирпичному  полу  —  и  все  умолкло. 

Джюванни  стоялъ  еще  долго,  смотре.тъ  на  пу- 
стое окно,  и  въ  ушахъ  его  звучалъ  весеншй  на- 
певъ,  подобный  переливамъ  далекой  свирели  — 

О  уа§Ъе  топ!апте  е  раз^огеИе. 

Потомъ  тихо  вздохну лъ,  вошелъ  въ  домъ  кон- 
сула Калималы  и  по  крутой  лестнице  съ  гнилыми, 
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шаткими  перилами,  изъеденными  червоточиной, 
поднялся  въ  большую  комнату,  служившую  бп- 
блютекой,  гдв  сидълъ,  согнувшись  за  письмен- 
нымъ  поставцомъ,  Дяиорджт  Мэрула,  придворный 
дйтописецъ  миланскаго  герцога. 


III 

Мэрула  пргъхалъ  во  Флоренщю,  по  поручешю 
государя,  для  покупки  ръдкихъ  сочиненш  изъ 
книгохранилища  Лоренцо  Медичи  и,  какъ  всегда, 
остановился  въ  домъ  друга  своего,  такого*  же,  какъ 
онъ,  любителя  древностей,  мессэра  Чипр1ано  Буо- 
наккорзи.  Съ  Джюванни  Бельтраффю  ученый 
историкъ  познакомился  случайно  на  постояломъ 
дворъ,  по  пути  изъ  Милана,  и,  подъ  тъмъ  предлси 
гомъ,  что  ему,  Мэрулъ,  нуженъ  хороши!  иисецъ, 
а  у  Джюванни  почеркъ  красивый  и  четкш,  взялъ 
его    съ  собою  въ  домъ  Чипргано. 

Когда  Джюванни  входилъ  въ  комнату,  Мэру- 
ла тщательно  разсматривалъ  истрепанную  книгу, 
похожую  на  церковный  требникъ  или  псалтырь. 
Осторожно  проводилъ  влажною  губкою  по  тон- 
•  кому  пергаменту,  самому  нъжному,  изъ  кожи  мерт- 
ворожденнаго  ирландскаго  ягненка,  —  нъкоторыя 
строки  стиралъ  пемзою,  выглаживалъ  лезвтемъ  но- 
жа и  лощиломъ,  потомъ  опять  разсматривалъ,  по- 
дымая къ  свъту. 

—   Миленьк1я!  —  бормоталъ  онъ  себъ  подъ 
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носъ,  захлебываясь  отъ  умилешя.  —  Ну-ка,  выхо- 
дите, бъдныя,  выходите  на  свьтъ  Бож1й  ...  Да  ка- 
тя же  вы  длинныя,  красивыя! 

Онъ  прищелкнулъ  двумя  пальцами  и  поднялъ 
отъ  работы  плешивую  головку,  съ  одутловатымъ 
лицомъ,  съ  мягкими,  подвижными  морщинами,  съ 
багрово-сизымъ  носомъ,  съ  маленькими  свинцовы- 
ми глазками,  полными  жизни  и  неугомонной  весе- 
лости. Рядомъ,  на  подоконнике,  стоялъ  глиняный 
кувшинъ  и  кружка.  Ученый  налилъ  себъ  вина, 
выпилъ,  крякнулъ  и  хотълъ  опять  погрузиться  въ 
работу,  когда  увидълъ  Джюванни. 

—  Здравствуй,  монашекъ!  —  привътсвовалъ 
его  старикъ  шутливо :  монашкомъ  называлъ  Джго- 
ванни за  скромность.  —  Я  по  тебт>  соскучился. 
Думаю,  гдъ  пропалъ?  Ужъ  не  влюбился  ли,  чего 
добраго?  Девочки-то  во  Флоренцш  славныя.  Влю- 
биться не  гръхъ.  —  А  я  тоже  времени  даромъ  не 
теряю.  Ты  этакой  забавной  штуки  отъ  роду,  по- 
жалуй, не  видывалъ.  Хочешь,  покажу?  Или  нътъ 
—  еще  разболтаешь.  Я  въдь  у  жида,  старьевщика 
за  грошъ  купилъ,  —  среди  хлама  нашелъ.  Ну,  да 
ужъ  куда  ни  шло,  тебъ  одному! 

Онъ  поманилъ  его  пальцемъ : 

—  Сюда,  сюда,  къ  свъту! 

И  указалъ  на  страницу,  покрытую  тъсными, 
остроугольными  буквами  церковнаго  письма.  Это 
были  акаеисты,  молитвы,  псалмы  съ  громадными, 
неуклюжими  нотами  для  пънгя. 

Потомъ  взялъ  у  него  книгу,  открылъ  на  дру- 
гомъ  мъстъ,  поднялъ  къ  свъту  почти  въ  уровень 
съ  его  #г лазами,  —  и  Джюванни  замътилъ,  какъ 
тамъ,   гдъ  Мэрула  соскоблилъ  церковныя  буквы, 
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появились  иныя,  почти  неуловимый  строки,  без- 
цвътные  отпечатки  древняго  письма,  углублешя 
въ  пергаменте  —  не  буквы,  а  только  призраки  дав- 
но исчезнувшихъ  буквъ,  бледные  и  нужные. 

—  Что?  Видишь,  видишь?  —  повтори лъ  Мэру- 
ла  съ  торжествомъ.  —  Вотъ  онъ,  голубчики.  Го- 
ворилъ  я  тебе,  монашекъ,  веселая  штучка! 

—  Что  это?  Откуда?  —  спросплъ  Джюванни. 

—  Самъ  еще  не  знаю.  Кажется,  отрывки  изъ 
древней  антологш.  Можетъ  быть,  и  новыя,  не- 
ведомый мгру  сокровища  эллинской  музы.  А,  ведь, 
если  бы  не  я,  такъ  бы  и  не  увидеть  имъ  света 
Божьяго!  Пролежали  бы  до  скончашя  вековъ 
подъ  антифонами  и  псалмами  покаянными  . . . 

И  Мэрула  объяснплъ  ему,  что  какой-нпбудь 
средневековый  монахъ-переписчикъ,  желая  вос- 
пользоваться драгоценнымъ  пергаментомъ,  соско- 
блилъ  древшя  языческ1я  строки  и  наппсалъ  по 
нимъ  новыя. 

Солнце,  не  разрывая  дождливой  пелены,  а 
только  просвечивая,  наполнило  комнату  угасаю- 
щимъ  розовымъ  отблескомъ,  п  въ  немъ  углублен- 
ные отпечатки,  тени  древнихъ  буквъ,  выступили 
еще   яснее. 

—  Видишь,  видишь,  покойники  выходятъ  изъ 
могплъ !  —  повторялъ  Мэрула  съ  восторгомъ.  — 
Кажется,  гимнъ  Олпмпшцамъ.  Вотъ,  смотри, 
можно  прочесть  первыя  строки. 

II  онъ  перевелъ  ему  съ  греческаго : 

Слава  любезному,  пышно-в-внчанному  гроздьями 

Вакху, 
Слава  теб-Ь,  дальномечунцй  Фебъ,  сребролукШ, 

ужасный, 
Богъ  Л'впокудрый,  убЫца  сыновъ  Шобеи. 
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—  А  вотъ  и  гимнъ  Венеръ,  которой  ты  такъ 
боишься,  монашекъ !  Только  трудно  разобрать  . . . 

Слава  теб-Ь,  златоногая  мать  Афродита, 
Радость  боговъ  и  людей  .  .  . 

Стихъ  обрывался,  исчезая  подъ  церковнымъ 
письмомъ. 

Джюванни  опустилъ  книгу,  и  отпечатки 
буквъ  поблъдн'вли,  углублешя  стерлись,  утонули 
въ  гладкой  желтизнъ  пергамента,  —  тънн  скры- 
лись. Видны  были  только  ясныя,  жирныя,  черныя 
буквы  монастырскаго  требника  и  громадный,  крюч- 
коватая, неуклюж1я  ноты  покаяннаго  псалма: 

«Услышь,  Боже,  молитву  мою,  внемли  мн'Ь  и 
услышь  меня.  Я  стенаю  въ  горести  моей  и  сму- 
щаюсь :  сердце  мое  трепещетъ  во  мнт>,  и  смертные 
ужасы  напали  на  меня». 

Розовый  отблескъ  потухъ,  и  въ  комнат-ь  стало 
темнъть.  Мэрула  налилъ  вина  пзъ  глинянаго  кув- 
шина, выпилъ  и  предложилъ  собеседнику. 

—  Ну-ка,  братецъ,  за  мое  здоровье.  Ушит 
зирег  отта  Ьопит  с1Ш§апшз ! 

Джюванни  отказался. 

—  Ну,  Богъ  съ  тобой.  Я  за  тебя  выпью.  — 
Да  что  это  ты,  монашекъ,  какой  сегодня  скучный, 
точно  въ  воду  опущенный?  Или  опять  этотъ  свя- 
тоша Антоню  пророчествами  напугалъ?  Плюнь  ты 
на  нихъ,  Джюванни,  право,  плюнь!  И  чего  кар- 
каютъ,  ханжи,  чтобъ  имъ  пусто  было !  —  Призна- 
вайся, говорилъ  съ  Антоню? 

—  Говорилъ. 

—  О  чемъ? 

—  Объ  антихрист-в  и  мессэръ  Леонардо  да- 
Винчи . . . 
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—  Ну,  вогъ !  Да  ты  только  и  бредишь  Леонар- 
до. Околдовалъ  онъ  тебя,  что  ли?  Слушай,  братъ, 
выкинь  дурь  изъ  головы.  Оставайся-ка  моимъ  ое- 
кретаремъ:  я  тебя  живо  въ  люди  выведу,  —  ла- 
тыни научу,  закон овъдомъ  сделаю,  ораторомъ  или 
придворнымъ  стихотворцемъ,  —  разбогатеешь, 
прославишься.  Ну,  что  такое  живопись?  Еще  фи- 
лософъ  Сенека  называлъ  ее  ремесломъ,  недосгой- 
нымъ  свободнаго  человека.  Посмотри  на  художни- 
ковъ  —  все  люди  невежественные,  грубые  . . . 

—  Я  слышалъ,  —  возразилъ  Джюванни,  — 
что  мессэръ  Леонардо  —  великШ  ученый. 

—  Ученый?  Какъ  бы  не  такъ!  Да  онъ  и  по- 
латыни  читать  не  умъетъ,  Цицерона  съ  Квинтилта- 
номъ  смъшиваетъ,  а  греческаго  и  не  нюхалъ.  Вотъ 
такъ  ученый !  Курамъ  на  смъхъ. 

—  Говорятъ,  —  не  унимался  Бельтраффю,  — 
что  онъ  изобрътаетъ  чудесныя  машины,  и  что  его 
наблюдешя  надъ  природою  . . . 

—  Машины,  наблюдешя !  Ну,  братъ,  съ  этимъ 
далеко  не  уйдешь.  Въ  моихъ  «Красотахъ  латин- 
скаго  языка»  собрано  болъе  двухъ  тысячъ  новыхъ 
изящнъйшихъ  оборотовъ  ръчи.  Такъ  знаешь  ли 
ты,  чего  мнъ  это  стоило? . .  А  хитрыя  колесики 
въ  машинкахъ  прилаживать,  посматривать,  какъ 
птицы  въ  небъ  летаютъ,  травы  въ  полъ  растутъ 
—  это  не  наука,  а  забава,  игра  для  дъгей ! . . 

Старикъ  помолчалъ;  лицо  его  сдълалось  стро- 
же. Взявъ  собеседника  за  руку,  онъ  промолвилъ 
съ   тихою  важностью : 

—  Слушай,  Джшванни,  и  намотай  себъ  на 
усъ.  Учителя  наши  —  древше  греки  и  римляне. 
Они  сдълали  все,  что  люди  могутъ  сделать  на 
землъ.  Намъ  же  остается  только  следовать  за  ни- 
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ми  и  подражать.  Ибо  сказано :  ученикъ  не  больше 
своего  учителя. 

Онъ  отхлебнулъ  вина,  загляну лъ  прямо  въ  гла- 
за Джшванни  съ  веселымъ  лукавствомъ,  и  вдругъ 
мягк1Я  морщины  его  расплылись  въ  широкую 
улыбку : 

—  Эхъ,  молодость,  молодость!  Гляжу  я  на 
тебя,  монашекъ,  и  завидую.  Распуколка  весенняя 
вотъ  ты  кто!  Вина  не  пьетъ,  отъ  женщинъ  бт>- 
гаетъ.  Тихоня,  смиренникъ.  А  внутри  —  бъсъ. 
Я  въ\дь  тебя  насквозь  вижу.  Подожди,  голубчикъ, 
выйдетъ  наружу  бъсъ.  Самъ  ты  скучный,  а  съ 
тобой  весело.  Ты  теперь,  Джшванни,  вотъ  какъ 
эта  книга.  Видишь,  —  сверху  псалмы  покаянные, 
а  подъ  ними  гимнъ  Афродитъ ! 

—  Стемнело,  мессэръ  Джшрджш.  Не  пора  ли 
огонь  зажигать? 

—  Подожди,  —  ничего.  Я  въ  сумеркахъ  люб- 
лю поболтать,  молодость  вспомнить . . . 

Языкъ  его  тяжел'влъ,  ръчь  становилась  без- 
связной. 

—  Знаю,  другъ  любезный,  —  продолжалъ  онъ, 
—  ты  вотъ  смотришь  на  меня  и  думаешь :  напился, 
старый  хрычъ,  вздоръ  мелетъ.  А  въдь  у  меня  здъсь 
тоже  кое-что  есть! 

Онъ  самодовольно  указалъ  пальцемъ  на  свой 
пдъчпивый  лобъ. 

—  Хвастать  не  люблю  —  ну,  а  спроси  пер- 
ваго  школяра:  онъ  тебъ  скажетъ,  превзошелъ  ли 
кто  Мэрулу  въ  изяществахъ  латинской  рт>чи.  Кто 
открылъ  Мартгала?  —  продолжалъ  онъ,  все  бол-Ье 
увлекаясь,  —  кто  прочелъ  знаменитую  надпись  на 
развалинахъ  Тибуртинскихъ  воротъ?  Залъзешь, 
бывало,   такъ  высоко,  что  голова  кружится,  ка- 
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мень  сорвется  изъ-подъ  ноги  —  едва  успъешь  за 
кустъ  уцъпиться,  чтобы  самому  не  слетъть.  Цъ- 
лые  дни  мучаешься  на  прппекъ,  разбираешь  древ- 
Н1Я  надписи  и  списываешь.  Пройдутъ  хорошеньюя 
поселянки,  хохочутъ:  «посмотрите-ка,  дввушки, 
какой  сидитъ  перепеть  —  вонь  куда  забрался,  ду- 
ракъ,  должно  быть,  клада  ищетъ!»  Полюбезни- 
чаешь съ  ними,  пройдутъ  —  и  опять  за  работу. 
Гдъ  камни  осыпались,  подъ  плющемъ  и  терновни- 
комт  —  тамъ  только  два  слова:  §1опа  Котапогит. 
И,  какъ  будто  вслушиваясь  въ  звуки  давно 
умолкшихъ,  великпхъ  словъ,  повторплъ  онъ  глухо 
и  торжественно: 

—  01опа   Котапогит! 

—  Э,  да  что  вспоминать,  —  все  равно  не  во- 
ротишь, —  махнулъ  онъ  рукой  и,  подымая  ста- 
канъ,  хриплымъ  голосомъ  затянулъ  застольный 
гимнъ  школяровъ: 

Не  обмолвлюсь  натощакъ 
Ни  единой  строчкой. 
Я  всю  жизнь  ходилъ  въ  кабакъ 
.  И  умру  за  бочкой. 
Какъ  вино  я,  п'Ьснь  люблю 
И  латинскихъ  гращй,  — 
Если  жъ  пью,  то  и  пою 
Лучше,  ч-Ьмь  Горащй. 
Въ  сердц-в  буйный  хмель  шумитъ, 
Бит  уншт  ро!атиз,  — 
Братья,  Вакху  пропоемъ: 
Те  Бейт  1аис1агаиз ! 

Закашлялся  и  не  кончилъ. 
Въ  комнатъ  было  уже  темно.   Джюванни  съ 
трудомъ  разлпчалъ  лицо  собеседника. 

Дождь  пошелъ  сильнъе,  и  слышно  было,  какъ 
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частыя  капли  изъ  водосточной  трубы  падаютъ  въ 
лужу. 

—  Такъ  вотъ  какъ,  монашекъ,  —  бормоталъ 
Мэрула  заплетающимся  языкомъ.  —  Что,  бишь,  я 
говорилъ?  Жена  у  меня  красавица...  Нътъ,  не 
то.    Погоди.    Да,  да . . .  Помнишь  стихъ : 

Ти  ге^еге  шрепо  рориЬз,  Еогаапе,  тетеп!о. 

—  Слушай,  это  были  исполняете  люди.  По- 
велители вселенной ! . . 

Голосъ  его  дрогнулъ,  и  Джюванни  показа- 
лось, что  на  глазахъ  мессэра  Джюрджю  блеснули 
слезы. 

—  Да,  исполняете  люди !  А  теперь  — стыдно 
сказать . . .  Хоть  бы  этотъ  нашъ  герцогъ  милан- 
СК1Й,  Лодовико  Моро.  Конечно,  я  у  него  на  жало- 
ваньъ,  исторпо  пишу  на  подоб1е  Тита  Лив1я,  съ 
Помпеемъ  и  Цезаремъ  сравниваю  зайца  трусли- 
ваго,  выскочку.  Но  въ  душъ,  Джюванни,  въ  душъ 
у  меня 

По  привычкъ  стараго  придворнаго,  онъ  подо- 
зрительно оглянулся  на  дверь,  не  подслушиваетъ 
ли  кто-нибудь  —  и,  наклонившись  къ  собеседнику, 
прошепталъ  ему  на  ухо: 

—  Въ  душъ  стараго  Мэрулы  не  угасла  и  ни- 
когда не  угаснетъ  любовь  къ  свободъ.  Только  ты 
объ  этомъ  никому  не  говори.  Времена  нынче 
скверныя.  Хуже  не  бывало.  II  что  за  людишки  — 
смотръть  тошно  —  плъсень,  отъ  земли  не  видать. 
А  въдь  тоже  носъ  задираютъ,  съ  древними  равня- 
ются !  И  чъмъ,  подумаешь,  взяли,  чему,  радуются? 
Вонъ,  мнъ  одйнъ  пргятель  изъ  Грещи  пишетъ:  не- 
давно на  островъ  Хюсъ  монастырстя  прачки  по 
заръ,  какъ  бъ"лье  полоскали,  на  морскомъ  берегу 
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наетоящаго  древняго  бога  нашли,  тритона  съ 
рыбьимъ  хвостомъ,  съ  плавниками,  въ  чешуъ. 
Испугались  дуры.  Подумали,  чортъ,  убежали.  А 
потомъ  видятъ  —  старый  онъ,  слабый,  должно 
быть,  больной,  лежитъ  ничкомъ  на  пескъ,  зябнетъ 
и  спину  зеленую  чешуйчатую  на  солнцъ  гръетъ. 
Голова  свдая,  глаза  мутные,  какъ  у  грудныхъ  дъ- 
тей.  Расхрабрились,  подлыя,  обступили  его  съ  хри- 
спанскими  молитвами,  да  ну  колотить  вальками. 
До  смерти  избили,  какъ  собаку,  древняго  бога,  пос- 
лъдняго  изъ  могучихъ  боговъ  Океана,  можетъ 
быть,  внука  Поосейдонова . . . 

Старикъ  замолчалъ,  уныло  понурилъ  голову, 
и  по  щекамъ  его  скатились  двъ  пьяныя  слезы  отъ 
жалости  къ  морскому  чуду. 

Слуга  принесъ  огонь  и  закрылъ  ставни.  Язы- 
чесюе   призраки  отлетъли. 

4  Позвали  ужинать.  Но  Мэрула  такъ  отяжелълъ 
отъ  вина,  что  его  должны  были  отвести  подъ  руки 
въ   постель. 

Бельтраффю  долго  не  могъ  заснуть  въ  ту  ночь 
и,  прислушиваясь  къ  безмятежному  храпу  месс  эра 
Джюрджю,  думалъ  о  томъ,  что  въ  послъднее  время 
его  больше  всего  занимало,  —  о  Леонардо  да- 
Винчи. 


IV 

Во  Флоренщю  пр1ъхалъ  Дж10вални  изъ  Ми- 
лана, по  поручешю  дяди  своего,  Освальда  Ингри- 
ма,  стекольщика,  чтобы  купить  красокъ,  особенно 
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яркихъ  и  прозрачныхъ,  какихъ  нельзя  было  до- 
стать нигде,  кроме  Флоренцш. 

Стеколыцикъ-живописецъ,  родомъ  изъ  Граца, 
ученикъ  знаменитаго  страсбургскаго  мастера  1о- 
ганна  Кирхгейма,  Освальдъ  Ингримъ,  работалъ 
надъ  окнами  Северной  ризницы  миланскаго  со- 
бора. Джюванни,  сирота,  незаконный  сынъ  его 
брата,  каменщика  Рейнольда  Ингрима,  получилъ 
имя  Бельтраффю  отъ  матери  своей,  уроженки 
Ломбардш,  которая,  по  словамъ  дяди,  была  распут- 
ною женщиной  и  вовлекла  въ  погибель  отца  его. 

Въ  доме  угрюмаго  дяди  росъ  онъ  одинокимъ 
ребенкомъ.  Душу  его  омрачали  безконечные  раз- 
сказы  Освальда  Ингрима  о  всякихъ  нечистыхъ  си- 
лахъ,  бесахъ,  вт>дьмахъ,  колдунахъ  и  оборотняхъ. 
Особенный  ужасъ  внушало  мальчику  предаше, 
сложенное  северными  людьми  въ  языческой  Ита- 
лш,  о  женообразномъ  демоне  —  такъ  называемой 
Белобрысой  Матери  или  Белой  Дьяволице. 

Еще  въ  раннемъ  детстве,  когда  Джюванни 
плакалъ  ночью  въ  постели,  дядя  Ингримъ  пугалъ 
его  Белой  Дьяволицей,  и  ребенокъ  тотчасъ  ути- 
халъ,  пряталъ  голову  подъ  подушку;  но  сквозь 
трепетъ  ужаса  чувствовалъ  любопытство,  жела- 
те  когда-нибудь  увидать  Белобрысую  лицомъ  къ 
лицу. 

Освальдъ  отдалъ  племянника  на  выучку  мо- 
наху-иконописцу,  фра  Бенедетто. 

Это  былъ  простодушный  и  добрый  старикъ. 
Онъ  училъ,  приступая  къ  живописи,  призывать  на 
помощь  всемогущаго  Бога,  возлюбленную  заступ- 
ницу гр-вшныхъ,  Д^ву  Марш,  св.  евангелиста  Лу- 
ку,   перваго   хританскаго   живописца  и    всбхъ 

святыхъ  рая;  затемъ  украшаться  одт>ятемъ  люб- 

• 
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ви,  страха,  послушашя  и  терпт>н1я;  наконецъ,  за- 
правлять темперу  для  красокъ  на  яичномъ  жел- 
ткъ  и  молочномъ  соку  молодыхъ  вътокъ  смоков- 
ницы С73  водой  и  виномъ,  приготовлять  дощечки 
для  картинъ  изъ  стараго  фиговаго  или  буковаго 
дерева,  протирая  ихъ  порошкомъ  изъ  жженой  ко- 
сти, при  чемъ  предпочтите льнъе  употреблять  кости 
изъ  реберъ  и  крыльевъ  куръ  и  каллуновъ,  или  ре- 
беръ  и  плечъ  барана. 

Это  были  неисчерпаемыя  наставлешя.  Дяао- 
ванни  зналъ  заранъе,  съ  какимъ  пренебрежитель- 
нымъ  видомъ  фра  Бенедетто  подыметъ  брови,  когда 
ръчь  зайдетъ  о  краскъ,  именуемой  драконовой 
кровью,  и  непременно  скажетъ:  «оставь  ее  и  не 
очень  печалься  о  ней;  она  не  можетъ  принести 
тебъ  много  чести.»  Онъ  угадывалъ,  что  тв  же 
слова  говорилъ  и  учитель  фра  Бенедетто,  и  учи- 
тель его  учителя.  Столь  же  неизменной  была 
улыбка  тихой  гордости,  когда  фра  Бенедетто  до- 
върялъ  ему  тайны  мастерства,  которыя  казались 
монаху  предвломъ  всъхъ  .человъческихъ  худо- 
жествъ  и  хитростей :  какъ,  напримъръ,  для  соста- 
ва промазки  при  изображены  молодыхъ  лицъ  долж- 
но брать  яйца  городскихъ  куръ,  потому  что  желтки 
у  нихъ  свъ"глъе,  нежели  у  сельскихъ,  которыя, 
вслъдств1е  своего  красноватаго  цвъта,  идуть  бо- 
дъе  для  изображешя  стараго  смуглаго  тъла. 

Несмотря  на  вст>  эти  тонкости,  фра  Бенедетто 
оставался  художникомъ  безхитростнымъ,  какъ 
младенецъ.  Къ  работъ  готовился  постами  и  бдъ- 
шями.  Приступая  къ  ней,  падалъ  ницъ  и  молил- 
ся, испрашивая  у  Господа  силы  и  разума.  Каждый 
разъ,  какъ  изображалъ  Распятге,  лицо  его  облива- 
лось слезами. 
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Джюванни  любилъ  учителя  и  почиталъ  его 
величайшимъ  изъ  мастеровъ.  Но  въ  последнее 
время  находило  на  ученика  смущеше,  когда,  объ- 
ясняя свое  ед1ШСтвенное  правило  изъ  анатомш,  — 

—  что  длину  мужского  тъ.та  должно  полагать  въ 
восемь  лицъ  и  двъ  трети  лица,  —  фра  Бенедетто 
прибавлялъ  съ  гбмъ  же  пренебрежптельнымъ  ви- 
домъ,  какъ  о  драконовой  крови:  «что  касается 
до  т'Ьла  женщины,  лучше  оставимъ  его  въ  сто- 
ронъ,  ибо  оно  не  имъетъ  въ  себв  ничего  сораз- 
м^рнаго.»  Онъ  былъ  убЗвжденъ  въ  этомъ  такъ  же 
непоколебимо,  какъ  въ  томъ,  что  у  рыбъ  ,и  во- 
обще у  всъхъ  неразумныхъ  животныхъ  сверху 
темный  цвътъ,  а  снизу  свътлый;  или  въ  томъ,  что 
у  мужчины  однимъ  ребромъ  меньше,  ч'Бмъ  у  жен- 
щины, такъ  какъ  Богъ  вынулъ  ребро  Адама,  чтобы 
создать  Еву. 

Однажды  понадобилось  ему  представить  че- 
тыре стихш  посредствомъ  аллегорш,  обозначивъ 
каждую  какимъ-нибудь  животнымъ.  Фра  Бене- 
детто выбралъ  крота  для  земли,  рыбу  для  воды, 
саламандру  для  огня  и  хамелеона  для  воздуха. 
Но  полагая,  что  слово  хамелеонъ  есть  увеличи- 
тельное  отъ  сате1о,  которое  значить  верблюдъ, 

—  монахъ  въ  простотъ  сердца  представилъ  стихш 
воздуха  въ  видй  верблюда,  который  открываетъ 
пасть,  чтобы  лучше  дышать.  Когда  же  молодые 
художники  стали  смъяться  надъ  нимъ,  указы- 
вая на  ошибку,  онъ  тершьлъ  насмешки  съ  хрп- 
ст!анскою  кротостью,  оставаясь  при  уб'ьжденш, 
что  между  верблюдомъ  и  хамелеономъ  нътъ  раз- 
ницы. 

Таковы  были  и  остальныя  познашя  благо- 
честиваго  мастера  о  природе. 
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Давно  уже  въ  сердце  Джюваннп  проникли 
сомнътпя,  новый  мятежный  духъ,  «бъсъ  апрского 
любомудргя»,  но  выражешю  монаха.  Когда  же 
ученику  фра  Бенедетто,  незадолго  до  поездки  во 
Флоренщю,  случилось  увидать  некоторые  изъ  ри- 
сунковъ  Леонардо  да-Винчи,  эти  сомнъшя  нахлы- 
нули въ  душу  его  съ  такою  силою,  что  онъ  бо.тве 
не  могъ  имъ  противиться. 

Въ  ту  ночь,  лежа  рядомъ  съ  мирно  храпъв- 
шимъ  меесэромъ  Джюрджю,  въ  тысячный  разъ 
перебиралъ  онъ  въ  умъ  своемъ  эти  мысли,  но  чЪмъ 
бол'ве  углублялся  въ  нихъ,  тъмъ  болъе  запуты- 
вался. 

Наконецъ,  ръчпилъ  прибегнуть  къ  помощи 
небесной  и,  устремляя  взоръ,  полный  надежды,  въ 
темноту  ночи,  сталъ  молиться  такъ : 

—  Господи,  помоги  мнъ  и  не  оставь  меня! 
Если  мессэръ  Леонардо  —  человъкъ  въ  самомъ 
дълъ  безбожный,  и  въ  наукъ  его  —  гръхъ  и  со- 
блазнъ,  сдълай  такъ,  чтобы  я  о  немъ  больше  не 
думалъ  п  о  рпсункахъ  его  позабылъ.  Избавь  меня 
отъ  искушешя,  ибо  я  не  хочу  согрешить  передъ 
Тобою.  Но,  если  можно,  угождая  Тебъ  и  просла- 
вляя имя  Твое  въ  благородномъ  пскусствъ  живо- 
писи знать  все,  чего  фра  Бенедетто  не  знаетъ,  л 
что  мнъ  такъ  сильно  хочется  знать,  —  и  анатомш, 
и  перспективу,  и  прекраснъйпие  законы  свъ"та  и 
тъни, —  тогда,  о  Господи,  дай  мнъ  твердую  волю, 
просвъти  мою  душу,  чтобы  я  уже  бол'ве  не  сомне- 
вался; сдълай  такъ,  чтобы  и  мессэръ  Леонардо  при- 
нялъ  меня  въ  свою  мастерскую,  и  чтобы  фра  Бе- 
недетто —  онъ  такой  добрый  —  простилъ  меня  и 
понялъ,  что  я  ни  въ  чемъ  передъ  Тобою  не  ви- 
новенъ. 
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Пос.тЬ  молитвы  Джюванни  почувствовалъ  от- 
раду и  успокоился.  Мысли  его  сделались  неясны- 
ми :  онъ  вспомнилъ,  какъ  въ  рукахъ  стекольщика 
раскаленное  до-бъла  железное  остр1е  наждака 
впивается  и,  съ  пргятнымъ  шипящимъ  звономъ, 
р'Бжетъ  стекло ;  увидълъ,  какъ  изъ-подъ  струга  вы- 
ходятъ,  извиваясь,  гибшя  свинцовыя  полосы,  ко- 
торыми соединяюсь  въ  рамахъ  отдельные  куски 
раскрашенныхъ  стеколъ.  Чей-то  голосъ,  похожш 
на  голосъ  дяди,  сказалъ:  «зазубринъ,  побольше 
зазубринъ  по  краямъ,  тогда  стекло  кръпче  дер- 
жится», —  и  все  исчезло.  Онъ  повернулся  на  дру- 
гой бокъ  и  заснулъ. 

Джюванни  увидълъ  сонъ,  который  впосл'вд- 
ствш  часто  вспоминалъ:  ему  казалось,  что  онъ 
стоитъ  въ  сумракъ  громаднаго  собора  передъ  ок- 
номъ  съ  разноцветными  стеклами.  На  нихъ  изо- 
бражена была  виноградная  жатва  таинственной 
Лозы,  о  которой  сказано  въ  Евангелш:  «Я  есмь 
истинная  виноградная  лоза,  а  Отецъ  Мой  вино- 
градарь». Нагое  тъло  Распятаго  лежитъ  въ  то- 
чиле, и  кровь  льется  изъ  ранъ.  Папы,  кардиналы, 
императоры  собираютъ  ее,  наполняюсь  и  катятъ 
бочки.  Апостолы  приносятъ  гроздья;  св.  Петръ 
топчетъ  ихъ.  Въ  глубинъ  пророки,  патртархи 
окапываютъ  лозы  или  сръзаютъ  виноградъ.  И  съ 
чаномъ  вина  проъзжаетъ  колесница,  въ  которую 
запряжены  евангельсше  зв^ри  —  левъ,  быкъ, 
орелъ ;  правитъ  лее  ею  ангелъ  св.  Матвея.  Стекла 
съ  подобными  изображетями  Джюванни  встръ- 
чалъ  въ  мастерской  своего  дяди.  Но  нигдъ  не  ви- 
далъ  такихъ  красокъ  —  темныхъ  и  яркихъ,  как'ъ 
драгоценные  камни.  Всего  больше  наслаждался 
онъ  алымъ  цвътомъ  крови  Господней.   А  изъ  глу- 
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бины  собора  долетали  слабые,  нужные  звуки  его 
любимой  шЬсни: 

О  йог  <М  сазИШе, 
(Могшего  §"1§"Но, 
Соп  §тап  8оа\тИ:а1е 
5е1  сИ  со1ог  уепш°Ио. 
Цв*Ьтокъ  1ГБломудр1я, 
Душистая  лил1Я, 
О,  полная  н-Ьгою, 
Багровая  лшпя! 

Пътнь  умолкла,  стекло  потемнело  —  голосъ 
приказчика  Антоню  да-Впнчи  сказа лъ  ему  на  ухо : 
«бъти,  Джюванни,  бъти!  Она  -г-  здъсь!»  Онъ  хо- 
тт>лъ  спросить  «кто?»,  но  понялъ,  что  Белобры- 
сая у  него  за  спиною.  Повъяло  холодомъ,  и 
вдругъ  тяжелая  рука  схватила  его  за  шею  сзади 
и  стала  душить.    Ему  казалось,  что  онъ  умираетъ. 

Онъ  вскрикнулъ,  проснулся  и  увидъ'лъ  мес- 
сэра  Джшрдясю,  который  стоялъ  надъ  нпмъ  и  ста- 
скивалъ  съ  него  одеяло : 

—  Вставай,  вставай,  а  то  безъ  насъ  уБдутъ. 
Давно  пора! 

—  Куда?  Что  такое?  —  бормоталъ  Джтван- 
ни  впросонкахъ. 

—  Разв^  забылъ?  На  виллу  въ  Санъ-Джерва- 
310,  раскапывать  Мельничный  Холмъ. 

—  Я  не  пойду  . . . 

—  Какъ  не  пойдешь?  Даромъ  я  тебя  будилъ, 
что  ли?  Нарочно  велъ\ть  чернаго  мула  оседлать, 
чтобы  удобнее  было  ехать  вдвоемъ.  Да  ну  же, 
вставай,  сдълай  милость,  не  упрямься!  Чего  ты 
боишься,  монашекъ? 

—  Я   не  боюсь,  но  мнт>  просто  не  хочется... 
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—  Послушай,  Джюванни:  тамъ  будетъ  этотъ 
твой  хваленый  маетеръ,  Леонардо  да-Винчи. 

Джюванни  вскочилъ  и,  не  возражая  болъе, 
сталъ   одъваться. 

Они  вышли  на  дворъ. 

Все  уже  было  готово  къ  отъвзду.  Растороп- 
ный Грилло  давалъ  совъты,  бвгалъ  и  суетился. 
Тронулись  въ  путь. 

Несколько  человъкъ,  знакомыхъ  мессэра  Чи- 
прхано,  въ  томъ  числт>  Леонардо  да-Винчи,  должны 
были  пргвхать  позже,  другою  дорогою,  прямо  въ 
Санъ-Джервазю. 


V 

Дождь  пересталъ.  Съверный  вътеръ  разо- 
гналъ  тучи.  Въ  безлунномъ  небъ  звъзды  мигали, 
какъ  лампадные  огни,  задуваемые  вътромъ.  Смо- 
ляные факелы  дымились  и  трещали,  разбрасывая 
искры. 

По  улицъ  Рикасоли,  мимо  Санъ-Марко,  подъъ- 
хали  къ  зубчатой  башнъ  воротъ  Санъ-Галло.  Сто- 
рожа долго  спорили,  ругались,  не  понимая  спро- 
сонья, въ  чемъ  дъло,  и,  только  благодаря  хорошей 
взяткъ,  согласились  выпустить  ихъ  изъ  города. 

Дорога  шла  узкою,  глубокою  долиною  потока 
Муньоне.  Миновавъ  несколько  бвдныхъ  селенги, 
съ  такими  же  твсными  улицами,  какъ  во  Флорен- 
ции, съ  высокими  домами,  похожими  на  кръпости,. 
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сложенными  изъ  грубо-отесанныхъ  камней,  пут- 
ники въехали  въ  оливковую  рощу,  принадлежав- 
шую поселянамъ  Санъ-Джервазю,  спешились  на 
перекрестке  двухъ  дорогъ  и  по  винограднику  мес- 
сэра  Чипргано  подошли  къ  Мельничному  Холму. 

Зд^сь  ожидали  ихъ  работники  съ  лопатами 
и  заступами. 

За  холмомъ,  по  ту  сторону  болота,  называв- 
шагося  Мокрой  Лощиной,  неясно  б^лт^ли  въ  темно- 
тъ1  между  деревьями  ст1шы  виллы  Буонаккорзи. 
Внизу,  на,Муньоне,  была  водяная  мельница.  Строй- 
ные кипарисы  чернели  на  вершинв  холма. 

Грилло  указалъ,  гдъ",  по  его  мнъшю,  слъугу- 
етъ  копать.  Мэрула  указывалъ  на  другое  мъхто, 
у  подошвы  холма,  гдт>  нашли  мраморную  руку.  А 
старппй  работникъ,  садовникъ  Строкко,  утвер- 
ждалъ,  что  сл^дуетъ  рыть  внизу,  у  Мокрой  Ло- 
щины, такъ  какъ,  по  его  словамъ :  «всегда  нечисть 
ближе  къ  болоту  водится». 

Мессэръ  Чипр1ано  вел'Елъ  копать  тамъ,  гдт» 
совт/говалъ  Грилло. 

Застучали  лопаты.  Запахло  разрытою  землею. 

Летучая  мышь  едва  не  задала  крыломъ  лицо 
Джюванни.    Онъ  вздрогнулъ. 

—  Не  бойся,  монашекъ,  не  бойся  I  —  ободряя, 
похлопалъ  его  Мэрула  по  плечу.  —  Никакого  чор- 
та  не  найдемъ !  Если  бы  еще  не  этотъ  оселъ  Грил- 
ло .. .  Слава  Богу,  мы  не  на  такихъ  раскопкахъ 
бывали  I  Вотъ,  напримъръ,  въ  Римъ1,  въ  четыреста 
пятидесятую  олимтаду  —  Мэрула,  пренебрегая 
хританскимъ  лъ,тосчислетемъ,  употреблялъ  дре- 
вне-греческое, —  при  папъ  Иннокентия  VIII,  на 
Апшевой  дороге,  близъ  памятника  Цецилш  Ме- 
теллы,  въ  древнемъ  римскомъ  саркофаге  съ  над- 
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писью:  Юлгя,  дочь  ЕлавЬъя,  ломбардскте  земле- 
копы нашли  тъло,  покрытое  воскомъ,  девушки 
л'Ьтъ  пятнадцати,  какъ  будто  спящей.  Румянецъ 
жизни  не  сошелъ  съ  лица.  Казалось,  дышетъ. 
Несметная  толпа  не  отходила  отъ  гроба.  Пзъ  дале- 
кихъ  странъ  пргьзжалп  взглянуть  на  нее,  ибо  Юл1я 
пыла  такъ  прекрасна,  что  если  бы  можно  было 
описать  прелесть  ея,  то  не  видъвппе  не  повърили 
бы.  Папа  испугался,  узнавъ,  что  народъ  поклоня- 
ется мертвой  язычшпгб,  и  вельлъ  ночью  тайно  по- 
хоронить ее  у  воротъ  Пинч1анскнхъ.  —  Такъ  вотъ. 
братецъ,    какгя  раскопки  бываютъ ! 

Мэрула  съ  презръшемъ  взгляну лъ  на  яму,  ко- 
торая быстро  углублялась. 

Вдругъ  лопата  одного  изъ  работнпковъ  за- 
звенела.   Вс/ь  наклонились. 

—  Кости !  —  проговорилъ  садовникъ.  -  Клад- 
бище сюда  въ  старину  доходило. 

Въ  Санъ-Джервазю  послышался  унылый,  про- 
тяжный вой  собаки. 

—  Могилу  осквернили,  —  подумалъ  Джюван- 
ни.  Ну  ихъ  совсвмъ  !  Уйти  отъ  гръха . . . 

—  Остовъ  лошадиный,  —  прибавилъ  Строкко 
злорадно  и  вышвырнулъ  изъ  ямы  полусгнивппй 
продолговатый  черепъ. 

—  Въ  самомъ  д'Блъ,  Грилло,  ты,  кажется, 
ошибся,  —  сказа  л  ъ  мессэръ  Чипр1ано.  Не  по- 
пытаться   ЛИ  ВЪ  ДруГОМЪ  М-БСТБ? 

—  Еще  бы !  Охота  дурака  слушать,  про- 
изнссъ  Мэрула  и,  взявъ  двухъ  работнпковъ,  до- 
шелъ  копать  внизу,  у  подошвы  холма.  Строкко, 
также  на  зло  упрямому  Грилло,  увелъ  нъхколь- 
кпхъ  людей,  желая  начать  поиски  въ  Мокром 
ЛощинФ. 
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Черезъ   некоторое  время  мессэрт»  Джюрд: 

вое  к  л  икну  л  ъ,    торжествуй  : 

-  Вотъ.    воть  смотрите!    /I   знйлъ,  гдт>  надо 
мыть ! 

Вст.  бросились  къ  нему.  Но  находка  оказа- 
лась нелюбопытною:  осколокъ  мрамора  -бьтлъ  дп- 
кпмъ  кампемъ. 

Т*бмъ  не  менве,  никто  не  возвращался  къ 
Грилло,  л.  чувствуя  себя  опозореннымъ,  стоя  на 
дн'Б  ямы,  онъ,  при  свтэтъ-  разбптаго  фонаря,  про! 
должалъ    упорно  и  безнадежно  ковырять  землю. 

В'втеръ    стпхь.     Въ  воздух!»  потеплвло.     Ту 
манъ  поднялся  надъ  Мокрою  Пощиною.  Пахло  сто- 
лчем' водою,  желтыми  весенними  цветами  и  ((нал] 
камв.     Небо  сделалось  прозрачнее.    Пропили  вто- 
рые  п'ьтухп.     Ночь  была  на  исходи. 

Вдругъ  изъ  глубины  ямы.  гдъ  находился  Гр!1.1- 
ло.    послышался  отчаянный  вопль: 

—  Он,  ой,  держите,  падаю! 

Сперва  ничего  не  могли  разобрать  въ  теми* 

;.   какъ  фонарь  Грплло  потухл».     Только  слы- 
шно   было,   какл»  онъ  барахтается,   охаетъ  и 
нетъ. 

Принесли    друпе  фонари   и   увпдЪлп    пол  . 
сьшаннып  землею,  кирпичный  свод  ь,  какъ  бы  кры- 
шу   тщательно  выведеннаго  подземнаго    погреба, 
которая   не  выдержала  тяжести  Грплло  и  прова- 
лилась. 

Два  молодыхъ  енльнмхъ  работника  осторож- 
но  слезли  въ  яму. 

—  Гдв  же  ты,  Грилло?  Давай  руку]  Пли 
совег.мл,  тебя  пришибло,  бвдняга? 

Грилло  замеръ,  прнтпхъ  п,  забывъ  сильную 
боль    въ  рукъ\  —  онъ  счпталъ  ее  сломанной,   но 
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она  была,  только  вывихнута,  —  что-то  дълалъ,  щу- 
палъ,  ползалъ  и  странно  копошился  въ  погребе. 
Наконецъ,  закричалъ  радостно: 

—  Идолъ !  Идолъ !  Мессэръ  Чипргано,  чудес- 
нейший идолъ! 

—  Ну,  ну,  чего  кричишь?  —  проворчалъ  не- 
доверчиво Строкко.  —  Опять  какой-нибудь  черепъ 
ослиный. 

—  Нвтъ,  нвтъ !  Только  рука  отбита ...  -  А 
ноги,  туловище,  грудь  —  все  целехонько,  —  бор- 
моталъ  Грилло,  задыхаясь  отъ  восторга. 

Подвязавъ  себя  веревками  подъ  мышки  и  во- 
кругъ  стана,  чтобы  сводъ  не  провалился,  работа 
ники  опустились  въ  яму  и  стали  бережно  разби- 
рать хрупше,  осыпавнпеся  кпрпичи,  покрытые 
плесенью. 

Джюванни,  полулежа  на  земле,  смотрвлъ  ме- 
жду согнутыми  спинами  рабочихъ  въ  глубину  по- 
греба, откуда  веяло  спертою  сыростью  и  могиль- 
нымъ  холодомъ. 

Когда  сводъ  почти  разобрали,  мессэръ  Чипрг- 
ано  сказалъ: 

—  Посторонитесь,  дайте  взглянуть. 

И  Джюванни  увиделъ  на  дне  ямы,  между  ки- 
рпичными стенами,  белое  голое  тело.  Оно  лежало, 
какъ  мертвое  въ  гробу,  но  казалось  не  мертвымъ, 
а  розовымъ,  живымъ  и  теплымъ  въ  колеблющемся 
отблеске  факеловъ. 

—  Венера !  —  прошепталъ  мессэръ  Джюрджю 
благоговейно.  —  Венера  Праксителя!  Ну,  поз- 
дравляю васъ,  мессэръ  Чипр1ано.  Если  бы  вамъ 
подарили  герцогство  Миланское,  да  въ  придачу  Ге- 
ную, вы  не  могли  бы  считать  себя  счастливее  1 . . 

Грилло  вылвзъ  съ  усил1емъ,  и  хотя  по  лицу 
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его,  запачканному  землею,  текла  кровь  изъ  сса- 
дины на  лбу,  и  онъ  не  могъ  шевельнуть  вывих- 
нутою рукою,  —  въ  глазахъ  сгяла  гордость  добъ- 
дителя. 

Мэрула  подбъжалъ  къ  нему. 

—  Грилло,  другъ  ты  мой  любезный,  благоде- 
тель! А  я-то  тебя  бранилъ,  дуракомъ  называлъ, 
—  умнМшаго  изъ  людей! 

И,  заключивъ  въ  объятья,  поцеловалъ  съ  неж- 
ностью. 

—  Некогда  флорентШскш  зодчш,  Филиппо 
Брунеллески,  —  продолжалъ  Мэрула,  —  подъ 
своимъ  домомъ,  въ  такомъ  же  точно  погребе,  на- 
шелъ  мраморную  статую  бога  Меркургя:  должно 
быть,  въ  то  время,  когда  христиане,  победивъ  язы- 
чнпковъ,  истребляли  идоловъ,  последше  поклон- 
ники боговъ,  видя  совершенства  древнихъ  статуей 
и  желая  спасти  ихъ  отъ  гибели,  прятали  изваяшя 
въ  кирпичныя  подземелья. 

Грилло  слушалъ,  блаженно  улыбался  и  не  за- 
мечалъ,  какъ  пастушья  свирель  играла  въ  поле, 
овцы  на  выгоне  блеяли,  небо  светлело  между 
холмами  водянистымъ  светомъ,  и  вдали,  надъ  Фло- 
ренцией, нежными  голосами  перекликались  утрен- 
ше  колокола. 

—  Тише,  тише !  Правее,  вотъ  такъ.  Отъ  сте- 
ны подальше,  —  приказывалъ  работникамъ  Чи- 
пр1ано.  —  По  пяти  серебряныхъ  гроссо  каждому, 
если  вытащите,  не  сломавъ. 

Богиня  медленно  подымалась. 

Съ  тою  же  ясною  улыбкою,  какъ  некогда  изъ 
пены  волнъ  морскихъ,  выходила  она  изъ  мрака 
земли,  изъ  тысячелетней  могилы. 
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Слава  теб'Ь,  златоногая  мать  Афродита. 

Радость  боговъ  и  людей!  — 

приветствовала  ее  Мэрула* 

Звъзды  потух. 1л  всъ,  [сромв  зввзды  Венеры, 
игравшей,  какъ  алмазъ,  въ  С1янш  зари.  И  нав- 
стречу 011  голова  богини  поднялась  падъ  краемъ 
могилы. 

Джюванни  взглянулъ  ей  въ  лицо,  освещен- 
ное   утромъ,  п  прошепталъ,  блъдн'вя  отъ  ужаса: 

—  Бълая   Дьяволица! 

Вскочпл'!>  и  хотГ.л  1.  бвжать.  Но  любопыт- 
ство побъдпло  страхъ.  Л  если  бы  ему  сказали, 
что  онъ  совершаетъ  смертный  гръхъ,  за  который 
будетъ  осужденъ  па  въчную  гибель,  -  не  могъ 
бы  онъ  оторвать  нзоровъ  отъ  голаго  невиннаго 
тЪла,   отъ  прекраснаго  лица  ел. 

Въ  тв  времена,  когда  Афродита  была  влады- 
чицей М1ра,  никто  не  смотрълъ  па  нее  съ  такимъ 
благог( гавйны м ъ  трепетом -\ . . 


VI 

На  маленькой  сельской  церкви  Санъ-Джер- 
вазн>  ударили  въ  колоколъ.  Всв  невольно  огля- 
нулись и  замерли.  Этотъ  звукъ  въ  затищьи  утра 
похожъ  былъ  па  гневный  п  йсалобный  крикъ. 

Порою  тоншй,  дребезжаще  колоколъ  зами- 
рали, какъ  будто  надорвавшись,  по  тотчасъ  зали- 
зался  еще  громче  ггорывистымъ,  отчаяннымъ  зво- 
номъ. 
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—  1йсусе,     помилуй    насъ!  воекливнулъ 

Грилло,  хватаясь  за  голову.  —  В-бдь  это  священ- 
никъ,  отецъ  Фаустпно !  Смотрите,  —  толпа  на  до- 
рогв,  кричатъ,  увпдтэлп  насъ,  руками  машутъ.  Сю- 
да бътутъ  . . .  Пропалъ  я,  горемычный ! . . 

Къ  Мельничному  Холму  подъехали  новые 
всадники.  То  были  остальные  приглашенные  на 
раскопки.    Они  опоздали,  потому  что  заблудились. 

Бельтраффю  мелькомъ  взглянулъ,  и  какъ  ни 
былъ  поглощенъ  созерцашемъ  богини,  замтэтилъ 
лицо  одного  изъ  нпхъ.  Выражеше  холоднаго,  спо- 
койнаго  внимаьпя  и  проникновеннаго  любопыт- 
ства, съ  которымъ  незнакомецъ  разсматривалъ  Ве- 
неру, и  которое  было  такъ  противоположно  тре- 
воге и  смущенш  самого  Джюванни.  —  поразил;» 
его.  Не  подымая  глазъ,  прикованныхъ  къ  статут., 
все  время  чувствовалъ  онъ  за  спиной  своей  чело 
в'вка  съ  необыкновеннымъ  лнцомъ. 

—  Вотъ  что,  —  произнесъ  мессэръ  Чшцнано 
послъ-  нъжотораго  раздумья,  —  вилла  въ  двухъ 
шагахъ.  Ворота  кртшк1я,  какую  угодно  осаду  вы- 
держатъ . . . 

—  II  то  правда!  —  восклпкнулъ  обрадован- 
ный Грилло,  —  ну-ка  братцы,  жив'ве,  подымай 

Онъ  заботился  о  сохранены  идола  съ  отечскою 
нежностью. 

Статую  благополучно  перенесли  черезъ  Мо- 
крую Лощину. 

Едва  переступили  за  порргъ  дома,  какъ  на 
вершинъ  Мельничнаго  Холма  появился  грозный 
обликъ  отца  Фаустпно  съ  поднятыми  къ  небу  ру- 
ками. 

Нижняя  часть  виллы  была  необитаема.  Гро- 
мадный залъ,  съ  выбеленными  стенами  и  сводами. 
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служилъ  складомъ  земледельческихъ  оруддй  и 
большихъ  глиняныхъ  сосудовъ  для  оливковаго 
масла.  Пшеничная  солома,  сваленная  въ  углу,  зо- 
лотистою  копною  громоздилась  до  потолка. 

На  эту  солому,  смиренное  сельское  ложе,  бе- 
режно  положили  богиню. 

Только  что  все  успели  войти  и  запереть  во- 
рота, какъ  послышались  крики,  ругательства  и 
громкш  стукъ  въ  ворота. 

—  Отоприте,  отоприте!  —  кричалъ  тонкимъ, 
надтреснутымъ  голосомъ  отецъ  Фаустино.  —  Име- 
немъ  Бога  живого  заклинаю,  отоприте ! . . 

Мессэръ  Чипргано  по  внутренней  каменной 
лестнице  поднялся  къ  узкому  решетчатому  окну, 
находившемуся  очень  высоко  надъ  поломъ,  огля- 
нулъ  толпу,  убедился,  что  она  не  велика,  и  съ 
улыбкой  свойственной  ему  утонченной  вежли- 
вости началъ  переговоры. 

Священникъ  не  унимался  и  требовалъ,  чтобы 
отдали  идола,  котораго,  по  словамъ  его,  откопали 
на  кладбищенской  земле. 

Консулъ  Калималы,  ртшшвъ  прибегнуть  къ 
военной  хитрости,  произнесъ  твердо  и  спокойно : 

—  Берегитесь!  Нарочный  посланъ  во  Фло- 
ренцию къ  начальнику  стражи,  и  черезъ  два  часа 
будетъ  зд^сь  отрядъ  кавальери:  силою  никто  не 
войдетъ   въ  мой  домъ  безнаказанно. 

—  Ломайте  ворота,  —  воскликнулъ  священ- 
никъ,  —  не  бойтесь!    Съ  нами  Богъ!   Рубите! 

И  выхвативъ  топоръ  изъ  рукъ  подслтшоватаго 
рябого  старичка  съ  унылымъ  кроткимъ  лицомъ 
и  подвязанной  щекой,  ударилъ  въ  ворота  со  всего 
размаха. 

Толпа  не  последовала  за  нимъ. 
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—  Домъ-Фаустино,  а  домъ-Фаустино,  —  ше- 
пелявилъ  кроткш  старичокъ,  тихонько  трогая  его 
за  локоть,  —  люди  мы  бедные,  денегъ  мотыкою 
изъ  земли  не  выкапываемъ.  Засудятъ  —  разорять !.. 

Мнопе  въ  толпъ,  заслышавъ  о  городскихъ 
стражникахъ,  думали  о  томъ,  какъ  улизнуть  не- 
заметно. 

—  Конечно,  если  бы  на  своей  землъ,  на  при- 
ходской, —  другое  дтэло,  —  разсуждали  одни. 

—  А  гдт>  межа-то  проходить?  Въдь  по  закону, 
братцы . . . 

—  Что  законъ?  Паутпна:  муха  заетрянетъ, 
шершень  вылетитъ.  Законъ  для  господъ  не  пи- 
санъ,  —  возражали  другте. 

—  И  то  правда !  Каждый  въ  землъ  своей  вла- 
дыка. 

Въ  то  время  Джюванни  попрежнему  гляди дъ 
на  спасенную  Венеру. 

Лучъ  ранняго  солнца  проникъ  въ  боковое  ок- 
но. Мраморное  тъ\то,  еще  не  совсъмъ  очищенное 
отъ  земли,  искрилось  на  солнцъ,  словно  нъжилось 
и  гр-влось  послъ  долгаго  подземнаго  мрака  и  хо- 
лода. Тонше  желтые  стебли  пшеничной  соломы 
загорались,  окружая  богиню  смиреннымъ  и  пыш- 
нымъ   золотымъ  ореоломъ. 

И  опять  Джюванни  обратилъ  внимаше  на  не- 
знакомца. 

Стоя  на  колтэняхъ,  рядомъ  съ  Венерой,  вынулъ  ( 
онъ  циркуль,  угломт>ръ,  полукруглую  мъдную  ду- 
гу, на  подобге  тъхъ,  как1я  употреблялись  въ  ма- 
тематическихъ  приборахъ,  и  съ  выражешемъ  того 
же  упорнаго,  спокойнаго  и  проникновеннаго  лю- 
бопытства въ  холодныхъ,  свътлоголубыхъ  гла- 
захъ  и  тонкихъ,  плотно  сжатыхъ  губахъ,  началъ 
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мг.рпть    различный  части  прекраснаго  т$ла,    иа- 

клоняя   голову,  такъ  что  длинная  бт.локураи  бо 
род;)  касалась  мрамора. 

Что  онъ  дъ'лаетъ?  Кто  это?  думал!. 
Джюванни  съ  возрастающими  удивлешемъ,  дочти 
страхомъ,  сл'ьдя  за  быстрыми,  дерзкими  пальцами. 
которые  скользили  по  членами  богини,  проникая 
по  всъ-  тайны  прелести,  ощупывая,  изсдтЬдуя  неу- 
ловимый для  глаза  выпуклости  мрамора. 

V  воротъ  виллы  толпа  поселянъ  съ  каждымъ 
мгновешемъ  родила  и  таяла. 

—  Стойте,  стойте,  бездельники,  христопродав- 
цы! Стражи  городской  испугались,  а  власти  ан- 
тихристовой не  боитесь!  —  вопнлъ  священники, 
простирая  къ  нимъ  руки.  —  1рзе  \что  АпИсЬпвШв 
орез  та1огш11  ейосНе!  е(:  ехропе!.  Такъ  говорить 
великгй  учитель  Анзельмъ  КэнтербершскШ.  ГЛло- 
сИе1  —  слышите?  Антихрпстъ  выроетъ  д] 
пнхъ  боговъ  пзъ  земли  и  снова  явить  пхъ  мдру  .  .  . 

Но   никто  уже  не  слушалъ. 

—  II  бедовый  же  у  насъ  отецъ  Фаустино! 
покачивалъ  головой  благоразумный  мельникъ.  - 
Нъ  чемъ  душа  держится,  а  на,  поди  ты,  какъ  рас- 
хорохорился !   Добро  бы  кладь  нашли  . . . 

-—  Идолище-то,  говорятъ,  серебряное. 

—  Какой  серебряное !  Самъ  вцгблъ  :  мрамор- 
ная, вся  голая,  безстыднпца  ...  Съ  такой  паску- 
дою, прости  Господи,  и  рукъ-то  марать  не  стоить! 

—  Ты   куда.  Закелло? 

—  Въ  поле  пора. 

Ну,  съ  Вогомъ,  а  я  на  виноградники». 
Вся  ярость  священника  обратилась  на  прпхо- 
жанъ : 

Л,  вотъ  вы   какъ,  псы  невт.рныс  хамово 
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отродье!  Пастыря  покинули!  Да  знаете  ли  вы. 
исчаде  сатанинское,  что,  если  бы  я  за  васъ  денно 
п  нощно  не  молился,  ве  билъ  себя  въ  грудь,  не 
рыдалъ  и  не  постился,  давно  бы  уже  все  ваше 
те  окаянное  сквозь  землю  провалилось?  Кон- 
чено] Уйду  отъ  васъ,  и  прахъ  отъ  ногъ  мо 
отряхну.   Проклятье  на  землю  С1ю!    Проклятье  на 

ХЛЪОЪ  II  ВОДу,  И  СТЭДЭ,   II  дЗэТвЙ,  II   ВН\КОВЪ  ваШИХЪ  ! 

Не   отецъ  я  вамп,  больше,  не  пастырь!  Анаеема| 


VII 

Въ  тихой  глуопнЪ  виллы,  гдь  богиня  лежала 
на  золотомъ  соломенномъ  ложЪ,  Джюрджю  Мэ- 
рула  подошелъ  къ  незнакомцу,  измерявшему  ста- 
тую : 

—    Божественной   пропорцш   ищете?  мол- 

вилъ  ученый  съ  покровительственной  усмешкой. 

Красоту  желаете  къ  математпкь  снести? 

Тотъ  молча  посмотрЪлъ  на  него,  какъ  будто 
не  разельтшалъ  вопроса,  и  опять  углубился  въ  ра- 
боту. 

Ножки  циркуля  складывались  и  раздвигались. 
описывая  правильный  геометричеекгя  фигуры. 
Спокойнымъ,  твердыми  движешемъ  приставил!, 
оиъ  углом'Бръ  къ  прекраснымъ  губамъ  Афродиты. 
-  сердце  Джюванни  улыбка  этпхъ  губъ  наполня- 
ла ужасомъ.  —  сосчиталъ  девлетя  и  записалъ  въ 
к-н  игу. 
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—  Позвольте  полюбопытствовать,  —  приста- 
валъ  Мэрула,  —  тутъ  сколько  деленш? 

—  Приборъ  неточный,  —  отвътилъ  незнако- 
мецъ  нехотя.  —  Обыкновенно  для  измърешя  про- 
порций я  разделяю  человеческое  лицо  на  градусы, 
доли,  секунды  и  терщи.  Каждое  д-вленге  —  две- 
надцатая часть  предыдущего. 

—  Однако !  —  произнесъ  Мэрула.  —  Мне  ка- 
жется, что  последнее  двленге  —  меньше,  чемъ  ши- 
рина тончайшаго  волоса.  Пять  разъ  двенадцатая 
часть . . . 

—  Терцгя,  —  такъ  же  нехотя  объяснилъ  ему 
собесвдникъ,  —  одна  сорокъ-восемь-тысячъ-во- 
семьсотъ-двадцать-третья   часть  всего  лица. 

Мэрула  поднялъ  брови  и  усмехнулся : 

—  Векъ  живи  —  векъ  учись.  Никогда  не  ду- 
малъ  я,  что  можно  дойти  до  такой  точности ! 

—  Чемъ  точнее,  темъ  лучше,  —  заметилъ 
собеседникъ. 

—  О,  конечно ! . .  Хотя,  знаете  ли,  въ  искус- 
стве, въ  красоте,  все  эти  математические  расчеты 
—  градусы,  секунды ...  Я,  признаться,  не  могу  по- 
верить, чтобы  художникъ,  въ  порыве  восторга, 
пламениаго  вдохновешя,  такъ  сказать  подъ  наи- 
т1емъ   Бога . . . 

—  Да,  да,  вы  правы,  —  со  скучающимъ  ви- 
домъ  согласился  незнакомецъ,  —  а  все  же  любо- 
пытно знать . . . 

И,  наклонившись,  сосчиталъ  по  угломеру 
число  делешй  между  началомъ  волосъ  и  подбо- 
родкомъ. 

—  Знать!  —  подумалъ  Джюванни.  —  Разве 
тутъ  можно  знать  и  мерить?  Какое  безум1е!  Или 
онъ  не  чувству етъ,  не  понимаетъ?  . . 
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Мэрула,  очевидно  желая  задать  противника 
за  живое  и  вызвать  на  споръ,  началъ  говорить  о 
совершенства  древнихъ,  о  томъ,  что  слъдуетъ  имъ 
подражать.  Но  собесъдникъ  молчалъ,  и  когда  Мэ- 
ру ла  кончи  лъ,  ; —  произнесъ  съ  тонкой  усмешкой 
въ  свою  длинную  бороду : 

—  Кто  можетъ  пить  изъ  родника  —  не  ста- 
нетъ  пить  изъ  сосуда. 

—  Позвольте !  —  воскликнулъ  ученый.  — 
Если  вы  и  древнпхъ  считаете  водою  въ  сосудъ,  то 
гдъ1  же  родникъ? 

—  Природа,  —  отвътилъ  незнакомецъ  просто. 
И  когда  Мэрула  опять  заговорилъ  напыщенно 

и  раздражительно,  —  онъ  уже  не  спорилъ  и  со- 
глашался съ  уклончивой  любезностью.  Только 
скучающей  взоръ  холодныхъ  глазъ  становился  все 
равнодушнее. 

Наконецъ,  Джюрджю  умолкъ,  истощивъ  своп 
доводы.  Тогда  собесъдникъ  указалъ  на  нъкоторыя 
утлублетя  въ  мраморъ:  ни  въ  какомъ  свътв,  ни 
сдабомъ,  ни  сильномъ,  нельзя  было  видеть  ихъ  гла- 
зоыъ,  —  только  ощупью,  проводя  рукою  по  глад- 
кой поверхности,  можно  было  чувствовать  эти 
безконечныя  тонкости  работы.  И  однимъ  глубо- 
кимъ,  чуждымъ  восторга,  пытливымъ  взоромъ  оки- 
нулъ  незнакомецъ  все  тъло  богини. 

—  А  я  думалъ,  что  онъ  не  чувствуетъ!  — 
удивился  Джюванни.  —  Но,  если  чувствуетъ,  то 
какъ  можетъ  мърить,  испытывать,  разлагать  на 
числа?   Кто  это? 

—  Мессэре,  —  прошепталъ  Джюванни  на  ухо 
старику,  —  послушайте,  мессэръ  Джюрджю,  — 
какъ  имя  этого  человъка? 

—  А,  ты  здъсь,  монашекъ,  —  произнесъ  Мэ- 
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рула,  обернувшие].,  —  я  и  забылъ  о  тебъ\  Да  вг.дь 
это  и  есть  твои  любпмецъ.  Какъ  же  ты  не  узналъ? 
Это   мессэръ  Леонардо  да-Впнчп. 


VIII 

Они  возвращались  во  Флоронддю. 

Леонардо  т.халъ  шагомъ  на  конъ1.  Бельтраф- 
фш   шелъ  рядомъ  ггбшкомъ.    Они  были  одни. 

Между  отволглыми  черными  корнями  оливъ 
зеленела,  трава  съ  голубыми  ирисами,  неподвиж- 
ными на  тонки хъ  <  тебляхъ.  Выло  тлкъ  тихо,  как  ь 
бываетъ  только  раннимъ  утромъ  раннею  весною. 

—  Неужели  это  онъ?  -  думалъ  Джюванни. 
наблюдая  и  находя  въ  немъ  каждую  мелочь  лто 
бопытной. 

Ему  было  л  -г.  II,  за  сорокъ.  Когда  онъ  молчалъ 
и  думалъ  — -  острые,  свътло-голубые  глаза  подъ 
нахмуренными  бровями  смотръмп  холодно  и  про- 
ницательно. Но  во  время  разговора  становились 
добрыми.  Длинная  бълокурля  борода  и  татле  же 
светлые,  густые  выошдеся  волосы  придавали  ому 
шцъ  величавый.  Лицо  полно  было  тонкою,  почти 
Лхенственною  прелестью,  п  годосъ,  несмотря  на 
большой  ростъ  и  могучее  т&лосложеше,  былътон- 
К1Й,  странно-высокш,  очень  пр1ятнып,  но  не  муже- 
ственный. Красивая  рука,  —  по  тому,  какъ  онъ 
правилъ  кОнемъ,  Джюванни  угадывалъ,  что  въ  ней 
большая  сила,  —  была  нужная,  съ  длинными  тон 
кпмп  пальцами,  точно  у  женщины. 
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Они  подъезжали  къ  сувнамъ  города.    < 
дымку  утренняго  солнца  виднелся  купо.гь  Собора, 
п   башня  Палаццо  Веккю. 

—  Теперь  или  никогда,  мьалъ  Бельтраф 
<[по.    —    Надо  решить  и  сказать,  что  я  хочу  по- 
ступит], къ  нему  въ  мастерскую. 

Въ  это  время  Леонардо,  остановив!,  коня,  на- 
блюдалъ  за  полетомъ  молодого  кречета,  который, 
выслеживая  добычу,  —  утку  или  цаплю  въ  болот- 
ных7з  камышахъ  Муньоне,  —  кружился  въ  небт, 
плавно  и  медленно ;  потомъ  упалъ  стремглавъ,  точ 
но  р;амень,  брошенный  съ  высоты,  съ  короткими» 
хищнымъ  крпкомъ,  и  скрылся  за  верхушками  де- 
ревьевъ.  Леонардо  проводилъ  его  глазами,  не  упу- 
ская ни  одного  поворота,  движешя  и  взмаха 
крыльевъ,  открыть  привязанную  къ  поясу  памят- 
ную книжку  и  сталъ  записывать  —  должно  быть, 
наблюдешя   надъ  полетомъ  птицы. 

Бельтраффю  замътилъ,  что  карандашъ  онъ 
держалъ  не  въ  правой,  а  въ  левой  руке,  поду 
малъ:  «Левша»  —  и  вспомнилъ  странные  слухи, 
ходивипе  о  немъ,  —  будто  бы  Леонардо  шипеть 
своп  сочинения  обратнымъ  письмомъ,  которое  мож- 
прочесть  только  въ  зеркале,  -  не  слева  на- 
право, какъ  все,  а  справа  налево,  какъ  ппшутъ 
на  востоке.  Говорили,  что  онъ  это  делаетъ  для 
того,  чтобы  скрыть  преступныя,  еретичеешя  мыс 
ли   своп  о  природе  и  БогТ,. 

—  Теперь  или  никогда!  —  снова  сказа лъ  себе 
Джюванни  и  вдругъ  вспомнилъ  суровыя  слова  Ли 
тонго  да-Винчп : 

«Ступай   къ  нему,  если   хочешь  погубить  ду- 
шу   свою:  онъ  еретпкъ  и  безбожникъ». 

Леонардо  съ  улыбкой  указал ъ  ему  на  миндаль 
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ное  деревцо:  маленькое,  слабое,  одинокое,  росло 
оно  на  вершине  пригорка  и,  еще  почти  голое,  зяб- 
кое, уже  доверчиво  и  празднично  оделось  бъло- 
розовымъ  пвътомъ,  который  С1ялъ,  насквозь  про- 
низанный солнцемъ,  и  нажился  въ  голубыхъ  де- 
бесахъ. 

Но  Бельтраффю  не  могъ  любоваться.  На 
сердцъ  его  было  тяжело  и  смутно. 

Тогда  Леонардо,  какъ  будто  угадавъ  печаль 
его,  съ  добрымъ  тихимъ  взоромъ  сказалъ  слова, 
которыя  Джюванни  часто  вспоминалъ  впосл^д- 
ств1и : 

—  Если  хочешь  быть  художникомъ,  оставь 
всякую  печаль  и  заботу,  кромъ  искусства.  Пусть 
душа  твоя  будетъ,  какъ  зеркало,  которое  отра- 
жаетъ  всъ  предметы,  всъ  движешя  и  цввта,  само 
оставаясь  неподвижнымъ  и  яснымъ. 

Они  въъхали  въ  городсшя  ворота  Флоренщи. 


IX  - 

Бельтраффю  пошелъ  въ  Соборъ,  гдт>  въ  это 
утро  долженъ  былъ  проповъдывать  братъ  Джиро- 
ламо  Савонарола. 

Послъдше  звуки  органа  замирали  подъ  гул- 
кими сводами  Мар1а  дэль-Фюре.  Толпа  наполняла 
церковь  душной  теплотой,  тихимъ  шелестомъ.  Дъ- 
ти,  женщины  и  мужчины  отдълены  были  одни  отъ 
другихъ    завъеами.    Подъ  стръльчатыми   арками, 
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уходившими  въ  высь,  было  темно  и  таинственно, 
какъ  въ  дремучемъ  .твсу.  А  внизу  кое-гдъ  лучи 
солнца,  дробясь  въ  темно-яркихъ  стеклахъ,  пада- 
ли дождемъ  радужныхъ  огблесковъ  на  живыя  вол- 
ны толпы,  на  сврый  камень  столбовъ.  Надъ  алта- 
ремъ  во  мракв  краснъли  огни  семпсв-Ьщнпковъ. 

Обедня  отошла.  Толпа  ожидала  проповедни- 
ка. Взоры  обращены  были  на  высокую  деревян- 
ную каеедру  съ  витою  лъстннцею,  прислоненную 
къ  одной  пзъ  колоннъ  въ  среднемъ  корабль  со- 
бора. 

Джюванни,  стоя  въ  толпъ,  прислушивался  къ 
тихимъ  разговорамъ  сосьдей : 

—  Скоро  ли?  —  тосклпвымъ  голос омъ  спра- 
шивалъ  низкорослый,  задыхавшшся  въ  тъснотгь, 
человъкъ  съ  бл^днымь,  потнымъ  лицомъ  и  прилип- 
шими ко  лбу  волосами,  перевязанными  тонкимъ 
ремнемъ,  —  должно  быть,  столяръ. 

—  Одному  Богу  известно,  —  отвъчалъ  котель- 
щикъ,  широкоскулый,  краснолицый  велпканъ  съ 
одышкой.  —  Есть  у  него  въ  Санъ-Марко  нъжш 
монашекъ  Маруффи,  косноязычный  и  юродивый. 
Какъ  тотъ  скажетъ,  что  пора,  —  онъ  и  идетъ. 
Намедни  четыре  часа  прождали,  думали,  совсвмъ 
не  будетъ,  а  тутъ  и  пришелъ. 

—  О,  Господи!  Господи!  —  вздохну лъ 
столяръ,  —  я  в^дь  съ  полночи  жду.  Отоща.ть,  въ 
глазахъ  темнъетъ.  Маковой  росинки  во  рту  не 
было.  Хоть  бы  на  корточки  присвсть. 

—  Говорплъ  я  тебе,  Дамьяно,  что  надо  за- 
годя придти.  А  теперь  отъ  каеедры  вонъ  какъ  да- 
леко. Ничего  не  у  лышимъ. 

—  Ну,  брать,  \ус.тышпшь,  не  бойся.   Какъ  за- 
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кричитъ,  загремитъ,  —  тутъ  тебе  не  только  глух1е, 
но  и  мертвые  услышать! 

—  Нынче,  говорятъ,  пророчествовать  будетъ? 

—  Нетъ,  —  пока  Ноева  ковчега  не  до- 
строить . . . 

—  Или  не  слышали?  Кончено  все  до  послед- 
ней доски.  И  таинственное  дано  истолковаше  :  дли- 
на ковчега  —  вера,  ширина  —  любовь,  высота 
—  надежда.  Поспешайте,  сказано,  поспешайте  въ 
Ковчегъ  Спасешя,  пока  еще  двери  отверзты!  Се 
время  близко,  закроются  врата,  и  восплачутъ  мно- 
пе,   что  не  покаялись,  не  вошли . . . 

—  Сегодня,  братцы,  о  потопе,  —  семнадцатый 
стихъ  шестой  главы  книги  Бытая. 

—  Новое,  говорятъ,  было  видеше  о  гладе, 
море  и  войне. 

—  Коновалъ  изъ  Валломброзы  сказывалъ,  — 
надъ  селешемъ  ночью  въ  небе  несмътныя  полчи- 
ща сражались,  слышенъ  былъ  стукъ  мечей  и  бро- 
ней . . . 

■ —  А  правда  ли,  добрые  люди,  будто  бы  на 
ликт>  Пресвятой  Девы,  что  въ  Нуищагв  дей-Серви, 
кровавый  потъ  выступилъ? 

—  Какъ  же !  И  у  Мадонны  на  мосту  Руба- 
конте  каждую  ночь  слезы  капаютъ  изъ  глазъ.  Тет- 
ка Лучхя  сама  видела. 

Не  къ  добру  это,  ой,  не  къ  добру!  Господи, 
помилуй  насъ  гръчпныхъ  . . . 

На  половине  женщинъ  произошло  смятете: 
упала  въ  обморокъ  старушка,  стиснутая  толпою. 
Старались  поднять  ее  и  привести  въ  чувство. 

—  Скоро  ли?  Мочи  моей  нетъ!  —  чуть  не 
плакалъ  тщедушный  столяръ,  вытирая  потъ  съ 
лица. 
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И  вся  толпа  изнывала  въ  безконечномъ  ожи- 
дании. 

Вдругъ  море  головъ  всколыхнулось.  Послы- 
шался шопотъ. 

—  Идетъ,  идетъ,  идетъ!  —  Нтлчь,  не  онъ.  ■ — 
Фра  Доменико  да-Песч1а.  —  Онъ,  онъ!  —  Идетъ! 

Джюванни  увидълъ,  какъ  на  каеедру  медлен- 
но взошелъ  и  откинулъ  куколь  съ  головы  чело- 
въжъ  въ  черной  и  бълой  доминиканской  одеждъ, 
подпоясанный  веревкой,  съ  лицомъ  исхудалымъ  и 
желтымъ,  какъ  воскъ,  съ  толстыми  губами,  крюч- 
коватымъ  носомъ,  низкимъ  лбомъ. 

Лъвую  руку,  какъ  бы  въ  изнеможенш,  опу- 
стилъ  на  каеедру,  правую  поднялъ  и  протянулъ, 
сжимая  Распятхе.  II  молча,  медленнымъ  взоромъ 
горящихъ  глазъ  обвелъ  толпу. 

Наступила  такая  тишина,  что  каждый  могъ 
слышать  удары  собственнаго  сердца. 

Неподвижные  глаза  монаха  разгорались  все 
ярче,  какъ  уголья.  Онъ  молчалъ,  —  и  ожидание 
становилось  невыносимымъ.  Казалось  —  еще 
мигъ,  и  толпа  не  выдержитъ,  закричитъ  огъ  ужаса. 

Но  сделалось  еще  тише,  еще  страшнъе. 

И  вдругъ  въ  этой  мертвой  тишинъ  раздался 
оглушительный,      раздирающей,    нечеловъческт 
крикъ  Савонаролы: 

—  Ессе  е§о  асЫисо  адиаз  зирег  1еггат!  Се 
Азъ  низведу  воды  на  землю! 

Дыхаше  ужаса,  отъ  котораго  волосы  дыбомъ 
встаютъ  на  головъ,  пронеслось  надъ  толпой. 

Джюванни  побл'ьднъчтъ :  ему  почудилось,  что 
земля  шатается,  своды  Собора  сейчасъ  рухнуть 
и  раздавятъ  его.  Рядомъ  съ  нимъ  толстый  котель- 
щпкъ  затрясся,  какъ  листъ,  и  засгучалъ  зубами. 
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Столяръ  весь  съежился,  вобралъ  голову  въ  плечи, 
точно  подъ  ударомъ,  —  сморщплъ  лицо  и  зажму- 
рилъ  глаза. 

То  бы./  не  проповвдь,  а  бредъ,  который 
вдругъ  схватилъ  всъ  эти  тысячи  народа,  и  пом- 
чалъ  ихъ,  какъ  мчитъ  ураганъ  сухге  листья. 

Джюванни  слушалъ,  едва  понимая.  До  него 
долетали  отдельный  слова : 

«Смотрите,  смотрите,  вотъ  уже  небеса  почер- 
нели. Солнце  багрово,  какъ  запекшаяся  кровь. 
Бъгпте!  Будетъ  дождь  изъ  огня  и  съры,  будетъ 
градъ  изъ  раскаленныхъ  камней  и  цълыхъ  уте- 
совъ !  Ри§е,  о  8юп,  диае  ЬаЬИаз  арис1  Ш1ат  ВаЬи- 
1ошз ! 

«О,  Итал1Я,  придутъ  казни  за  казнями  I  Казнь 
войны  —  за  голодомъ,  казнь  чумы  —  за  войною ! 
Казни  здъхь  и  тамъ  —  всюду  казни! 

«У  васъ  не  хватптъ  живыхъ,  чтобы  хоронить 
мертвыхъ!  Ихъ  будетъ  столько  въ  домахъ,  что 
могильщики  пойдутъ  по  улицамъ  и  стануть  кри- 
чать: «У  кого  есть  мертвые?»  и  будугъ  навали- 
вать на  телъти  до  самыхъ  лошадей,  и  сложивъ 
ихъ  цълыми  горами,  сжигать.  И  опять  пойдутъ 
по  улицамъ,  крича:  «у  кого  есть  мертвые?  У  кого 
есть  мертвые?»  И  выйдете  вы  къ  нимъ  и  скажете : 
«вотъ  мой  сынъ,  вотъ  мой  брать,  вотъ  мой  мужъ». 
И  пойдутъ  они  далъе  и  будутъ  кричать :  «нътъ  ли 
еще  мертвецовъ?» 

«О,  Флоренщя,  о,  Римъ,  о,  Итал1я!  Прошло 
время  пъсенъ  и  праздниковъ.  Вы  больны,  даже  до 
смерти.  —  Господи,  ты  свидетель,  что  я  хотълъ 
поддерясать  моимъ  словомъ  эту  развалину.  Но  не 
могу  больше,  нбтъ  моихъ  силъ !  Я  не  хочу  больше, 
я  не  знаю,  что  еще  говорить.  Мяв  остается  только 
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плакать,  изойти  слезами.  Милосердгя,  милосерд1я, 
Господи ! . .  О,  мой  бъдный  народъ,  о,  Флоренщя ! . .» 

Онъ  раскрылъ  объятгя,  и  послъ'дшя  слова 
произнесъ  чуть  слышнымъ  шопотомъ.  Они  про- 
неслись надъ  толпою  и  замерли,  какъ  шелестъ  в'в- 
тра  въ  лпстьяхъ,  какъ  вздохъ  безконечной  жа- 
лости. 

И  прижимая  помертвълыя  губы  къ  Распятш, 
въ  изнеможенш  опустился  онъ  на  кольни  и  за- 
рыдалъ. 

Медленные,  тяжше  звуки  органа  загудели, 
разростаясь  все  шире  и  необъятнъе,  все  торже- 
ственнее и  грозн-ье,  подобно  рокоту  ночного 
океана. 

Кто-то  вскрикну лъ  въ  толп*  женщинъ  прон- 
зительнымъ  голосомъ : 

—  М18епсогсИа ! 

И  тысячи  голосовъ  отвътили,  перекликаясь. 

Словно  колосья  въ  поль1  подъ  вътромъ,  —  вол- 
ны за  волнами,  ряды  за  рядами,  —  тъхнясь,  давя 
другъ  друга,  какъ  подъ  грозою  овцы  въ  испугап- 
номъ  стад*,  они  падали  на  кольни.  II  сливаясь 
съ  многоголосымъ  ревомъ  и  гуломъ  органа,  потря- 
сая землю,  каменные  столбы  и  своды  Собора,  воз- 
несся покаянный  вопль  народа,  крикъ  погибаю- 
щихъ  людей  къ  Богу : 

—  М1зепсогсИа !    М18епсогсНа! 
Джшванни   упалъ,  рыдая.    Онъ  чувствовалъ 

на  спин'Б  своей  тяжесть  толстаго  котельщика,  ко- 
торый въ  тъ-сногв  навалился  на  него,  горячо  ды- 
шалъ  ему  въ  шею  и  тоже  рыдалъ.  Рядомъ  тщедуш- 
ный столяръ  странно  и  безпомощно  во^липывалъ, 
точно  икалъ,  захлебываясь,  какъ  маленькгя  д-ьти, 
и  кричалъ  пронзительно : 
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—  Милосердгя!   Милосердия! 

Бельтраффю  вспомнилъ  свою  гордыню  и  игр- 
еков любомудрге,  желаше  уйтп  отъ  фра  Бенедетто 
п  предаться  опасной,  быть  можетъ,  богопротивной 
наукъ  Леонардо,  вспомнилъ  и  последнюю  страш- 
ную ночь  на  Мельничномъ  Холмъ,  воскресшую  Ве- 
неру, свой  грешный  восторгъ  передъ  красотой  Бъ-- 
лой  Дьяволицы  —  и  протягивая  руки  къ  небу,  та- 
кимъ  же  отчаяннымъ  голосомъ,  какъ  всь,  возо- 
пи л  ъ  : 

—  Помилуй,  Господи !  Согръшп лъ  я  предъ  То- 
бою, прости  и  помилуй  1 

И  въ  то  же  мгновеше,  поднявъ  лицо  мокрое 
отъ  слезъ,  увидълъ  невдалекъ  Леонардо  да-Винчи. 
Художникъ  стоялъ,  опираясь  плечомъ  о  колонну, 
въ  правой  рук&  держа  лъ  свою  неизменную  за- 
писную книжку,  лъ'вой  рисовалъ  въ  ней,  иногда 
вскидывая  глаза  на  каеедру,  должно  быть,  надъясь 
еще  разъ  увидъть  голову  проповъдника. 

Чуждый  всъмъ,  одинъ  въ  толпъ^  обуянной 
ужасомъ,  Леонардо  сохранялъ  совершенное  спо- 
койствхе.  Въ  холодныхъ,  блъдноголубыхъ  глазахъ 
его,  въ  тонкихъ  губахъ  плотно  сжатыхъ,  какъ  у 
человъка,  привыкшаго  ко  внимашю  и  точности, 
была  не  наомъчпка,  а  то  самое  любопытство,  съ 
которымъ  онъ  мърилъ  математическими  прибора- 
ми тъло  Афродиты. 

Слезы  на  глазахъ  Джюванни  высохли;  мо- 
литва замерла  на  губахъ. 

Выйдя  изъ  церкви,  онъ  подошелъ  къ  Леонардо 
и  попросил^ь  позволешя  взглянуть  на  рисунокъ. 
Художникъ  сперва  не  соглашался;  но  Джюванни 
настаивалъ  съ  умоляющимъ  впдомъ,  и,  наконецъ, 
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Леонардо  отвелъ  его  въ  сторону  и  подалъ  ему  за- 
писную книжку. 

Джшванни   увидълъ  страшную  каррикатуру. 

Это  было  лицо  не  Савонаролы,  а  стараго  без- 
образнаго  дьявола  въ  монашеской  рясв,  похожаго 
на  Савонаролу,  изможденнаго  самоистязашями,  но 
не  побъдившаго  гордыни  и  похоти.  Нижняя  че- 
люсть выдавалась  впередъ,  морщины  бороздили 
щеки  и  шею,  отвислую,  черную,  какъ  на  высох- 
шемъ  трупъ,  вздернутыя  брови  щетинились,  и  не- 
человъческш  взоръ,  полный  упрямой,  почти  злоб- 
ной мольбы,  устремленъ  быль  въ  небо.  Все  темное, 
ужасное  и  безумное,  что  предавало  брата  Джиро- 
ламо  во  власть  юродивому,  косноязычному  ясно- 
видцу Маруффи,  было  испытано  въ  этомъ  рисункъ1, 
обнажено  безъ  гнъ'ва  и  жалости,  съ  невозмутимою 
ясностью  знатя. 

И  Джшванни  вспомнилъ  слова  Леонардо : 

«Душа  художника  должна  быть  подобной  зер- 
калу, которое  отражаетъ  всъ  предметы,  вс^  дви- 
жен1я  и  цвъта,  само  оставаясь  неподвижнымъ  и 
яснымъ». 

Ученикъ  фра  Бенедетто  поднялъ  глаза  на  Лео- 
нардо и  почувствовалъ,  что  хотя  бы  ему,  Джш- 
ванни, грозила  въчная  погибель,  хотя  бы  онъ  убъ- 
дился,  что  Леонардо  действительно  слуга  Анти- 
христа, —  не  можетъ  онъ  уйти  отъ  него,  и  нео- 
долимая сила  привлекаетъ  его  къ  этому  человеку : 
онъ  долженъ  узнать  его  до  конца. 
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X 

Дня  черезъ  два  во  Флоренцш,  въ  домъ  мес- 
сэра  Чшциано  Буонаккорзи,  въ  это  время  занятаго 
неожидаынымъ  стечешемъ  торговыхъ  дт>лъ,  и  по- 
тому не  усшввшаго  перевезти  Венеру  въ  городъ, 
—  прибт>жалъ  Грнлло  съ  горестнымъ  извъчтемъ: 
приходсши  священникъ,  отецъ  Фаустино,  поки- 
нувъ  Санъ-Джервазю,  отправился  въ  соседнее  гор- 
ное селеше  Санъ-Маурицю,  запугалъ  народъ  не- 
бесными карами,  собралъ  ночью  отрядъ  поселянъ, 
осадилъ  виллу  Буонаккорзи,  выломалъ  двери,  из- 
билъ  садовника  Строкко,  связалъ  по  рукамъ  и  но- 
гамъ  приставленныхъ  къ  Венерт>  сторожей;  надъ 
богиней  была  прочитана  сложенная  въ  древшя 
времена  молитва  —  огаМо  зирег  оШ§1ез  уазадие 
т  1осо  агШдио  герег!а:  въ  этой  молитве  надъ 
изваяшями  и  сосудами,  находимыми  въ  древнихъ 
гробницахъ,  служитель  церкви  просить  Бога  очи- 
стить вырытые  изъ  земли  предметы  отъ  языческой 
скверны,  обративъ  ихъ  на  пользу  душъ  христган- 
скихъ  во  славу  Отца,  Сына  и  Духа  Святаго,  — 
и!  отп1  нтшшпйШа  с1ери1за  знй  ШеПЪиз  1шз  и!еп- 
йа  рег  СЬпз1ит  йоттит  поз!гит.  Потомъ  мрамор- 
ное изваяше  разбили,  осколки  бросили  въ  печь, 
обожгли,  приготовили  известь  и  обмазали  ею  не- 
давно выведенную  стъну  сельскаго  кладбища. 

При  этомъ  разсказт>  стараго  Грилло,  который 
едва  не  плакалъ  отъ  жалости  къ  идолу,  Джюванни 
почувствовалъ  ръшнмость.  Въ  тотъ  же  день  по- 
шелъ  онъ  къ  Леонардо  и  попросилъ,  чтобы  худож- 
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нпкъ  принялъ  его  учекикомъ  въ  свою  мастер- 
скую. 

И  Леонардо  принялъ  его. 

Немного  времени  спустя  во  Флоренщю  пришла 
въсть  о  томъ,  что  Карлъ  У III,  христтаннъйшш  ко- 
роль Францш,  во  глав*  несмътнаго  войска,  высту- 
пилъ  въ  походъ  для  завоеватя  Неаполя  и  Сицилш, 
быть  можетъ,  Рима  и  Флоренцш. 

Граждане  были  въ  ужас*,  ибо  видъли,  что 
пророчества  брата  Джироламо  Савонаролы  со- 
вершаются —  казни  идутъ,  и  мечъ  Бож1й  опуска- 
ется на  Ита.тш. 
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ВТОРАЯ  КНИГА 


ЕССЕ  БЕ118  —   ЕССЕ  НОМО 

I 

«Если  тяжелый  орелъ  на  крыльяхъ  держится 
въ  ръугкомъ  воздухе,  если  болыше  корабли  на  па- 
русахъ  движутся  по  морю,  —  почему  не  можетъ 
и  человъжъ,  разсъкая  воздухъ  крыльями,  овладеть 
в'втромъ  и  подняться  на  высоту  победите лемъ?» 

Въ  одной  изъ  евоихъ  старыхъ  тетрадей  про- 
челъ  Леонардо  эти  слова,  написанныя  пять  л*бть 
назадъ.  Рядомъ  былъ  рисунокъ:  дышло,  съ  при- 
кртшленнымъ  къ  нему  круглымъ  желъ'знымъ 
стержнемъ,  поддерживало  крылья  приводимыя  въ 
движете  веревками. 

Теперь  машина  эта  казалась  ему  неуклюжей 
и  безобразной. 

Новый  приборъ  напомпналъ  летучую  мышь. 
Остовъ  крыла  состоялъ  изъ  пяти  пальцевъ,  какъ 
въ  руктэ  скелета,  многокол'Ьнчатыхъ,  сгибающих- 
ся въ  суставахъ.»  Сухожилге  изъ  ремней  дубленой 
кожи  и  шнурковъ  сырого  шелка,  съ  рычагомъ  и 
шайбой,  въ  внд'Б  мускула,  соединяло  пальцы.  Кры- 
ло подымалось  посредствомъ  'подвижного  стержня 
и  шатуна.  Накрахмаленная  тафта,  не  пропускав- 
шая  воздуха,  какъ  перепонка  на  гусиной  лапт>, 
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сжималась  п  распускалась.  Четыре  крыла  ходплп 
крестъ  на  крестъ,  какъ  ногп  лошади.  Длина  пхъ 
—  сорокъ  локтей,  высота  подъема  —  восемь.  Они 
откидывались  назадъ,  давая  ходъ  впередъ,  и  опу- 
скались, подымая  машину  вверхъ.  Человъкъ, 
стоя,  вдъвалъ  ноги  въ  стремена,  приводивппя  въ 
движете  крылья  посредствомъ  шнуровъ,  блоковъ 
и  рычаговъ.  Голова  управляля  большимъ  рулемъ 
съ  перьями,  на  подобие  птичьяго  хвоста. 

Птица  прежде  чт^мъ  вспорхнуть  съ  земли,  для 
перваго  размаха  крыльевъ,  должна  приподняться 
на  лапкахъ :  каменный  стрпжъ,  у  котораго  лапки 
коротшя,  положенный  на  землю,  бьется  и  не  мо- 
жетъ  взлетъть. 

Две  тростниковыя  лесенки  заменяли  въ  при- 
боре птичьи  лапки. 

Леонардо  зналъ  по  опыту,  что  совершенное 
устройство  машины  сопровождается  пзяществомъ 
и  соразмерностью  всъхъ  частей:  уродливый  видъ 
необходимыхъ  лъсенокъ  смущалъ  изобретателя. 

Онъ  погрузился  въ  математпчесшя  выкладки : 
пскалъ  ошибки  и  не  могъ  найти.  Вдругъ  со  зло- 
бой зачеркнулъ  страницу,  наполненную  мелкими, 
тесными  рядами  цифръ,  на  поляхъ  написалъ :  «не- 
верно!» и  сбоку  прибавнлъ  ругательство  боль- 
шими, яростными  буквами:  «Еъ  чорту!» 

Вычисления  становились  все  запутаннее;  не- 
уловимая ошибка  разросталась. 

Пламя  свечи  неровно  мигало,  раздражая  глазъ. 
Котъ,  успъвппй  выспаться,  вспрыгну лъ  на  рабо- 
чей столъ,  потянулся,  выгнулъ  спину  и  началъ 
играть  лапкою  съ  пзъеденнымъ  молью  чучеломъ 
птицы,  подвъшеннымъ  на  бичевкъ  къ  деревян- 
ной перекладине,  —  приборомъ  для  опредълешя 
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центра  тяжесты  при  изученш  полета.  Леонардо 
толкнулъ  кота,  такъ  что  онъ  едва  не  упалъ  со 
стола  и  жалобно  мяукнулъ. 

—  Ну,   Богъ  съ  тобой,  ложись,  гдъ  хочешь, 

—  только  не  мъчпай. 

Ласково  провелъ  рукою  по  черной  шерсти. 
Въ  ней  затрещали  искры.  Котъ  поджалъ  бархат- 
ныя  лапки,  важно  улегся,  замурлыкалъ  и  устре- 
мплъ  на  хозяина  неподвижные  зеленоватые  зрач- 
ки, полные  нътой  и  тайною. 

Опять  потянулись  цифры,  скобки,  дроби,  урав- 
нешя,  кубичесше  и  квадратные  корни. 

Вторая  безсонная  ночь  пролетала  незаметно. 

Вернувшись  изъ  Флорешпи  въ  Миланъ,  Лео- 
нардо провелъ  1гб лый  мъсяцъ,  почти  никуда  не 
выходя,  въ  работъ  надъ  летательной  машиной. 

Въ  открытое  окно  заглядывали  вътви  бълой 
акащи,  иногда  роняя  на  столъ  нъжные,  сладко- 
пахуч1е  цвъты.  Лунный  свътъ,  смягченный  дымкой 
рыжеватыхъ  облаковъ  съ  перламутровымъ  отли- 
вомъ,  падалъ  въ  комнату,  смъшиваясь  съ  краснымъ 
св'Бтомъ  заплывшей  свъчи. 

Комната  была  загромождена  машинами  и  при- 
борами по  астрономш,  физикъ,  химш,  механики, 
анатомш.  Колеса,  рычаги,  пружины,  винты,  тру- 
бы, стержни,  дуги,  поршни  и  друпя  части  машинъ 

—  мъдныя,  сталъныя,  желъзныя,  стеклянныя  — 
какъ  члены  чудовншъ  или  громадныхъ  насъко- 
мыхъ,  торчали  изъ  мрака,  переплетаясь  и  путаясь. 
Виднълся  водолазный  колоколъ,  мерцающих  хру- 
сталь оптическаго  прибора,  пзображавшаго  глазъ 
въ  болыпихъ  размърахъ,  скелетъ  лошади,  чучело 
крокодила,  банка  съ  человъческимъ  зародышемъ 
въ  спирту,  похожимъ  на  блъдную  огромную  ли- 
бо 


чинку,  острыя  лодкообразныя  лыжи  для  хождетя 
по  водъ,  и  рядомъ,  должно  быть,  случайно  попав- 
шая сюда  изъ  мастерской  художника,  глиняная 
головка  девушки  пли  ангела  съ  лукавой  и  груст- 
ной улыбкой. 

Въ  глубин*,  въ  гемномъ  зъвв  плавильной 
печи  съ  кузнечными  мвхами,  розоввли  подъ  пе- 
плрмъ  угли. 

И  надо  всъмъ  отъ  полу  до  потолка  распро- 
стирались крылья  машины  —  одно  еще  голое, 
другое  затянутое  перепонкою.  Между  нпмп  на 
полу,  развалившись  и  закинувъ  голову,  лежалъ 
человъжъ,  должно  быть  уснувшш  во  время  рабо- 
ты. Въ  правой  рукъ  его  была  рукоять  закогггъ- 
лаго  мъднаго  черпака,  откуда  на  полъ  вылплось 
олово.  Одно  изъ  крыльевъ  нижнимъ  концомъ 
тростниковаго  легкаго  остова  касалось  груди  спя- 
щаго  и  отъ  его  дыхатя  тихонько  вздрагивало,  дви- 
галось, какъ  живое,  шуршало  о  потолокъ  острымъ 
верхнимъ    концомъ. 

Въ  невъ'рномъ  С1ЯН1И  луны  и  свт>чкп,  машина 
съ  человъкомъ  между  раскинутыми  крыльями, 
имъла  видъ  гнгантскаго  нетопыря,  готоваго 
вспорхнуть  и  улетвть. 


П 

Луна  закатилась.  Съ  огородовъ,  окружав- 
шихъ  домъ  Леонардо  въ  предмъстш  Милана  между 
крепостью  и  монастыремъ  Маргя-дэлле-Граню,  по- 
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въяло  запахомъ  овощей  и  травъ  —  мелиссы,  мяты, 
укропа.  Въ  гн^здъ  надъ  окномъ  защебетали  ла- 
сточки. Въ  сажалкв  утки  брызгались  и  весело 
крякали. 

Пламя  свъчи  померкло.  Рядомъ,  въ  мастер- 
ской, послышались  голоса  учениковъ. 

Ихъ  было  двое  —  Джюванни  Бельтраффю 
и  Андрэа  Салаино.  Джюванни  срисовывалъ  ала- 
томическш  слъпокъ,  сидя  передъ  приборомъ  для 
изучешя  перспективы  —  четырехугольной  дере- 
вянной рамой  съ  веревочной  съткой,  которая  соот- 
ветствовала такой  же  сбткь  изъ  пересъкавших- 
ся  линш  на  бумагъ  рисовальщика. 

Салаино  накладывалъ  алебастръ  на  липовую 
доску  для  картины.  Это  быль  красивый  мальчикъ 
съ  невинными  глазами  и  белокурыми  локонами, 
баловень  учителя,  который  писалъ  съ  него  ан- 
геловъ. 

—  Какъ  вы  думаете,  Андрэа,  —  спросилъ 
Бельтраффю,  —  скоро  ли  мессэръ  Леонардо  кон- 
читъ  машину? 

—  А  Богъ  его  знаетъ,  —  отвътилъ  Салаино, 
насвистывая  пъсенку  и  поправляя  атласные,  ши- 
тые серебромъ,  отвороты  новыхъ  башмаковъ.  — 
Въ  прошломъ  году  два  мъсяца  просидвлъ,  и  ни- 
чего не  вышло,  кромъ  смъха.  Этотъ  косолапый 
медвъдь  Зороастро  пожелалъ  летьть,  во  что  бы 
то  ни  стало.  Учитель  его  отговаривалъ,  но  тотъ 
заупрямился.  И  представь,  взобрался-таки  чудакъ 
на  крышу,  обмоталъ  себя  по  всему  тълу  связан- 
ными, какъ  четки,  бычачьими  да  свиными  пузы- 
рями, чтобы  не  разбиться,  если  упадетъ,  —  лод- 
нялъ  крылья  и  сначала  вспорхнулъ,  вътромъ  его 
понесло,    что    ли,    а  потомъ  сорвался,  полетълъ 
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вверхъ  ногами  —  и  прямо  въ  навозную  кучу. 
Мягко  было,  не  расшибся,  а  только  всъ  пузыри 
на  немъ  сразу  лопнули,  и  такой  былъ  громъ,  какъ 
отъ  пушечнаго  выстръла,  —  даже  галки  на  со- 
седней колокольнъ  испугались  и  улетвли.  А  но- 
вый-то нашъ  Икаръ  ногами  болтаетъ  въ  воздух*в, 
вылъзть   не  можетъ  изъ  навозной  кучи! 

Въ  мастерскую  вошелъ  третш  ученикъ  Чезаре 
да-Сэсто,  человъкъ  уже  не  молодой,  съ  болъзнен- 
нымъ  желчнымъ  лицомъ,  съ  умными  и  злыми  гла- 
зами. Въ  одной  рукв  держалъ  онъ  кусокъ  хлъба 
съ  ломтемъ  ветчины,  въ  другой  —  стаканъ  вина. 

—  Тьфу,  кислятина!  —  плюнулъ  онъ,  помор- 
щившись. —  И  ветчина  какъ  подошва.  Удивля- 
юсь :  жалованья  двт>  тысячи  дукатовъ  въ  годъ  — 
и  кормить  людей  такою  дрянью ! 

—  Вы  бы  изъ  другого  боченка,  что  подъ  лъст- 
ницей,  въ  чуланъ,  —  молвилъ  Салаино. 

—  Пробовалъ.  Еще  хуже.  —  Что  это  у  тебя, 
опять  обновка?  —  посмотрълъ  Чезаре  на  щеголь- 
ской беретъ  Салаино  изъ  пунцоваго  бархата.  . — 
Ну  и  хозяйство  у  насъ,  нечего  сказать.  Собачья 
жизнь !  На  кухнъ  второй  мъсяцъ  свъжаго  окорока 
не  могутъ  купить.  Марко  божится,  что  у  самого 
мастера  ни  гроша  —  все  на  эти  крылья  окаянныя 
просаживаетъ,  въ  черномъ  тълъ  держитъ  всъхъ, 
—  а  деньги-то,  вотъ  онъ  гд-в!  Любимчиковъ  за- 
дарпваетъ !  Бархатныя  шапочки !  И  какъ  тебъ  не 
стыдно,  Андрэа,  отъ  чужихъ  людей  подачки  при- 
нимать? В'вдь  мессэръ  Леонардо  тебт>  не  от-ецъ, 
не  братъ,  и  ты  уже  не  маленьшй  . . . 

—  Чезаре,  —  сказалъ  Джюванни,  чтобы  пе- 
ременить разговоръ,  —  намедни  вы  объщали  мнъ 
объяснить    одно  правило  перспективы,  помните? 
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Учителя  мы,  видно,  не  дождемся.  Онъ  такъ  занять 
машиною . . . 

—  Да,  братцы,  погодите,  —  ужо  вст»  въ  трубу 
вылетимъ  съ  этой  машиною,  чтобы  чортъ  ее  по- 
бралъ !  А,  впрочемъ,  не  одно,  такъ  другое.  Помню, 
однажды,  среди  работы  надъ  Тайной  Вечерей,  ма- 
стеръ  вдругъ  увлекся  изобръчгешемъ  новой  ма- 
шины для  приготовлешя  миланской  черве  л  латы  — 
б'влой  колбасы  изъ  мозговъ.  И  голова  апостола 
1акова  Старшаго  такъ  и  осталась  неоконченной, 
ожидая  совершенства  колбаснаго  крошила.  Луч- 
шую изъ  своихъ  Мадоннъ  забросилъ  онъ  зъ 
уголъ,  пока  изобрт>талъ  самовращаюпцйся  вер- 
телъ,  чтобы  равномерно  жарить  каллуновъ  и  по- 
росятъ.  А  это  великое  открьгпе  щелока  изъ  ку- 
ринаго  помета  для  стирки  бт>лья!  Вврите  ли,  — 
нт>тъ  такой  глупости,  которой  бы  мессэръ  Лео- 
нардо не  предался  съ  восторгомъ,  только  бы  от- 
делаться отъ  живописи! 

Лицо  Чезаре  передернулось  судорогою,  тон- 
кая губы  сложились  въ  злую  усмешку. 

—  И  зач'вмъ  только  Богъ  даетъ  такимъ  лю- 
дямъ  талантъ !  —  прибавилъ  онъ  тихо  и  яростно. 


Ш 

А  Леонардо  все  еще  сид-бль,  согнувшись  надъ 
рабочимъ  столомъ. 

Ласточка  влетала  въ  открытое  окно  и  закру- 
жилась въ  комнатъ\  задавая  о  потолокъ  и  сгбны  ; 
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наконецъ  попала  въ  крыло  летательнаго  прибора, 
какъ  въ  западню,  п  запуталась  въ  съткъ  веревоч- 
ныхъ  сухожилш  своими  маленькими  живыми 
крыльями. 

Леонардо  подошелъ,  освободплъ  пленницу, 
бережно,  такъ,  чтобы  не  причинить  ей  боли,  взялъ 
въ  руку,  поцъловалъ  въ  шелковисто-черную  го- 
ловку и  пустилъ  въ  окно. 

Ласточка  взвилась  и  потонула  въ  небъ  съ  ра- 
достнымъ  крикомъ. 

—  Какъ  легко,  какъ  просто !  —  подумалъ  онъ, 
проводивъ  ее  завистливымъ,  печальнымъ  взоромъ. 
Потомъ  съ  брезглпвымъ  чувствомъ  взглянуть  на 
свою  машину,  на  мрачный  остовъ  исполинской 
летучей  мыши. 

Человъкъ,  спавшш  на  полу,  проснулся. 

Это  былъ  помощнпкъ  Леонардо,  искусный 
флорентпнскш  механикъ  и  кузнецъ,  по  пменп  Зо- 
роастро    пли  Астро  да-Перётола. 

Онъ  вскочплъ,  протирая  свой  единственный 
глазъ :  другой  —  вытекъ  отъ  искры,  попавшей  въ 
него  пзъ  пылающаго  горна  во  время  работы.  Не- 
ук люжш  велпканъ,  съ  дътскпмъ  простодушнымъ 
липрмъ,  в'вчно  покрытымъ  сажей  и  копотью,  по- 
ходи лъ  на  одноглазаго  циклопа. 

—  Проспалъ !  —  воскликнулъ  кузнецъ,  въ  от- 
чаянш  хватаясь  за  голову.  —  Чортъ  меня  побери ! 
—  Эхъ,  мастеръ,  какъ  же  вы  не  разбудили?  То- 
ропился, думалъ  къ  вечеру  и  л'Ьвое  кончу,  чтобы 
завтра  утромъ  летъть . . . 

—  Хорошо  сдълалъ,  что  выспался,  —  молвилъ 
Леонардо.  —  Все  равно  крылья  не  годятся. 

—  Еакъ?  Опять  не  годятся?  Ну,  нътъ,  мес- 
сэре,  воля  ваша,  а  я  этой  машины  передълывать  не 
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стану.  Сколько  денегъ,  сколько  труда!  И  опять 
все  прахомъ  пойдетъ!  Чего  же  еще?  Чтобъ  на 
этакихъ  крыльяхъ  да  не  полетътъ !  Не  только  че- 
ловека —  слона  подымутъ!  Вотъ  увидите,  ма- 
стеръ.  Дозвольте  разокъ  попытаться  —  ну,  хоть 
надъ  водой,  —  если  упаду,  только  выкупаюсь,  я 
в&дь  плаваю,  какъ  рыба,  ни  за  что  не  утону! 

Онъ  сложилъ  руки  съ  умоляющимъ  видомъ. 

Леонардо   покачалъ  головой. 

—  Потерпи,  другъ.  Все  будетъ  въ  свое  вре- 
мя.   Потомъ . . . 

—  Потомъ!  —  простоналъ  кузнепъ,  чуть  не 
плача.  —  Отчего  же  не  теперь?  Право  же,  мес- 
сэре,  ну  вотъ,  какъ  Богъ  святъ,  —  полечу! 

—  Не  полетишь,  Астро.    Тутъ  математика. 

—  Такъ  я  и  зналъ!  Ну  ее  ко  всвмъ  дьяво- 
ламъ,  вашу  математику  !  Только  смущаетъ.  Сколь- 
ко лътъ  коршшъ !  Душа  изныла.  Каждый  глупый 
комаръ,  моль,  муха,  прости  Господи,  поганая,  на- 
возная, и  та  летаетъ,  а  люди,  какъ  черви,  полза- 
ютъ.  Развъ  это  не  обида?  И  чего  ждать?  Въдь 
вотъ  они,  крылья !  Все  готово,  —  кажется,  взялъ 
бы,  благословясь,  взмахнулъ,  да  и  полетълъ,  — • 
только  меня  и  видъли! 

Вдругъ  онъ  что-то  вспомнплъ,  и  лицо  его  ПрО- 
ШЯЛО. 

—  Мастеръ,  а,  мастеръ?  Что  я  тебт>  скажу. 
Сонъ-то  я  какой  видъ'лъ  сегодня.   Удивительный! 

—  Опять  леталъ? 

—  Да.  И  въдь  какъ!  Ты  только  послушай. 
Стою  будто  бы  среди  толпы  въ  незнакомой  гор- 
нице. Всъ  на  меня  смотрятъ,  пальцами  указыва- 
юсь, смъются.  Ну,  думаю,  если  теперь  не  полечу 
—  плохо.    Подскочилъ,  руками  замахалъ  изо  всей 
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мочи  и  сталъ  подыматься.  .  Сперва  трудно,  словно 
гора  на  плечахъ.  А  потомъ  все  легче  да  легче,  — 
взвился,  едва  головой  о  потолокъ  не  стукнулся.  II 
всъ  кричатъ :  смотрите,  смотрите  —  полетълъ !  Я 
прямо  въ  окно,  и  все  выше  да  выше,  подъ  самое 
небо,  —  только  вътеръ  въ  ушахъ  свиститъ,  и  ве- 
село мнт>,  смъюсь :  почему,  думаю,  прежде  не 
умълъ  летать.  Разучился,  что  ли?  Въдь  вотъ  какъ 
просто !    И  никакой  машины  не  надо ! 


IV 

Послышались  вопли,  ругательства,  топоть 
быстрыхъ  шаговъ  по  лъстницъ.  Дверь  распахну- 
лась, и  въ  нее  вбъжалъ  человъкъ  съ  жесткой 
щетиной  огненно-рыжпхъ  волосъ,  съ  краенымъ 
лицомъ,  покрытымъ  веснушками.  Это  былъ  уче- 
нпкъ  Леонардо  —  Марко  д'ОджАоне. 

Онъ  бранился,  билъ  и  тащнлъ  за  ухо  худень- 
каго  мальчика  лътъ  десяти. 

—  Да  пошлетъ  тебъ  Господь  злую  Пасху,  не- 
годяй !  Пятки  я  тебт,  сквозь  глотку  пропущу,  мер- 
завепъ ! 

—  За  что  ты  его,  Марко?  —  спросилъ  Лео- 
нардо. 

—  Помилуйте,  мессэре !  Двт>  серебряныя  пряж- 
ки стибрилъ,  флорпновъ  десять  каждая.  Одну 
усшБлъ  заложить  и  деньги  въ  кости  пропгралъ, 
другую   зашилъ  себъ  въ  платье,  за  подкладку  — 
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я  тамъ  и  нашелъ.  Какъ  слъдуетъ,  хотълъ  отта- 
скать за  вихры,  а  онъ  мнъ1  же  руку  до  крови  уку- 
силъ,    чертенокъ ! 

И  съ  новой  яростью  схвати лъ  мальчика  за 
волосы. 

Леонардо  заступился  и  отнялъ  у  него  ребенка. 
Тогда  Марко  выхватилъ  изъ  кармана  связку  клю- 
чей —  онъ  исполнялъ  должность  ключника  въ 
домъ  —  и  крикну  лъ  : 

—  Вотъ  ключи,  мессэре!  Съ  меня  довольно! 
Съ  негодяями  и  ворами  въ  одномъ  домъ  я  не  живу. 
Или  я,  или  онъ ! 

—  Ну,  успокойся,  Марко,  успокойся ...  Я  на- 
кажу его,  какъ  слъдуетъ. 

Изъ  двери  мастерской  выглядывали  подма- 
стерья. Между  ними  протъснилась  толстая  жен- 
щина —  стряпуха  Матурина.  Только  что  верну- 
лась она  съ  рынка  и  держала  въ  рукъ  корзину 
съ  лукомъ,  рыбою,  алыми  жирными  баклажанами 
и  волокнистыми  фэнокки.  Увид'ввъ  маленькаго 
преступника,  замахала  руками  и  затараторила  — 
точно  сухой  горохъ  посыпался  изъ  дыряваго 
мъшка. 

Говорилъ  и  Чезаре,  выражая  удивлеше,  что 
Леонардо  терпитъ  въ  домЪ  этого  «язычника»,  ибо 
нътъ  такой  бездельной  и  жестокой  шалости,  на 
которую  не  способенъ  Джьякопо :  камнемъ  пере- 
шибъ  намедни  ногу  больному  старому  Фаджгано, 
дворовому  псу,  разорилъ  гнъздо  ласточекъ  надъ 
конюшнею,  и  всгв  знаютъ,  что  его  любимая  за- 
бава —  обрывать  бабочкамъ  крылья,  любуясь  ихъ 
мучешями. 

Джьякопо  не  отходи  лъ  отъ  учителя,  посматри- 
вая  на   враговъ  исподлобья,  какъ  затравленный 
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волченокъ.  Красивое  б.гьдное  лицо  его  было  не- 
подвижно. Онъ  не  плакалъ,  но,  встръчая  взглядъ 
Леонардо,  злые  глаза  выражали  робкую  мольбу. 
Матурина  вопила,  требуя,  чтобы  выпороли,  на- 
конецъ,  этого  басенка:  иначе  онъ  всъмъ  на  шею 
сядетъ,  и  житья  отъ  него  не  будетъ. 

—  Тише,  тише  I  Замолчите,  ради  Бога,  —  про- 
изнесъ  Леонардо,  и  на  лпцт>  его  появилось  выра- 
жеше  страннаго  малодушия,  безпомошной  слабо- 
сти передъ  семейнымъ  бунтомъ. 

Чезаре  смъялся  и  шепталъ,  злорадствуя: 

—  Смотртлъ  тошно!  Мямля!  Съ  мальчишкой 
справиться  не  можетъ  . . . 

Когда  наконецъ  всъ  накричались  вдоволь  и 
мало-по-малу разошлись,  Леонардо,  подозвавъ  Бель- 
траффю,  сказалъ  ему  ласково : 

—  Джюванни,  ты  еще  не  впдълъ  Тайной  Ве- 
чери.   Я  туда  иду.    Хочешь  со  мной? 

Ученикъ  покраснълъ  отъ  радости. 


V 

Они  вышли  на  маленььлй  дворъ.  По  серединъ 
былъ  колодецъ.  Леонардо  умылся.  Несмотря  на 
двъ  безсонныя  ночи,  онъ  чувствовалъ  себя  свъ- 
жимъ  и  бодрымъ. 

День  былъ  туманный,  безветренный,  съ  блъд- 
нымъ,  точно  подводнымъ,  свътомъ;  тате  дни  ху- 
дожникъ  любплъ  для  работы. 

Пока  они  стояли  у  колодца,  подошелъ  Джья- 
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копо.    Въ  рукахъ  держалъ  онъ  самодельную  коро- 
бочку  изъ  древесной  коры. 

—  Мессэръ  Леонардо,  —  произнесъ  мальчикъ 
боязливо,  —  вотъ  для  васъ  . . . 

Онъ  осторожно  приподнялъ  крышку :  на  дне 
коробки  былъ  громадный  паукъ. 

—  Едва  пойма  ль,  —  объясни  лъ  Джьякопо.  — 
Въ  щель  между  камнями  ушелъ.  Три  дня  проси- 
ди лъ.    Ядовитый ! 

Лицо  мальчика  вдругъ  оживилось. 

—  А  какъ  мухъ-то  естъ! 

Онъ  поймалъ  муху  и  броеилъ  въ  коробку.  Па- 
укъ кинулся  на  добычу,  схватилъ  ее  мохнатыми 
лапами,  и  жертва  забилась,  зажужжала  все  сла- 
бее, все  тоньше. 

—  Сосетъ,  сосетъ!  Смотрите,  —  шепталъ 
мальчикъ,  замирая  отъ  наелаждешя.  Глаза  его 
горели  жестокимъ  любопытствомъ,  и  на  губахъ 
дрожала  неясная  улыбка. 

Леонардо  тоже  наклонился,  глядя  на  чудо- 
вищное насекомое. 

И  вдругъ  Джшванни  показалось,  что  у  нихъ 
у  обоихъ  въ  лицахъ  мелькуло  общее  выражеше, 
какъ  будто,  несмотря  на  бездну,  отделявшую  ре- 
бенка отъ  художника,  они  сходились  въ  этомъ  лю- 
бопытстве къ  ужасному. 

Когда  муха  была  съедена,  Джьякопо  бережно 
закрылъ  коробочку  и  сказалъ : 

—  Я  къ  вамъ  на  столъ  отнесу,  мессэръ  Лео- 
нардо, —  можетъ  быть,  вы  еще  посмотрите.  Онъ 
съ  другими  пауками  смешно  дерется . . . 

Мальчикъ  хот-блъ  уйти,  но  остановился  и  под- 
ыялъ  глаза  съ  умоляющимъ  видомъ.  Углы  губъ 
его  опустились  и  дрогнули. 
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—  Мессэре,  —  произнёеъ  онъ  тихо  и  важно, 

—  вы  на  меня  не  сердитесь!  Ну,  что  жъ,  —  ян 
самъ  уйду,  я  давно  думалъ,  что  надо  уйти,  только 
не  для  ннхъ  —  мнт>  всб  равно,  что  они  говорятъ, 

—  а  для  васъ.  В^дь  я  знаю,  что  я  вамъ  надоълъ. 
Вы  одинъ  добрый,  а  онп  злые,  тате  же,  какъ  я, 
только  притворяются,  а  я  не  умъю ...  Я  уйду  и 
буду  одинъ.  Такъ  лучше.  Только  вы  меня  все- 
таки  простите . . . 

Слезы  заблестели  на  длинныхъ  ръхницахъ 
мальчика.  Онъ  повториль  еще  тише,  потупив- 
шись: 

—  Простите,  мессэръ  Леонардо ! . .  А  коробоч- 
ку я  отнесу.  Пусть  останется  вамъ  на  память. 
Паукъ  проживетъ  долго.  Я  попрошу  Астро,  чтобы 
онъ  кормилъ  его  . . . 

Леонардо  положплъ  руку  на  голову  ребенка. 

—  Куда  ты  пойдешь,  мальчикъ?  Оставайся. 
Марко  тебя  простить,  а  я  не  сержусь.  Ступай  и 
впередъ  постарайся  не  дъ.тать  зла  никому. 

Джьякопо  молча  посмотрълъ  на  него  боль- 
шими недоумевающими  глазами,  въ  которыхъ  сг- 
яла  не  благодарность,  а  нзумлеше,  почти  страхъ. 

Леонардо  отвътилъ  ему  тихой,  доброй  улыбкой 
п  погладилъ  по  головъ  съ  нъжностью,  какъ  будто 
угадывая  въчную  тайну  этого  сердца,  созданнаго 
природою   злымъ  и  невиннымъ  во  злъ\ 

—  Пора,  —  молвилъ  учитель,  —  пойдемъ, 
Джюванни. 

Онп  вышли  въ  калитку  и  по  безлюдной  улицъ 
между  заборами  садовъ,  огородовъ  и  виноградни- 
ковъ  направились  къ  монастырю  Маргя-дэл.те- 
Грапде. 
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VI 

Последнее  время  Бельтраффю  былъ  опеча- 
ленъ  т^мъ,  что  не  могъ  внести  учителю  условлен- 
ной ежемесячной  платы  въ  шесть  флориновъ.  Дя- 
дя поссорился  съ  нимъ  п  не  давалъ  ни  гроша.  Джт- 
ванни  бра  ль  деньги  у  фра  Бенедегто,  чтобы  за- 
платить за  два  месяца.  Но  у  монаха  больше  не 
было :  онъ  отдалъ  ему  послъдшя. 

Джюванни  хотълъ  извиниться  передъ  учите- 
лемъ. 

—  Мессэре,  —  началъ  онъ  робко,  заикаясь  и 
краснъя,  —  сегодня  четырнадцатое,  а  я  плачу  де- 
сятаго  по  условию.  Мнъ  очень  совъстно  ...  Но  вотъ 
у  меня  всего  только  три  флорина.  Можетъ  быть, 
вы  согласитесь  подождать.  Я  скоро  достану  де- 
негъ.    Мэрула  объчцалъ  мнъ  переписку . . . 

Леонардо  посмотрълъ  на  него  съ  изумлешемъ : 

—  Что  ты,  Джюванни?  Господь  съ  тобой! 
Какъ   тебъ  не  стыдно  говорить  объ  этомъ? 

По  смущенному  лицу  ученика,  по  неискус- 
нымъ,  жалобнымъ  и  стыдливымъ  заплатамъ  на  ста- 
рыхъ  башмакахъ  съ  протертыми  веревочными  шва- 
ми, по  изношенному  платью,  онъ  понялъ,  что  Джю- 
ванни сильно  нуждается. 

Леонардо  нахмурился  и  заговорилъ  о  другомъ. 

Но  черезъ  некоторое  время,  съ  небрежнымъ 
и  какъ  бы  разсъяннымъ  видомъ,  пошарплъ  въ  кар- 
манъ,  вынулъ  золотую  монету  и  сказалъ : 

—  Джюванни,  прошу  тебя,  зайди  потомъ  въ 
лавку,    купи  мнъ  голубой  бумаги  для  рисовашя, 
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листовъ  двадцать,  красиаго  м-вла  пачку,  да  хорь- 
ковыхъ  кистей.   В  отъ,  возьми. 

—  Зд'всь  дукатъ.  На  покупку  десять  сольди. 
Я  принесу  сдачи . . . 

—  Ничего  не  принесешь.  Успъешь  отдать. 
Больше  о  деньгахъ  никогда  и  думать  не  смМ,  слы- 
шишь? 

Онъ  отвернулся  и  молвилъ,  указывая  на 
утреншя  туманныя  очерташя  лиственницъ,  ухо- 
дившихъ  въ  даль  длиннымъ  рядомъ  по  обоимъ  бе- 
регамъ  Навильо  Гранде,  канала,  прямого,  какъ 
стрела. 

—  Замътилъ  ты,  Джюванни,  какъ  въ  легкомъ 
тумане  зелень  деревьевъ  становится  воздушно-го- 
лубою, а  въ  густомъ  —  блт>дно-сгьрой. 

Онъ  сд-владъ  еще  несколько  замьчанш  о  раз- 
личш  ттшей,  бросаемыхъ  облаками  на  лъ-тшя,  по- 
крытыя   листвою,  и  зимтя,  безлиственныя  горы. 

Потомъ  опять  обернулся  къ  ученику  и  ска- 
залъ : 

—  А  в*вдь  я  знаю,  почему  ты  вообразилъ,  что 
я  скряга.  Готовъ  побиться  объ  закладъ,  что  вгьр- 
но  угадалъ.  Когда  мы  съ  тобой  говорили  о  месяч- 
ной платв,  должно  быть,  ты  замътилъ,  какъ  я  раз- 
спросилъ  и  записалъ  въ  памятную  книжку  все  до 
последней  мелочи,  сколько,  когда,  отъ  кого.  Толь- 
ко, видишь  ли?  —  надо  тебт>  знать,  другъ  мой, 
что  у  меня  такая  привычка,  должно  быть,  отъ  отца 
моего,  нотаргуса  Пьетро  да-Винчи,  самаго  точнаго 
и  благоразумнаго  изъ  людей.  Мнъ  она  въ  прокъ 
не  пошла  и  въ  дълахъ  никакой  пользы  не  при- 
носить. Веришь  ли,  иногда  самому  смъшно  пере- 
читывать, —  таше  пустяки  записываю !  Могу  ска- 
зать   съ  точностью,  сколько  данари  стоило  перо 
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и  бархатъ  для  новой  шляпы  Андрэа  Салаино,  а 
куда  тысячи  дукатовъ  уходятъ,  не  знаю.  Смотри 
же,  —  впередъ,  Джюванни,  не  обращай  внимашя 
на  эту  глупую  привычку.  Если  тебъ1  нужны  день- 
ги, бери  и  върь,  что  я  тебь  даю,  какъ  отецъ  сыну... 

Леонардо  взглянулъ  на  него  съ  такою  улыб- 
кой, что  на  сердцв  ученика  сразу  сделалось  легко 
и  радостно. 

Указывая  спутнику  на  странную  форму  од- 
ного низкорослаго  шелковичнаго  дерева  въ  саду, 
мимо  котораго  они  проходили,  учитель  замътилъ, 
что  не  только  у  каждаго  дерева,  но  и  у  каждаго 
изъ  листьевъ  —  особенная,  единственная,  бол-ве 
иигд'в  и  никогда  въ  природъ  не  повторяющаяся, 
форма,  какъ  у  каждаго  человека  —  свое  лицо. 

Джюванни  подумалъ,  что  онъ  говорить  о  де- 
ревьяхъ  съ  тою  же  самою  добротою,  съ  которою 
только  что  говорилъ  объ  его  горъ,  какъ  будто  это 
внимаше  ко  всему  живому,  обращаясь  на  приро- 
ду, давало  взгляду  учителя  проницательность  ясно- 
видящаго. 

На  низменной,  плодородной  равншгь  изъ-за 
темнозеленыхътутовыхъдеревьевъ  выступила  цер- 
ковь доминиканской  обители  Маргя-дэлле-ГранДе, 
кирпичная,  розовая,  веселая  на  бъ ломъ  облачномъ 
неб4,  съ  широкимъ  ломбардскимъ  куполомъ,  по- 
добнымъ  шатру,  съ  лъпными  украшешями  изъ 
обожженной  глины  —  создаше  молодого  Бра- 
манте. 

Они  вошли  въ  монастырскую  трапезную. 
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VII 

Это  была  простая  длинная  зала  съ  голыми  вы- 
беленными стънами,  съ  темными  деревянными  бал- 
ками потолка,  уходившими  въ  глубь.  Пахло  те- 
плою сыростью,  ладаномъ  и  застарълымъ  чадомъ 
постныхъ  блюдъ.  У  простънка,  ближайшаго  ко 
входу,  находился  небольшой  объденный  столь 
отца-игумена.  По  объпмъ  сторонамъ  его  —  длин- 
ные, узкге  столы  монаховъ. 

Было  такъ  тихо,  что  слышалось  жужжаше 
мухи  въ  окнъ  съ  пыльно-желтыми  гранями  стекла. 
Нзъ  монастырской  кухни  доносился  говоръ,  стукъ 
желъзныхъ  сковородъ  и  кастрюль. 

Въ  глубпнъ  трапезной,  у  стъны,  противопо- 
ложной столу  пршра,  затянутой  сърымъ  грубымъ 
холстомъ,   возвышались  досчатые  подмостки. 

Джюванни  догадался,  что  подъ  этимъ  хол- 
стомъ —  произведете,  надъ  которымъ  учитель  ра- 
боталъ  уже  болъе  двенадцати  лътъ  —  Тайная  Ве- 
черя. 

Леонардо  взошелъ  на  подмостки,  отперъ  де- 
ревянный ящикъ,  гдъ  хранились  подготовитель- 
ные рисунки,  картоны,  кисти  и  краски,  досталъ 
маленькую,  исчерченную  замътками  на  поляхъ, 
истрепанную  латинскую  книгу,  подалъ  ее  учени- 
ку, и  сказалъ: 

—  Прочти  тринадцатую  главу  отъ  1оанна. 

П  откинулъ  покрывало. 

Когда  Джюванни  взглянулъ,  въ  первое  мгно- 
венге  ему  показалось,  что  передъ  нимъ  не  живо- 
пись на  стънъ,  а  действительная  глубина  воздуха, 
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продолжена  монастырской  трапезной  —  точно 
другая  комната  открылась  за  отдернутой  завесою, 
такъ  что  продольныя  п  поперечныя  балки  потолка 
ушли  въ  нее,  суживаясь  въ  отдалены,  и  свътъ 
дневной  слился  съ  тихимъ  вечернимъ  свътомъ 
надъ  голубыми  вершинами  Сгона,  которыя  виднъ- 
лись  въ  трехъ  окнахъ  этой  новой  трапезной,  поч- 
ти такой  же  простой,  какъ  монашеская,  только 
обптой  коврами,  болъе  уютной  и  таинственной. 
Длинный  столь,  изображенный  на  картинъ,  по- 
хожъ  быль  на  тб,  за  которыми  обьдали  монахи: 
такая  же  скатерть  съ  узорными,  тонкими  поло- 
сками, съ  концами,  завязанными  въ  узлы,  и  четы- 
рехугольными, нерасправленными  складками, 
какъ  будто  еще  немного  сырая,  только  что  взятая 
нзъ  монастырской  кладовой,  таше  же  стаканы,  та- 
релки, ножи,  стеклянные  сосуды  съ  виномъ. 

И  онъ  прочелъ  въ  Евангелш: 

«Передъ  праздникомъ  Пасхи  1исусъ,  зная,  что 
пришелъ  часъ  Его  перейти  отъ  мгра  сего  къ  Отцу, 
явилъ  дъломъ,  что  возлюбивъ  своихъ,  сущихъ  въ 
м1ръ,  до  конца  возлюбилъ  ихъ. 

«И  во  время  вечери,  когда  дгаволъ  уже  вло- 
жилъ  въ  сердце  1удъ  Искарюту  предать  Его,  — 
возмутился  духомъ,  и  сказалъ:  аминь,  аминь,  гла- 
голю вамъ,  одинъ  изъ  васъ  предастъ  меня. 

«Тогда  ученики  озирались  другъ  на  друга,  не- 
доумевая,  о  комъ  Онъ  говорить. 

«Одинъ  же  изъ  учениковъ  Его,  котораго  лю- 
билъ  1исусъ,  возлежалъ  у  груди  1исуса. 

«Ему  Симонъ  Петръ  сдълалъ  знакъ,  чтобы 
(  просилъ,    кто  это,  о  которомъ  говоритъ. 

«Онъ,  припавши  къ  груди  1исуса,  сказалъ  ему  : 
Господи,  кто  это? 
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«1исусъ  отв'Ьтилъ :  хоть,  кому  я,  омочивъ 
х.твбъ,  подамъ.  II  омочивъ  хл^бъ,  подалъ  1удъ  Си- 
монову Искарюту. 

«И  послъ  сего  куска  вошелъ  въ  него  сатана». 

Джшванни  поднялъ  глаза  на  картину. 

Лица  апостоловъ  дышали  такою  жизнью,  что 
онъ  какъ  будто  слышалъ  ихъ  голоса,  загляды- 
валъ  въ  глубину  ихъ  сердецъ,  смущенныхъ  са- 
мымъ  непонятнымъ  и  страшнымъ  изъ  всего,  что 
когда-либо  совершалось  въ  мгръ,  —  рождешемъ 
зла,   отъ  котораго  Богъ  долженъ  умереть. 

Особенно  поразили  Джшванни  1уда,  1оаннъ  и 
Петръ.  Голова  1уды  не  была  еще  написана,  только 
тъло,  откинутое  назадъ,  слегка  очерчено :  сжимая 
въ  судорожныхъ  пальпахъ  мошну  со  сребрени- 
ками, нечаяннымъ  движетемъ  руки  опрокинулъ 
онъ  солонку  —  и  соль  просыпалась. 

Петръ,  въ  порыве  гнъва,  стремительно  вско- 
чилъ  изъ  за  него,  правой  рукой  схватилъ  ножъ, 
лъвую  опустилъ  на  плечо  1оанна,  какъ  бы  во- 
прошая любимаго  ученика  1исусова:  «кто  преда- 
тель?» —  и  старая,  серебристо-съдая,  лучезарно- 
гнъвная  голова  его  сгяла  тою  огненною  ревностью, 
жаждою  подвига,  съ  которою  нъкогда  онъ  дол- 
женъ былъ  воскликнуть,  понявъ  неизбежность 
страдатй  и  смерти  Учителя:  «Господи,  почему  я 
не  могу  идти  за  тобою  теперь?  Я  душу  мою  по- 
ложу за  Тебя». 

Ближе  всъхъ  ко  Христу  былъ  1оаннъ;  мяшие 
какъ  шелкъ,  гладше  вверху,  книзу  вьюшюся  во- 
лосы, опущенныя  въки,  отягченныя  нъгою  сна, 
покорно  сложенныя  руки,  лицо  съ  продолговато- 
круглымъ  очеркомъ  —  все  дышало  въ  немъ  не- 
бесной  тишиной  и  ясностью.     Одинъ  изъ    всъхъ 
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учениковъ,  онъ  больше  не  страдалъ,  не  боялся,  не 
гневался.  Въ  немъ  исполнилось  слово  Учителя: 
«да  будутъ  веъ  едино,  какъ  Ты,  Отче,  во  мнъ  и  Я 
въ  Тебъ». 

Джшванни  смотр* ль  и  думалъ: 

«Такъ  вотъ,  кто  Леонардо!  А  я  еще  сомне- 
вался, едва  не  повърилъ  клеветъ.  Человъжъ,  ко- 
торый создалъ  это,  —  безбожникъ?  Да  кто  же 
изъ   людей  ближе  ко  Христу,  чъмъ  онъ  1 . .» 

Окончивъ  нужными  прикосновешями  кисти 
лицо  1оанна,  и  взявъ  изъ  ящика  кусокъ  угля,  учи- 
тель пытался  сдБлать  очеркъ  головы  1исуса. 

Но   ничего  не  выходило. 

Обдумывая  десять  лътъ  эту  голову,  онъ  все 
еще  не  умълъ  набросать  даже  перваго  очерка. 

И  теперь,  какъ  всегда,  передъ  гладкимъ  бъ- 
лымъ  мъстомъ  въ  картинъ,  гдъ  долженъ  былъ  и 
не  могъ  явиться  ликъ  Господа,  художникъ  чув- 
ствовалъ  свое  безсилге  и  недоумъше. 

Отбросивъ  уголь,  стеръ  губкою  легши  сл'Бдъ 
его  и  погрузился  въ  одно  изъ  тъхъ  размышлен1й 
передъ  картиной,  которыя  длились  иногда  целыми 
часами. 

Джтованни  взошелъ  на  подмостки,  тихонько 
приблизился  къ  нему  и  увид^вль,  что  мрачное, 
угрюмое,  точно  постаревшее,  лицо  Леонардо  вы- 
ражаетъ  упорное  напряжете  мысли,  подобное  от- 
чаяние. Но,  встрътивъ  взоръ  ученика,  онъ  мол- 
вилъ  привътливо: 

—  Что  скажешь,  другъ? 

—  Учитель,  что  я  могу  сказать?  Это  —  пре- 
красно, прекраснее  всего,  что  есть  въ  мгръ.  И 
этого  никто  изъ  людей  не  понялъ,  кромъ  васъ.  Но 
лучше  не  говорить.   Я  не  ум-вю . . . 
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Слезы  задрожали  въ  голосе  его.  И  онъ  при- 
бавила тихо,  какъ  будто  еъ  боязнью : 

—  И  вотъ,  что  я  еще  думаю  и  не  понимаю : 
какимъ  должно  быть  лицо  1уды  среди  такихъ 
лицъ? 

Учитель  досталъ  изъ  ящика  рисунокъ  на  клоч- 
ке бумаги  и  показалъ  ему. 

Это  было  лицо  страшное,  но  не  отталкива- 
ющее, даже  не  злобное  —  только  полное  безко- 
нечною   скорбью  и  горечью  познашя. 

Джюванни  сравнилъ  его  съ  лицомъ  1оанна. 

—  Да,  —  произнесъ  онъ  шопотомъ,  —  это 
онъ !  Тотъ,  о  комъ  сказано :  «вошелъ  въ  него  са- 
тана». Онъ,  можетъ  быть,  зналъ  больше  всъхъ, 
но  не  принялъ  этого  слова:  «да  будутъ  все  едино». 
Онъ  самъ  хотъ1  лъ  быть  одинъ  . . . 

Въ  трапезную  вошелъ  Чезаре  да-Сэсто  съ  че- 
ловъжомъ  въ  одеждЕ  придворныхъ  истопниковъ. 

—  Наконецъ-то,  нашли  мы  васъ!  —  восклик- 
ну лъ  Чезаре.  —  Всюду  ищемъ  . . .  Отъ  герцогини 
по  важному  Д"Блу,  мастеръ. 

—  Не  угодно  ли  будетъ  вашей  милости  по- 
жаловать во  дворецъ,  —  добавилъ  истопникъ  по- 
чтителъно. 

—  Что  случилось? 

—  Въда,  мессэръ  Леонардо  1  Въ  баняхъ  трубы 
не  д*Бйствуютъ,  да  еще,  какъ  на  гръхъ,  сегодня 
утромъ,  только  что  герцогиня  изволила  въ  ванну 
сесть,  а  служанка  за  бъльемъ  вышла  въ  соседнюю 
горницу,  ручка  на  кранЕ  съ  горячей  водою  сло- 
малась, такъ  что  ихъ  светлость  никакъ  не  могли 
воду  остановить.  Хорошо,  что  успъли  выскочить 
изъ  ванны.  Едва  кипяткомъ  не  обожглись.  Очень 
изволятъ   гнъваться:  мессэръ  Амброджю  да-Фер- 
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рари,  управляющих,  жалуются,  говорятъ,  —  не- 
однократно предупреждали  вашу  милость  о  не- 
исправности  трубъ . . . 

—  Вздоръ!  —  молвилъ  Леонардо.  —  Видишь, 
я  занятъ.  Ступай  къ  Зороастро.  Онъ  въ  полчаса 
поправитъ. 

—  Никакъ  нътъ,  мессэре  1  Безъ  васъ  прихо- 
дить  не  велъно . . . 

Не  обращая  на  него  внимашя,  Леонардо  хо- 
тълъ  опять  приняться  за  работу.  Но,  взглянувъ 
на  пустое  мъхто  для  головы  1исуса,  поморщился  съ 
досадою,  махнулъ  рукой,  какъ  бы  вдругъ  понявъ, 
что  и  на  этотъ  разъ  ничего  не  выйдетъ,  заперъ 
ящикъ  съ  красками  и  сошелъ  съ  подмостокъ 

—  Ну,  пойдемъ,  все  равно !  Приходи  за  мной 
на  большой  дворъ  Замка,  Джюванни.  Чезаре  тебя 
проводить.    Я  буду  ждать  васъ  у  Коня. 

Этотъ  Конь  былъ  памятникъ  покойнаго  гер- 
цога Франческо  Сфорца. 

И  къ  изумлешю  Джюванни,  не  оглянувшись 
на  Тайную  Вечерю,  какъ  будто  радуясь  предлогу 
уйти  отъ  работы,  учитель  пошелъ  съ  истопникомъ 
чинить  трубы  для  спуска  грязной  воды  въ  гер- 
цогскихъ  баняхъ. 

—  Что?  Насмотреться  не  можешь?  —  обра- 
тился Чезаре  къ  Бельтраффю.  —  Пожалуй,  оно 
и  вправду  удивительно,  пока  не  раскусишь . . . 

—  Что  ты  хочешь  сказать? 

—  Нътъ,  такъ ...  Я  не  буду  разувърятъ  тебя. 
Можетъ  быть,  п  самъ  увидишь.  Ну,  а  пока  — 
умиляйся . . . 

—  Прошу  тебя,  Чезаре,  скажи  прямо  все,  что 
ты  думаешь. 

—  Изволь.    Только,  чуръ,  потомъ  не  сердись 
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и  не  пеняй  за  правду.  Впрочемъ,  я  знаю  все,  что  ты 
скажешь,  и  спорить  не  буду.  Конечно,  это  —  ве- 
ликое произведете.  Ни  у  одного  мастера  не  было 
такого  знашя  анатомш,  перспективы,  законовъ 
свъта  и  тъни.    Еще  бы !   Все  съ  природы  списано 

—  каждая  морщинка  въ  лицахъ,  каждая  складка 
на  скатерти.  Но.  духа  живого  н'втъ.  Бога  нътъ 
и  не  будетъ.  Все  мертво  —  внутри,  въ  сердцт> 
мертво!  Ты  только  вглядись,  Дяиованни,  какая 
геометрическая  правильность,  каше  треугольни- 
ки :  два  созерцательныхъ,  два  дъятельныхъ,  средо- 
точге  во  Христв.  Вонъ  по  правую  сторону  —  со- 
зерцательный: совершенное  добро  —  въ  1оаннЪ, 
совершенное  зло  —  въ  1удт>,  различ1е  добра  отъ 
зла,  справедливость  —  въ  Петръ.  А  рядомъ  — 
треугольникъ  деятельный:  Андрей,  1аковъ  Млад- 
шш,  Вареоломей.  II  по  лъвую  сторону  отъ  центра 

—  опять  созерцательный:  любовь  Филиппа,  въра 
1акова  Старшаго,  разумъ  Вомы  —  и  снова  тре- 
угольникъ дъятельный.  Геометрия  вмъсто  вдох- 
новешя,  математика  вмъсто  красоты!  Все  обду- 
мано, разсчитано,  изжевано  разумомъ  до  тошноты, 
испытано  до  отвращешя,  взвъшено  на  въсахъ,  из- 
мерено циркулемъ.  Подъ  святыней  —  кощун- 
ство ! 

—  О,  Чезаре !  —  произнесъ  Джюванни  съ  ти- 
химъ  упрекомъ,  —  какъ  ты  мало  знаешь  учителя ! 
II  за  что  ты  такъ  его ...  не  любишь?  . . 

—  А  ты  знаешь  и  любишь?  —  быстро  обер- 
нувъ  къ  нему  лицо,  молвплъ  Чезаре  съ  язвитель- 
ной усмъшкой. 

Въ  глазахъ  его  сверкнула  такая  неоялгданная 
злоба,  что  Джюванни  невольно  потупился. 

—  Ты   несправедлив^  Чезаре,  —  прибавилъ 
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онъ,  помолчавъ.  —  Картина  не  кончена:  Христа 
еще  нътъ. 

—  Христа  нътъ.  А  ты  увъренъ,  Джюванни, 
что  Онъ  будетъ?  Ну,  что  же,  посмотримъ!  Только 
помяни  мое  слово :  Тайной  Вечери  мессэръ  Лео- 
нардо не  кончить  никогда,  ни  Христа,  ни  1уды  не 
напишетъ.  Ибо,  видишь  ли,  другъ  мой,  математи- 
кой, знашемъ,  опытомъ,  многаго  достигнешь,  но 
не  всего.  Тутъ  нужно  другое.  Тутъ  предълъ,  ко- 
тораго  онъ  со  всей  своей  наукой  не  переступить ! 

Они  вышли  пзъ  монастыря  и  направились  къ 
замку,   Кастелло-ди-Порта-Джюв1а. 

—  По  крайней  мърь,  въ  одномъ,  Чезаре,  ты 
навърное  ошибаешься,  —  сказалъ  Бельтраффто, 
—  1уда  уже  есть  . . . 

—  Есть?    Гдй? 

—  Я  видълъ  самъ. 

—  Когда? 

—  Только  что,  въ  монастырь.  Онъ  мнъ  по- 
казывалъ  рисунокъ. 

—  Тебъ1?    Вотъ  какъ! 

Чезаре  посмотрълъ  на  него  и  молви лъ  медлен- 
но, какъ  будто  съ  усилгемъ: 

—  Ну   и  что  же,  хорошо? 

Джюванни  молча  кивнулъ  головою.  Чезаре 
ничего  не  отвътилъ  и  во  всю  дорогу  уже  больше 
не  заговаривалъ,  погруженный  въ  задумчивость. 
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VIII 

Они  подошли  къ  ворот амъ  замка  и  черезъ  Бат- 
типонте,  подъемный  мостъ,  вступили  въ  башню 
южной  стены,  Торредп-Фпларете,  со  всъхъ  сто- 
ронъ  окруженную  водою  глубокихъ  рвовъ.  ЗД'БСЬ 
было  мрачно,  душно,  пахло  казармою,  хл-вбомь  п 
навозомъ.  Эхо  подъ  гулкими  сводами  повторяло 
разноязычный  говоръ,  смъхъ  и  ругательства  наем- 
никовъ. 

Чезаре  пмъ1  лъ  пропускъ.  Но  Джюваннн,  какъ 
незнакомаго,  осмотрълп  подозрительно  и  записали 
имя  его  въ  караульную  книгу. 

Черезъ  второй  подъемный  мостъ,  гдт>  подвер- 
гли ихъ  новому  осмотру,  вступили  они  на  пустын- 
ную внутреннюю  площадь  замка,  Пьяпда-д'Армэ 
—  Марсово  Поле. 

Прямо  передъ  ними  чернъла  зубчатая  башня 
Боны  Савойской  надъ  Мертвымъ  Рвомъ,  Фоссато 
Морто.  Справа  быль  входъ  въ  почетный  дворъ, 
Еортэ  Дукале,  слъва  —  въ  самую  неприступную 
часть  замка,  крепость  Рокэтту,  настоящее  орли- 
ное гнъздо. 

Посередине  площади  виднълпсь  деревянные 
лт>са,  окруженные  небольшими  пристройками,  за- 
борами и  навъсами  изъ  досокъ,  сколоченныхъ  на 
скорую  руку,  но  уже  потемнъвшихъ  отъ  старости, 
кое-гдъ  покрытыхъ  пятнами  желто-сврыхъ  лп- 
шаевъ. 

Надъ  этими  заборами  и  лъсами  возвышалось 
глиняное   изваяше,  называвшееся  Колоссомъ,  въ 
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двенадцать    локтей    вышины,  конная  статуя   ра- 
боты Леонардо. 

Гигантекш  конь  изъ  темно-зеленой  глины  вы- 
делялся на  облачномъ  небе :  онъ  взвился  на  ды- 
бы, попирая  копытами  воина;  победитель  прости- 
ралъ  герцогскш  жезлъ.  Это  былъ  велики!  кон- 
доттьеръ,  Франчееко  Сфорца,  искатель  приклю- 
чение, продававшш  кровь  свою  за  деньги  —  полу- 
солдатъ,  полуразбойникъ.  Сынъ  беднаго  рома- 
ньольскаго  землепашца,  вышелъ  онъ  изъ  народа, 
сильный,  какъ  левъ,  хитрый,  какъ  лиса,  достигъ 
вершины  власти  злодеяшями,  подвигами,  мудро- 
стью —  и  умеръ  на  престоле  мпланскихъ  гер- 
цоговъ. 

Лучъ  бледнаго  влажнаго  солнца  упалъ  на  Ко- 
лосса. 

Джтованни  прочелъ  въ  этихъ  жирныхъ  мор- 
щинахъ  двойного  подбородка,  въ  страшныхъ  гла- 
захъ,  полныхъ  хищною  зоркостью,  добродушное 
спокойствге  сытаго  зверя.  А  на  подножш  памят- 
ника увиделъ  запечатленное  въ  мягкой  глине  ру- 
кой самого  Леонардо,  двустиппе : 

Ехрес1ап1;  атпп  пкйепщие  ^и!игат 
ЗизрктпЬ;  Яиа!  ае§;  уох  ей!:  Ессе  йеиз! 

Его  поразили  два  последтя  слова:  Ессе  (1еиз! 
—  Се  богъ! 

—  Богъ,  —  повторилъ  Джшванни,  взглянувъ 
на  глинянаго  Колосса  и  на  человеческую  жер- 
тву, попираемую  конемъ  тр1умфатора,  Сфорца-На- 
сильника,  и  вспомнилъ  безмолвную  трапезную  въ 
обители  Марш  Благодатной,  го  л  убыл  вершины  Сл- 
она, небесную  прелесть  лица  1оанна  и  тишину  по- 
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стыдней  Вечери  того  Бога,  о  Которомъ  сказано : 
Ессе  пото !  —  Се  человЕкъ ! 

Къ  Джтованни  подошелъ  Леонардо. 

—  Я  кончи.тъ  работу.  Пойдемъ.  А  то  опять 
позовугъ  во  дворецъ :  тамъ,  кажется,  кухонныя 
трубы  дымятъ.    Надо  улизнуть,  пока  не  заметили. 

Джюванни  стоялъ  молча,  потупивъ  глаза;  ли- 
цо его  было  бл-Едно. 

—  Простите,  учитель ! . .  Я  думаю  и  не  пони- 
маю, какъ  вы  могли  создать  этого  Колосса  и  Тай- 
ную Вечерю  вместе,  въ  одно  п  то  же  время? 

Леонардо  посмотрЕлъ  на  него  съ  простодуш- 
нымъ  удивлетемъ. 

—  Чего  же  ты  не  понимаешь? 

—  О,  мессэръ  Леонардо,  развъ  вы  не  видите 
сами?    Этого  нельзя  —  вместе  . . . 

—  Напротивъ,  Джюванни.  Я  думаю,  что  одно 
помогаетъ  другому :  лучппя  мысли  о  Тайной  Ве- 
чери прпходятъ  мне  именно  здесь,  когда  я  рабо- 
таю надъ  Еолоссомъ  и  наоборотъ,  тамъ,  въ  мона- 
стыре, я  люблю  обдумывать  памятнпкъ.  Это  два 
близнеца.  Я  ихъ  вместе  началъ  —  вместе  кончу. 

—  Вместе!  Этотъ  человъкъ  и  Хрпстосъ? 
Нетъ,  учитель,  не  можетъ  быть ! . .  —  восклпк- 
нулъ  Бельтраффю  и,  не  умея  лучше  выразить 
своей  мысли,  но  чувствуя,  какъ  сердце  его  воз- 
мущается нестерппмымъ  протпворЕчгемъ,  онъ  по- 
втор я  лъ  : 

—  Этого  не  можетъ  быть ! . . 

—  Почему   не  можетъ?  —  молвилъ  учитель. 
Джюванни  хотелъ  что-то  сказать,  но,  встръ- 

тивъ  взоръ  спокойныхъ,  недоумтэвающихъ  глазъ 
Леонардо,  понялъ,  что  нельзя  ничего  сказать,  что 
все  равно  —  онъ  не  пойметъ. 
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—  Когда  я  емотрълъ  на  Тайную  Вечерю, 
думалъ  Бельтраффю,  —  мнъ  казалось,  что  я  уз- 
налъ  его.  И  вотъ  опять  я  ничего  не  знаю.  Кто 
онъ?  Кому  изъ  двухъ  сказа лъ  онъ  въ  сердцъ  сво- 
емъ:  Се  богъ?  Или  Чезаре  правъ,  и  въ  сердцъ  Лео- 
нардо Н'втъ  Бога? 


IX 

Ночью,  когда  всъ  въ  домъ  спали,  Джюванни 
вышелъ,  мучимый  безсонницей,  на  дворъ  и  сълъ 
у  крыльца  на  скамью  подъ  навъсомъ  виноград- 
ныхъ  лозъ. 

Дворъ  былъ  четырехугольный,  съ  колодцемъ 
посередине.  Ту  сторону,  которая  была  за  спиной 
Джюванни,  занимала  ствна  дома;  противъ  него 
были  конюшни;  сл&ва  каменная  ограда  съ  калит- 
кою, выходившею  на  большую  дорогу  къ  Порта 
Верчеллина,  справа  —  стъна  маленькаго  сада,  и 
въ  ней  дверца,  всегда  запиравшаяся  на  замокъ, 
потому  что  въ  глубине  сада  было  отдельное  здаше, 
куда  хозяинъ  не  пускалъ  никого,  кромт>  Астро,  и 
гдъ  онъ  часто  работалъ  въ  совершенномъ  уеди- 
ненш. 

Ночь  была  тихая,  теплая  и  сырая;  душный 
туманъ  пропитанъ  мутнымъ  луннымъ  свътомъ. 

Въ  запертую  калитку  ст-бны,  выходившей  на 
большую  дорогу,  послышался  стукъ. 

Ставня  одного  изъ  нижнихъ  оконъ  открылась, 
высунулся  человъкъ  и  спросилъ: 
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—  Мона  Кассандра? 

—  Я.    Отопри. 

Изъ  дома  вышелъ  Астро  и  отперъ. 

Во  дворъ  вступила  женщина,  одътая  въ  бъ- 
лое  платье,  казавшееся  на  лунт>  зеленоватымъ, 
какъ  туманъ. 

Сначала  они  поговорили  у  калитки;  потомъ 
прошли  мимо  Джюванни,  не  замътивъ  его,  окутан- 
наго  черною  тенью  отъ  выступа  крыльца  и  вино- 
градныхъ  лозъ. 

Дъвушка  приеъла  на  невысоки!  край  колодца. 

Лицо  у  нея  было  странное,  равнодушное  и 
неподвижное,  какъ  у  древнихъ  изваянш:  низкш 
лобъ,  прямыя  брови,  слишкомъ  маленькш  подборо- 
докъ  и  глаза  прозрачно-я^елтые,  какъ  янтарь.  Но. 
больше  всего  поразили  Джюванни  волосы :  сух1е, 
пушистые,  легше,  точно  обладавппе  отдельною 
жизнью,  —  какъ  змъи  Медузы,  окружали  они  го- 
лову чернымъ  ореоломъ,  отъ  котораго  лицо  ка- 
залось еще  блъднъе,  алыя  губы  —  ярче,  желтые 
глаза  —  прозрачнее. 

—  Ты,  значить,  тоже  слышалъ,  Астро,  о 
братъ  Анжело?  —  сказала  дъвушка. 

—  Да,  мона  Кассандра.  Говорятъ,  онъ  по- 
сланъ  папою  для  искорененш  колдовства  и  вся- 
кихъ  ересей.  Какъ  послушаешь,  что  добрые  люди 
сказываютъ  объ  отцахъ  инквизиторахъ,  морозь  по 
кожъ  подираетъ.  Не  дай  Богъ  попасть  имъ  въ 
лапы!  Будьте  осторожнъе.  Предупредите  вашу 
тетку . . . 

—  Какая  она  мнт»  тетка! 

—  Ну,  все  равно,  эту  моиу  Сидоьпю,  у  которой 
вы  живете. 

—  А  ты  думаешь,  кузнецъ,  что  мы  въдьмы? 
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—  Ничего  я  не  думаю !  Мессэръ  Леонардо  по- 
дробно объясни лъ  и  доказалъ  мнъ,  что  колдов- 
ства нвтъ  и  быть  не  можетъ,  по  законамъ  при- 
роды. Мессэръ  Леонардо  все  знаетъ  и  ни  во  что 
не  въритъ  . . . 

—  Ни  во  что  не  въритъ,  —  повторила  мона 
Кассандра,  —  въ  чорта  не  въритъ?  А  въ  Бога? 

—  Не   смМтесь.     Онъ  человъкъ  праведный. 

—  Я  не  смъюсь.  А  только,  знаешь  ли,  Астро, 
каше  бываютъ  забавные  случаи?  Мнъ  разсказы- 
вали,  что  у  одного  великаго  безбожника  отцы  ин- 
квизиторы нашли  договоръ  съ  дьяволомъ,  въ  ко- 
торомъ  этотъ  человъкъ  обязывался  отрицать,  на 
основанш  логики  и  естественныхъ  законовъ,  суще- 

.ствоваше  въдьмъ  и  силу  чорта,  дабы,  избавивъ 
слугъ  сатанинскихъ  отъ  пресл'вдоватй  Святъй- 
шей  Инквизицш,  тъмъ  самымъ  укрепить  и  умно- 
жить царство  дьявола  на  землъ.  Вотъ  почему  го- 
ворятъ:  быть  колдуномъ  ересь,  а  не  въритъ  въ 
колдовство  —  дважды  ересь.  Смотри  же,  кузнецъ, 
не  выдавай  учителя,  —  никому  не  сказывай,  что 
онъ  не  верить  въ  черную  майю. 

Сначала  Зороастро  смутился  отъ  неожидан- 
ности, потомъ  сталъ  возражать,  оправдывая  Лео- 
нардо.   Но  дъвушка  перебила  его : 

—  А  что,  какъ  у  васъ  летательная  машина? 
Скоро  будетъ  готова? 

Еузнецъ  махнулъ  рукою. 

—  Готова,  какъ  бы  не  такъ !  Все  сызнова  пе- 
ределывать  будемъ. 

—  Ахъ,  Астро,  Астро!  И  охота  тебъ1  върить 
вздору !  Разв^  ты  не  понимаешь,  что  всъ  эти  ма- 
шины только  для  отводу  глазъ?  Мессэръ  Леонардо, 
я  полагаю,  давно  уже  летаетъ  . . . 
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—  Какъ  летаетъ? 

—  Да  вотъ  такъ  же,  какъ  я. 

Онъ  посмотрълъ  на  нее  въ  раздумьи. 

—  Молгетъ  быть,  это  вамъ  только  снится,  мона 
Кассандра? 

—  А  какъ  же  друпе  видятъ?  Или  ты  объ 
этомъ   не  слышалъ? 

Кузнецъ  въ  нерешительности  почесалъ  у  себя 
за  ухомъ. 

—  Впрочемъ,  я  и  забыла,  —  продолжала  она 
съ  наемъшкою,  —  вы  въдь  тутъ  люди  ученые,  ни 
въ  какгя  чудеса  не  верите,  у  васъ  все  механика! 

—  Ну  ее  къ  чорту!  Вотъ  она  мн'Ь.  гдъ,  эта 
механика !  —  указалъ  кузнецъ  на  свои  затылокъ. 

Потомъ,  сложпвъ  руки  съ  мольбою,  восклик- 
ну лъ  : 

—  Мона  Кассандра!  Вы  знаете,  я  человъкъ 
верный.  Да  мнт>  и  болтать  невыгодно.  Того  и 
гляди,  братъ  Анжело  самихъ  притянетъ.  Скажите 
же,  сдълайте  милость,  скажите  мнъ  все  въ  точ- 
ности ! . . 

—  Что  сказать? 

—  Какъ  вы  летаете? 

—  Вотъ  чего  захотълъ !  Ну,  нътъ,  —  этого  я 
тебт>  не  скажу.  Много  будешь  знать,  рано  соста- 
ришься. 

Она  помолчала.  Потомъ,  загляну  въ  ему  пря- 
мо въ  глаза  долгимъ  взглядомъ,  прибавила  тихо : 

—  Что  тутъ  говорить?   Дълать  надо! 

—  А  что  нужно?  —  спросилъ  онъ  дрогнув- 
шимъ  голосомъ,  немного  блъднъя. 

—  Слово  знать,  и  зелье  такое  есть,  чтобы  тъло 
мазать. 

—  У  васъ  есть? 
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—  Есть. 

—  И  слово  знаете? 
Девушка  кивнула  головою. 

—  И  полечу? 

—  Попробуй.  Увидишь  —  это  в'Брн'ве  меха- 
ники! 

Единственный  глазъ  кузнеца  загорался  ог- 
немъ  безумнаго  желашя. 

—  Мона  Кассандра,  дайте  мн'Б  вашего  зелья! 
Она  засмеялась  тихимъ,  страннымъ  см^хомъ. 

—  И  чудакъ  же  ты,  Астр  о !  Только  что  самъ 
называлъ  тайны  магш  глупыми  бреднями,  а  теперь 
вдругъ  пов^рилъ  . . . 

Астр  о  потупился  съ  унылымъ,  упрямымъ  вы- 
ражешемъ   въ  лицъ. 

—  Я  хочу  попробовать.  Мнъ  вЪдь  все  равно 
—  чудомъ  или  механикой,  только  бы  летъть !  Я 
больше   ждать  не  могу  . . . 

Девушка  положила  ему  руку  на  плечо. 

—  Ну,  Богъ  съ  тобой!  Мнъ  тебя  жаль.  Въ 
самомъ  д-бль,  чего  добраго  съ  ума  сойдешь,  если 
не  полетишь.  Ужъ  такъ  и  быть,  дамъ  я  тебе  зелья 
и  слово  скажу.  Только  и  ты,  Астро,  сдълай  то,  о 
чемъ   я  тебя  попрошу. 

—  Сделаю,  мона  Кассандра,  сделаю  все !  Го- 
ворите. 

Девушка  указала  на  мокрую  черепичную  кры- 
шу, блестевшую  за  стеною  сада  въ  лунномъ  ту- 
мань1. 

—  Пусти  меня  туда. 

Астро  нахмурился  и  покачалъ  головою. 

—  Н'Ьтъ,  нить . . .  Все,  что  хотите,  только 
не  это ! 

—  Почему? 
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—  Я  слово  далъ  не  пускать  никого. 

—  А  самъ  былъ? 

—  Былъ. 

—  Что  же  тамъ  такое? 

—  Да  никакихъ  тайнъ.  Право  же,  мона  Кас- 
сандра, ничего  любопытнаго :  машины,  приборы, 
книги,  рукописи,  есть  и  р'Ьдше  цв'ьты,  животныя, 
насБкомыя  —  ему  путешественники  привозятъ 
изъ  далекпхъ  странъ.  И  еще  одно  дерево,  ядо- 
витое . . . 

—  Какъ  ядовитое? 

—  Такъ,  для  опытовъ.  Онъ  отравилъ  его,  из- 
учая дМствге  ядовъ  на  растешя. 

—  Прошу  тебя,  Астро,  разскажп  мнй  все,  что 
ты  знаешь  объ  этомъ  деревв. 

—  Да  тутъ  и  разсказывать  нечего.  Раннею 
весною,  когда  оно  было  въ  соку,  пробуравилъ  от- 
верстге  въ  стволе  до  сердцевины  и  пблою,  длинною 
иглою  вбрызгивалъ  какой-то  жидкости. 

—  Странные   опыты!    Какое  же  это  дерево? 

—  Персиковое. 

—  Ну,  и  что  же?  Плоды  налились  ядомъ? 

—  Нальются,  когда  созр^ютъ. 

—  И  видно,  что  они  отравлены? 

—  Н:втъ,  не  видно.  Вотъ  почему  онъ  и  не 
впускаетъ  никого :  можно  соблазниться  красотой 
плодовъ,   съъсть  и  умереть. 

—  Ключъ  у  тебя? 

—  У  меня. 

—  Дай  ключъ,  Астро! 

—  Что  вы,  что  вы,  мона  Кассандра!  Я  по- 
клялся ему . . . 

—  Дай  ключъ !  —  повторила  Кассандра.  —  Я 
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сделаю  такъ,  что  ты  въ  эту  же  ночь  полетишь, 
слышишь,  —  въ  эту  же  ночь!  Смотри,  вотъ  зелье. 
Она  вынула  изъ-за  пазухи  и  показала  ему  сте- 
клянный пузырекъ,  наполненный  темною  жидко- 
стью, слабо  блеснувшей  въ  лунномъ  свътъ,  и,  при- 
близивъ  къ  нему  лицо,  прошептала  вкрадчиво : 

—  Чего  ты  боишься,  глупый?  Самъ  же  гово- 
ришь, что  нътъ  никакихъ  тайнъ.  Мы  только  вой- 
демъ  и  посмотримъ  . . .  Ну  же,  дай  ключъ ! 

—  Оставьте  меня!  —  проговорилъ  онъ.  —  Я 
все  равно  не  пущу,  и  зелья  мнъ  вашего  не  надо. 
Уйдите ! 

—  Трусъ!  —  молвила  дъвушка  съ  презргьш- 
емъ.  —  Ты  могъ  бы  и  не  емъешь  знать  тайны.  Те- 
перь я  вижу,  что  онъ  колдунъ  и  обманываетъ  тебя, 
какъ   ребенка  . . . 

Онъ   молчалъ  угрюмо,  отвернувшись. 
Дъвушка   опять  подошла  къ  нему: 

—  Ну,  хорошо,  Астро,  не  надо.  Я  не  войду. 
Только  открой  дверь  и  дан  посмотреть  . . . 

—  Не  войдете? 

—  Н4тъ,  только  открой  и  покажи. 
Онъ  вынулъ  ключъ  и  отперъ. 
Джюванни,  тихонько  привставъ,  увидълъ  въ 

глубине  маленькаго  сада,  окруженнаго  стенами, 
обыкновенное  персиковое  дерево.  Но  въ  блъдномъ 
туманъ,  подъ  мутно-зеленымъ  луннымъ  свьтомъ, 
оно  показалось  ему  зловъщимъ  и  призрачнымъ. 

Стоя  у  порога,  дъвушка  смотръла  съ  жаднымъ 
любопытствомъ  широко-открытыми  глазами;  по- 
томъ  сделала  шагъ  впередъ,  чтобы  войти.  Куз- 
нецъ  удерж алъ  ее. 

Она   боролась,  скользила  иежду  рукъ,  какъ 

ЗМ'БЯ. 
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Онъ  оттолкнулъ  ее  такъ,  что  она  едва  не 
упала.  Но  тотчасъ  выпрямилась  и  посмотрела  на 
него  въ  упоръ/  Бледное,  точно  мертвое,  лицо  ея 
было  злобно  и  страшно :  въ  эту  минуту  она,  въ 
самомъ  дълъ1,  была  похожа  на  ведьму. 

Кузнецъ  заперъ  дверь  сада  и,  не  прощаясь  съ 
моной  Кассандрой,  вошелъ  въ  домъ. 

Она  проводила  его  глазами.  Потомъ  быстро 
прошла  мимо  Джюванни  и  выскользнула  въ  ка- 
литку на  большую  дорогу  къ  Порта-Верчеллина. 

Наступила  тишина.  Туманъ  еще  сгустился. 
Все  исчезало  и  таяло  въ  немъ. 

Джюванни  закрылъ  глаза.  Передъ  нимъ  вста- 
ло, какъ  въ  впдънгп,  страшное  дерево  съ  тяже- 
лыми каплями  на  мокрыхъ  листьяхъ,  съ  ядови- 
тыми плодами  въ  мутно-зеленомъ  лунномъ  свт/гб 
—  и  вспомнились  ему  слова  Писашя: 

«Заповъдалъ  Господь  Богъ  человеку,  говоря : 
отъ  всякаго  дерева  въ  саду  ты  будешь  •есть. 

«А  отъ  дерева  познашя  добра  и  зла,  не  ъшь 
отъ  него;  ибо  въ  день,  въ  который  ты  вкусишь 
отъ  него,  смертью  умрешь». 
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ТРЕТЬЯ  КНИГА 


ЯДОВИТЫЕ   ПЛОДЫ 

I 

Герцогиня  Беатриче  каждую  пятницу  мыла 
голову  и  золотила  волосы.  Поелъ  крашешя  надо 
было  сушить  ихъ  на  солнцъ. 

Съ  этою  цълью  устраивались  вышки,  окру- 
женныя  перилами,  на  крышахъ  домовъ. 

Герцогиня  сидела  на  такой  вышкъ,  надъ  гро- 
маднымъ  загороднымъ  дворцомъ  герцогской  виллы 
Сфорцееки,  терпъливо  вынося  палящш  зной,  въ 
то  время,  когда  и  работники  съ  волами  уходятъ  въ 
тънь. 

Ее  облекала  просторная,  изъ  бълаго  шелку, 
накидка  безъ  рукавовъ.  На  головъ  была  соломен- 
ная шляпа  — солнцевикъ,  для  предохранешя  лица 
отъ  загара.  Позолоченные  волосы,  выпущенные 
изъ  круглаго  отверстгя  шляпы,  раскинуты  были 
по  широкимъ  полямъ.  Желтолицая  рабыня-черке- 
шенка смачивала  волосы  губкою,  насаженною  ца 
остр1е  веретена.  Татарка,  съ  узкими  косыми  щеля- 
ми глазъ,  чесала  ихъ  гребнемъ  изъ  слоновой  кости. 

Жидкость  для  золочешя  приготовлялась  изъ 
майскаго  сока  корней  орешника,  шафрана,  быча- 
чьей желчи,  ласточкина  помета,  сърой  амбры, 
жженыхъ  медвъжьихъ  когтей  и  ящеричнаго  сала. 
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Рядомъ,  подъ  наблюдешемъ  самой  герцогини, 
на  треножнике  съ  побледневшимъ  отъ  солнца, 
почти  невпдимымъ  пламенемъ,  въ  длинноносой  ре- 
торте, на  подобге  тъхъ,  которыя  употреблялись 
алхимиками,  кипела  розовая  мускатная  вода  съ 
драгоценною  виверрою,  адрагантовой  камедью  и 
любистокомъ. 

Обь-  служанки  обливались  потомъ.  Даже  ком- 
натная собачка  герцогини  не  находила  себе  места 
на  знойной  вышке,  укоризненно  щурилась  на  свою 
хозяйку,  тяжело  дышала,  высунувъ  языкъ,  и  не 
ворчала,  по  обыкновешю,  въ  ответь  на  заигрыва- 
Н1Я  вертлявой  мартышки.  Обезьяна  была  доволь- 
на жарою  такъ  же,  какъ  арапченокъ,  державшш 
зеркало,  оправленное  въ  жемчугъ  и  перламутръ. 

Несмотря  на  то,  что  Беатриче  постоянно  же- 
лала придать  лицу  своему  строгость,  двпжетямъ 
плавность,  которыя  приличествовали  ея  сану, 
трудно  было  поверить,  что  ей  девятнадцать  летъ, 
что  у  нея  двое  детей,  и  что  она  уже  три  года  за- 
мужемъ.  Въ  ребяческой  полноте  смуглыхъ  щекъ, 
въ  невинной  складке  на  тонкой  шее  подъ  слиш- 
комъ  круглымъ  п  пухлымъ  подбородкомъ,  въ  тол- 
стыхъ  губахъ,  сурово  сжатыхъ,  точно  всегда  не- 
много надутыхъ  и  капрпзныхъ,  въ  узкпхъ  плечахъ, 
въ  плоской  груди,  въ  угловатыхъ,  порывпстыхъ, 
иногда  почти  малъчишескихъ  движешяхъ  видна 
была  школьница,  избалованная,  своенравная,  безъ 
удержи  резвая  и  самолюбивая.  А  между  темъ,  въ 
твердыхъ,  ясныхъ,  какъ  ледъ,  коричневыхъ  гла- 
захъ  ея  светился  расчетливый  умъ.  Самый  про- 
ницательный изъ  тогдашнихъ  государственныхъ 
людей,  посолъ  Венецш,  Марпно  Сануто  въ  тайныхъ 
письмахъ  уверялъ  синьорш,  что  эта  девочка  въ 
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политике  —  настоящей  кремень,  что  она  болъе 
себъ  на  умъ1,  ч^мъ  герцогъ  Лодовико,  мужъ  ея,  ко- 
торый отлично  д'Ьлаетъ,  слушаясь  своей  жены  во 
всемъ. 

Комнатная  собачка  сердито  и  хрипло  залаяла. 

По  крутой  л'Беенкъ,  соединявшей  вышку  съ 
уборными  и  гардеробными  покоями,  взошла,  крях- 
тя и  охая,  старуха  въ  темномъ  вдовьемъ  платье. 
Одной  рукой  перебирала  она  четки,  въ  другой  дер- 
жала костыль.  Морщины  лица  ея  казались  бы 
почтенными,  если  бы  не  приторная  сладость  улыб- 
ки, мышиное  проворство  глазъ. 

—  О-хо-хо,  старость  не  радость !  Едва  вспол- 
зла. Господь  да  пошлетъ  добраго  здравгя  вашей 
светлости.  Раболепно  приподнявъ  съ  полу  край 
умывальной  накидки,  она  приложилась  къ  ней 
губами. 

—  А,  мона  Сидошя!   Ну  что,  готово? 

Старуха  вынула  изъ  мълпка  тщательно  завер- 
нутую и  закупоренную  стклянку  съ  мутною,  бе- 
лесоватою жидкостью  —  молокомъ  ослицы  и  ры- 
жей козы,  настоеннымъ  на  дикомъ  бадьяне,  кор- 
няхъ  спаржи  и  луковицахъ  бт^лыхъ  лилш. 

—  Денька  два  еще  надо  бы  въ  тепломъ  ло- 
шадиномъ  навозв  продержать.    Ну,  да  все  равно 

—  полагаю,  и  такъ  поспело.  Только  передъ  тъмъ, 
какъ  умываться,  велите  сквозь  войлочное  цедило 
пропустить.  Намочите  мякоть  сдобнаго  хл^ба  и 
личико  извольте  вытирать  столько  времени,  сколь- 
ко нужно,  чтобы  три  раза  прочитать  Върую.  Че- 
резъ  пять  недель  всякую  смуглоту  сниметъ.  И 
отъ  угрей  помогаетъ. 

—  Послушай,  старуха,  —  молвила  Беатриче, 

—  можетъ  быть  въ  этомъ  умыванш  опять  какая- 
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нпбудь  гадость,  которую  ведьмы  въ  черной  магш 
употребляютъ,  въ  родъ  змътшаго  сала,  крови  удода 
и  порошка  лягушекъ,  сушеныхъ  на  сковороде, 
какъ  въ  той  мази  для  вытравления  волосъ  на  ро- 
динкахъ,  которую  ты  мнъ  намедни  приносила. 
Тогда  лучше  скажи  прямо. 

—  Нътъ,  нътъ,  ваша  свбтлость!  Не  верьте 
тому,  что  люди  болтаютъ.  Я  работаю  на  чистоту, 
безъ  обмана.  Какъ  кто  хочетъ.  Въдь,  и  то  ска- 
зать, иногда  безъ  дряни  не  обойдешься:  вотъ,  на- 
прпм^ръ,  досточтимая  мадонна  Анжелика  цълое 
прошлое  лъто  псиною  мочею  голову  мыла,  чтобы 
не  облысвть,  и  еще  Бога  благодарила,  что  по- 
могло. 

Потомъ,  наклонившись  къ  уху  герцогини,  на- 
чала разсказывать  последнюю  городскую  новость 
о  томъ,  какъ  молоденькая  жена  главнаго  консула 
соляного  приказа,  прелестная  мадонна  Филиберта 
пзмъняетъ  мужу  и  забавляется  съ  пргьзжимъ  ис- 
панскимъ  рыцаремъ. 

—  Ахъ  ты,  старая  сводня!  —  полушутливо 
погрозила  ей  пальцемъ  Беатриче,  видимо  наслаж- 
даясь сплетнею.  —  Сама  же  соблазнила  несчаст- 
ную . . . 

—  И,  полноте,  ваша  светлость,  какая  она  не- 
счастная !  Поетъ  словно  птичка  —  радуется,  каж- 
дый день  меня  благодаритъ.  Воистину,  говорить, 
я  только  теперь  познала,  сколь  великая  сушеству- 
етъ  разница  между  поцълуями  мужа  и  любовника. 

—  А  гръхъ?  Неуясели  совъсть  ее  не  мучитъ? 

—  Совъсть?  Видите  ли,  ваша  свбтлость  :  хотя 
монахи  и  попы  утверждаютъ  противное,  но  я  такъ 
думаю,  что  любовный  гръхъ  —  самый  естествен- 
ный  пзъ  гръховъ.     Достаточно  нъсколькихъ  ка- 
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пелъ  святой  воды,  чтобы  смыть  его.  Къ  тому  же, 
изменяя  супругу,  мадонна  Филиберта  тъмъ  са- 
мымъ,  какъ  говорится,  платить  ему  пирогомъ  за 
ватрушку  п,  если  не  совершенно  заглаживаетъ,  то, 
по  крайней  мьрь,  весьма  облегчаетъ  передъ  Бо- 
гомъ  его  собственные  гръхи. 

—  А  развь  и  мужъ? . . 

—  Навьрное  не  знаю.  Но  всъ  они  на  одинъ 
ладь,  ибо  полагаю,  нътъ  на  свътъ  такого  мужа, 
который  лучше  не  согласился  бы  иметь  одну  руку, 
чьмъ  одну  жену. 

Герцогиня  разсмъялась. 

—  Ахъ,  мона  Сидошя,  на  тебя  и  сердиться 
нельзя!    Откуда  ты  берешь  ташя  словечки? 

—  Да  ужъ  върьте  старухъ  —  все,  что  говорю, 
святая  правда!  Я  вьдь  тоже  въ  дълахъ  совъсти 
соломенку  отъ  бревна  отличить  сумъю  . . .  Вся- 
кому овощу  свое  время.  Не  утолившись  въ  юно- 
сти любовью,  наша  сестра  на  старости  лътъ  му- 
чится  такимъ  раскаяшемъ,  что  оно  доводить  ее  до 
когтей  дьявола. 

—  Ты  разсуждаешь,  какъ  магистръ  бого- 
словия ! 

—  Я  женщина  неученая,  но  отъ  всего  сердца 
говорю,  ваша  свътлость!  Цвътущая  юность  да- 
ется въ  жизни  только  разъ,  ибо  какому  чорту, 
прости  Господи,  мы,  бъдныя  женщины,  годны,  со- 
старившись? Развь  на  то,  чтобы  сторожить  золу 
въ  камелькахъ.  Прогонять  насъ  на  кухню  мур- 
лыкать съ  кошками,  пересчитывать  горшки  да  про- 
тивни. Сказано :  молодицамъ  покормиться,  а  ста- 
рухамъ  подавиться.  Красота  безъ  любви  все  рав- 
но, что  объдня  безъ  Отче  Нашъ,  а  ласки  мужа 
унылы,  какъ  игры  монахинь. 

98 


Герцогиня  опять  разсмтшлась. 

—  Какъ?   Какъ?  Повтори  1 

Старуха  посмотрела  на  нее  внимательно,  и, 
должно  быть,  разсчитавъ,  что  достаточно  позаба- 
вила пустяками,  опять  наклонилась  къ  уху  ея  и 
зашептала. 

Беатриче  перестала  смъяться. 

Она  сделала  знакъ.  Рабыни  удалились.  Толь- 
ко арапченокъ  остался  на  выпись:  онъ  не  понп- 
малъ  по-итальянски. 

Ихъ  окружало  тихое  небо,  блъдное,  какъ 
будто  помертвелое  отъ  зноя. 

—  Можетъ  быть,  вздоръ?  —  сказала,  нако- 
нецъ,  герцогиня.  —  Мало  ли  что  болтаютъ . . . 

—  Нътъ,  синьора.  Я  сама  видела  и  слышала. 
Вамъ  и  другге  скажу тъ. 

—  Много  было  народу? 

—  Тысячъ  десять :  вся  площадь  передъ  Па- 
вШскимъ  замкомъ  полна. 

—  Что  же  ты  слышала? 

—  Когда  мадонна  Изабелла  вышла  на  балконъ 
съ  маленькимъ  Франческо,  все  замахали  руками 
и  шапками,  мнопе  плакали.  «Да  здравствуетъ, 
кричали,  Изабелла  Аррагонская,  Джганъ-Галеац- 
цо,  законный  государь  Милана,  и  наслъдникъ 
Франческо !    Смерть  похитителямъ  престола ! . .» 

Беатриче  нахмурилась. 

—  Этими  самыми  словами? 

—  Да,  и  еще  хуже  . . . 

—  Кашя?   Говори  все,  не  бойся. 

—  Кричали  —  у  меня,  синьора,  языкъ  не  по- 
ворачивается —  кричали:   «смерть  ворамъ!» 

Беатриче  вздрогнула,  но,  тотчасъ  преодо.тввъ 
себя,  спросила  тихо : 
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—  Что  же  ты  слышала  еще? 

—  Право,  не  знаю,  какъ  п  передать  вашей 
милости . . . 

—  Да  ну  же,  скорее !  Я  хочу  знать  все. 

—  Верите  ли,  синьора,  въ  толшь  говорили, 
что  св'бтл'бпнпп  герцогъ,  Лодовико  Моро,  опекунъ 
и  благодетель  Джганъ-Галеаццо,  заточплъ  своего 
племянника  въ  Павшскую  крепость,  окруживъ  его 
наемными  убшцами  и  пилонами.  Потомъ  стали  во- 
пить, требуя,  чтобы  къ  нимъ  вышелъ  самъ  гер- 
цогъ. Но  мадонна  Пзабелла  отвътила,  что  онъ  ле- 
житъ  больной  . . . 

И  мона  Сидотя  опять  таинственно  зашептала 
на  ухо  герцогинъ. 

Сперва  Беатриче  слушала  внимательно;  ш> 
томъ   обернулась  гневно  и  крикнула: 

—  Съ  ума  ты  сошла,  старая  въдьма!  Какъ 
ты  смеешь !  Да  я  сейчасъ  велю  тебя  сбросить  съ 
этой  вышки,  такъ  что  воронъ  костей  твоихъ  не 
соберетъ! . . 

Угроза  не  испугала  моны  Сидонш.  Беатриче 
также  скоро  успокоилась. 

—  Я  этому  и  не  върю,  —  молвила  она,  по- 
смотръвъ  на  старуху  исподлобья. 

Та  пожала  плечами: 

—  Воля  ваша,  а  не  върить  нельзя . . . 

—  Изволите  ли  видеть,  вотъ  какъ  это  делает- 
ся, —  продолжала  она  вкрадчиво :  —  лъпятъ  ма- 
ленькое изваяше  изъ  воску,  вкладываютъ  ему  въ 
правую  сторону  сердце,  въ  лъвую  —  печень  ла- 
сточки, прокалываютъ  иглою,  произнося  заклнна- 
Н1Я,  и  тотъ,  на  кого  изваяше  похоже,  умираетъ 
медленною  смертью,  —  тутъ  ужъ  никакие  врачи 
не  помогутъ  . .  . 
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—  Молчи,  —  перебыла  ее  герцогиня,  —  ни- 
когда не  смей  мне  говорить  объ  этомъ ! . . 

Старуха  опять  благоговейно  поцеловала  край 
умывальной  одежды. 

—  Ваше  великолвше!  Солнышко  вы  мое  яс- 
ное !  Слишкомъ  люблю  я  васъ  —  вотъ  и  весь  мой 
грехе.  Верите  ли,  со  слезами  молю  Господа 
за  ваше  здоровье  каждый  разъ,  какъ  поютъ  Ма- 
§пШса1  на  повечерш  св.  Франциска.  Люди  гово- 
рятв,  будто  я  ведьма,  но,  если  бы  я  и  продала  душу 
дьяволу,  то,  видитъ  Богъ,  только  для  того,  чтобы 
хоть  чеме-нибудь  угодить  вашей  светлости ! 

И  она  прибавила  задумчиво : 

—  Можно  и  безъ  колдовства. 

Герцогиня  посмотрела  на  нее  молча,  съ  любо- 
пытствомъ. 

—  Когда  я  сюда  шла  по  дворцовому  саду,  — 
продолжала  мона  Сидошя  безпечнымъ  голосомъ, 
—  садовнике  собирале  ве  корзину  отличные  пер- 
сики: должно  быть,  додароке  мессэре  Джгане- 
Галеаццо? 

II   помолчаве  прибавила: 

—  А  ве  саду  флорентинскаго  мастера  Лео- 
нардо да-Винчи  тоже,  говоряте,  удивительной  кра- 
соты персики  —  только  ядовитые  . . . 

—  Каке  ядовитые? 

—  Да,  да.  Мона  Кассандра,  племянница  моя, 
видела . . . 

Старуха  снова  зашушукала  на  ухо  Беатриче. 

Герцогиня  ничего  не  ответила;  выражете 
глазе  ея  осталось  непроиицаемыме. 

Волосы  уже  высохли.  Она  встала,  сбросила 
се  плече  накидку  и  спустилась  ве  гардеробные 
покои. 
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Здесь  стояли  три  громадныхъ  шкафа.  Въ 
первомъ,  похожемъ  на  великолепную  ризницу, 
развешаны  были  по  порядку  восемьдесят^  четыре 
платья,  которыя  успела  она  сшить  себе  за  три 
года  замужества.  Одни  отличались,  всдгвдствге 
обилгя  золота  и  драгоценныхъ  камней,  такою  плот- 
ностью, что  могли  прямо,  безъ  поддержки,  стоять 
на  полу;  друггя  были  прозрачны  и  легки,  какъ 
паутина.  Во  второмъ  находились  принадлежности 
соколиной  охоты  и  лошадиная  сбруя.  Въ  третьемъ 

—  духи,  воды,  полосканья,  притиранья,  зубные 
порошки  изъ  белаго  коралла  и  жемчуга,  безчислен- 
ныя  баночки,  колбы,  перегонные  шлемы,  горлянки 

—  целая  лабораторгя  женской  алхимш.  Въ  ком- 
нате стояли  также  роскошные  ящики,  покрытые 
живописью,  и  кованные  сундуки. 

Когда  служанка  отперла  одинъ  изъ  нихъ, 
чтобы  вынуть  свежую  рубашку,  повеяло  благо- 
ухатемъ  тонкаго  камбрейскаго  белья,  переложен- 
наго  лавандовыми  пучками  и  шелковыми  подуш- 
ками съ  порошкомъ  изъ  левантшскихъ  ирисовъ 
и  дамасскихъ  розъ,  сушеныхъ  въ  тени. 

Одеваясь,  Беатриче  беседовала  со  швеею  о 
выкройке  новаго  платья,  только  что  полученной 
съ  гонцомъ  отъ  сестры,  маркизы  Мантуанской,  Иза- 
беллы д'Эсте,  тоже  великой  модницы.  Сестры  со- 
перничали въ  нарядахъ.  Беатриче  завидовала  вку- 
су Изабеллы  и  подражала  ей.  Одинъ  изъ  послан  - 
никовъ  герцогини  Миланской  тайно  извъчцалъ  ее 
о  всбхъ  новинкахъ  маытуанскаго  гардероба.* 

Беатриче  надела  платье  съ  рисункомъ,  осо- 
б<  шю  любимымъ  ею  за  то,  что  онъ  скрадывалъ 
ея  маленькш  ростъ:  ткань  состояла  изъ  продоль- 
ныхъ  перемежающихся  полосъ  зеленаго  бархата 
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и  золотой  парчи.  Рукава,  перевязанные  лентами 
съраго  шелка,  были  въ  обтяжку,  съ  французскими 
модными  проръзами  —  «окнами»,  черезъ  которые 
виднълось  бъмоснъжное  полотно  рубашки,  все  въ 
мелкихъ,  пышныхъ  сборкахъ.  Волосы  украшены 
были  редкою,  легкою  какъ  дымъ,  золотою  съткою 
и  заплетены  въ  косу.  Голову  окружала  тонкая 
нить  фероньеры  съ  прикртшленнымъ  къ  ней  ма- 
ленькимъ  рубиновымъ  скоршономъ. 


II 

Она  привыкла  одъваться  такъ  долго,  что,  по 
выражению  герцога,  можно  было  бы  за  это  время 
снарядить  ц'блый  торговый  корабль  въ  Индш. 

Наконецъ,  услышавъ  вдалекъ  звукъ  роговъ 
и  лай  борзыхъ,  вспомнила,  что  заказала  охоту,  и 
заторопилась.  Но,  уже  готовая,  по  дорогъ  зашла 
въ  покои  своихъ  карликовъ,  названные  въ  шутку 
«жилищемъ  гигантовъ»  и  устроенные  въ  подража- 
ше  такимъ  же  игрушечнымъ  комнатамъ  во  дворце 
Изабеллы  д'Эсте. 

Стулья,  кровати,  утварь,  лъхенки  съ  широ- 
кими, низкими  ступенями,  даже  часовня  съ  ку- 
кольнымъ  алтаремъ,  за  которыми  служилъ  обт>дню 
ученый  карликъ  Янаки,  въ  нарочно  сшитыхъ  для 
него  арх1епископскихъ  ризахъ  и  митрг»  —  все  было 
разсчитано  на  ростъ  пигмеевъ. 

Въ  «жилищт>  гигантовъ»  всегда  былъ  шумъ, 
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смъхъ,  плачь,  крикъ  разнообразныхъ,  порою 
сграшныхъ,  голосовъ,  какъ  въ  звъринцъ  или  су- 
масшедшемъ  домв,  ибо  здвсь  копошились,  рожда- 
лись, жили  и  умирали  въ  душной  неопрятной  тъх- 
нотъ  —  мартышки,  горбуны,  попугаи,  арапки,  да- 
ры, калмычки,  шутихи,  кролики,  карлики  и  дру- 
1чя  пот^шныя  твари,  среди  которыхъ  молодая  гер- 
цогиня нервдко  проводила  дни,  забавляясь,  какъ 
дъвочка. 

На  этотъ  разъ,  спъчна  на  охоту,  зашла  она 
сюда  только  на  минутку,  свгвдать  о  здоровье  ма- 
ленькаго  арапчонка  Наннино,  недавно  присдал- 
наго  изъ  Венецш.  Кожа  у  Наннино  была  такой 
черноты,  что,  по  выражешю  прежняго  владельца 
его,  «лучшаго  и  желать  невозможно».  Герцогиня 
играла  имъ,  какъ  живою  куклою.  Арапченокъ  за- 
болт»лъ.  И  хваленая  чернота  его  оказалась  не 
совсвмъ  прпродною,  ибо  краска,  въ  родв  лака,  ко- 
торая придавала  тв лу  его  черный  блестящи!  лоскъ, 
мало-по-малу  начала  слъзать,  къ  великому  горю 
Беатриче. 

Въ  последнюю  ночь  ему  сдълалось  хуже;  бо- 
ялись, что  онъ  умретъ.  Узнавъ  объ  этомъ,  гер- 
цогиня весьма  опечалилась,  ибо  любила  его,  по 
старой  памяти,  даже  нобль1  днъвшаго.  Она  велъла 
какъ  можно  скорее  крестить  арапченка,  чтобы 
онъ,  по  крайней  м'врв,  не  умеръ  язычникомъ. 

Спускаясь,  на  лвстницт,  встретила  она  свою 
любимую  дурочку  Моргантину,  еще  не  старую,  хо- 
рошенькую и  такую  забавную,  что,  по  словамъ 
Беатриче,  она  могла  бы  разсмтшгать  мертвеца. 

Моргантина  любила  воровать :  украдетъ  что- 
нибудь,  спрячетъ  въ  уголъ,  подъ  сломанную  поло- 
вицу въ  мышиную  норку  и  ходить,  довольная;  ко- 
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гда  же  спросятъ  ее  съ  ласкою :  «оудь  доорою,  ска- 
лен, куда  спрятала?»  —  возьметъ  за  руку,  съ  лу- 
кавымъ  вндомъ,  поведетъ  и  покажетъ.  А  если 
Крикнуть:  «ну-ка,  ръчку  въ  бродъ»,  —  Д1орган- 
тина,  не  стыдясь,  нодымаетъ  платье  такъ  высоко, 
какъ  только  можетъ. 

Порой  находнла  на  нее  дурь ;  тогда  по  цълымъ 
днямъ  плакала  она  о  несуществующемъ  ребеноч- 
къ,  —  нпкакпхъ  дътей  у  нея  не  было,  —  и  такъ 
всбмъ  надоедала,  что  ее  запиралп  въ  чуланъ. 

И  теперь,  сидя  въ  углу  лъстницы,  обнявъ  ко- 
лени руками  и  равномърно  покачиваясь,  Морган- 
типа  заливалась  горькими  слезами. 

Беатриче  подошла  и  погладила  ее  по  головъ. 

—  Перестань,  будь  умнипей! 

Дурочка,  поднявъ  на  нее  свои  голубые  дътскте 
глаза,  завыла  еще  жалобнъе. 

—  Ой,  ой,  ой !  Отняли  у  меня  родненькаго !  II 
за  что,  Господи?  Никому  онъ  не  дълалъ  зла.  Я 
имъ  тихо  утъшалась  . . . 

Герцогиня  сошла  на  дворъ,  гдъ  ее  ожидали 
охотники. 


III 

Окруженная  вершниками,  сокольничими,  пса- 
рями, стремянными,  пажами  и  дамами,  она  держа- 
лась прямо  и  смъло  на  караковомъ  поджаромъ  бер- 
бершекомъ  жеребцъ  завода  Гонзага,  не  какъ  жен- 
щина,   а  какъ  опытный  паъздникъ.    «Настоящая 
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королева  амазонокъ!»  —  съ  гордостью  подумалъ 
герцогъ  Моро,  вышедний  на  крытый  ходъ  передъ 
дворцомъ   полюбоваться  выъздомъ  супруги. 

За  съуромъ  герцогини  сидълъ  охотничШ  лео- 
пардъ  въ  ливр  ев,  шитой  золотомъ,  съ  рыцарскими 
гербами.  На  лъвой  рукъ  —  бвлый,  какъ  сн'ьгъ, 
кипрскш  соколъ,  подарокъ  султана,  сверкалъ  усы- 
паннымъ  изумрудами,  золотымъ  клобучкомъ.  На 
лапахъ  его  звенвли  бубенцы  разнозвучными,  пе- 
реливчатыми звонами,  которые  помогали  находить 
птицу,  когда  терялась  она  въ  тумань  или  болотной 
травъ*. 

Герцогинь1  было  весело,  хотълось  шалить, 
смеяться,  скакать,  сломя  голову.  Оглянувшись 
съ  улыбкой  на  мужа,  который  успълъ  только  крик- 
нуть: «Берегись,  лошадь  горячая!»  —  она  сде- 
лала знакъ  своимъ  спутницамъ  и  помчалась  въ 
перегонку  съ  ними,  сначала  по  дорогъ,  потомъ  въ 
поле  —  черезъ  канавы,  кочки,  рвы  и  плетни. 

До'взжачге  отстали.  Впереди  всъхъ  неслась 
Беатриче  со  своимъ  громаднымъ  волкодавомъ  и 
рядомъ,  на  черной  испанской  кобылъ,  самая  ве- 
селая и  безстрашная  изъ  фрейлинъ,  мадонна  Лу- 
крещя  Кривел  ли. 

Герцогъ  былъ  втайнв  неравнодушенъ  къ  Лу- 
крецш.  Теперь,  любуясь,  на  нее  и  Беатриче  вме- 
сте, не  могъ  ръшить,  кто  изъ  нихъ  ему  больше 
нравится.  Но  тревогу  испытывалъ  за  жену.  Когда 
лошади  перескакивали  черезъ  ямы,  жмурилъ  гла- 
за, чтобы  не  видъть ;  духъ  у  него  захватывало. 

Онъ  бранилъ  герцогиню  за  эти  шалости,  но 
сердиться  не  могъ:  подозревая  въ  себъ  недоста- 
токъ  телесной  отваги,  гордился  втаинъ  храбро- 
стью  жены. 
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Охотники  исчезли  въ  лозняке  и  камышевыхъ 
заросляхъ  на  низменномъ  берегу  Тичино,  гд'Б  во- 
дились гуси  и  цапли. 

Герцогъ  вернулся  въ  маленькую  рабочую  ком- 
нату —  студюло.  Здвсь  ожидалъ  его>  для  про- 
должешя  прерванныхъ  занятш  главный  секре- 
тарь, сановникъ,  завгБдывавш1Й  иностранными 
посольствами,  мессэръ  Бартоломэо  Калко. 


IV 

Сидя  въ  высокомъ  креслъ,  Моро  тихонько  ла- 
скалъ  бълою  холеною  рукою  свои  гладко  бритыя 
щеки  и  круглый  подбородокъ. 

Благообразное  лицо  его  имъло  тотъ  отпеча- 
токъ  прямодушной  откровенности,  который  лрь 
обрйтаютъ  только  лица  совершенныхъ  въ  лукав- 
стве политиковъ.  Большой  орлиный  носъ  съ  гор- 
биной, выдающаяся  впередъ,  какъ  будто  заост|)ен- 
ныя,  тонко  извилистыя  губы  напоминали  отца  его, 
великаго  кондоттьера  Франческо  Сфорца.  Но  если 
Франческо,  по  выражешю  поэтовъ,  въ  одно  и  то 
же  время  былъ  львомъ  и  лисицею,  то  сынъ  его 
унас.тБдовалъ  отъ  отца  и  пргумножилъ  только 
лисью  хитрость  безъ  львинаго  мужества. 

Моро  носилъ  простое,  изящное  платье  бледно- 
голубого  шелка  съ  разводами,  модную  прическу 
—  гладкую,  волосокъ  къ  волоску,  закрывавшую 
уши  и  лобъ  почти  до  бровей,  похожую  на  густой 
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парикъ.  Золотая  плоская  цгьиь  висела  на  груди 
его.  Въ  обращенш  была  ровная  со  всвми,  утон- 
ченная  вежливость. 

—  Имъете  ли  вы  какгя-нибудь  точныя  св'бд/б- 
шя,  мессэръ  Бартоломэо,  о  выступлеши  фран- 
цузскаго  войска  нзъ  Люна? 

—  Никакихъ,  ваша  свътлость.  Каждый  ве- 
черь говорятъ  —  завтра,  каждое  утро  отклады- 
вають.  Король  увлеченъ  не  воинственными  заба- 
вами. 

—  Какъ  имя  первой  любовницы? 

—  Много  именъ.  Вкусы  его  величества  при- 
хотливы и  непостоянны. 

—  Напишите  графу  Бельджюйзо,  —  молвилъ 
герцогъ,   что  я  высылаю  тридцать . . .  нт/гъ,  мало 

—  сорокъ  . . .  пятьдесятъ  тысячъ  дукатовъ  для  но- 
выхъ  подарковъ.  Пусть  не  жалт>етъ.  Мы  выта- 
щимъ  короля  изъ  Шона  золотыми  цвпями !  II  зна- 
ешь ли,  Бартоломэо,  —  конечно,  это  между  нами, 

—  не  мъшало  бы  послать  его  величеству  портреты 
нъкоторыхъ  здъшнихъ  красавицъ.  —  Кстати,  пи- 
сьмо готово? 

—  Готово,  синьоръ. 

—  Покажи. 

Моро  съ  удовольствгемъ  потир алъ  мягшя,  бъ- 
лыя  руки.  Каждый  разъ,  какъ  оглядывалъ  гро- 
мадную паутину  своей  политики,  —  испытывалъ 
онъ  знакомое  сладкое  замираше  сердца,  какъ  пе- 
редъ  сложной  и  опасной  игрой.  По  совъсти,  не 
считалъ  себя  виновнымъ,  призывая  чужеземцевъ, 
съверныхъ  варваровъ  на  Италию*  ибо  къ  этой 
крайности  принуждали  его  враги,  среди  которыхъ 
злъйшимъ  была  Изабелла  Аррагонская,  супруге 
Дж1анъ-Галеаццо,  всенародно  обвинявшая  герцога 
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Лодовика  въ  томъ,  что  онъ  иохигплъ  престолъ  у 
племянника.  Только  тогда,  когда  отецъ  Изабеллы, 
королъ  Неаполя,  Альфонсо,  въ  отмщеше  за  обиду 
дочери  и  зятя,  сталъ  грозить  Моро  войною  и  низ- 
вержешевъ  съ  престола,  —  всъми  покинутый, 
обратился  онъ  къ  помощи  французскаго  короля, 
Карла  VIII. 

—  Неисповедимы  пути  твои,  Господи !  —  раз- 
мышлялъ  герцогъ,  пока  секретарь  доставалъ  изъ 
кипы  бумагъ  черновой  набросокъ  письма.  —  Спа- 
сете моего  государства,  Италш,  быть  можетъ, 
Европы  въ  рукахъ  этого  жалкаго  заморыша,  сла- 
столюбивого и  слабоумнаго  ребенка,  христганнъй- 
шаго  короля  Францш,  передъ  которымъ  мы,  на- 
следники великихъ  Сфорца,  должны  пресмыкать- 
ся, ползать,  чуть  не  сводничать!  Но  такова  по- 
литика:  съ^юлками  жить  -—_по-волчьп  выть. 

Онъ  перечелъ  письмо;  оно  показалось  ему 
краснорйчивымъ,  въ  особенности,  ежели  принять 
въ  расчетъ  пять  десять  тысячъ  дукатовъ,  высы- 
лаемыхъ  графу  Бельджюйзо  для  подкупа  прпблп- 
женныхъ  его  величества  и  соблазнительные  пор- 
треты  итальянскпхъ  красавииъ. 

«Господь  да  благословить  твое  крестоносное 
воинство,  Христганнъйшш,  —  говорилось,  между 
прочимъ,  въ  этомъ  посланш,  —  врата  Авзонш  от- 
крыты предъ  тобою.  Не  медли  же,  вступи  въ  нихъ 
тргумфаторомъ,  о  новый  Ганнибалъ !  Народы  Ита- 
лш алчутъ  пр1ять  твое  иго  сладчайшее,  помазан- 
никъ  Божш,  ожидаютъ  тебя,  какъ  нъкогда,  по 
воскресенш  Господа,  патр1архи  ожидали  Его  со- 
шествгя  во  адъ.  Съ  помощью  Бога  и  твоей  зна- 
менитой артпллерш,  ты  завоюешь  не  только  Не- 
аполь, Спцплш,  но  и  земли  велпкаго  Турка,  обра- 
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тишь  невърныхъ  въ  христианство,  проникнешь  въ 
нъдра  Святой  Земли,  освободишь  1ерусалимъ  и 
Гробъ  Господень  отъ  нечестивыхъ  агарянъ  и  слав- 
нымъ  именемъ  твоимъ  наполнишь  вселенную». 

Горбатый  плъшивый  старичокъ,  съ  ^линнымъ 
краснымъ  носомъ,  заглянулъ  въ  дверь  студюло. 
Герцогъ  привътливо  улыбнулся  ему,  приказывая 
знакомъ  подождать. 

Дверь  скромно  притворилась,  и  голова  ис- 
чезла. 

Секретарь  завелъ  было  ръчь  о  другомъ  госу- 
дарственномъ  дълъ,  но  Моро  слушалъ  его  разсъ- 
янно,  поглядывая  на  дверь. 

Мессэръ  Бартоломэо  понялъ,  что  герцогъ  за- 
нять посторонними  мыслями,  —  кончилъ  докладъ 
и  ушелъ. 

Осторожно  оглядываясь,  на  ципочкахъ,  гер- 
цогъ приблизился  къ  двери. 

—  Бернардо,   а,  Бернардо? 

—  Я,    ваша  свътлость! 

И  придворный  стихотворецъ,  Бернардо  Бел- 
динчюни,  съ  таинственнымъ  и  подобострастнымъ 
видомъ,  подскочилъ  и  хотълъ  было  стать  на  ко- 
лени, чтобы  поцъловать  руку  государя,  но  тотъ 
его   удержалъ. 

—  Ну  что,  какъ? 

—  Благополучно. 

—  Родила? 

—  Сегодня  ночью  изволили  разрешиться  отъ 
бремени. 

—  Здорова?   Не  послать  ли  врача? 

—  Въ  здравш  совершенномъ  обретаются. 

—  Слава  Богу1 
Герцогъ  перекрестился. 
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—  Видъчтъ  ребенка? 

—  Какъ  же!  Прехорошенькт. 

—  Мадьчпкъ  ияи  девочка? 

—  Мадьчпкъ.  Буянъ,  крикунъ!  Волосики 
светлые,  какъ  у  матери,  а  глазенки  такъ  и  горятъ, 
такъ  и  бъгаютъ  —  черные,  умные,  совсъмъ  какъ 
у  вашей  милости.  Сейчасъ  видно  —  царственная 
кровь!  Маленькш  Геркулесъ  въ  колыбели.  Ма- 
донна Цецилия  не  нарадуются.  Велели  спросить, 
какое  вамъ  будетъ  угодно  имя. 

—  Я  уже  думалъ,  —  произнесъ  герцогъ.  < — 
Знаешь,  Бернардо,  назовемъ-ка  его  Цезаремъ. 
Какъ  тебт>  нравится? 

—  Цезарь?  А  въ-дь  въ  самомъ  дълт>,  прекрас- 
ное имя,  благозвучное,  древнее!  Да,  да,  Цезарь 
Сфорца  —  имя  достойное  героя! 

—  А  что,  какъ  мужъ? 

—  ЯснМшш  графъ  Бергамини  добръ  и  милъ, 
какъ  всегда. 

—  Превосходный  человъжъ !  —  зам"Бтилъ  гер- 
цогъ съ  убъждешемъ. 

—  ПревосходнМшш !  —  подхватилъ  Беллин- 
Ч10ни.  —  Смт>ю  сказать,  ръдкихъ  добродътелей  че- 
ловъкъ!  Такихъ  людей  поискать.  Ежели  подагра 
не  помъшаетъ,  графъ  хотълъ  пргёхать  къ  ужину, 
чтобы  засвидетельствовать  свое  почтеше  вашей 
светлости. 

Графиня  Цецилия  Бергамини,  о  которой  шла 
р^чь,  была  давнею  любовницей  Моро.  Беатриче, 
только  что  выйдя  замужъ  и  узнавъ  объ  этой  связи 
герцога,  ревновала  его,  грозила  вернуться  въ  домъ 
отца,  феррарскаго  герцога,  Эрколе  д'Эсте,  и  Моро 
вынужденъ  былъ  поклясться  торжественно,  въ 
присутствии   пословъ,  не  нарушать  супружеской 
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верности,  въ  подтверждение  чего  выдалъ  Цецишю 
за  стараго  разорившагося  графа  Бергамини,  чело- 
века покладиетаго,  готоваго  на  всяшя  услуги. 

Беллинчшни,  вынувъ  изъ  кармана  бумажку, 
нодалъ  ее  герцогу. 

То  былъ  сонетъ  въ  честь  новорожденного  — 
маленькш  д1алогъ,  въ  которомъ  поэтъ  спрашивалъ 
бога  солнца,  почему  онъ  закрывается  тучами; 
солнце  отвъчало  съ  придворною  любезностью,  что 
прячется  отъ  стыда  и  зависти  къ  новому  солнцу 
—  сыну  Моро  и  Цецилш. 

Герцогъ  благосклонно  принялъ  сонетъ,  вы- 
нулъ  изъ  кошелька  червонецъ  и  подалъ  стихо- 
творцу. 

—  Кстати,  Бернардо,  ты  не  забылъ,  что  въ 
субботу  день  рождешя  герцогини? 

Беллинчшни  торопливо  порылся  въ  прор'ьхь 
своего  платья,  полупридворнаго,  полунищенскаго, 
служившей  ему  карманомъ,  извлекъ  оттуда  цълую 
кипу  грязныхъ  бумажекъ  и,  среди  высокопарныхъ 
одъ  на  смерть  охотиичьяго  сокола  мадонны  Ан- 
желики, на  болъзнь  сърой  въ  яблокахъ,  венгер- 
ской кобылы  синьора  Паллавичини,  отыскалъ  тре- 
буемые стихи. 

—  Цълыхъ  три,  ваша  свътлость  —  на  вы- 
боръ.     Клянусь  Пегасомъ,  довольны  останетесь ! 

Въ  тъ1  времена  государи  пользовались  своими 
придворными  поэтами,  какъ  музыкальными  ин- 
струментами, чтобы  пъть  серенады  не  только  сво- 
имъ  возлюбленнымъ,  но  и  своимъ  женамъ,  при 
чемъ  свътская  мода  требовала,  чтобы  въ  этихъ 
стихахъ  предполагалась  между  мужемъ  и  женой 
такая  лее  неземная  любовь,  какъ  между  Лаурою 
и  Петраркою. 
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Моро  съ  любопытствомъ  просмотръ'лъ  стихи: 
онъ  считалъ  себя  тонкимъ  цените лемъ,  поэтомъ 
въ  дуп1т>,  хотя  риемы  ему  не  давались.  Въ  первомъ 
сонетъ1  пришлись  ему  по  вкусу  три  стиха;  мужъ 
говорить  жен-в: 

И  гд-Ь  на  землю  плюнешь  ты, 
Тамъ  вдругъ  рождаются  цв-бты, 
Какъ  раннею  весной  —  ф1алки. 

Во  второмъ  —  поэтъ,  сравнивая  мадонну  Беа- 
триче съ  богиней  Дганой,  увърялъ,  что  кабаны  и 
олени  испытываютъ  блаженство,  умирая  отъ  руки 
такой  прекрасной  охотницы. 

Но  болъе  всего  понравился  его  высочеству 
третш  сопеть,  въ  которомъ  Данте  обращался  къ 
Богу  съ  просьбою  отпустить  его  на  землю,  куда 
будто  бы  вернулась  Беатриче  въ  образъ  герцо- 
гини Миланской.  «О,  Юпптеръ !  —  восклицалъ  Ал- 
липери,  —  такъ  какъ  ты  опять  подарилъ  ее  м1ру, 
позволь  и  мнъ  быть  съ  нею,  дабы  впдъть  того, 
кому  Беатриче  даруетъ  блаженство»,  —  то-есть, 
герцога  Лодовпко. 

Моро  милостиво  потрепалъ  поэта  по  плечу  и 
объщалъ  ему  сукна  на  шубу,  при  чемъ  Бернардо 
сумълъ  выпросить  и  лисьяго  мъха  на  воротникъ, 
увъряя  съ  жалобными  и  шутовскими  ужимками, 
что  старая  шуба  его  сделалась  такою  сквозною 
и  прозрачною,  «какъ  вермишель,  которая  сушится 
на  солнцъ». 

—  Прошлую  зиму,  —  продолжалъ  онъ  клян- 
чить, —  за  недостаткомъ  дровъ,  я  готовь  былъ 
сжечь  не  только  собственную  лъстницу,  но  и  де- 
ревянные башмаки  Св.  Франциска! 

Герцогъ  разсмъялся  и  объщалъ  ему  дровъ. 
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Тогда,  въ  порыве  благодарности,  поэтъ  мгно- 
венно сочинилъ  и  прочелъ  хвалебное  четверо- 
стишие : 

Когда  рабамъ  своимъ  ты  обещаешь  хл-Ьбъ, 
Небесную,  какъ  Богъ,  ты  имъ  даруешь  манну,  — 
За  то  всв  девять  музъ  и  сладкозвучный  Фебъ, 
О  благородный  Мавръ,  поютъ  теб-в  осанну! 

—  Ты,  кажется,  въ  ударъ,  Бернардо?  Послу- 
шай-ка,   мнъ  нужно  еще  одно  стихотвореше. 

—  Любовное? 

—  Да.    И  страстное. 

—  Герцогинв ? 

—  Нътъ.  Только  смотри  у  меня,  не  про- 
болтайся ! 

—  О,  синьоръ,  вы  меня  обижаете.  Да  развъ 
я  когда-нибудь? . . 

—  Ну,  то-то  же. 

—  Нъмъ,  н'бмъ,  какъ  рыба ! 

Бернардо  таинственно  и  почтительно  замор- 
галъ  глазами. 

—  Страстное?  Ну,  а  какъ?  Съ  мольбою  или 
съ  благодарностью? 

—  Съ  мольбою. 

Поэтъ  глубокомысленно  сдвинулъ  брови: 

—  Замужняя? 

—  Дъвушка. 

—  Такъ.     Надо  бы  имя. 

—  Ну,  вотъ!   Зачъмъ  имя? 

—  Если  съ  мольбою,  то  не  годится  безъ  имени. 

—  Мадонна  Лукрещя.  А  готоваго  нътъ? 

—  Есть,  да  лучше  бы  свъженькое.  Позвольте 
въ  сосъдтй  покой  на  минутку.  Ужъ  чувствую 
выйдетъ  недурно :  риемы  въ  голову  такъ  и  лЪзутъ  I 


Вошелъ  пажъ  и  доложилъ: 

—  Мессэръ  Леонардо  да-Винчи. 

Захвативъ  перо  и  бумагу,  Беллинчюни  юр- 
кнулъ  въ  одну  дверь,  между  тъмъ  какъ  въ  другую 
входилъ  Леонардо. 


V 

Послъ  первыхъ  привгьтствш,  герцогъ  загово- 
рилъ  съ  художникомъ  о  новомъ  громадномъ  ка- 
нале, Навильо-Сфорцеско,  который  долженъ  былъ 
соединить  ръку  Сэзш  съ  Тичино  и,  разветвляясь 
въ  съть  меньшихъ  каналовъ,  оросить  луга,  поля 
и  пастбища  Ломеллины. 

Леонардо  управлялъ  работами  по  сооружешю 
Навильо,  хотя  не  имъ-лъ  чина  герцогскаго  строи- 
теля, ни  даже  придворнаго  живописца,  сохраняя, 
по  старой  памяти,  за  одинъ  давно  ужъ  изобретен- 
ный имъ  музыкальный  приборъ,  чинъ  музыканта, 
что  было  немногимъ  выше  звашя  такихъ  при- 
дворныхъ  поэтовъ,  какъ  Беллинчюни. 

Объяснивъ  съ  точностью  планы  и  счеты,  ху- 
дожникъ  попросилъ  сдълать  распоряжеше  о  вы- 
даче денегъ  для  дальнъйшихъ  работъ. 

—  Сколько?  —  спросилъ  герцогъ. 

—  За  каждую  милю  по  566,  всего  15.187  ду-* 
катовъ,  —  отв^чадъ  Леонардо. 

Лодовико  поморщился,  вспомнивъ  о  50.000, 
только  что  назначенныхъ  для  взятокъ  и  подкупа 
французскихъ  вельможъ. 
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—  Дорого,  меесэръ  Леонардо!  Право  же,  ты 
разоряешь  меня.  Все  хочешь  невозможнаго.  Вт>дь 
вотъ  Браманте  тоже  строитель  изрядный,  а  ни- 
когда такихъ  денегъ  не  требуетъ. 

Леонардо  пожалъ  плечами. 

—  Воля  ваша,  синьоръ,  поручите  Браманте. 

—  Ну,  ну,  не  сердись.  Ты  знаешь,  я  тебя  ни- 
кому въ  обиду  не  дамъ ! 

Начали  торговаться. 

—  Хорошо,  успъемъ  завтра,  —  заключилъ 
герцогъ,  стараясь,  по  своему  обыкновению,  затя- 
нуть ръшеше  дт>ла,  и  началъ  перелистывать  те- 
тради Леонардо  съ  неоконченными  набросками, 
архитектурными  чертежами  и  замыслами. 

На  одномъ  рисункт>  изображена  была  исполин- 
ская гробница  —  цъ1  лая  искусственная  гора,  увън- 
чанная  многоколоннымъ  храмомъ  съ  круглымъ 
отверстгемъ  въ  куполт>,  какъ  въ  римскомъ  Пан- 
теонъ,  чтобы  озарять  внутренше  покои  усыпаль- 
ницы, превосходившей  великолътпемъ  египетск1я 
пирамиды.  Рядомъ  были  точныя  цифры  и  подроб- 
ный планъ  раеположешя  лъстницъ,  ходовъ,  залъ, 
разсчитанныхъ  на  пятьсотъ  могильныхъ  урнъ. 

—  Что  это?  —  спросилъ  герцогъ.  —  Когда 
и  для  кого  ты  задумалъ? 

—  Такъ,  ни  для  кого.    Мечты  . . . 
Моро   съ  удивлешемъ  посмотрълъ  на  него  и 

покачалъ   головою. 

—  Странныя  мечты!   Мавзолей  для  олимшй- 
•скихъ  боговъ  или  титановъ.    Точно  во  снъ  или  въ 

сказкъ  ...  А  въдь  еще  математикъ ! 

Онъ  заглянулъ  въ  другой  рисунокъ,  планъ  го- 
рода съ  двухъ-ярусными  улицами  —  верхними  для 
господь,   нижними  для  рабовъ,  вьючныхъ  живот- 
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ныхъ  п  нечиетотъ,  омываемыхъ  водою  множества 
трубъ  и  каналовъ,  —  города,  построеннаго  соглас- 
но съ  точнымъ  знашемъ  законовъ  природы,  но  для 
такихъ  существъ,  у  которыхъ  совесть  не  смуща- 
ется неравенствомъ,  разд^лешемь  на  избранныхъ 
и   отверженныхъ. 

—  А  в-бдь  недурно !  —  молви лъ  герцогъ.  —  И 
ты  полагаешь,  можно  устроить? 

—  О,  да!  —  отвъчалъ  Леонардо,  и  лицо  его 
оживилось.  —  Я  давно  мечтаю  о  томъ,  чтобы  ко- 
гда-нибудь вашей  светлости  угодно  было  сделать 
опытъ,  хотя  бы  только  съ  однимъ  изъ  предмъхтш 
Милана.  Пять  тысячъ  домовъ  —  на  тридцать  ты- 
сячъ  жителей.  И  разсвялось  бы  это  множество 
людей,  которые  сидятъ  другъ  у  друга  на  плечахъ, 
тъхнятся  въ  грязи,  въ  духотт>,  распространяя  ст>- 
мена  заразы  и  смерти.  Если  бы  вы  исполнили  мой 
планъ,  синьоръ,  это  былъ  бы  прекраснМппй  го- 
родъ  въ  М1Р-Б  ! . . 

Художникъ  остановился,  зам'втивъ,  что  гер- 
цогъ смеется. 

—  Чудакъ  ты,  забавникъ,  мессэръ  Леонардо! 
Кажется,  дай  тебгь  волю,  все  бы  вверхъ  дномъ  по- 
вернулъ,  какихъ  бы  только  въ  государстве  бт>дъ 
не  надйладъ !  Неужели  ты  не  видишь,  что  самые 
покорные  изъ  рабовъ  взбунтовались  бы  противъ 
твоихъ  двухъ-ярусныхъ  улицъ,  плюнули  бы  на 
хваленую  чистоту  твою,  на  водосточныя  трубы  и 
каналы  прекраенМшаго  города  въ  м1рт>,  —  въ 
старые  города  свои  убежали  бы:  въ  грязи,  молъ, 
въ  тъхнотт,,  да  не  въ  обидъ\ 

—  Ну,  а  здъхь  что?  —  спросилъ  онъ,  указывая 
на   другой  чертежъ. 

Леонардо  вынужденъ  былъ  объяснить  и  этотъ 

117 


рисунокъ,  оказавшшся  планомъ  дома  терпимости. 
Отдельный  комнаты,  .двери  и  ходы  расположены 
были  такъ,  что  посетители  могли  разсчитывать 
на  тайну,  не  опасаясь  встръчи  другъ  съ  другомъ. 

—  Вотъ  это  дъло!  —  восхитился  герцогъ.  — 
Право,  ты  не  повъришь,  какъ  надовли  мнъ  жалобы 
на  грабежи  и  убшства  въ  притонахъ.  А  при  та- 
комъ  расположены  комнатъ  будетъ  порядокъ  д 
безопасность.  Непременно  устрою  домъ  по  твоему 
чертежу! 

—  Однако,  —  прибавилъ  онъ,  уемъхаясь,  — 
ты  у  меня,  я  вижу,  на  всв  руки  мастеръ,  ничвмъ 
не  брезгаешь :  мавзолей  для  боговъ  рядомъ  съ  до- 
момъ  терпимости! 

—  Кстати,  —  продолжалъ  онъ,  —  читалъ  я 
однажды  въ  книгв  какого-то  древняго  историка  о 
такъ  называемомъ  ухъ  тиранна  Дюнная  —  слу- 
ховой трубъ,  скрытой  въ  толщв  ствнъ  и  устро- 
енной такъ,  что  государь  можетъ  слышать  изъ 
одного  покоя  все,  что  говорится  въ  другомъ.  Какъ 
ты  полагаешь,  нельзя  ли  устроить  ухо  Дюнис1я 
въ  моемъ  дворцъ? 

Герцогу  сначала  было  немного  соввстно;  но 
онъ  тотчасъ  оправился,  почувствовавъ,  что  худож- 
ника нечего  стыдиться.  Не  смущаясь,  даже  не  по- 
мышляя и  томъ,  хорошо  или  дурно  Дюншлево  ухо, 
Леонардо  бесъдовалъ  о  немъ,  какъ  о  новомъ  на- 
учномъ  приборъ,  радуясь  предлогу  изслъдоватъ 
при  устройстве  этихъ  трубъ  законы  движешя  зву- 
ковыхъ  волнъ. 

Беллинчюни  съ  готовымъ  сонетомъ  заглянудъ 
въ  дверь. 

Леонардо  простился.  Моро  пригласилъ  его  къ 
ужину. 
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Когда  художникъ  ушелъ,  герцогъ  подозвалъ 
поэта  и  велълъ  читать  стихи. 

Саламандра,  —  говорилось  въ  сонетъ,  —  жп- 
ветъ  въ  огнъ,  но  не  большее  ли  диво  то,  что  въ 
пламенномъ  сердце  моемъ 

Холодная,  какъ  ледъ,  мадонна  обитаетъ, 

И  ледъ  сей  девственный  въ  огн-Ь  любви  не  таетъ? 

Особенно  нъжньши  показались  герцогу  по- 
сл'Ьдте  четыре  стиха: 

Я  лебедемъ  пою,  пою  и  умираю; 
Амура  я  молю:  о  сжалься,  я  сгораю! 
Но  раздуваетъ  богъ  огонь  моей  души 
И  говорить,  см-ьясь:  слезами  потуши! 


VI 

Передъ  ужиномъ,  въ  ожиданш  супруги,  ко- 
торая должна  была  скоро  вернуться  съ  охоты, 
герцогъ  пошелъ  по  хозяйству.  Загляну лъ  въ  ко- 
нюшню, подобную  греческому  храму  съ  колонна- 
дами и  портиками;  въ  новую  великолепную  сыро- 
варню, гдъ  отвъдалъ  джьюнкаты  —  евъжаго  тво- 
рожнаго  сыру.  Мимо  безконечныхъ  съноваловъ  и 
погребовъ  прошелъ  на  мызу  и  скотный  дворъ. 
Здъеь  каждая  подробность  радовала  сердце  хозя- 
ина :  и  звукъ  молочной  струп,  цедившейся  изъ  вы- 
мени его  любимицы,  краснопъгой  лангедокской  ко- 
ровы, и  материнское  хрюканье  огромной,  подобной 
горъ  жира,  свиньи,  только  что  опоросившейся,  и 
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желтая  сливочная  п4на  въ  ясеневыхъ  кадкахъ 
маслобойни,  и  медовый  запахъ  въ  переполненныхъ 
житницахъ. 

На  лицть  Моро  появилась  улыбка  тихаго  сча- 
стья: воистину  домъ  его  былъ,  какъ  полная  чаша. 
Онъ  вернулся  во  дворецъ  и  присьлъ  отдохнуть  въ 
галлереъ\ 

Вечерело.  Но  до  заката  было  еще  далеко. 
Съ  поемныхъ  луговъ  Тичпно  в'Ьяло  пряною  све- 
жестью. 

Герцогъ  окину лъ  взоромъ  свои  владтлия :  паст- 
бища, нивы,  поля,  орошаемыя  сбтью  каналовъ  и 
рвовъ,  съ  правильными  насаждешями  яблонь, 
грушъ,  шелковичныхъ  деревьевъ,  соединенныхъ 
висячими  гирляндами  лозъ.  Отъ  Мортары  до  Аб1а- 
теграссо,  и  дальне,  до  самаго  края  неба,  гд^  въ 
тумань*  белели  снъта  Монте-Розы,  —  великая  рав- 
нина Ломбардш  цвела,  какъ  Божш  рай. 

—  Господи,  —  вздохнулъ  онъ  съ  умилешемъ 
и  поднялъ  глаза  къ  небу,  —  благодарю  Тебя  за 
все!  Чего  еще  надо?  Некогда  здъсь  была  пу- 
стыня. Я  съ  Леонардо  провелъ  эти  каналы,  оро- 
силъ  эту  землю,  и  нынт,  каждый  колосъ,  каждая 
былинка  благодарить  меня,  какъ  я  благодарю  тебя, 
Господи ! 

Послышался  лай  борзыхъ,  крики  охотниковъ, 
и  надъ  кустами  лозняка  замелькало  красное  ва- 
било —  чучело  съ  крыльями  куропатки  для  при- 
манки с  око  л  о  въ. 

Хозяинъ  съ  главнымъ  дворецкнмъ  обошелъ 
накрытый  столъ,  осматривая,  все  ли  въ  порядке. 
Въ  залу  вошла  герцогпня  и  гости,  приглашенные 
къ  ужину,  среди  которыхъ  былъ  Леонардо,  остав- 
шшся  ночевать  на  виллъч 
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Прочли  молитву  и  съли  за  столъ. 

Подали  свъжге  артишоки,  присланные  въ  пле- 
тенкахъ  ускоренной  почтой  прямо  изъ  Генуи,  жир- 
ныхъ  угрей  и  карповъ  мантуанскихъ  садковъ,  по- 
дарокъ  Изабеллы  д'Эсте,  и  студень  изъ  каплуньихъ 
грудинокъ. 

"Вли  тремя  пальцами  и  ножами,  безъ  вилокъ, 
считавшихся  непозволительной  роскошью;  золо- 
тыя,  съ  черенками  изъ  горнаго  хрусталя,  подава- 
лись онъ  только  дамамъ  для  ягодъ  и  варенья. 

Хлебосольный  хозяинъ  усердно  потчивалъ. 
Ъли  й  пили  много,  почти  до  отвалу.  Изящнъй- 
иия  дамы  и  дъвицы  не  стыдились  голода. 

Беатриче  сидъла  рядомъ  съ  Лукрещей. 

Герцогъ  опять  залюбовался  на  объихъ :  ему 
было  пргятно,  что  онъ  вмъстъ  и  что  жена  ухажи- 
ваетъ  за  его  возлюбленною,  подкладываетъ  ей  на 
тарелку  лакомые  куски,  что-то  шепчетъ  на  ухо 
'  и  пожимаетъ  руку  съ  порывомъ  той  внезапной 
нъжности,  похожей  на  влюбленность,  которая  ино- 
гда овладъ-ваетъ  молодыми  женщинами. 

Говорили  объ  охотъ\  Беатриче  разсказала, 
какъ  олень  едва  не  выбилъ  ее  изъ  съдла,  выско- 
чивъ  изъ  лъса  и  ударивъ  лошадь  рогами. 

Смъялись  надъ  дурачкомъ  Дюдою,  хвастуномъ 
п  забиякою,  который  только  что  убилъ  вмъсто  ка- 
бана домашнюю  свинью,  нарочно  взятую  охот- 
никами въ  л"бсъ  и  пущенную  подъ  ноги  шуту. 
Дюда  разсказывалъ  о  своемъ  подвигъ  и  гордился 
имъ  такъ,  какъ  будто  убилъ  Калидонскаго  вепря. 
Его  дразнили  и,  чтобы  уличить  въ  хвастовствъ, 
принесли  тушу  убитой  свиньи.  Онъ  притворился 
взбъшеннымъ.  На  самомъ  дълъ,  это  былъ  прехи- 
трый плутъ,  игравшш  выгодную  роль  дурака:  сво- 
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ими  рысьими  глазками  сумълъ  бы  онъ  отличить 
не  только  домашнюю  свинью  отъ  дикой,  но  и  глу- 
пую шутку  отъ  умной. 

Хохотъ  становился  все  громче.  Лица  ожив- 
лялись и  краснели  отъ  обильныхъ  возл1янш.  По- 
слов четвертаго  блюда,  молоденькгя  дамы  украд- 
кою, подъ  столомъ,  распустили  туго  стянутыя 
шнуровки. 

Кравч1е  разносили  легкое  бълое  вино  и  крас- 
ное, кипрское,  густое,  подогретое,  заправленное 
фисташками,   корицею  и  гвоздикою. 

Когда  его  высочество  требовалъ  вина,  столь- 
ники торжественно  перекликались,  какъ  бы  свя- 
щеннодействуя, брали  кубокъ  съ  поставца,  и  глав- 
ный сенешаль  трижды  опускалъ  въ  чашу  едино- 
роговый  талисманъ  на  золотой  цъпи:  если  вино 
отравлено,  рогъ  долженъ  почернъть  и  ороситься 
кровью.    Такге  же  предохранительные  талисманы 

—  жабный  камень  и  змъиный  языкъ  вставлены ' 
были   въ  солонку. 

Графъ  Бергамини,  мужъ  Цецилш,  усаженный 
хозяиномъ  на  почетное  мъсто,  особенно  веселый 
въ  этотъ  вечеръ,  даже  какъ  бы  ръзвый,  несмотря 
на  свою  старость  и  подагру,  молви лъ,  указывая  на 
единорогъ : 

—  Полагаю,  ваша  свътлость,  что  у  самого  ко- 
роля французскаго  нътъ  такого  рога.  Величина 
изумительная ! 

—  Ки-хи-ки!  Ки-хи-ка!  —  закричалъ  горбунъ 
Янакки  любимый  шутъ  герцога,  гремя  трещеткою 

—  свинымъ  пузыремъ,  наполненнымъ  горохомъ, 
и  позвякивая  бубенчиками  пестраго  колпака  съ 
ослиными  ушами. 

—  Батька,    а,  батька!  —  обратился  онъ  къ 
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Моро,  указывая  на  графа  Бергамини,  —  ты  ему 
върь :  онъ  во  всякихъ  рогахъ  толкъ  разумъетъ,  не 
только  въ  звъриныхъ,  но  и  въ  человвчыгхъ.  Ки- 
хи-ки,  ки-хн-ка !   У  кого  коза,  у  того  рога ! 

Герцогъ  пальцемъ  погрознлъ  шуту. 

На  хорахъ  грянули  серебряныя  трубы,  при- 
ветствуя жаркое  —  громадную  кабанью  голову, 
начиненную  каштанами,  павлина  съ  особою  ма- 
шинкою внутри,  распускавшаго  на  блюдъ  хвостъ 
и  бившаго  крыльями  и,  наконецъ,  величественный 
тортъ,  въ  видь  крвпости,  изъ  котораго  сначала 
послышались  звуки  военнаго  рога,  а  когда  раз- 
ръзали  поджаристую  корку,  выскочилъ  карликъ 
въ  перьяхъ  попугая.  Онъ  забъталъ  по  столу,  его 
поймали  и  посадили  въ  золотую  клътку,  гдв,  по- 
дражая знаменитому  попугаю  кардинала  Асканю 
Сфорца,  онъ  сталъ  уморительно  выкрикивать 
Отче  нашъ. 

—  Мессэре,  —  обратилась  герцогиня  къ  му- 
жу, —  какому  радостному  собьтю  обязаны  мы 
столь  неожиданнымъ  и  великолъпнымъ  пирше- 
ств омъ? 

Моро  ничего  не  отвътилъ, .  только  украдкой 
любезно  переглянулся  съ  графомъ  Бергамини :  сча- 
стливый мужъ  Цецилш  понялъ,  что  пиршество 
устроено  въ  честь  новорожденная  Цезаря. 

Надъ  кабаньей  головой  просидъли  безъ  ма- 
лаго  часъ;  времени  на  ъду  не  жалвли,  памятуя 
пословицу :  за  столомъ  не  состаришься. 

Подъ  конецъ  ужина  толстый  монахъ,  по  имени 
Таппоне   —  Крыса,  возбудилъ  всеобщее  веселге. 

Не  безъ  хитростей  и  обмановъ  удалось  Милан- 
скому герцогу  переманить  изъ  Урбино  этого  зна- 
менитаго   обжору,  изъ-за  котораго  спорили  госу- 
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дари,  и  который  будто  бы  однажды  въ  Рим*,  къ 
немалому  удовольствш  его  святъйшества,  со- 
жралъ  ц-влую  треть  камлотоваго  епископскаго  под- 
рясника,  изрезанную  на    куски    и   пропитанную 

соусомъ. 

По  знаку  герцога  доставили  передъ  фра  1ап- 
поне  громадный  сотейникъ  съ  бузеккю  —  требу- 
хою, начиненною  яблоками  дивы.  Перекрестив- 
шись и  засучивъ  рукава,  монахъ  принялся  упи- 
сывать жирную  снъдь  съ  быстротой  и  жадностью 

неимоверною. 

—  Если  бы  такой  молодецъ  присутствовал!, 
при  насыщенш  народа  пятью  хлъбами  и  двумя  ры- 
бами, остатковъ  не  хватило  бы  и  на  двухъ  собакъ  I 
воскликнулъ  Беллинчюни. 

Гости  захохотали.  Вст>  .эти  люди  заряжены 
были  смъхомъ,  который  отъ  каждой  шутки,  какъ 
отъ  искры,  готовь  былъ  разразиться  оглушитель- 
нымъ  взрывомъ. 

Только  лицо  одннокаго  и  молчаливаго  Лео- 
нардо сохраняло  выражеше  покорной  скуки :  онъ, 
впрочемъ,  давно  привыкъ  къ  забавамъ  своихъ  по- 
кровителей. 

Когда  на  серебряныхъ  блюдцахъ  подали  зо- 
лоченые апельсины,  пропитанные  душистой  маль- 
вашей,  придворный  поэтъ  Антото  Камелли-да-Пн- 
стойя,  соперникъ  Беллинчюни,  прочелъ  оду,  въ  ко- 
торой Искусства  и  Науки  говорили  герцогу:  «мы 
были  рабынями,  ты  пришелъ  и  освободилъ  насъ, 
да  здравствуетъ  Моро !»  Четыре  стихш  —  земля, 
вода,  огоньки  воздухъ  пъли:  «Да  здравствуетъ 
тотъ,  кто  первый  послъ  Бога  править  рулемъ  все- 
ленной, колесомъ  Фортуны!»  Прославлялись  так- 
же семейная  любовь  и  соглаеш  между  дядей  Моро 
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и  племянннкомъ  Джганъ-Галеапдо,  при  чемъ  поэтъ 
сравнивалъ  великодушнаго  опекуна  съ  пелика- 
номъ,  кормящимъ  дътей  своей  собственной  плотью 
и  кровью. 


VII 

Псслъ  ужина  хозяева  и  гости  перешли  въ 
садъ,  называвшиеся  Раемъ  —  Парадизо,  правиль- 
ный, на  подобге  геометрическаго  чертежа,  съ  под- 
стриженными аллеями  буксовъ,  лавровъ  и  миртъ, 
съ  крытыми  ходами,  лабиринтами,  лоджгями  и  плю- 
щевыми беседками.  На  зеленый  лугъ,  обвиваемый 
св'вжестью  фонтана,  принесли  ковровъ  и  шелко- 
выхъ  подушекъ.  Дамы  и  кавалеры  расположи- 
лись въ  непринужденной  свободе  передъ  малень- 
кимъ   домашнимъ  театромъ. 

Сыграли  одно  дМствге  МИез  Шопозиз  Плавта. 
Латинсше  стихи  наводили  скуку,  хотя  слушатели 
изъ  суевт^рнаго  почтетя  къ  древности  притворя- 
лись внимательными. 

Когда  представлеше  кончилось,  молодые  лю- 
ди отправились  на  болгве  просторный  лугъ  играть 
въ  мячъ,  лапту,  жмурки,  бътая,  ловя  другъ  друга, 
смъясь  какъ  дъти,  между  кустами  цвътущпхъ 
розъ  и  апельсинными  деревьями.  Старине  играли 
въ  кости,  въ  тавлею,  въ  шахматы.  Донзеллы,  дамы 
и  синьоры,  не  принимавппе  участ1я  въ  играхъ, 
собравшись  въ  тъ-еный  кругъ  на  мраморныхъ  сту- 
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пеняхъ  фонтана,  разсказывали  поочереди  новел- 
лы, какъ  въ  Декамеронъ  Боккачю. 

На  соседней  лужайкЪ  завели  хороводъ  подъ 
любимую  пъхню  рано  умершаго  Лоренцо  Медичи: 

<^иап1'ё  Ье11а  ^оуепегга. 
Ма  51  *и§-§"е  1иМау1а; 
СЫ  уои1  еззег  Ие1о,  ви>: 
Б1  йотап  поп  с'ё  сеНегга. 

О,  какъ  молодость  прекрасна, 
Но  мгновенна!     Пой  же,  см-Ьйся,  — 
Счастливъ  будь,  кто  счастья  хочетъ, 
И  на  завтра  не  над-Ьйся. 

Посл'Б  пляски  донзелла  Дхана,  съ  блъднымъ  и 
нЪжнымъ  лицомъ,  подъ  тиххе  звуки  вюлы,  зап-вла 
унылую  жалобу,  въ  которой  говорилось  о  томъ, 
сколь  великое  горе  любить,  не  будучи  любимымъ. 

Игры  и  емйхъ  прекратились.  Вст>  слушали  въ 
глубокой  задумчивости.  И  когда  она  кончила, 
долго  никто  не  хот'влъ  прерывать  тишины.  Только 
фонтанъ  журчалъ.  ПоелЪдте  лучи  солнца  облили 
розовымъ  св'втомъ  черныя  плоскгя  вершины  пи- 
ши и  высоко  взлетавнпя  брызги  фонтана. 

Потомъ  опять  начались  говоръ,  хохотъ,  му- 
зыка, и  до  поздняго  вечера,  пока  въ  темныхъ  лав- 
рахъ  не  загорались  лучюлы  —  светляки  и  въ  тем- 
номъ  небй  тонкш  серпъ  молодого  мвсяца,  —  надъ 
блаженнымъ  Парадизо,  въ  бездыханномъ  сумракт>, 
пропитанномъ  запахомъ  апельсинныхъ  цв-бтовъ, 
не  умолкали  звуки  хороводной  ибсни: 

Счастливъ  будь,  кто  счастья  хочетъ, 
И  на  завтра  не  над-Ьйся. 
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VIII 

На  одной  изъ  четырехъ  башенъ  дворца  Моро 
увидълъ  огонекъ :  главный  придворный  зв^здо- 
четъ  Миланскаго  герцога,  сенаторъ  и  членъ  тай- 
наго  совета,  мессэръ  Амброджю  да-Розате,  засвъ- 
тилъ  одинокую  лампаду  надъ  своими  астрономи- 
ческими приборами,  наблюдая  предстоявшее  въ 
знакъ  Водолея,  соединеше  Марса,  Юпитера  и  Са- 
турна, которое  должно  было  имвть  великое  зна- 
чеше  для  дома  Сфорца. 

Герцогъ  что-то  вспомнилъ,  простился  съ  ма- 
донной Лукрещей,  съ  которой  занять  былъ  нъж- 
нымъ  разговоромъ  въ  уютной  бесвдЕт,,  вернулся 
во  дворецъ,  посмотреть  на  часы,  дождался  минуты 
и  секунды,  назначенной  астрологомъ  для  пргема 
ревенныхъ  пилюлъ  и,  проглотивъ  лъкарство,  за- 
глянулъ  въ  свой  карманный  календарь,  въ  кото- 
ромъ  прочелъ  следующую  памятку: 

«5  августа,  10  часовъ  вечера,  8  минутъ  — 
усерднейшая  молитва  на  колъняхъ,  со  сложенны- 
ми руками  и  взорами,  поднятыми  къ  небу». 

Герцогъ  посиъшилъ  въ  часовню,  чтобы  не  про- 
пустить мгноветя,  такъ  какъ  иначе  астрологи- 
ческая молитва  утратила  бы  дъйств1е. 

Въ  полутемной  часовнъ  горъла  лампада  пе- 
редъ  образомъ;  герцогъ  любплъ  эту  икону,  писан- 
ную Леонардо  да-Винчи,  изображавшую  Цецилш 
Бергамини  подъ  видомъ  Мадонны,  благословляю- 
щей столиственную  розу. 

Моро    отсчиталъ   восемь   минутъ  по  малень- 
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кимъ  песочнымъ  часамъ,  опустился  на  колени,  сло- 
жилъ  руки  и  прочелъ  СопгИеог. 

Молился  долго  и  сладко. 

«О,  Матерь  Божгя,  —  шепталъ,  поднявъ  уми- 
ленные взоры,  —  защити,  спаси  и  помилуй -меня, 
сына  моего  Максимил1ана  и  новорожденнаго  мла- 
денца Чезаре,  мою  супругу  Беатриче  и  мадонну 
Цецилш,  а  также  моего  племянника  мессэра  Дж1- 
ана-Галеаццо,  ибо,  —  ты  видишь  сердце  мое,  Дева 
Пречистая,  я  не  хочу  зла  моему  племяннику,  я  мо- 
люсь за  него,  хотя,  быть  можетъ,  смерть  его  из- 
бавила бы  не  только  мое  государство,  но  и  всю 
Италш  отъ  страшныхъ  и  непоправимыхъ  бед- 
ствш». 

Тутъ  вспомнилъ  онъ  доказательство  своего 
права  на  миланскш  престолъ,  изобретенное  зако- 
новедами: будто  бы  старппй  бра;тъ*его,  отецъ 
Джганъ-Галеаццо  былъ  сыномъ  не  герцога,  а  толь- 
ко военачальника  Франческо  Сфорца,  ибо  родился 
прежде,  чемъ  Франческо  вступи лъ  на  престолъ, 
тогда  какъ  онъ,  Лодовико,  родился  уже  после  того 
и,  следовательно,  былъ  единственнымъ  полно- 
правнымъ   наследи икомъ. 

Но  теперь,  передъ  лицомъ  Мадонны,  это  дока- 
зательство представилось  ему  сомните льнымъ,  и 
онъ  заключилъ  молитву  свою  такъ: 

—  Если  же  я  въ  чемъ-нибудь  согрешилъ  или 
согрешу  предъ  Тобою,  Ты  знаешь,  Царица  Небес- 
ная, что  я  это  делаю  не  для  себя,  а  для  блага 
моего  государства,  для  блага  всей  Италш.  Будь 
же  заступницей  моей  передъ  Богомъ  —  и  я  про- 
славлю имя  Твое  великолепною  постройкою  Со- 
бора Миланскаго  и  Чертозы  ПавШской,  и  другими 
многими  даятями ! 
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ходя  къГ°нС4аР  но  •го~оВсьС^НУЛа  Д*ВуШКа'  П°Д- 
т*ла  упасть  ттег^-Г  Урвался.   Она  Х0- 

у^7^?л: тмъ  на  кол*ни;  °-  еД- 

—  Смилуйся,  государь ! . . 
велли   г"авныи3акя! ***' ?°  браТЪ  6Я>  Маттео «ри- 

игвачт.  „!.  {™ыи'    "°   н*жно  ею  любимый    Пп0- 
игралъ  вь  карты  большя  казенныя  деньги      ? 

ванхеТо  браТ.^'  МаД°ННа '  Я  ВЫРУ*У  из.  б*ды 
вздохНоемГГ°  П0ШЛЧаВЪ'  ПРИбави-  «  тяже.™ 
кою?~7.  Н°   С°ГЛаситесь  Ч  и  вы  не  быть  Жесто- 

ным^Г.  П°СМ0ТР*Ла  На  него  Робкими,  Д4ТСКИЯС 
ными  и  невинными  глазами.  Д^тски-яо 

—  Я  не  понимаю,  синьоръ? 
крас?*е10МУДРеНН°&  УДИМен1е  С*вла*°  ее  еще  пре- 

страс7ноЭТи  вдпГГ'  ГаЯ'  ~  ПРол^талъ  онь 
во'ти  грубым^в^нГемГ  "  "^  СМЬ™> 
Рази*  ты  не  види^ХТЙ СГ  ЛюСтебя^ 

-е7  ЛдГа  ГтрТие0:  ^  ™  ^ 

—  Не    бойся,  она  не  узнярт^-  ст       * 
нить  тайну...  узнаегъ.  я  умЪю   хра. 

Н^ТЪ,     Н^ТЪ     ГОР^япт. 

*>>  государь,  р-  она  такъ  вели- 

9    Воскресппе  боги    I 
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кодушна,  такъ  добра  ко  мнъ...  Ради  Бога,  оставь- 

те  меня! . .  .  __т 

_  Я  спасу  твоего  брата,  сдълаю  все,  что  ты 

хочешь,  буду  работ,  твоимъ,  -  только  сжалься . . . 
И  наполовину  искреншя  слезы  задрожат  въ 

голос*  его,  когда  онъ  зашепталъ  стихи  Беллин- 

Ч10НИ : 

Я  лебедемъ  пою,  пою  и  умираю, 
Амура  я  молю:  о  сжалься,  я  сгораю! 
Но  раздуваетъ  богъ  огонь  моей  души 
И  говорить,  смеясь:  слезами  потуши! 

—  Пустите,  пустите  I  -  повторяла  девушка 

съ  отчаятемъ.  * 

Онъ  наклонился  къ  ней,  почувствовал*  све- 
жесть ея  дыхашя,  запахъ  духовъ  —  фхалокъ  съ 
мускусомъ  -  и  жадно  поцъловалъ  ее  въ  губы 
На  одно  мгновеше  Лукрещя  замерла  въ  его 

О^Т>ЯТ1ЯХЪ 

Потомъ  вскрикнула,  вырвалась  и  убежала. 


IX 

Войдя  въ  спальную,  онъ  увидълъ,  что  Беа- 
триче уже  погасила  огонь  и  легла  въ  постель  - 
громадное,  подобно  мавзолею,  ложе,  стоявшее  на 
возвышенш  посреди  комнаты  подъ  шелковый,  ла- 
зурнымъ  пологомъ  и  серебряными  завесами. 

Онъ  разд*лся,  приподнялъ  край  пыпгааго, 
какъ  церковная  риза,  тканаго  золотомъ  и  жемчу- 
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гомъ,  од-ьяла,  свадебнаго  подарка  феррарскаго 
герцога,  —  и  легъ  на  свое  мъхто,  рядомъ  съ  же- 
ною. 

—  Биче,  —  нроизнесъ  онъ  ласковымъ  шопо- 
томъ,  —  Биче,  ты  спишь? 

Онъ  хотъмъ  ее  обнять,  но  она  оттолкнула  его. 

—  За  что  ?  . . 

—  Оставьте!    Я  хочу  спать  . .  . 

—  За  что,  скажи  только,  за  что?  Биче,  до- 
рогая!  Если  бы  ты  знала,  какъ  я  люблю . . . 

—  Да,  да,  знаю,  что  вы  насъ  любите  всбхъ 
вмъттй,  и  меня,  и  Цецилш,  и  даже,  чего  добраго, 
эту  рабыню  изъ  Моековш,  рыжеволосую  дуру,  ко- 
торую намедни  обнимали  въ  углу  моего  гардеро- 
ба..  . 

—  Я  в'Ьдь  только  въ  шутку  . .  . 

—  Благодарю  за  ташя  шутки! 

—  Право  же,  Биче,  пос.твдше  дни  ты  со  мной 
такъ  холодна,  такъ  сурова!  Конечно,  я  виноватъ, 
сознаюсь :  это.  была  недостойная  прихоть 

—  Прихотей  у  васъ  много,  мессэре! 
Она  повернулась  къ  нему  со  злобою: 

—  И  какъ  тебт>  не  стыдно!  Ну,  зачтшъ,  за- 
члшъ  ты  лжешь  ?  Развъ  я  не  знаю  тебя,  не  вижу 
насквозь  ?  Пожалуйста,  не  думай,  что  я  ревную. 
Но^я  не  хочу,  —  слышишь  ?  —  я  не  хочу  быть  од- 
ной изъ  твоихъ  любовницъ ! . . 

—  Неправда,  Биче,  клянусь  тебт,  спасешемъ 
души  моей  —  никогда  никого  на  землт>  я  такъ  не 
любилъ,  какъ  тебя! 

Она  умолкла,  съ  удивлешемъ  прислушиваясь 
не  къ  словамъ,  а  къ  звуку  его  голоса. 

^—  Онъ,  въ  самомъ  дъчтв-,  не  лгалъ  или,  по 
крайней  мт>ръ\   не  совсъмъ   лгалъ:   чЪмъ  больше 
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онъ  ее  обманывать,  тъмъ  больше  любилъ;  нъж- 
ность  его  какъ  будто  разгоралась  отъ  стыда,  отъ 
страха,  отъ  угрызевля,  отъ  жалости  и  раскаянгя. 

—  Прости,  Биче,  прости  все  за  то,  что  я  тебя 
такъ  люблю !  . . 

И  они  помирились. 

Обнимая  и  не  видя  ее  въ  темноте,  онъ  вообра- 
жалъ  себъ  робше,  невинные  глаза,  запахъ  ф1алокъ 
съ  мускусомъ;  воображалъ,  что  обнимаетъ  дру- 
гую, и  любилъ  объихъ  вм'вст^ :  это  было  преступно 
и  упоительно. 

—  А,  в'вдь,  въ  самомъ  двл-в,  ты  сегодня,  точ- 
но влюбленный,  —  прошептала  она,  уже  съ  тай- 
ною гордостью. 

—  Да,  да,  милая,  въришъ  ли,  я  все  еще  влю- 
бленъ  въ  тебя,  какъ  въ  первые  дни!  . . 

—  Что  за  вздоръ !  —  усмъхнулась  она.  —  Какъ 
тебъ  не  совъстно  ?  Лучше  бы  подумалъ  о  дълт> ; 
въдь  онъ  выздоравливаетъ  . . . 

—  Луиджи  Марл1ани  намедни  сказывалъ  мнъ, 
что  умретъ  —  произнесъ  герпогъ.  —  Ему  теперь 
лучше,  но  это  не  надолго :  онъ  умретъ,  наверное. 

—  Кто  знаетъ?  —  возразила  Беатриче.  —  За 
нимъ  такъ  ухаживаютъ . .  .  Послушай,  Моро,  я 
удивляюсь  твоей  беззаботности:  ты  переносишь 
обиды,  какъ  овца,  ты  говоришь :  власть  въ  нашихъ 
рукахъ.  Да  не  лучше  ли  вовсе  отречься  отъ  вла- 
сти, чъмъ  дрожать  за  нее  день  и  ночь,  какъ  во- 
рамъ,  пресмыкаться  передъ  этимъ  ублюдкомъ,  ко- 
ролемъ  французскимъ,  завистлъ  отъ  великодуппя 
наглаго  Альфонсо,  заискивать  въ  злой  в^дьмь1  Ар- 
рагонской!  Говорятъ,  она  опять  беременна.  Но- 
вый зм*венышъ  въ  проклятое  гнездо!   И  такъ  всю 
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жизнь,  Моро,  подумай  только,  всю  жизнь!    И  ты 
называешь  это:  власть  въ  нашихъ  рукахъ! . . 

—  Но  врачи  согласны,  —  молви лъ  герцогъ, 

—  что  болъзнь  неисцелима :  рано  пли  поздно . .  . 

—  Да,  жди:  вотъ  уже  десять  л"бтъ,  какъ  онъ 
умираетъ! 

Они  замолчали. 

Вдругъ  она  обвила  его  руками,  прижалась  къ 
нему  всбмъ  тт>ломъ  и  что-то  прошептала  ему  на 
ухо.   Онъ  вздрогнулъ. 

—  Биче ! . .  Да  сохранить  тебя  Христосъ  и 
Матерь  Пречистая!  Никогда  —  слышишь?  —  ни- 
когда не  говори  мнт>  объ  этомъ . . . 

—  Если  боишься,  —  хочешь,  я  сама? . . 

Онъ  не  отвътплъ  и,  немного  погодя,  спросилъ : 

—  О  чемъ  ты  думаешь? 

—  О  персикахъ  . .  . 

—  Да.  Я  вел*влъ  садовнику  послать  ему  въ 
подарокъ  самыхъ  сп'блыхъ  . .  . 

—  Нбтъ,  не  о  томъ.  Я  о  персикахъ  мессэра 
Леонардо  да-Винчи.   Ты  разв^  не  слышалъ? 

—  А  что  ? 

—  Они  —  ядовитые  . .  . 

—  Какъ  ядовитые? 

—  Такъ.  Онъ  отравляетъ  ихъ.  Для  какихъ-то 
опытовъ.  Можетъ  быть,  колдовство.  Мнт>  мона 
Сидошя  сказывала.  Персики,  хоть  и  отравленные 

—  красоты  удивительной  . .  . 

Опять  оба  умолкли  и  долго  лежали  такъ,  об- 
нявшись, въ  тишине,  во  мракт>,  думая  объ  одномъ 
и  томъ  же,  каждый  прислушиваясь,  какъ  сердце 
у  другого  бьется  все  чаще  и  чаще. 

Наконецъ  Моро  съ  отеческою  нежностью  по- 
щЬловалъ  ее  въ  лобъ  и  перекрестплъ : 
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—  Спи,  милая,  спи  съ  Богомъ! 

Въ  ту  ночь  герцогиня  видела  во  снъ1  прекрас- 
ные персики  на  золотомъ  блюдъ\  Она  соблазни- 
лась ихъ  красотой,  взяла  одинъ  изъ  нихъ  и  от- 
ведала, —  онъ  былъ  сочный  и  душистый.  Вдругъ 
чей-то  голосъ  прошепталъ:  «ядъ,  ядъ,  ядъ!»  Она 
испугалась,  но  уже  не  могла  остановиться,  про- 
должала ,Ьсть  плоды  одинъ  за  другимъ,  и  ей  каза- 
лось, что  она  умираетъ,  но  на  сердце  у  нея  стано- 
вилось все  легче,  все  радостнее. 

Герцогу  тоже  приснился  странный  сонъ :  буд- 
то бы  гуляетъ  онъ  по  зеленой  лужайкв  у  фонтана 
въ  Парадизо  и  видитъ  —  вдалеке,  въ  одинаковыхъ 
б^лыхъ  одеждахъ,  три  женщины  сидятъ,  обняв- 
шись, какъ  сестры.  Подходить  къ  нимъ  и  узнаетъ 
въ  одной  мадонну  Беатриче,  въ  другой  мадонну 
Лукрецдю,  въ  третьей  мадонну  Цецилш ;  и  думаетъ 
съ  глубокимъ  успокоешемъ :  «ну,  слава  Богу,  на- 
конецъ-то  помирились  —  и  давно  бы  такъ!» 


X 

Башенные  часы  пробили  полночь.  Всв  въ  до- 
ме спали.  Только  на  высоте,  надъ  крышею,  на 
деревянныхъ  подмосткахъ  для  золочешя  волосъ, 
сидела  карлица  Моргантина,  убежавшая  изъ  чу- 
лана, куда  ее  заперли,  и  плакала  о  своемъ  несу- 
ществующемъ  ребенке: 

—  Отняли  родненькаго,  убили  деточку!   И  за 
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что,  за  что,  Господи?  Никому  не  двлалъ  онъ  зла. 
Я  имъ  тихо  угвшалась . .  . 

Ночь  была  ясная;  воздухъ  такъ  прозраченъ, 
что  можно  было  различить  на  краю  небесъ,  по- 
добныя  втьчнымъ  кристаллами,  ледяныя  вершины 
Монте-Роза. 

И  долго  уснувшая  вилла  оглашалась  пронзи- 
тельнымъ,  жалобнымъ  воплемъ  полоумной  карли- 
цы, словно  крикомъ  зловещей  птицы. 

Вдругь  она  вздохнула,  подняла  голову,  по- 
смотрела въ  небо  и  сразу  умолкла. 

Наступила  тишина. 

Карлица  улыбалась,  и  голубыя  звезды  мер- 
цали, так1я  же  непонятныя  и  невинныя,  какъ  ея 
глаза.  ; 
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ЧЕТВЕРТАЯ   КНИГА 


ШАБАШЪ  ВЪДЬМЪ 

I 

На  пустынной  окраине  Милана,  въ  предмъхтш 
Верчельекихъ  воротъ,  тамъ,  гд'Б  на  канал*  Ката- 
рана  находилась  плотина  и  ручная  таможня,  сто- 
ял'ъ  одиношй  ветхш  домикъ  съ  большою,  закопте- 
лою и  покривившейся  трубой,  изъ  которой  днемъ 
и  ночью  шель  дымъ. 

Домикъ  принадлежалъ  повивальной  бабк*, 
мон*  Сидоши.  Верхше  покои  она  сдавала  въ  на- 
емъ  алхимику,  мессэру  Галеотто  Сакробоско;  въ 
нижнихъ  —  жила  сама  вм^ст*  съ  Кассандрой,  до- 
черью Галеоттова  брата,  купца  Луиджи,  знамени- 
таго  путешественника,  изъБздившаго  Грецш, 
острова  Архипелага,  Сирш,  Малую  Азпо,  Египетъ 
въ  неустанной  погон*  за  древностями. 

Онъ  собиралъ  все,  что  попадалось  подъ  руку: 
прекрасную  статую  и  кусочекъ  янтаря  съ  мухою, 
застывшею  въ  немъ,  и  поддъльную  надпись  съ  мо- 
гилы Гомера,  и  подлинную  трагедпо  Эврипида,  и 
ключицу  Демоееена. 

Одни  считали  его  помъшаннымъ,  друНе  — 
хвастуномъ  и  обманщикомъ,  третьи  —  великимъ 
челов'вкомъ.  Воображеше  его  было  такъ  напитано 
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язычествомъ,  что,  оставаясь  до  конца  дней  доб- 
рымъ  хржгпаниномъ,  Лупджи  не  на  шутку  молил- 
ся «святъйшему  гетю  Меркурш»  и  върилъ  въ  сре- 
ду, посвященную  крылатому  вестнику  олпмпш- 
цевъ,  какъ  въ  день  особенно  счастливый  для  тор- 
говыхъ  оборотовъ.  Ни  передъ  какими  лишетями 
и  трудами  не  останавливался  онъ  въ  своихъ  по- 
искахъ:  однажды,  ст>въ  на  корабль  и  уже  отъ- 
■вхавъ  по  морю  съ  десятокъ  миль,  узналъ  о  любо- 
пытной греческой  надписи,  не  прочитанной  имъ, 
и  тотчасъ  вернулся  на  берегъ,  чтобы  списать. 
Потерявъ  во  время  кораблекрушетя  драгоценное 
собрате  рукописей,  пос^дълъ  отъ  горя.  Когда 
спрашивали  его,  зачъ-мъ  онъ  разоряетъ  себя,  тер- 
пигъ  всю  жизнь  столь  велите  труды  и  опасности, 
отвт>чалъ  всегда  одними  и  тт^ми  же  словами : 

—  Я  хочу  воскресить  мертвыхъ. 

Въ  Пелопонесъ1,  близъ  пустынныхъ  развалинъ 
Лаке  демона,  въ  окрестностяхъ  городка  Мистры, 
встретить  девушку,  похожую  на  изваяте  древней 
богини  Артемиды,  дочь  бт>днаго,  ппвшаго  запоемъ, 
сельскаго  дьякона,  женился  на  ней  и  увезъ  ее  въ 
Италпо,  вмъчггб  съ  новымъ  спискомъ  Ил1ады, 
обломками  мраморной  Гекаты  и  черепками  глиня- 
ныхъ  амфоръ.  Дочери,  родившейся  у  нихъ,  Лупд- 
жи далъ  имя  Кассандры  во  славу  великой  Эсхило- 
вой героини,  пленницы  Агамемнона,  которой  онъ 
тогда  увлекался. 

Жена  его  скоро  умерла.  Отправляясь  въ  одно 
изъ  своихъ  многочисленныхъ  странствованш, 
оставить  онъ  маленькую  дочь-сиротку  на  попе- 
чете старому  другу,  ученому  греку  изъ  Констан- 
тинополя, приглашенному  въ  Миланъ  герцогами 
Сфорца,  философу  Деметрш  Халкондилт>. 

137 


Семидесяти  лъ-тнш  старикъ,  двуличный,  лука- 
вый и  скрытный,  притворяясь  пламеннымъ  ревни- 
телемъ  церкви  хриспанской,  на  самомъ  дълъ, 
какъ  мнопе  ученые  греки  въ  Италш  съ  кардина- 
ломъ  Вессарюномъ  во  главъ,  былъ  привержен- 
цемъ  послт>дняго  изъ  учителей  древней  мудрости, 
неоплатоника  Гемиста  Плетона,  умершаго  лъчгъ 
сорокъ  назадъ  въ  Пелопонесв,  въ  томъ  самомъ 
городе  Мистрт>  на  развалинахъ  Лакедемона,  от- 
куда родомъ  была  мать  Кассандры.  Ученики  его 
верили,  что  душа  великаго  Платона  для  проповъ1- 
дывашя  мудрости  сошла  на  землю  съ  Олимпа  и 
воплотилась  въ  Плетонъ\  Христ1анск1е  учителя 
утверждали,  что  этотъ  философъ  желаетъ  возоб- 
новить антихристову  ересь  императора  Юлгана 
Отступника  —  поклонеше  древнимъ  олимшйскимъ 
богамъ,  и  что  бороться  съ  нимъ  должно  отнюдь 
не  учеными  доводами  и  еловопрешями,  а  священ- 
ной инквизищей  и  пламенемъ  костровъ.  Приво- 
дились точныя  слова  Плетона ;  за  три  года  смерти 
говорилъ  онъ,  будто  бы,  ученпкамъ  своимъ:  «не- 
много лътъ  спустя  послъ  кончины  моей,  надо  все- 
ми племенами  и  народами  земными  возс1яетъ  еди- 
ная истина,  и  вст>  люди  обратятся  единымъ  духомъ 
въ  единую  в'вру  —  ипат  еапйетдие  геН^юпет 
итуегзит  огЬет  еззе  зизсергигит».  Когда  же  его 
спрашивали:  «въ  какую  —  въ  Христову  или  Ма- 
гометову?»  —  онъ  отвъчалъ:  «ни  въ  ту,  ни  въ 
другую,  но  въ  въру  отъ  древняго  язычества  не 
отличную  —  пегйгат,  зес1  а  §епШИа{;е  поп  (Шге- 
геп!ет». 

Въ  домъ  Деметргя  Халкондилы  маленькую 
Кассандру  воспитали  въ  строгомъ,  хотя  и  лице- 
мт>рномъ,  благочестш.  Но  изъ  подслушанныхъ  раз- 

138 


говоровъ  ребенокъ,  не  понимая  философскихъ  тон- 
костей платоновыхъ  идей,  сплеталъ  себъ  волшеб- 
ную сказку  о  томъ,  какъ  умерппе  боги  Олимпа 
воскреснуть. 

Девочка  носила  на  груди  подарокъ  отца,  та- 
лисманъ  отъ  лихорадки,  разную  печать  съ  изо- 
бражетемъ  бога  Дюниса.  Порой,  оставаясь  одна, 
украдкой  вынимала  она  древнш  камень,  смотрела 
сквозь  него  на  солнце  — ■  и  въ  темно- ли ловомъ  С1- 
янш  прозрачнаго  аметиста  выступалъ  передъ  нею, 
какъ  вид/вше,  обнаженный  юноша  Вакхъ  съ  тир- 
сомъ  въ  одной  рукъ,  съ  виноградной  кистью,  въ 
другой;  скачущш  барсъ  хотт>лъ  лизнуть  эту  кисть 
языкомъ.  И  любовью  къ  прекрасному  богу  полно 
было  сердце  ребенка. 

Мессэръ  Луиджи,  разорившись  на  древности, 
умеръ  въ  нищет-в,  въ  лачугъ  пастуха,  отъ  гнилой 
горячки,  среди  только  что  открытыхъ  имъ  раз- 
валинъ  финикшскаго  храма.  Въ  это  время,  послт> 
многолътнихъ  скиташй  въ  погонъ  за  тайною  фи- 
лософскаго  камня,  вернулся  въ  Миланъ  алхимикъ 
Галеотто  Сакробоско,  дядя  Кассандры,  и,  поселив- 
шись въ  домикт»  у  Верчельскихъ  воротъ,  взялъ 
къ  себъ  племянницу. 

Джюванни  Бельтраффю  помнилъ  подслушан- 
ный имъ  разговоръ  моны  Кассандры  съ  механи- 
комъ  Зороастро  о  ядовитомъ  деревъ.  Потомъ 
встречался  съ  нею  у  Деметр1я  Халкондилы,  гд^ 
Мэрула  досталъ  ему  переписку.  Онъ  слышалъ  отъ 
многихъ,  что  она  —  въдьма.  Но-  загадочная  пре- 
лесть молодой  дъвушки  влекла  его  къ  ней. 

Почти  каждый  вечеръ,  окончивъ  работу  въ 
мастерской  Леонардо,  отправлялся  Джтванни  къ 
уединенному    домику    за  Верчельскимн  воротами 
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для  евидашя  съ  Кассандрой.  Они  садились  на  при- 
горке надъ  водою  тихаго  и  темнаго  канала,  неда- 
леко отъ  запруды,  у  полуразвалившейся  стены  мо- 
настыря св.  Редегонты,  и  беседовали  подолгу.  Чуть 
видная  тропа,  заросшая  лопухомъ,  бузиной  и  кра- 
пивою, вела  на  пригорокъ.  Никто  сюда  не  загля- 
дывалъ. 


II 

Былъ  душный  вечеръ.  Изредка  налеталъ 
вихрь,  подымалъ  белую  пыль  на  дороге,  шеле- 
стелъ  въ  деревьяхъ,  замиралъ  —  и  становилось 
еще  тише.  Только  слышалось  глухое,  точно  под- 
земное, ворчат  е  далекаго  грома.  И  на  этомъ  гроз- 
ноторжественномъ  гуле  выделялись  визгливые 
звуки  дребезжащей  лютни,  пьяныхъ  песенъ  та- 
моженныхъ  солдатъ  въ  соседнемъ  кабачке:  было 
воскресеше.  _ 

Порою  бледная  зарница  вспыхивала  въ  небе, 
и  тогда  на  мгновеше  выступалъ  изъ  мрака  ветхш 
домикъ  на  томъ  берегу,  съ  кирпичною  трубою,  съ 
клубами  чернаго  дыма,  валившаго  изъ  плавиль- 
ной печи  алхимика,  долговязый,  худощавый  поно- 
марь съ  удочкой  на  мшистой  плотине,  прямой  ка- 
налъ  съ  двумя  рядами  лиственнипъ  и  ветлъ,  ухо- 
дившими въ  даль,  плоскодонныя  лагомаджтрсюя 
барки  съ  глыбами  белаго  мрамора  для  Собора, 
шедиия  на  ободранныхъ  клячахъ,  и  длинная  бп- 
чева,  ударявшая  по  воде ;  потомъ  опять  сразу  все, 
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какъ  видите,  исчезало  во  тьмъ.  Лишь  на  томъ 
берегу  краснълъ  огонекъ  алхимика,  отражаясь  въ 
темныхъ  водахъ  Еатараны.  Отъ  запруды  въяло 
запахомъ  теплой  воды,  увядшихъ  папоротниковъ, 
дегтя  и  гнилого  дерева. 

Джюванни  съ  Кассандрой  сидели  на  обыч- 
номъ  мъстъ,  надъ  каналомъ. 

—  Скучно !  —  молвила  дъвушка,  потянулась 
и  заломила  надъ  головой  тошае,  бълые  пальцы.  — 
Каждый  день  одно  и  то  же.  Сегодня,  какъ  вчера, 
завтра,  какъ  сегодня :  такъ  же  глупый,  долговязый 
пономарь  удить  рыбу  на  плотинъ  и  ничего  не  мо- 
жетъ  выудить;  такъ  же  дымъ  валить  изъ  трубы 
лаборатории,  гдт>  мессэръ  Галеотто  ищетъ  золота 
и  ничего  не  можетъ  найти;  такъ  же  лодки  та- 
щатся на  ободранныхъ  клячахъ;  такъ  же  дребез- 
житъ  заунывная  лютня  въ  кабачкъ.  Хоть  бы  что- 
нибудь  новое!  Хоть  бы  французы  пришли  и  ра- 
зорили Миланъ,  или  пономарь  выудилъ  рыбу,  или 
дядя  нашелъ  золото  . . .   Боже  мой,  какая  скука  I 

—  Да,  я  знаю,  —  возразилъ  Джюванни,  — 
мнъ  самому  иногда  бываетъ  такъ  скучно,  что  хо- 
чется умереть.  Но  фра  Бенедетто  научилъ  меня 
прекрасной  молитвъ  объ  избавленш  отъ  бъса  уны- 
шя.    Хотите,  я  вамъ  скажу  ее? 

Дъвушка  покачала  головой: 

—  Нътъ,  Джюванни.  Я  бы  и  желала  порою, 
но  давно  уже  не  умъю  молиться  вашему  Богу. 

—  Нашему?  Но  развъ  есть  другой  Богъ, 
кромъ  нашего,  кромъ  единаго?  . . 

Быстрое  пламя  зарницы  освътило  лицо  ея :  ни- 
когда еще  оно  не  казалось  ему  такимъ  загадоч- 
нымъ,    унылымъ  и  прекраснымъ. 


Она  помолчала  и  провела  рукою  по  черньшъ 
пушиетымъ  волосамъ. 

—  Слушай,  другъ.  Это  было  давно,  тамъ,  въ 
родной  земле  моей.  Я  была  ребенкомъ.  Однажды 
отецъ  взялъ  меня  съ  собою  въ  путешествхе.  Мы 
посетили  развалины  древняго  храма.  Они  возвы- 
шались на  мысе.  Кругомъ  было  море.  Чайки 
стонали.  Волны  съ  шумомъ  разбивались  о  чер- 
ные камни,  изглоданные  соленою  влагою,  за- 
остренные, какъ  иглы.  Пена  взлетала  и  падала, 
стекая  по  игламъ  камней  шипящей  струею.  Отецъ 
мой  читалъ  полустертую  надпись  на  обломке  мра- 
мора. Я  долго  сидела  одна  на  ступеняхъ  передъ 
храмомъ,  слушала  море  и  дышала  свежестью,  сме- 
шанной съ  горькимъ  благоухашемъ  полыни.  По- 
томъ  вошла  въ  покинутый  храмъ.  Колонны  изъ 
пожелтевшаго  мрамора  стояли,  почти  не  тронутыя 
временемъ,  и  между  ними  синее  небо  казалось  тем- 
нымъ;  тамъ,  въ  высоте,  изъ  расщелинъ  камней 
росли  маки.  Было  тихо.  Только  заглушённый 
гулъ  прибоя  наполнялъ  святилище,  какъ  бы  мо- 
литвеннымъ  пешемъ.  Я  прислушалась  къ  нему  — 
и  вдругъ  сердце  мое  дрогнуло.  Я  упала  на  колени 
и  стала  молиться  некогда  здесь  обитавшему  богу, 
неизвестному  и  поруганному.  Я  целовала  мра- 
морныя  плиты,  плакала  и  любила  его  за  то,  что 
больше  никто  на  земле  не  любитъ  его  и  не  мо- 
лится ему,  —  за  то,  что  онъ  умеръ.  Съ  тбхъ 
поръ  я  больше  никому  никогда  уже  такъ  не  мо- 
лилась.    То  былъ  храмъ  Дюниса. 

—  Что  вы,  что  вы,  Кассандра !  —  проговорилъ 
Джюванни.  —  Это  грехъ  и  кощунство !  Никакого 
бога  Дюниса  нетъ  и  не  было  . . . 

—  Не  было?  —  повторила  девушка  съ  презри- 
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тельной  улыбкой.  —  А  какъ  же  святые  отцы,  ко- 
торымъ  ты  веришь,  учатъ,  что  изгнанные  боги  въ 
т*  времена,  какъ  Христосъ  побъдилъ,  преврати- 
лись въ  могущественныхъ  демоновъ?  Еакъ  же  въ 
книг*   знаменитаго   астролога   Джюрджю  да-Но- 
вара  есть  прорицаше,  основанное  на  точныхъ  на- 
блюдешяхъ  надъ  свътилами  небесными:  соедине- 
ние планеты  Юпитера  съ  Сатурномъ  породило  уче- 
те Моисеево,  съ  Марсомъ  —  халдейское,  съ  солн- 
цемъ  —  египетское,  съ  Венерой  —  Магометово,  съ 
Меркургемъ  —  Христово,  а  грядущее  соединеше  съ 
Луной  должно  породить  учеше  Антихристово,  — 
и  тогда  умерппе  боги  воскреснутъ ! 

Раздался  гулъ  приближающегося  грома.  Зар- 
ницы вспыхивали  все  ярче,  озаряя  громадную,  тя- 
желую тучу,  которая  ползла  медленно.  Назойли- 
вые звуки  лютни  попрежнему  дребезжали  въ  душ- 
ной, грозной  тишинъ. 

О,  Кассандра!  —  воскликну лъ  Бельтраф- 
фю,  складывая  руки  съ  горестной  мольбой.  — 
Еакъ  же  вы  не  видите  —  это  дьяволъ  искушаетъ 
васъ,  чтобы  вовлечь  въ  погибель.  Будь  онъ  про- 
клятъ,   окаянный ! . . 

Девушка  быстро  обернулась,  положила  ему 
объ  руки  на  плечи  и  прошептала : 

—  А  тебя  онъ  развъ  никогда  не  искушалъ? 
Если  ты  такой  праведный,  Джюванни,  то  'зачъмъ 
ушелъ  отъ  учителя  своего  фра  Бенедетто,  зачъмъ 
поступилъ  въ  мастерскую  безбожника  Леонардо 
да-Винчи?  Зачъмъ  ходишь  сюда,  ко  мнъ?  Или  ты 
не  знаешь,  что  я  въдьма,  а  въдьмы  —  злыя,  злъе 
самого  дьявола?  Еакъ  же  ты  не  боишься  погубить 
со  мной  душу  свою?  .  . 
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_  Съ  нами  сила  Господня! . .  -  пролепеталъ 

онъ,  вздрогнувъ. 

Она  молча  приблизилась  къ  нему,  вперила  ръ 
него  глаза  желтые  и  прозрачные,  какъ  янтарь. 
Уже  не  зарница,  а  молшя  разрвзала  тучу  и  осве- 
тила лицо  ея,  блъдное,  какъ  лицо  той  мраморной 
богини,  которая  нъкогда  на  Мельничномъ  Холм* 
вышла  передъ  Джюванни  изъ  тысячелетней  мо- 

ГИЛЫ.  -пу, 

—  Она!  —  подумалъ  онъ  съ  ужасомъ.  —  .ьъ- 

лая    Дьяволица  1 

Онъ  сдълалъ  усилте,  чтобы  вскочить,  и  не 
могъ;  чувствовалъ  на  щекъ  своей  горячее  ды- 
хате  и  прислушивался  къ  шопоту. 

—  Хочешь,  я  скажу  тебъ  все,  все  до  конца, 
Джюванни?    Хочешь,  милый,  иолетимъ  со  мною 
туда   гдт>  онъ?  Тамъ  хорошо,  тамъ  не  скучно.   И 
ничего  не  стыдно,  какъ  во  снъ,  какъ  въ  раю  - 
тамъ  все  позволено  1  Хочешь  туда?  . . 

Холодный  потъ  выступилъ  на  лбу  его;  но  съ 
любопытством*»,  которое, преодолевало  ужасъ,  онъ 

спросилъ : 

—  Куда?  _„ 
Почти  касаясь  губами  щеки  его,  она  ответила 

чуть  слышно,  какъ  будто  вздохнула  страстно  и 

томно : 

—  На  шабашъ  1 

Ударъ  уже  близкаго  грома,  потрясая  небо  и 
землю,  загрохоталъ  торжественным^  полнымъ 
грознаго  веселья,  подобнымъ  смъху  невидимыхъ 
подземныхъ  великановъ,  и  медленно  замеръ  въ 
тишин-в   бездыханной. 

Ни  одинъ  листъ  не  шелохнулся  на  деревьяхъ. 
Звуки  дребезжащей  лютни  оборвались. 
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И  въ  то  же  мгновевле  раздался  унылый,  мер- 
ный звонъ  монастырскаго  колокола,  вечернш  Ап- 
§е1из. 

Джюванни  перекрестился.  Дъвушка  встала 
и  молвила: 

—  Пора  домой.  Поздно.  Впдпшь,  факелы?  Это 
герцогъ  Моро  ътнетъ  къ  мессэру  Галеотто.  Я  и 
забыла,  что  сегодня  дядя  долженъ  показывать 
опытъ  —  превращеше  свинца  въ  золото. 

Послышался  топотъ  копыгъ.  Всадники  вдоль 
канала  отъ  Верчельскихъ  воротъ  направлялись  къ 
дому  алхимика,  который,  въ  ожпданш  герцога, 
кончать  въ  лабораторш  посл'вдшя  прпготовлешя 
для  предстоящаго  опыта. 


Ш 

Мессэръ  Галеотто  всю  жизнь  провелъ  въ  по- 
искахъ  философскаго  камня. 

Окончивъ  медицинскш  факультетъ  Болонска- 
го  университета,  поступилъ  ученикомъ  —  фаму- 
лусомъ  къ  знаменитому  въ  тъ  времена  адепту  со- 
кровенныхъ  знанш,  графу  Бернардо  Тревизано. 
Потомъ,  въ  течете  пятнадцати  лътъ,  искалъ  пре- 
вращающего Меркуртя  во  всевозможныхъ  вегце- 
ствахъ  —  въ  поваренной  соли  и  нашатырь,  въ 
различныхъ  металлахъ,  самородномъ  висмутъ  и 
мышьякъ,  въ  человьческой  крови,  желчи  и  воло- 
сахъ,    въ  жпвотныхъ  и  растешяхъ.    Шесть    ты- 
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сячъ  дукатовъ  отцовскаго  наслйддя  вылетъли  въ 
трубу  плавильной  печи.  Истративъ  собственныя 
деньги,  принялся  за  чужгя.  Заимодавцы  посадили 
его  въ  тюрьму.  Онъ  бъжалъ  и  въ  течете  слъду- 
ющихъ  восьми  лътъ  дълалъ  опыты  надъ  яйцами, 
извелъ  20.000  штукъ.  Затъмъ  работа лъ  съ  пап- 
скимъ  протонотаргемъ,  маэстро  Генрико,  надъ  ку- 
поросами,  забол-влъ  отъ  ядовитыхъ  испаренш,  про- 
лежалъ  четырнадцать  мъеяцевъ,  всвми  покину- 
тый, и  едва  не  умеръ.  Терпя  нищету,  унижешя, 
преслъдовашя,  посЬтилъ  странствующимъ  лабо- 
рантомъ  Испанш,  Францпо,  Австрш,  Голландш, 
съверную  Африку,  Грецпо,  Палестину  и  Персш. 
У  короля  венгерекаго  пытали  его,  надъясь  вывъ- 
дать  тайну  превращетя.  Наконецъ,  уже  старый, 
утомленный,  но  не  разочарованный,  вернулся  онъ 
въ  Италш,  по  приглашена  герцога  Моро,  и  по- 
лучилъ  зваше  придворнаго  алхимика. 

Середину  лабораторш  занимала  неуклюжая 
печь  изъ  огнеупорной  глины  со  множествомъ  от- 
д-вленш,  заслонокъ,  плавильниковъ  и  раздувадь- 
ныхъ  м*вховъ.  Въ  одномъ  углу,  подъ  слоемъ  пыли, 
валялись  закоптълые  выгарки,  подобные  застыв- 
шей лавъ. 

Рабочей  столъ  загромождали  сложные  прибо- 
ры —  кубы,  перегонные  шлемы,  хнмичесте  пр1- 
емники,  реторты,  воронки,  ступы,  колбы  со  сте- 
кляными  пузырями,  длинными  горлами,  змъевид- 
ныя  трубки,  громадныя  бутыли  и  крошечныя  ба- 
ночки. Острый  запахъ  отделялся  отъ  ядовитыхъ 
солей,  щелоковъ,  кислотъ.  Цълый  таинственный 
мгръ  заключенъ  былъ  въ  метдллахъ  —  семь  бо- 
говъ  Олимпа,  семь  планетъ  небесныхъ:  въ  золотъ 
—  Солнце,  Луна  —  въ  серебръ,  въ  мъди  —  Венера, 
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въ  желЪзЪ  —  Марсъ,  въ  свинцт>  —  Сатурнъ,  въ 
оловъ  —  Юпитеръ,  а  въ  живой,  блистающей  ртути 
—  въчно  подвижный  Меркурш.  Здъсь  были  веще- 
ства съ  именами  варварскими,  внушавшими  страхъ 
непосвященнымъ :  киноварный  Мъхяцъ,  волчье 
Молоко,  мбдный  Ахиллесъ,  астеритъ,  андродама, 
анагаллнсъ,  рапонтикумъ,  аристолохгя.  Драго- 
ценная капля  многольтнимъ  трудомъ  добытой 
Львиной  Крови,  которая  исггвляетъ  всв  недуги  и 
даетъ  въчную  молодость,  —  алгола,  какъ  рубинъ. 

Алхимикъ  сидт>лъ  за  рабочимъ  столомъ.  Ху- 
дощавый, маленькш,  сморщенный,  какъ  старый 
грибъ,  но  все  еще  неугомонно-бойкш,  мессэръ  Га- 
леотто,  подпирая  голову  объими  руками,  внима- 
тельно смотреть  на  колбу,  которая  съ  тихимъ  зво- 
номъ  закипала  и  бурлила  на  голубоватомъ  жид- 
комъ  пламени.  То  было  Масло  Венеры  —  01еит 
Уепепз,  цв4та  прозрачно-зеленаго,  какъ  смарагдъ. 
Свъча,  горъвшая  рядомъ,  кидала  сквозь  колбу 
изумрудный  отблескъ  на  пергаментъ  открытаго 
ветхаго  фол1анта,  сочинеше  арабскаго  алхимика 
Джабира  Абдаллы. 

Услышавъ  на  лъстницъ  шаги  и  голоса,  Гале- 
отто  всталъ,  оглянулъ  лабораторш,  —  все  ли  въ 
порядке,  —  сдълалъ  знакъ  слугй,  молчаливому 
фамулусу,  чтобы  онъ  подложнлъ  углей  въ  плавиль- 
ную печь,  и  пошелъ  встречать  гостей. 
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IV 

Общество  было  веселое,  только  что  послъ- 
ужина  съ  мальвашей.  Въ  свигв  герцога  —  глав- 
ный придворный  врачъ  Маршани,  человъкъ  съ 
большими  свъдъшями  въ  алхимш,  и  Леонардо  да- 

Винчи. 

Дамы  вошли  —  и  тихая  келья  ученаго  на- 
полнилась запахомъ  духовъ,  шелковымъ  шеле- 
стомъ  платьевъ,  легкомысленнымъ  женскимъ  го- 
воромъ  и  смъхомъ  -  словно  птичьимъ  гомономъ. 

Одна  задала  рукавомъ  и  уронила  стеклянную 

реторту. 

—  Ничего,  синьора,  не  безпоконтесь  1  —  мол- 
вилъ  Галеотто  съ  любезностью.  —  Я  подберу 
осколки,  чтобы  вы  не  обрезали  ножку. 

Другая  взяла  въ  руку  закоптълый  кусокъ  же- 
лъзнаго  выгарка,  запачкала  свътлую,  надушенную 
сЫалками,  перчатку,  и  ловкш  кавалеръ,  тихонько 
пожимая  маленькую  ручку,  старался  кружевнымъ 
платкомъ  отчистить  пятно. 

Бълокурая,  шаловливая  донзелла  Дтна,  зами- 
рая отъ  веселаго  страха,  прикоснулась  къ  чашк*, 
наполненной  ртутью,  пролила  двъ-три  капли  на 
столъ  и,  когда  онъ  покатились  блестящими  шари- 
ками, вскрикнула: 

—  Смотрите,  смотрите,  синьоры,  чудеса:  жид- 
кое  серебро  —  само  бътаетъ,  живое! 

И   чуть  не  прыгала  отъ  радости,  хлопая  въ 

ладоши. 

—  Правда  ли,  что  мы  увидимъ  чорта  въ  ал- 
химическомъ    огнъ,    когда   свинецъ    будетъ   пре- 
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вращаться  въ  золото?  —  спросила  хорошенькая, 
плутоватая  Фплиберта,  жена  стараго  консула  со- 
ляного приказа.  —  Какъ  вы  полагаете,  мессэре, 
не  гръхъ  ли  присутствовать  при  такихъ  опытахъ? 

Филиберта  была  очень  набожной,  и  про  нее 
разсказывали,  что  любовнику  она  позволяетъ  все, 
кроме  поцелуя  въ  губы,  полагая,  что  целомудрие 
не  совсвмъ  нарушено,  пока  остаются  невинными 
уста,  которыми  она  клялась  предъ  алтаремъ  въ 
супружеской  верности. 

Алхимикъ  подошелъ  къ  Леонардо  и  шепнулъ 
ему   на  ухо : 

—  Мессэре,  верьте,  я  умею  ценить  посъщенте 
такого  человека,  какъ  вы  . . . 

Онъ  крепко  пожалъ  ему  руку.  Леонардо  хо- 
т'влъ  возразить,  но  старикъ  перебилъ  его,  закивавъ 
головою : 

—  О,  разумеется! . .  Тайна  для  нихъ!  Но  мы- 
то въдь  другъ  друга  понимаемъ?  . . 

Потомъ  съ  приветливой  улыбкой  обратился 
къ  гостямъ: 

—  Съ  позволешя  моего  покровителя,  свътлт>й- 
шаго  герцога,  такъ  же  какъ  этихъ  дамъ,  моихъ 
прелестныхъ  владычицъ,  приступаю  къ  опыту  бо- 
жественной метаморфозы.   Внимашя,  синьоры! 

Для  того,  чтобы  не  могло  возникнуть  никакихъ 
сомненш  въ  достоверности  опыта,  онъ  показа лъ 
тигель  —  плавильный  сосудъ  съ  толстыми  стен- 
ками пзъ  огнеупорной  глины,  попросилъ,  чтобы 
каждый  изъ  прпсутствующихъ  осмотре.ть  его, 
ощупалъ,  постучалъ  пальцами  въ  дно  и  убедился, 
что  въ  немъ  нетъ  никакого  обмана,  причемъ  объ- 
яснить, что  алхимики  иногда  скрываютъ  золото 
въ   плавильныхъ    сосудахъ  съ  двойпымъ   дномъ, 
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изъ  которыхъ  верхнее  отъ  сильнаго  жара  треска- 
ется и  обнажаетъ  золото.  Куски  олова,  угля,  раз- 
дувальные мъхи,  палки  для  размъшивашя  заеты- 
вающихъ  окалинъ  металла  и  остальные  предметы, 
въ  которыхъ  могло'  или,  повидимому,  даже  вовсе 
не  могло  быть  спрятано  золото,  были  также  тща- 
тельно   осмотрены. 

Потомъ  наръзалъ  олово  на  малые  куски,  по- 
ложилъ  его  въ  тигель  и  поставилъ  въ  устъе  печи 
на  пылаюшш  угли.  Молчаливый,  косоглазый  фа- 
мулусъ,  съ  такимъ  блъднымъ  и  угрюмымъ  лицомъ, 
что  одна  дама  чуть  не  упала  въ  обморокъ,  принявъ 
его  въ  темнотъ  за  дьявола,  началъ  работать  гро- 
мадными раздувальными  мъхами.  Угли  разгора- 
лись подъ  шумною  струею  вътра. 

Галеотто  занималъ  гостей  разговоромъ.  Ме- 
жду прочимъ  возбудилъ  всеобщую  веселость,  на- 
звавъ  алхимда  саз1а  теге!пх,  целомудренною  блуд- 
ницею, которая  имъетъ  много  поклонниковъ, 
веъхъ  обманываетъ,  всъмъ  кажется  доступной,  но 
до  сихъ  поръ  еще  не  бывала  ни  въ  чьихъ  объят1Яхъ, 
пиПозшщиат  регуепИ;  атр1ехиз. 

Придворный  врачъ  Марлгани,  человъжъ  туч- 
ный и  неуклюжгй,  съ  обрюзглымъ,  умнымъ  и  важ- 
нымъ  лицомъ,  сердито  морщился,  внимая  болтовнъ 
алхимика,  потиралъ  свой  лобъ,  наконецъ,  не  вы- 
держалъ  и  произнесъ : 

—  Мессэре,  не  пора  ли  за  дъло?  Олово  ки- 
питъ. 

Галеотто  досталъ  синюю  бумажку  и  развер- 
нулъ  ее  бережно.  Въ  ней  оказался  порошокъ 
свътло-желтаго,  лимоннаго  цвгьта,  жирный,  бле- 
стевши, какъ  стекло,  натолченное  крупно,  пах- 
нувппй  жженою  морскою  солью:  то  была  завйт- 
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нал  тинктура,  неоцънимое  сокровище  алхпмиковъ, 
чудотворный  камень  мудрецовъ,  1ар1з  рЫ1озо- 
рпогшп. 

0стр1емъ  ножа  отдълилъ  онъ  едва  замьтную 
крупинку,  не  болъе  ръпнаго  съмени,  завернулъ 
въ  бълый  пчелиный  воскъ,  скаталъ  шарикъ  и  бро- 
силъ  въ  кипящее  олово. 

—  Какую  силу  полагаете  вы  въ  тпнктуръ?  — 
сказалъ  Марлгани. 

—  Одна  часть  на  2.820  частей  превращаемаго 
металла,  —  отвътилъ  Галеотто.  —  Конечно,  тинк- 
тура еще  несовершенна,  но  я  думаю,  что  въ  ско- 
ромь времени  достигну  силы  единицы  на  мил.ионъ. 
Довольно  будетъ  взять  порошинку  въсомъ  съ  про: 
сяное  зерно,  растворить  въ  бочкъ  воды,  зачерп- 
нуть скорлупою  лъсного  оръха  и  брызнуть  на  ви- 
ноградникъ,  чтобы  уже  въ  маъ  появились  спълыя 
гроздья !  Мага  гт§егет,  81  Мегсигшз  еззе!  1  Я  пре- 
вратилъ  бы  въ  золото  море,  если  бы  ртути  было 
достаточно ! 

Марлгани  пожалъ  плечами:  хвастовство  мес- 
сэра  Галеотто  бъсило  его.  Онъ  сталъ  доказывать 
невозможность  превращешя  доводами  схоластики 
и  силлогизмами  Аристотеля.  Алхимикъ  улыбнулся. 

—  Погодите,  сТогшпе  та§1з!ег,  сейчасъ  я  пред- 
ставлю силлогизмъ,  который  вамъ  будетъ  не  легко 
опровергнуть. 

Онъ  бросилъ  на  угли  горсть  бълаго  порошка. 
Облака  дыма  наполнили  лабораторш.  Съ  шипъ- 
шемъ  и  трескомъ  вспыхнуло  пламя,  разноцветное, 
какъ  радуга,  то  голубое,  то  зеленое,  то  красное. 

Въ  толпъ  зрителей  произошло  смятеше.  Впо- 
слъдствш  мадонна  Филиберта  разсказывала,  что 
въ  багровомъ  пламени  видъла  дьявольскую  рожу. 
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Алхимикъ  длиннымъ  чугуннымъ  крючкомъ  припо- 
днялъ  крышку  на  тигель1,  раскаленную  до  бъла: 
олово  бурлило,  пънилось  и  клокотало.  Тигель  сно- 
ва закрыли.  Мйхъ  заевистълъ,  засопъ-лъ  —  и  ко- 
гда минуть  десять  спустя  въ  олово  погрузили  тон- 

К1Й    ЖеЛ'БЗНЫЙ  пруТЪ,   ВСЬ  уВИД'БЛИ,   ЧТО   На  КОН1ГБ 

его  появилась  желтая  капля. 

—  Готово !  —  произнесъ  алхимикъ. 

Глиняный  плавильникъ  достали  изъ  печи,  да- 
ли ему  остынуть,  разбили  и,  звеня  и  сверкая,  пе- 
редъ  толпой,  онъмъвшей  отъ  изумлетя,  выпалъ 
слитокъ  золота. 

Алхимикъ  указалъ  на  него  и,  обращаясь  къ 
Марлхани,   произнесъ  торжественно : 

—  8о1уе  гшЫ  пипс  зу11о§15тиш !  Разреши  мнь 
этотъ  силлогизмъ! 

—  Неслыханно  . . .  невероятно  . .  .  противъ 
всъхъ  законовъ  природы  и  логики !  —  пролепеталъ 
Марлгани,  въ  смущенш  разводя  руками. 

Лицо  мессэра  Галеотто  было  бледно;  глаза 
горели.    Онъ  поднялъ  ихъ  къ  небу  и  восклинулъ : 

—  Ьаи(1е1иг  Веиз  гп  ае!егпит,  дш  раг!ет  8иае 
тйпйае  ро1епИае  поЫз,  зшз  аЪз'есИззишз  сгеаШпз 
соттишсауЦ.    Атеп. 

—  Слава  Вышнему  Богу,  который  намъ,  недо- 
стойнМшимъ  тварямъ  Своимъ,  даруетъ  часть  без- 
конечнаго  могущества  Своего.   Аминь. 

При  испытанш  золота  на  смоченномъ  сели- 
тренною  кислотою,  пробирномъ  камнъ,  осталась 
желтая,  блестящая  полоска:  оно  оказалось  чище 
самаго   тонкаго  венгерскаго  и  арабскаго. 

Вст,  окружили  старика,  поздравляли,  пожи- 
мали ему  руки. 

Герцогъ  Моро  отвелъ  его  въ  сторону : 


—  Будешь  ли  ты  мнъ  служить  вврой  и  прав- 
дой? г 

—  Я  хотълъ  бы  имвтъ  больше,  чъмъ  одну 
жизнь,  чтобъ  посвятить  ихъ  всъ  на  служеше  ва- 
шей свътлости!  —  отвъчалъ  алхимикъ. 

—  Смотри  же,  Галеотто,  чтобы  никто  изъ  дру- 
гихъ  государей ... 

—  Ваше  высочество,  если  кто-нибудь  узнаетъ 
велите  повысить  меня,  какъ  собаку! 

И,  помолчавъ,  съ  подобострастнымъ  покло- 
номъ  прибавилъ: 

Если  бы  только  я  могъ  получить 

—  Какъ?    Опять? 

—  О,  послъдшй  разъ,  видитъ  Богъ,  послъд- 
Н1И  ! . .  л 

—  Сколько? 

—  Пять  тысячъ  дукатовъ. 

Герцогъ  подумалъ,  выторговалъ  одну  тысячу 
и  согласился. 

Было  поздно,  мадонна  Беатриче  могла  обезпо- 
копться.  Собрались  уъзжать.  Хозяинъ,  провожал 
гостей,  каждому  поднесь  на  память  кусочекъ  но- 
ваго  золота.   Леонардо  остался. 


V 

Когда  гости  уъхали,  Галеотто  подошелъ  къ 
нему   и  сказалъ: 

-  Учитель,  какъ  вамъ  понравился  опытъ? 
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_  Золото  было  въ  палкахъ,  -  отвъчалъ  Лео- 
нардо^спокойно^  ^^^  Что  вы  хотите  ска. 

захь^ессзре^  ^.^  ^  ^^  одово: 

я  видълъ  все. 

_  Вы  сами  осматривали  ихъ  . . . 

—  Нътъ,  не  тЬ. 

-  Какъ,  не  тъ?  Позвольте  . . . 

_  Я  же  говорю  вамъ,  что  вид'Ьлъ  все,  -  нов 
хорилъ  Леонардо  съ  улыбкой.  -  Не  отпирайте  ь 
Галеотто     Золото  спрятано  было  внутри  выдол- 
^нныхъ  палокъ,  и  когда  деревянные  концы  ихъ 
обгорали,  оно  выпало  въ  тигель. 

РУ  старика  подкосились  ноги ;  на  -^^"го 
выражение  покорное  и  жалкое,  какъ  у  иоиманнаго 

^Леонардо  подошв»  и  положилъ  ему  руку  на 

ПтЧ°1  Не  бойтесь,  никто  не  узнаетъ.  Я  не  скажу 
Галеотто  схватилъ  его  руку  и  съ  усшпемъ 

проговорилъ : 

—  Правда,  не  скажете? . . 

_  Нътъ.    Я  не  желаю  вамъ  зла.   Только  за 

*В;'дарг  Леонардо!  -  воскликнулъ  Га- 
Деотто,°и  сразу^без^ .наго  == 
Ж6  ?ГянУГвГмТе-  и  выш-ло  такъ,  какъ 
7удт  Заннваю,  т'о  въдь  это  на  время .на ^ .мое 
кроткое  время  и  для  ^--ердога^  торжества 
науки,  потому  что  я  въдь  наше  ль,  я 
д*д*  нашелъ  камень  мудрецовъ!  Покате .еще ^у 
меня  его  нътъ,  но  можно  сказать,  что  онъ  уже 
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есть,  все  равно,  что  есть,  ибо  я  путь  нашелъ,  а 
вы  знаете,  въ  этомъ  двлъ  главное  —  путь.  Еще 
три-четыре  опыта,  и  кончено !  Что  же  было  де- 
лать, учитель?  Неужели  такой  маленькой  лжи  не 
стоить  открьте  величайшей  истины?.. 

Что  это  мы  съ  вами,  мессэръ,  Галеотто, 
точно  въ  жмурки  играемъ,  —  молвилъ  Леонардо' 
пожимая  плечами.  —  Вы  знаете  такъ  же  хорошо, 
какъ  я,  что  превращеше  металловъ  —  вздорь,  что 
камня  мудрецовъ  нътъ  и  быть  не  можетъ.  Алхи- 
мш,  некромант1я,  черная  мапя,  такъ  же  какъ  всъ 
прочш  науки,  не  основанныя  на  точномъ  юпытт> 
п  математике  —  обманъ  или  безум1е,  —  раздува- 
емое вътромъ,  знамя  шарлатановъ,  за  которымъ 
слъдуетъ  глупая  чернь . . . 

Алхимикь  продолжалъ  смотрълъ  на  Леонардо 
ясными  и  удивленными  глазами.  Вдругъ  склонилъ 
голову  на  бокъ,  лукаво  прищурилъ  одинъ  глазъ 
и  засмъялся: 

—  А  вотъ  уже  это  и  нехорошо,  учитель,  пра- 
во, нехорошо!  Развъ  я  не  посвященный,  что  ли? 
Какъ  будто  мы  не  знаемъ,  что  вы  —  величайппй 
алхимикъ,  обладатель  сокровеннъйшихъ  тайнъ 
природы,  новый  Гермесъ  Трисмегистъ  и  Про- 
метей ! 

—  Я? 

—  Ну  да,  вы,  конечно. 

—  Шутникъ  вы,  мессэръ  Галеотто ! 

—  Нт>тъ,  это  вы  шутникъ,  мессэръ  Леонардо ! 
Аи,  ай,  ай,  какой  же  вы  притворщикъ !  Видалъ  я 
на  своемъ  въку  алхимиковъ,  ревнивыхъ  къ  тайнъ 
науки,  но  такого  еще  никогда ! 

Леонардо   внимательно  посмотрълъ  на  него 
хотъ\тъ  разсердиться  и  не  могъ. 
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—  Такъ,  вы,  въ  самомъ  дълъ1,  —  произнесъ 
онъ  съ  невольной  улыбкой,  —  вы,  въ  самомъ 
дълъ,  върите? . . 

—  Върю  ли!  —  воскликнулъ  Галеотто.  — 
Да  знаете  ли  вы,  мессэре,  что  если  бы  самъ  Богъ 
сошелъ  ко  мнъ  сейчасъ  и  сказалъ :  Галеотто,.  камня 
мудрецовъ  нътъ,  —  я  отвътилъ  бы  ему :  Господи, 
какъ  то,  что  Ты  создалъ  меня,  —  истинно,  что 
камень   есть,  и  что  я  его  найду! 

Леонардо  болъе  не  возражалъ,  не  возмущался 
и  слушалъ  съ  любопытствомъ. 

Когда  зашла  ръчь  о  помощи  дьявола  въ  сокро- 
венныхъ  наукахъ,  алхимикъ  съ  презрительной 
усмъшкой  замътилъ,  что  дьяволъ  есть  самое  бъд- 
ное  создаше  во  всей  природъ  и  что  нътъ  ни  единаго 
существа  въ  м!ръ  болъе  слабаго,  чъмъ  онъ.  Ста- 
рикъ  върилъ  только  въ  могущество  человъческа- 
го  разума  и  утверждалъ,  что  для  науки  все  воз- 
можно. 

Потомъ  вдругъ,  какъ  будто  вспомнивъ  что-то 
забавное  и  милое,  спросилъ,  часто  ли  видитъ  Лео- 
нардо стюайныхъ  духовъ;  когда  же  собесъдникъ 
признался,  что  онъ  еще  ни  разу  ихъ  не  видълъ, 
Галеотто  опять  не  повърилъ  и  съ  удоволъствгемъ, 
подробно  объяснилъ,  что  у  Саламандры  тъло  про- 
долговатое, пальца  полтора  въ  длину,  пятнистое, 
тонкое  и  жесткое,  а  у  Сильфиды  —  прозрачно-голу- 
бое, какъ  небо,  и  воздушное.  Разсказалъ  о  нимфахъ, 
ундинахъ,  живущихъ  въ  водъ,  подзехмныхъ  гно- 
махъ  и  пигмеяхъ,  растительныхъ  дурдалахъ  и  р-вд- 
кихъ  дгемеяхъ,  обитателяхъ  драгоцгьнныхъ  камней. 

—  Я  вамъ  и  передать  не  могу,  —  заключилъ 
онъ  свой  разсказъ,  —  каше  они  добрые ! 
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—  Почему  же  стихшные  духи  являются  не 
всъмъ,  а  только  пзбраннымъ? 

—  Еакъ  можно  —  всъмъ?  Онп  боятся  гру- 
быхъ  людей,  —  развратнпковъ,  пьяницъ,  обжоръ. 
Любятъ  двтскую  простоту  п  невинность.  Онп 
только  тамъ,  гдт>  нътъ  злобы  и  хитрости.  Пначе 
становятся  пугливыми,  какъ  лъсные  звъри,  и 
прячутся  отъ  взоровъ  человъка  въ  родную  стпхш. 

Лицо  старика  озарилось  нвжной  улыбкой. 

«Какой  странный,  жалкш  и  мплый  человъкъ !» 
—  подумалъ  Леонардо,  уже  не  чувствуя  негодова- 
Н1Я  на  алхимическая  бредни,  стараясь  говорить  съ 
нпмъ  бережно,  какъ  съ  ребенкомъ,  готовый  при- 
твориться обладателемъ  какихъ  угодно  тайнъ, 
только  бы  не  огорчить  мессэра  Галеотто. 

Онп  разстались  друзьями. 


VI 

Въ  то  время  передъ  громаднымъ  очагомъ,  въ 
нижней  горншгв,  находившейся  подъ  лаборатор1ей, 
сидъла  хозяйка  мона  Сидошя  и  Кассандра. 

Надъ  вязанкой  пылаюшаго  хвороста  впсълъ 
чугунный  котелъ,  въ  которомъ  варплась  похлебка 
съ  чеснокомъ  и  ръпою  на  ужпнъ.  Однообразнымъ 
движешемъ  сморщенныхъ  пальцевъ  старуха  вы- 
тягивала изъ  кудели  и  сучила  нить,  то  подымая, 
то  опуская  быстро  вращавшееся  веретено.  Кас- 
сандра глядъла  на  пряху  и  думала:  опять  все  то 
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же,  опять  сегодня,  какъ  вчера,  завтра,  какъ  се- 
годня; сверчокъ  поетъ,  скребется  мышь,  жужжитъ 
веретено,  трещать  сух1е  стебли  горицы,  пахнетъ 
чеснокомъ  и  ръпою;  опять  старуха  тьми  же  сло- 
вами попрекаетъ,  точно  пилить  тупою  пилою :  она, 
мона  Сидошя,  бедная  женщина,  хотя  люди  бол- 
таютъ,  что  кубышка  съ  деньгами  зарыта  у  нея 
въ  виноградникъ.  Но  это  вздорь.  Мессэръ  Гале- 
отто  разор яетъ  ее.  Оба,  дядя,  и  племянница,  си- 
дятъ  у  нея  на  шеъ,  прости  Господи !  Она  держитъ 
и  кормитъ  ихъ  только  по  добротъ  сердца.  Но  Кас- 
сандра уже  не  маленькая:  надо  подумать  о  буду- 
щемъ.  Дядя  умретъ  и  оставить  ее  нищею.  От- 
чего бы  не  выйти  ей  замужъ  за  богатаго  лошади- 
ного барышника  изъ  Аб1атеграссо,  который  давно 
сватается?  Правда,  онъ  уже  не  молодь,  зато  че- 
ловъкъ  разсудительный,  богобоязненный;  у  него 
лабазъ,  мельница,  оливковый  садъ  съ  новымъ  то- 
чиломъ.  Господь  посылаетъ  ей  счаспя.  Зачвмъ 
же  д'вло  стало?   Какого  ей  рожна? 

Мона  Кассандра  слушала,  и  тяжелая  скука 
подкатывалась  комомъ  къ  горлу,  душила,  сжимала 
виски,  такъ  что  хотелось  плакать,  кричать  отъ 
скуки,   какъ  отъ  боли. 

Старуха  вынула  изъ  котелка  дымящуюся  ръ1- 
пу,  проколола  острой  деревянной  палочкой,  очи- 
стила ножомъ,  облила  густымъ,  алымъ  виноград- 
нымъ  морсомъ  и  начала  ъсть,  чавкая  беззубымъ 
ртомъ. 

Молодая  дъвушка  привычнымъ  движешемъ, 
съ  видомъ  покорнаго  отчаяшя,  потянулась  и  зало- 
мила надъ  головой  тонше,  бледные  пальцы. 

Когда,  поелъ  ужина,  сонная  пряха,  какъ  уны- 
лая парка,  закивала  головой,  и  глаза  ея  начали 
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слипаться,  скрилучш  голосъ  сделался  лънивымъ, 
болтовня  о  лошадиномъ  барышникъ  безсвязной,  — 
Кассандра  вынула  украдкой  изъ-подъ  одежды  по- 
дарокъ  отца,  мессэра  Луиджи,  талисманъ,  висъв- 
ппй  на  тонкомъ  шнуркъ,  драгоценный  камень,  со- 
грътый  тъломъ  ея,  подняла  его  передъ  глазами 
такъ,  чтобы  пламя  очага  просвъчивало,  и  стала 
смотръть  на  изображеше  Вакха:  въ  темно-лило- 
вомъ  С1ЯШИ  аметиста  выступалъ  передъ  нею,  какъ 
видъше,  обнаженный  юноша  Вакхъ  съ  тирсомъ 
въ  одной  рукъ,  съ  виноградной  кистью  въ  другой; 
скачущш  барсъ  хотвлъ  лизнуть  эту  кисть  язы- 
комъ.  И  любовью  къ  прекрасному  богу  полно  было 
сердце  Кассандры. 

Она  тяжело  вздохнула,  спрятала  талисманъ  и 
молвила  робко : 

—  Мона  Сидошя,  сегодня  ночью  въ  Варко  ди 
Феррара  и  въ  Беневентъ  собираются . . .  Тетуш- 
ка! Добрая,  милая!  Мы  и  плясать  не  будемъ  — 
только  взглянемъ  и  сейчасъ  назадъ.  Я  сдвлаю  все, 
что  хотите,  подарокъ  у  барышника  выманю,  — 
только  полетимъ,  полетимъ  сегодня,  сейчасъ ! . . 

Въ  глазахъ  ея  сверкнуло  желаше  безумное. 
Старуха  посмотръла  на  нее,  и  вдругъ  синеватыя, 
морщинистыя  губы  ея  широко  осклабились,  от- 
крывая единственный,  желтый  зубъ,  похожих  на 
клыкъ;    лицо  сдълалось  страшнымъ  и  веселымъ. 

—  Хочется?  —  молвила  она,  —  очень,  а?  Во 
вкусъ  вошла?  Вишь,  бъдовая  дввка!  Каждую  бы 
ночь  летала,  не  удержишь!  Помни  же,  Кассан- 
дра: гръхъ  на  твоей  душв.  У  меня  сегодня  и  въ 
мысляхъ  не  было.    Я  только  для  тебя . . . 

Не  торопясь,  обошла  она  горницу,  закрыла 
наглухо    ставни,   заткнула  щели  тряпицами,   за- 
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перла  двери  на  ключъ,  залила  водою  золу  въ  очаг-в, 
засветила  огарокъ  чернаго  волшебнаго  сала  и  вы- 
нула изъ  желъзнаго  рундучка  глиняный  горшокъ 
съ  остро-пахучею  мазью.  Притворялась  медли- 
тельной и  благоразумной.  Но  руки  у  нея  дрожали, 
какъ  у  пьяной,  маленькие  глазки  то  становились 
мутными  и  шалыми,  то  вспыхивали,  какъ  уголья, 
отъ  вожделъшя.  Кассандра  вытащила  на  сере- 
дину горницы  два  болынихъ  корыта,  употребля- 
емыхъ  для  закваски  хлъбнаго  тъста. 

Окончивъ  приготовлешя,  мона  Сидошя  раз- 
далась до  нага,  поставила  горшокъ  между  коры- 
тами, съла  въ  одно  изъ  нихъ,  верхомъ  на  помело 
и  стала  натирать  себя  по  всему  тъ-лу  жирною,  зе- 
леноватою мазью  изъ  горшка.  Пронзительный  за- 
пахъ  наполнилъ  горницу.  Это  снадобье  для  по- 
лета въдьмъ  приготовлялось  изъ  ядовитаго  латука, 
болотнаго  сельдерея,  болиголова,  паслёна,  корней 
мандрагоры,  снотворнаго  мака,  бълены,  змъиной 
крови  и  жира  некрещеныхъ,  колдуньями  заму- 
ченныхъ  дътей. 

Кассандра  отвернулась,  чтобы  не  видъть  урод- 
ства голаго  тъла  старухи.  Въ  последнее  мгнове- 
ше,  когда  уже  было  близко  и  неминуемо1  то,  чего 
ей  такъ  хоть  лось,  —  въ  глубинъ  ея  сердца  подня- 
лось омерзъше. 

—  Ну,  ну,  чего  копаешься?  —  проворчала 
старая  въдьма,  сидя  въ  корытв  на  корточкахъ.  — 
Сама  же  торопила,  а  теперь  кочевряжешься.  Я 
одна  не  полечу.  Раздавайся! 

—  Сейчасъ.  Потушите  огонь,  мона  Сидошя. 
Я  не  могу  при  свътъ  . . . 

—  Вишь,  скромница!  А  на  Гор'Б-то,  небось, 
не  стыдишься?.. 
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Она  задула  огарокъ,  сотворивъ  въ  угоду  дья- 
волу, принятое  въдьмами,  кощунственное  крест- 
ное знамеше  ль1  вою  рукою.  Молодая  дввушка  раз- 
далась, только  нижней  сорочки  не  сняла;  потомъ 
стала  на  колвни  въ  корыто  и  начала  доспбшно 
натираться  мазью. 

Въ  темнотъ  слышалось  бормоташе  старухи  — 
безсмысленныя,  отрывочныя  слова  заклинанш  : 

—  Етеп  Не1ап,  Етеп  Не1ап.  Палудъ,  Бааль- 
беритъ,  Астаротъ,  помогите !  А§ога,  а§ога,  Ра1пса 
—  помогите! 

Жадно  вдыхала  Кассандра  кръпкш  запахъ 
волшебнаго  зелья.  Кожа  на  тт>лб  горъла.  Го- 
лова кружилась.  Сладостный  холодъ  пробъгалъ 
по  сппнъ.  Красные  и  зеленые  круги,  сливаясь, 
поплыли  передъ  глазами,  и,  какъ  будто  издалека, 
вдругъ  донесся  пронзительный,  торжествующи! 
крикъ  моны  Сидонш: 

—  Гарръ !  Гарръ !   Снизу  вверхъ,  не  задъвая ! 


VII 

Изъ  трубы  очага  вылетъла  Кассандра,  сидя 
верхомъ  на  черномъ  козлъ  съ  мягкою  шерстью, 
пр1ятною  для  голыхъ  ногъ.  Восторгъ  наполнялъ 
ея  душу,  и,  задыхаясь,  она  кричала,  визжала,  какъ 
ласточка,  утопающая  въ  небъ : 

—  Гарръ!  Гарръ!  Снизу  вверхъ,  не  задъ- 
вая !    Летпмъ !    Летимъ ! 

И    Воскреспле  боги    I  \6\ 


Нагая,  простоволосая,  безобразная  тетка  Си- 
ДОН1Я   мчалась  рядомъ,  верхомъ  на  номелъ. 

Летали  такъ  быстро,  что  разсъкаемый  воздухъ 
свистълъ    въ  ушахъ,  какъ  ураганъ. 

—  Къ  северу !  Къ  северу !  —  кричала  ста- 
руха, направляя  свое  помело,  какъ  послушнаго 
коня. 

Кассандра   упивалась  полетомъ. 

«А  механпкъ-то  нашъ,  бъдный  Леонардо  да- 
Впнчи  со  своими  летательными  машинами!»  — 
вспомнила   вдругъ  —  и  сдълалось  еще    веселье. 

То  подымалась  въ  высоту :  черныя  тучи  гро- 
моздились подъ  нею,  и  въ  нихъ  трепетали  голу- 
быя  МОЛН1И.  Вверху  было  ясное  небо  съ  полнымъ 
мтэсяцемъ,  громаднымъ,  ослъпительнымъ,  кру- 
глымъ,  какъ  мельничный  ясерновъ,  и  такимъ  блнз- 
кимъ,  что,  казалось,  можно  было  рукою  прико- 
снуться  къ  нему. 

То  снова  внизъ  направляла  козла,  ухвативъ 
его  за  крутые  рога,  и  летъла  стремглавъ,  какъ 
сорвавшшся  камень,  въ  бездну. 

—  Куда?  Куда?  Шею  сломаешь!  Взбеси- 
лась ты,  чортова  дт>вка?  —  вопила  тетка  Сидотя, 
едва  поспъвая  за  ней. 

II  онъ  уже  мчались  такъ  близко  къ  землгь, 
что  сонныя  травы  въ  болотъ  шуршали,  блужда- 
ющее огни  освъшали  имъ  путь,  голубыя  гнилушки 
мерцали,  фплинъ,  выпь,  козодой  ясалобно  перекли- 
кались  въ  дремучемъ  лъту. 

Перелетълп  черезъ  вершины  Альпъ,  свер- 
кавшая На  луит>  прозрачными  глыбами  льда,  и  опу- 
стились къ  поверхности  моря.  Кассандра,  зачерп- 
пувъ  воды  рукою,  подбрасывала  ее  вверхъ  и  лю- 
бовалась сапфирными  брызгами. 
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Съ  каждымъ  мигомъ  полетъ  становился  бы- 
стрее. Попадались  все  чаще  попутчики:  съдойу 
косматый  колдунъ  въ  ушатъ1,  веселый  каноникъ, 
толстобрюхш,  румяиорожш,  какъ  Силенъ,  на  ко- 
чергъ,  белокурая  дъвочка  лътъ  десяти,  съ  невин- 
нымъ  лицомъ,  съ  голубыми  глазами,  на  въникъ', 
молодая,  голая,  рыжая  въдьма-лтодоъ'дка  на  хрю- 
кающемъ   боровт>,  и  множество  другихъ. 

—  Откуда,  сестрицы?  —  крикнула  тетка  Си- 

ДОН1Я. 

—  Изъ  Эллады,  съ  острова  Кандш! 
Друпе  голоса  отвечали : 

—  Изъ  Валенцш.  Съ  Брокена.  Изъ  Сала- 
гуцци  подъ  Мирандолой.  Изъ  Беневента.  Изъ 
Норчш. 

—  Куда? 

—  Въ  Битернъ !  Въ  Битернъ !  Тамъ  праздну- 
етъ  свадьбу  Великш  Еозелъ  —  е1  ВосЪ.  (1е  ВИегпе. 
Летите,    летите !    Собирайтесь  на  вечерю ! 

Теперь  уже  цълою  стаей,  какъ  вороны,  не- 
слись онъ  надъ  печальной  равниной. 

Въ  тумань  луна  казалась  багровой.  Вдали  за- 
теплился крестъ  одинокаго  сельскаго  храма.  Ры- 
жая, та,  что  скакала  верхомъ  на  свинье,  съ  впз- 
гомъ  подлетъла  къ  церкви,  сорвала  большой  коло- 
колъ,  швырнула  его  со  всего  размаха  въ  болото 
и,  когда  онъ  шлепнулся  въ  лужу  съ  жалобнымъ 
звономъ,  —  захохотала,  точно  залаяла.  Бълокурая 
дъвочка  на  ввиикт*  захлопала  въ  ладоши  съ  ша- 
ловливою р'ъзвостью. 
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VIII 

Луна  спряталась  за  тучи.  При  свътв  круче- 
ныхъ  пзъ  воска,  зеленыхъ  факеловъ,  съ  плане- 
немъ  яркимъ  и  С1шимъ,  какъ  молшя,  на  бълоснъж- 
номъ,  мъ-ловомъ  плоскогорш  ползали,  бьтали,  пе- 
реплетались   и   расходились    огромныя,    черныя, 

КаКЪ    УГОЛЬ,  ТЪ'НИ  ПЛЯШу ЩИХЪ  В'БДЬМЪ. 

—  Гарръ !  Гарръ !  Шабашъ,  шабашъ !  Справа 
налево,  справа  налево ! 

Вокругъ  Ночного  Еозла,  Нугсиз  гТосШггшз, 
возсъдавшаго  на  скалй,  тысячи  за  тысячами  про- 
носились, какъ  черные  гнилые  листья  осени  — 
безъ  конца,  безъ  начала. 

—  Гарръ!  Гарръ!  Славьте  Ночного  Козла! 
Е1  ВосЬ  с!е  Вкегпе !  Е1  ВосЬ  с!е  Вйегпе !  Кончились 
все  наши  бъдств1я !   Радуйтесь ! 

Тонко  и  сипло  пищали  волынки  изъ  выдол- 
бленныхъ  мертвыхъ  костей;  и  барабанъ,  натяну- 
тый кожею  виоъмьниковъ,  ударяемый  волчышъ 
хвостомъ,  мърно  и  глухо  гудЪлъ,  рокоталъ: 
«тупъ,  тупъ,  тупъ».  Въ  исполннскихъ  котлахъ  за- 
кипала  ужасная  сн'Бдь,  несказанно-лакомая,  хотя 
и  не  соленая,  ибо  здъчпнш  Хозяинъ  ненавидълъ 
соль. 

Въ  укромныхъ  м'встечкахъ  заводились  любов- 
ныя  шашни  —  дочерей  съ  отцами,  братьевъ  съ  се- 
страми, чернаго  кота-оборотня,  жеманнаго,  зеле- 
ноглазаго,  съ  маленькой,  тонкой  и  бледной,  какъ 
лил1я,  покорною  девочкой,  —  безлнкаго,  съраго 
какъ  паукъ,  шершаваго  инкуба  съ  безстыдно  ска- 
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лившей  зубы  монахиней.   Всюду  копошились  мер- 
зостный пары. 

Белотелая,  жирная  ведьма-великанша  съ  глу- 
пымъ  и  добрымъ  лицомъ,  съ  материнской  улыбкой 
кормила  двухъ  новорожденныхъ  бесенятъ :  про- 
жорливые сосунки  жадно  припали  къ  ея  отви- 
слымъ  грудямъ  и,  громко  чмокая,  глотали  молоко. 

Трехл'втнгя  дети,  еще  не  принимавшая  учаспя 
въ  шабаше,  скромно  пасли  на  окраине  поля  стадо 
бугорчатыхъ  жабъ  съ  колокольчиками,  одгвтыхъ 
въ  пышныя  попонки  изъ  кар  дина  льскаго  пурпура, 
откормленныхъ  святымъ  Причасттемъ. 

—  Пойдемъ  плясать!  —  нетерпеливо  тащила 
Кассандру  тетка  Сидошя. 

—  Лошадиный  барышникъ  увидитъ!  —  мол- 
вила Д'БВуШКа,  СМ'БЯСЬ. 

—  Песъ  его  заешь,  лошадинаго  барышника! 
—  отвечала  старуха. 

Обе  пустились  въ  пляску,  и  она  закружила, 
понесла  ихъ,  какъ  буря,  съ  гуломъ,  воемъ,  виз- 
гомъ,  ревомъ  и  хохотомъ : 

—  Гарръ!  Гарръ!  Справа  налево!  Справа 
налево ! 

Чьи-то  длинные,  мокрые,  словно  моржовые, 
усы  сзади  кололи  шею  Кассандре;  чей-то  тоншй, 
твердый  хвостъ  щекоталъ  ее  спереди ;  кто-то^  ущип- 
ну лъ  больно  и  безстыдно;  кто-то  укусилъ,  прошеп- 
тавъ  ей  на  ухо  чудовищную  ласку.  Но  она  не  про- 
тивилась :  чъ'мъ  хуже  —  т'Бмъ  лучше,  ч^вмъ  страш- 
нее —  тъмъ  упоительнее. 

Вдругъ  все  мгновенно  остановились,  какъ 
вкопанные,  окаменели  и  замерли. 

Отъ  чернаго  престола,  где  возседалъ  Неве- 
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домый,  окруженный  ужасомъ,  послышался  глухой 
голосъ,   подобный  гулу  землетрясешя : 

—  Примите  дары  мои,  —  кротше  силу  мою, 
смиренные  гордость  мою,  нишю  духомъ  знаше 
мое,  скорбные  сердцемъ  радость  мою  —  примите ! 

Благолепный  седобородый  старикъ,  одинъ  изъ 
верховныхъ  членовъ  Святейшей  Инквизицш,  па- 
тр1архъ  ко лдуновъ,  служивши!  черную  мессу,  тор- 
жественно провозгласить : 

—  8апсШ1се1ш  потеп  глшт  рег  шшгегзит 
типйит,  е!  НЬега  поз  аЬ  отт  та1о.  —  Поклони- 
тесь,  поклонитесь,  вирные! 

Всв  пали  ницъ,  и,  подражая  церковному  пъ- 
Н1Ю,    грянулъ  кощунственный  хоръ. 

—  Сгейо  т  Бейт  раггет  ЬисИегит,  дш  сгеа\гН 
сое1ит  е!  1еггат.   Е1  т  йИит  е^из  Ве1геЬиЬ. 

Когда  послйдше  звуки  умолкли,  п  опять  на- 
ступила тишина,  раздался  тотъ  же  голосъ,  подоб- 
ный гулу  землетрясенгя : 

—  Приведите  невъсту  мою  неневъстную,  го- 
лубицу  мою  непорочную ! 

Первосвященникъ  вопросилъ : 

—  Какъ  имя  невъсты  твоей,  голубицы  твоей 
непорочной? 

—  Мадонна  Кассандра!   Мадонна  Кассандра! 

—  прогудело  въ  отввтъ. 

Услышавъ  имя  свое,  ввдьма  почувствовала, 
какъ  въ  жилахъ  ея  леденъ,етъ  кровь,  волосы  вста- 
ютъ  дыбомъ  на  голове. 

—  Мадонна  Кассандра!  Мадонна  Кассандра! 

—  пронеслось  ыадъ  толпой.  —  Гдъ  она?  Гдт>  вла- 
дычица наша?  Ауе,  агсЫзропза    Саззапйга! 

Она  закрыла  лицо  руками,  хотела  бъжать  — 
но   костяные  пальцы,  когти,  щупальцы,  хоботы, 
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шершавыя  паучьи  лапы  протянулись,  схватили  ее, 
сорвали  рубашку,  и  голую,  дрожащую  повлекли 
къ  престолу. 

Козлинымъ  смрадомъ  и  холодомъ  смерти  пах- 
нуло ей  въ  лицо.  Она  потупила  глаза,  чтобы  не 
видтлъ. 

Тогда   сидъвшш  на  престолъ  молвилъ : 

—  Приди! 

Она  еще  ниже  опустила  голову  и  увидъла  у 
самыхъ  ногъ  своихъ  огненный  крестъ,  С1явшш  во 
мракъ. 

Она  сдълала  последнее  усишё,  побъдила  омер- 
зъше,  ступила  шагъ  и  подняла  глаза  свои  на  того, 
кто  всталъ  передъ  нею. 

И  чудо  совершилось. 

Козлиная  шкура  упала  съ  него,  какъ  чешуя  со 
змт>и,  и  древнш  олимпшскш  богъ  Дюнисъ  пред- 
сталъ  передъ  моной  Кассандрой,  съ  улыбкой  в'ьч- 
наго  веселья  на  устахъ,  съ  поднятымъ  тирсомъ  въ 
одной  рукт>,  съ  впноградною  кистью  въ  другой; 
пантера  прыгала,  стараясь  лизнуть  эту  кисть 
языкомъ. 

II  въ  то  же  мгновеше  дьявольски!  шабашъ 
превратился  въ  божественную  оргяю  Вакха:  ста- 
рыя  въдьмы  —  въ  юныхъ  менадъ,  чудовищные  де- 
моны —  въ  козлоногихъ  сатировъ;  и  тамъ,  гдъ 
были  мертвыя  глыбы  мъловыхъ  утесовъ,  вознес- 
лись колоннады  изъ  бълаго  мрамора,  освьщеннаго 
солнцемъ;  между  ними  вдали  засверкало  лазур- 
ное море,  и  Кассандра  увидъла  въ  облакахъ  весь 
лучезарный  сонмъ  боговъ  Эллады. 

Сатиры,  вакханки,  ударяя  въ  тимпаны,  пора- 
жая себя  ножами  въ  сосцы,  выжимая  алый  сокъ 
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винограда  въ  золотые  кратеры  и  смъшивая  его  съ 
собственной  кровью,  плясали,  кружились  и  пъли : 

—  Слава,  слава  Дюнису!  Воскресли  велите 
боги!    Слава  воскресшимъ  богамъ! 

Обнаженный  юноша  Вакхъ  открылъ  объятья 
Кассандръ,  и  голосъ  его  подобенъ  былъ  грому, 
потрясающему  небо  и  землю: 

—  Приди,  приди,  невъста  моя,  голубица  моя 
непорочная ! 

Кассандра  упала  въ  объят!я  бога. 


IX 

Послышался  утреннш  крикъ  петуха.  Запах- 
ло туманомъ  и  едкою,  дымною  сыростью.  Откуда- 
то,  изъ  безконечной  дали,  донесся  благовъстъ  ко- 
локола. Отъ  этого  звука  на  горъ  произошло  вели- 
кое смятеше ;  вакханки  опять  превратились  въ  чу- 
довищныхъ  въдьмъ,  козлонопе  фавны  въ  уродли- 
выхъ  дьяволовъ  и  богъ  Дюнисъ  въ  Ночного  Коз- 
ла —  въ  смраднаго  Нугсиз  Кос1игпиз. 

—  Домой,   домой!    Бегите,  спасайтесь! 

—  Кочергу  мою  украли !  —  съ  отчаяшемъ  во- 
пилъ  толстобрюхих  каноникъ  Силенъ  и  метался, 
какъ  угорълый. 

—  Боровъ,  боровъ,  ко  мнъ !  —  кликала  ры- 
жая, голая,  пожимаясь  отъ  утренней  сырости, 
кашляя. 

Заходящей  мгвсяцъ  выплылъ  изъ-за  тучъ,  и  въ 
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его  багровомъ  отблеске,  взвиваясь  рой  за  роемъ, 
перетруоивппя  ведьмы,  какъ  черныя  мухи,  раз- 
летались съ  Мъловой  Горы. 

—  Гарръ !  Гарръ !  Снизу  вверхъ  не  задавая ! 
Спасайтесь,  бегите ! 

Ночной  Козелъ  заблеялъ  жалобно  и  прова- 
лился сквозь  землю,  распространяя  зловоше  удуш- 
ливой съры. 

Гуд^лъ   церковный  благовт>стъ. 


X 

Кассандра  очнулась  на  полу  темной  горницы 
въ  домике  у  Верчельскихъ  воротъ. 

Ее  тошнило,  какъ  съ  похмълья.  Голова  была 
точно  свинцомъ  налита.  Тъло  разбито  усталостью. 

Колоколъ  св.  Редегонды  звенъчтъ  уныло. 
Сквозь  этотъ  звонъ  раздавался  упорный,  должно 
быть,  уже  давши  стукъ  въ  наружную  дверь.  Кас- 
сандра прислушалась  и  узнала  голосъ  жениха 
своего,  лошадинаго  барышника  изъ  Аб1атеграссо. 

—  Отоприте !  Отоприте !  Мона  Сидошя !  Мо- 
на  Кассандра!  Оглохли  вы,  что  ли?  Какъ  собака, 
промокъ.  Не  возвращаться  же  назадъ  по  этой  чер- 
товой слякоти ! 

Девушка  встала  съ  усил1емъ,  подошла  къ 
окну,  наглухо  закрытому  ставнями,  вынула  паклю, 
которою  тетка  Сидошя  тщательно  заткнула  щели. 
Свътъ  печальнаго  утра  упалъ  синеватой  полоской, 
озаряя  голую  старую  ведьму,  спавшую  мертвымъ 
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сномъ  на  полу  рядомъ  съ  опрокинутой  квашнею. 
Кассандра  заглянула  въ  щель. 

День  былъ  ненастный.  Дождь  лилъ,  какъ  изъ 
ведра.  Передъ  дверями  дома  за  мутною  еъткой 
дождя  виднелся  влюбленный  барышникъ.  Ря- 
домъ стоялъ,  низко  понуривъ  голову,  вислоухш, 
крошечный  осликъ,  запряженный  въ  повозку.  Изъ 
нея  выставилъ  морду  теленокъ  со  связанными  но- 
гами, издавая  мычаше. 

Барышникъ,  не  унимаясь,  стуча лъ  въ  дверь. 

Кассандра  ждала,  чъмъ  это  кончится. 

Наконецъ,  ставня  наверху,  въ  одномъ  изъ 
оконъ  лабораторш  стукнула.  Выглянулъ  старый 
алхимикъ,  не  выспавшшся,  съ  взъерошенными  во- 
лосами, съ  угрюмымъ  и  злымъ  лицомъ,  какое  бы- 
вало у  него  въ  тт>  мгновенгя,  когда,  пробуждаясь 
отъ  грезъ,  начиналъ  онъ  сознавать,  что  свинецъ  тае 
можетъ  превратиться  въ  золото. 

—  Кто  стучитъ?  —  молвилъ  онъ,  высовыва- 
ясь изъ  окна.  —  Чего  тебт>  нужно?  Рехнулся  ты, 
что  ли,  старый  хрычъ?  Да  пошлетъ  тебт»  Господь 
безвремешя!  Развъ1  не  видишь  —  вст^  въ  дом'Б 
спятъ.    Убирайся ! 

—  Мессэръ  Галеотто!  Помилуйте,  за  что  же 
вы  ругаетесь?  Я  по  важному  дЪлу,  насчетъ  пле- 
мянницы вашей.  Вотъ  и  теленочка  молочнаго  въ 
подарочекъ . . . 

—  Къ  чорту !  —  закричалъ  Галеотто  съ  яро- 
стью. —  Убирайся,  негодяй,  со  своимъ  теленкомъ 
къ  чорту  подъ  хвостъ ! 

И  ставня  захлопнулась.  Озадаченный  барыш- 
никъ на  минуту  притихъ.  Но  тотчасъ,  опомнив- 
шись, съ  удвоенной  силой  принялся  стучать  кула- 
ками, какъ  будто  хот'влъ  выломать  дверь. 
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Осликъ  еще  ниже  понурилъ  голову.  Дожде- 
выя  струйки  медленно  стекали  по  его  безнадежно- 
впстэвшимъ,  мокрымъ  ушамъ. 

—  Господи,  какая  скука !  —  прошептала  мона 
Кассандра  и  закрыла  глаза. 

Ей  припомнилось  весел1е  шабаша,  превра- 
шеше  Ночного  Козла  въ  Дюнпса,  воскресеше 
великихъ  боговъ  и  она  подумала : 

—  Во  сн'Б  это  было  или  наяву?  Должно  быть, 
во  снъ.'  А  вотъ  то,  что  теперь,  —  наяву.  Послъ 
воскресешя  —  понедтэльникъ  . . . 

—  Отоприте  !  Отоприте  !  —  вопилъ  барышникъ 
уже  осипшимъ,  отчаяннымъ  голосомъ. 

Тяжелыя  капли  изь  водосточной  трубы  одно- 
звучно шлепались  въ  грязную  лужу.  Теленокъ 
жалобно  мычалъ.  Монастырски!  колоколъ  зве- 
нълъ  уныло. 


м\ 


ПЯТАЯ  КНИГА 


ДА  БУДЕТЪ  ВОЛЯ  ТВОЯ 

I 

Миланокш  гражданину  башмачникъ  Кбрболо, 
вернувшись  ночью  домой  навеселе,  получилъ  отъ 
жены,  по  собственному  выражешю,  больше  уда- 
ровъ,  ч-бмъ  нужно  для  того,  чтобы  лънивый  оселъ 
дошелъ  отъ  Милана  до  Рима.  Поутру,  когда  от- 
правилась она  къ  сосъдкъ  своей,  лоскутниц*,  от- 
ведать мильяччи  —  студня  изъ  свиной  крови,  Кбр- 
боло  ощупалъ  въ  мошнъ  нисколько  утаенныхъ 
отъ  супруги  монетъ,  оставилъ  лавчонку  на  попе- 
чете подмастерья  и  пошелъ  опохмелиться. 

Засунувъ  руки  въ  карманы  истертыхъ  шта- 
новъ,  выступалъ  онъ  лънивой  походкой  по  изви- 
листому темному  переулку,  такому  тъсному,  что 
всадникъ,  встретившись  съ  пътнимъ,  долженъ 
былъ  задать  его  носкомъ  или  шпорой.  Пахло  ча- 
домъ  оливковаго  масла,  тухлыми  яйцами,  кислымъ 
виномъ  и  плъсенью  погребовъ. 

Насвистывая  пъсенку,  поглядывая  вверхъ  на 
узкую  полосу  темносиняго  неба  между  высокими 
домами,  на  пронизанныя  утреннимъ  солнцемъ  пе- 
стрыя  лохмотья,  развт>шанныя  хозяйками  на  ве- 
ревкахъ  черезъ  улицу,  Кбрболо  утъшалъ  себя  му- 
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дрою  пословицей,  которой,  впрочемъ,  самъ  нико- 
гда не  приводплъ  въ  исполнеше : 

«Всякая  женщина,  злая  и  добрая,  въ  палкъ 
нуждается». 

Для  сокращешя  пути  прошелъ  черезъ  соборъ. 

Зд'всь  была  ввчная  суета,  какъ  нарынкъ.  Пзъ 
одной  двери  въ  другую,  несмотря  на  пеню,  прохо- 
дило множество  люден,  даже  съ  мулами  и  ло- 
шадьми. ' 

Патеры  служили  молебны  гнусящими  голоса- 
ми; слышался  шопотъ  въ  исповъдальняхъ ;  горъли 
лампады  на  алтаряхъ.  А  рядомъ  уличные  маль- 
чишки играли  въ  чехарду,  собаки  обнюхивались, 
толкались  ободранные  нищде. 

Кбрболо  остановился  на  минуту  въ  толпъ  ро- 
тозъевъ,  съ  лукавымъ  и  добродушнымъ  удоволь- 
ств1емъ  прислушиваясь  къ  перебранкъ  двухъ  мо- 
наховъ. 

Братъ  Чипполо,  босоногш  францисканецъ,  ни- 
зенькш,  рыжш,  съ  веселымъ  лицомъ,  круглымъ  и 
маслянымъ,  какъ  блинъ,  доказывалъ  противнику 
своему,  доминиканцу,  брату  Тимотео,  что  Фран- 
цискъ,  будучи  подобенъ  Христу  въ  сорока  отно- 
шешяхъ,  занялъ  мъсто,  оставшееся  на  небъ  сво- 
боднымъ  послъ  падешя  Люцифера,  и  что  сама 
Божья  Матерь  не  могла  бы  отличить  его  стиг- 
матовъ   отъ  крестныхъ  ранъ  1исусовыхъ. 

Угрюмый,  высокш  и  блъднолицый  братъ  Ти- 
мотео противопоставлялъ  язвамъ  Серафимскаго 
угодника  язвы  Св.  Катерины,  у  которой  на  лбу 
былъ  кровавый  слътгь  терноваго  вънца,  чего  у 
Св.  Франциска  не  было. 

Кбрболо  долженъ  былъ  прищурить  глаза  отъ 
солнца,  выйдя  изъ  тъни  собора  на  площадь  Аренго, 
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самое  бойкое  мъсто  въ  Милан*,  загроможденное 
лавками  мелкихъ  торговцевъ,  рыбниковъ,  лоскут- 
никовъ  и  зеленщгщъ,  такимъ  множествомъ  ящи- 
ковъ,  навъеовъ  и  лотковъ,  что  между  ними  едва 
оставался  узкш  проходъ.  Съ  незапамятныхъ  вре- 
менъ  угнездились  они  на  этой  площади  передъ  со- 
боромъ,  и  никаше  законы  и  пени  не  могли  прогнать 
ихъ  отсюда. 

«Салатъ  изъ  Валтеллины,  лимоны,  померанцы, 
артишоки,  спаржа,  спаржа  хорошая !»  —  зазывали 
покупателей  зеленщицы.  Лоскутницы  торгова- 
вались  и  кудахтали,  какъ  насъугки. 

Маленькш  упрямый  осликъ,  исчезавшш  додъ 
горою  желтаго  и  синяго  винограда,  апельсиновъ, 
баклажановъ,  свеклы,  цветной  капусты,  феноккп 
и  лука,  ревъ1  лъ  раздпрающпмъ  голосомъ :  ю,  ю,  ю ! 
Сзади  погонщикъ  звонко  хлопалъ  его  дубиною  по 
облъзлымъ  бокамъ  и  понукалъ  отрывистымъ  гор- 
таннымъ  крикомъ:  аррн!  арри! 

Вереница  елъшыхъ  съ  посохами  и  поводы- 
ремъ  швла  жалобную  Гп1етега1а. 

Уличный  шарлатанъ-зубодеръ,  съ  ожерельемъ 
зубовъ  на  выдровой  шапкъ,  съ  быстрыми  и  лов- 
кими движешями  фокусника,  стоя  позади  чело- 
века, сид-ввшаго  на  землгв,  и  сжимая  ему  голову 
колунами,  выдергивалъ  зубъ  громадными  щип- 
цами. 

Мальчишки  показывали  жиду  свиное  ухо  и 
пускали  траттолу-волчокъ  подъ  ноги  прохожихъ. 
Самый  отчаянный  изъ  шалуыовъ,  черномазый,  кур- 
носый Фарфаниккю,  принесъ  мышеловку,  выпу- 
стилъ  мышь,  и  началъ  охотиться  за  нею  съ  мет- 
лою въ  рукахъ,  съ  пронзительнымъ  гикомъ  и  сви- 
стомъ  :   «Вотъ  она,  вотъ  она  !»  Убътая  отъ  погони, 
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мышь  бросилась  подъ  широчайппя  юбки  мирно  вя- 
завшей чулокъ,  толстогрудой,  дебелой  зеленщицы, 
Барбаччш.  Она  вскочила,  завизжала,  какъ  ошпа- 
ренная, и,  при  общемъ  хохотъ,  подняла  платье, 
стараясь   вытряхнуть  мышь. 

—  Погоди,  возьму  булыжникъ,  разобью  тебъ 
обезьянью  башку,  негодяй!  — -  кричала  въ  бъ-- 
шенствъ. 

Фарфаниккю  издали  показывалъ  языкъ  и  пры- 
галъ  отъ  восторга. 

На  шумъ  обернулся  носилыцикъ  съ  громад- 
ною евиною  тушей  на  голове.  Лошадь  доктора,  мес- 
сэра  Габбадео  испугалась,  шарахнулась,  понесла, 
задала  и  уронила  цъчтую  груду  кухонной  посуды 
въ  лавчонкт>  торговца  старымъ  желъзомъ.  Упо- 
ловники, сковороды,  кастрюли,  терки,  котлы  посы- 
пались съ  оглушительнымъ  грохотомъ.  Перетру- 
сивши! мессэръ  Габбадео  скака лъ,  отпустивъ  по- 
водья, и  вопплъ :  «Стой,  стой,  чертова  перечница !» 

Собаки  лаяли.  Любопытный  лица  высовыва- 
лись изъ  оконъ. 

Хохотъ,  ругань,  визгъ,  свистъ,  человечески! 
крикъ  и  ослиный  ревъ  стояли  надъ  площадью. 

Любуясь  на  это  зрълище,  башмачникъ  думалъ 
съ   кроткой  улыбкой: 

«А  славно  было  бы  жить  на  свътъ,  если  бы 
не  жены,  которыя  Тэдятъ  мужей  свонхъ,  какъ 
ржавчина  ъетъ  желъзо !» 

Заслонивъ  глаза  отъ  солнца  ладонью,  взгля- 
нулъ  онъ  вверхъ  на  исполинское,  неоконченное 
строеше,  окруженное  плотничьими  лъсами.  То 
былъ  соборъ,  воздвигаемый  народомъ  во  славу 
Рождества  Богородицы. 

Малые  и  велише  принимали  участ1е  въ  сози- 

175 


данш  храма.  Королева  Кипрская  прислала  дра- 
гоценные воздухи,  тканные  золотомъ ;  бъдная  ста- 
рушка-лоскутница Катерина  положила  на  глав- 
ный алтарь,  какъ  приношете  Дъвъ  Марш,  не  ду- 
мая о  холодъ  предстоящей  зимы,  ветхую,  един- 
ственную шубенку  свою,  цвною  въ  двадцать 
сольдовъ. 

Корболо,  съ  детства  привыкшш  следить  за 
постройкой,  въ  это1  утро  замътилъ  новую  башню 
и  обрадовался  ей.' 

Каменщики  стучали  молотками.  Съ  выгруз- 
ной пристани  въ  Лагэтто  у  Санъ-Стефано,  непо- 
далеку отъ  Оспедале  Маджюре,  гдв  причаливали 
барки,  подвозились  огромныя,  искрящаяся  глыбы 
бълаго  мрамора  изъ  Лагомаджюрекихъ  каменоло- 
менъ.  Лебедки  скрипъли  и  скрежетали  цепями. 
Желъзныя  пилы  визжали,  распиливая  мраморъ. 
Рабоч1е   ползали  по  лъсамъ,  какъ  муравьи. 

И  великое  здаше  росло,  высилось  безчислен- 
нымъ  множествомъ  сталактитоподобныхъ  стръль- 
чатыхъ  иглъ,  колоколенъ  и  башенъ  изъ  чистаго 
бълаго  мрамора,  въ  голубыхъ  небесахъ,  —  въч- 
ная  хвала  народа  Дъвъ  Марш  Рождающейся. 


11 

Кбрболо  спустился  по  крутымъ  ступенямъ  въ 
прохладный,  сводчатый,  установленный  винными 
бочками,  погребъ  нъмца-харчевника  Тпбальдо. 
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Вежливо    поздоровался  СЪ   ГОСТЯМИ,   ПОДСЪЛЪ 
:ъ  знакомому  лудильщику  Скарабулло,  спросилъ 
;б&  кружку  вина  и  горячихъ  миланскихъ  пирож- 
:овъ  съ  тминомъ  —  офэлэттъ,  не  спъчпа  отхлеб- 
гулъ,  закусилъ  и  сказалъ : 

—  Если   хочешь  быть  умнымъ,   Скарабулло, 
[икогда  не  женись ! 

—  Почему? 

—  Видишь  ли,  другъ,  —  продолжалъ  башмач- 
никъ  глубокомысленно,  —  жениться  все  равно, 
что  запустить  руку  въ  мътпокъ  со  змъями,  чтобы 
вынуть  угря.  Лучше  имъть  подагру,  ч'бмъ  жену, 
Скарабулло ! 

За  столикомъ  рядомъ,  краснобай  и  балагуръ, 
златошвей  Маскарелло  разсказывалъ  голоднымъ 
оборванцамъ  чудеса  о  невъдомой  землъ1  Берлин- 
цонъ,  блаженномъ  кра'в,  именуемомъ  Живи- Лако- 
мо, гд-Ь  виноградныя  лозы  подвязываются  соси- 
сками, гусь  идетъ  за  грошъ  да  еще  съ  гусенкомъ 
въ  придачу.  Есть  тамъ  гора  изъ  тертаго  сыру, 
на  которой  живутъ  люди  и  ничъ'мъ  другимъ  не 
занимаются,  какъ  только  готовятъ  макароны  и 
клецки,  варятъ  ихъ  въ  отваръ  изъ  каплуновъ  и 
бросаютъ  внизъ.  Кто  больше  поймаетъ,  у  того 
больше  бываетъ.  А  по  близости  течетъ  ръка  изъ 
верначчю  —  лучшаго  вина  никто  не  пивалъ,  и 
нътъ  въ  немъ  ни  капли  воды. 

Въ  погребъ  вбъжалъ  маленьшй  человъкъ,  зо- 
лотушный, съ  глазами  подслеповатыми,  какъ  у 
щенка,  не  совсъмъ  прозръвшаго,  —  Горгольо,  вы- 
дувальщикъ  стекла,  большой  сплетникъ  и  люби- 
тель новостей. 

—  Синьоры,  —  приподымая  запыленную,  ды- 
рявую шляпу  и  вытирая  потъ  съ  лица,  объявилъ 

12    Воскресиие  боги    I  1,77 


онъ  торжественно,  —  синьоры,  я  только  что  отъ 
францу зовъ ! 

—  Что  ты  говоришь,  Горгольо?  Развъ  они 
уже   здъсь? 

—  Какъ  же,  —  въ  Павш . . .  Фу,  дайте  духъ 
перевести!  Бъжалъ,  сломя  голову.  Что,  думаю, 
если   кто-нибудь  раньше  меня  поспветъ  . . . 

—  Вотъ  тебъ  кружка,  пей  и  разсказывай :  что 
за  народъ  французы? 

—  Бедовый,  братцы,  народъ,  не  клади  имъ 
па'льца  въ  ротъ.  Люди  буйные,  лише,  иноплемен- 
ные, богопротивные,  звероподобные  —  одно  сло- 
во, варвары !  Пищали  и  аркебузы  восьмилоктевые, 
ужевицы  мъдныя,  бомбарды  чугуныя  съ  ядрами 
каменными,  кони,  какъ  чудища  морешя,  —  лю- 
тые,   съ  ушами,  съ  хвостами  обрезанными. 

—  А  много  ли  ихъ?  —  спроси лъ  Мазо. 

—  Тьмы  темъ !  Какъ  саранча,  всю  равнину 
кругомъ  обложили,  конца  краю  не  видать.  По- 
слалъ  намъ  Господь  за  гръхи  черную  немочь,  съ- 
верныхъ  дьяволовъ! 

—  Что  же  ты  бранишь  ихъ,  Горгольо,  —  за- 
мътилъ  Маскарелло,  —  въдь,  они  намъ  друзья  и 
союзники? 

—  Союзники !  Держи  карманъ !  Этакш  другъ 
хуже   врага,  —  купитъ  рога,  а  съъстъ  быка. 

—  Ну,  ну,  не  растабарывай,  говори  толкомъ : 
чт>мъ  французы  намъ  враги?  — допрашивалъ  Мазо. 

—  А  тъмъ  и  враги,  что  нивы  наши  топчутъ, 
деревья   рубятъ,  скотину  уводятъ,  поселянъ  гра- 

\  бятъ,  женщпнъ  насилуютъ.  Король-то  француз- 
СК1Й  плюгавый  —  въ  чемъ  душа  держится,  —  а  на 
кенщинъ  лихъ.  Есть  у  него  книга  съ  портретами 
голыхъ  итальянекихъ  красавицъ.  Ежели,  говорятъ 
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они,  Богъ  намъ  поможетъ,  —  отъ  Милана  до  Неа- 
поля ни  одной  девушки  невинной  не  оставимъ. 

—  Негодяи!  —  воскликнулъ  Скарабулло,  со 
всего  размаха  ударяя  кулакомъ  по  столу  такъ,  что 
бутылки  и  стаканы  зазвенълп. 

—  Моро-то  нашъ  на  заднихъ  лапкахъ  подъ 
французскую  дудку  пляшетъ  —  продолжалъ  Гор- 
гольо.  —  Они  насъ  и  за  людей  не  считаютъ.  — 
Всъ  вы,  говорятъ,  воры  и  убшцы.  Собственнаго 
законнаго  герцога  ядомъ  извели,  отрока  невин- 
наго  уморили.  Богъ  васъ  за  это  наказываетъ  и 
землю  вашу  намъ  передаетъ.  —  Мы-то  ихъ,  братцы, 
отъ  добраго  сердца  потчуемъ,  а  они  угощеше  наше 
лошадямъ  отвъдать  даютъ:  нътъ  ли,  модъ,  въ 
пппгб  того  яда,  которымъ  герцога  отравили? 

—  Врешь,  Торгольо ! 

—  Лопни  глаза  мои,  отсохни  языкъ!  II  по- 
слушайте-ка, мессэры,  какъ  они  еще  похваляют- 
ся :  завоюемъ,  говорятъ  сначала  всв  народы  Ита- 
Л1И,  всъ  моря  и  земли  покорпмъ,  великаго  Турку 
полонимъ,  Константинополь  возьмемъ,  на  ]\1а- 
с личной  Горт>  въ  1ерусалимъ  крестъ  водрузпмъ, 
а  потомъ  опять  къ  вамъ  вернемся.  И  тогда  судъ 
Божш  совершпмъ  надъ  вами.  И  если  вы  намъ  не 
покоритесь,  самое  имя  ваше  сотремъ  съ  лица 
земли ! 

—  Плохо,  братцы,  —  молвилъ  златошвей  Ма> 
скарелло,  —  ой,  плохо!  Такого  еще  никогда  не 
бывало  . . . 

Всъ1  притихли. 

Братъ  Тпмотео,  тотъ  самый  монахъ,  что  спо- 
рилъ  въ  соборъ  съ  братомъ  Чппполо,  воскликнулъ 
торжественно,  воздъвая  руки  къ  небу: 

—  Слово  великаго  пророка  Божьяго,  Джиро- 
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ламо  Савонаролы:  се  грядетъ  мужъ,  который  за- 
воюетъ  Италш,  не  вынимая  меча  изъ  ноженъ. 
О  Флоренция,  о  Римъ,  о  Миланъ,  —  время  п'всенъ 
и  праздниковъ  миновало.  Покайтесь !  Покайтесь ! 
Кровь  герцога  Дяаана  Галеаццо,  кровь  Авеля, 
убитаго  Каиномъ,  вошетъ  о  мщенш  къ  Господу! 


Ш 

—  Французы!  Французы!  Смотрите!  —  ука- 
зывалъ  Горгольо  на  двухъ  солгать,  входившихъ 
въ  погребъ. 

Одинъ  —  гаеконецъ,  стройный  молодой  чело- 
въжъ  съ  рыжими  усиками,  съ  красивымъ  и  на- 
глымъ  лицомъ,  быль  сержантъ  французской  кон- 
ницы, по  имени  Бониваръ.  Товаршцъ  его  —  пи- 
кардгецъ,  пушкарь  Гро-Гильопгъ,  толстый,  при- 
земистый старикъ  съ  бычьей  шеей,  съ  лицомъ, 
налитымъ  кровью,  съ  выпуклыми  рачьими  гла- 
зами и  мъдною  серьгой  въ  ухъ.   Оба  навеселе. 

—  Найдемъ  ли  мы,  наконецъ,  въ  этомъ  ана- 
еемскомъ  городе  кружку  добраго  вина?  —  хлопая 
по  плечу  Гро-Гильоша,  молвилъ  сержантъ.  —  Отъ 
ломбардской  кислятины  горло  деретъ,  какъ  отъ 
уксуса ! 

Бониваръ  съ  брезгливымъ,  скучающимъ  ви- 
домъ  развалился  за  однимъ  изъ  столиковъ,  высо- 
комерно поглядывая  на  прочихъ  посетителей,  по- 
стучалъ  оловяною  кружкою  и  крикнулъ  на  лома- 
номъ   итальянскомъ  языке : 
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—  Белаго,  сухого,  самаго  стараго!  Соленой 
червеллаты  на  закуску. 

—  Да,  братецъ,  —  вздохиулъ  Гро-Гильошъ, 
какъ  вспомнишь  родное  бургонское  или  драгоцен- 
ное бомъ,  золотистое,  точно  волосы  моей  Лизонъ, 

—  сердце  отъ  тоски  защемитъ !  И  то  сказать :  ка- 
ковъ  народъ,  таково  вино.  Выпьемъ-ка,  дружище, 
за  милую  Францш ! 

Би  §тапс1  Б1еи  8оИ  гпаиЫИ;  а  ои1;гапсе. 
(^ш  та1  уоиЫгоИ;  аи  гоуаите  с!е  Ггапсе ! 

—  О  чемъ  они?  —  шепну лъ  Скарабулло  на 
ухо  Горголъо. 

—  Привередничаютъ,  наши  вина  бранятъ, 
свои  похваливаютъ. 

—  Вишь,    хорохорятся   пътухи  французсше! 

—  проворчалъ,  нахмурившись,  лудилыцикъ.  —  Зу- 
дитъ  у  меня  рука,  ой,  зудитъ  проучить  ихъ,  какъ 
слт>дуетъ ! 

Тибалъдо,  хозяинъ-нт>мецъ,  съ  толстымъ  брю- 
хомъ,  на  тонкихъ  ножкахъ,  съ  громадной  связкой 
ключей  за  широкимъ  кожанымъ  поясомъ,  нацт>- 
дилъ  изъ  бочки  полбренты  и  подалъ  французамъ 
въ  запот'Ьвшемъ  отъ  холода,  глиняномъ  кувшине, 
недоверчиво  посматривая  на  чужеземныхъ  гостей. 

Бониваръ  однимъ  духомъ  вьшилъ  кружку  ви- 
на, которое  показалось  ему  превосходнымъ,  плю- 
нулъ  и  выразилъ  на  лице  своемъ  отвращеше. 

Мимо  него  прошла  дочь  хозяина,  Лотта,  ми- 
ловидная белокурая  девушка,  съ  такими  же  до- 
брыми голубыми  глазами,  какъ  у  Тибальдо. 

Гасконецъ  лукаво  подмигну  лъ  товарищу  и 
съ  ухарствомъ  закрутилъ  свой  рыж1й  усъ ;  потомъ, 
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выпивъ    еще,    затяну лъ    солдатскую    пъеенку    о 
Карл*  VIII: 

СЬаг1ез  1ега  81  §тапдез  ЬаЫПез, 
(^и'И  соодиегга  1ез  ИаШез, 
Еп  Деги8а1еш  еп!гега 
Ш  топ!  ОЫе!  топ1;ега. 

Гро-Гильошъ    подпъвалъ  сиплымъ  голосомъ. 

Когда  Лотта,  возвращаясь,  опять  проходила 
мимо  нихъ,  скромно  потупивъ  глаза,  сержантъ  об- 
нялъ  ея  стань,  желая  посадить  девушку  къ  себъ 
на  колени. 

Она  оттолкнула  его,  вырвалась  и  у  бежала. 
Онъ  вскочилъ,  поймалъ  ее  и  поцтэловалъ  въ  щеку 
губами   мокрыми  отъ  вина. 

Девушка  вскрикнула,  уронила  на  полъ  гли- 
няный кувшинъ,  который  разбился  вдребезги,  и, 
обернувшись,  со  всего  размаха  ударила  француза 
по  лицу  такъ,  что  тотъ  на  мгновеше  опъшилъ. 

Гости  захохотали. 

—  Ай  да  д-ввка!  —  воскликну  лъ  зл'атошвей, 
—  клянусь  святымъ  Джерваз1емъ,  отъ  роду  не 
япдывалъ  я  такой  здоровенной  пощечины!  Вотъ 
такъ   утъчпила ! 

—  Ну  ее,  брось,  не  связывайся!  —  удержи- 
валъ  Гро-Гильошъ  Бонивара. 

Гасконецъ  не  слушалъ.  Хмгьль  сразу  ударилъ 
ему  въ  голову.  Онъ  засмеялся  насилъственнымъ 
см'вхомъ  и  крикну  лъ : 

—  Подожди  же,  красавица,  —  теперь  ужъ  я 
не   въ  щеку,  а  прямо  въ  губы! 

Бросился  за  нею,  опрокину  лъ  столь,  догналъ 
и  хотъчтъ  поцеловать.  Но  могучая  рука  лудиль- 
щика Скарабулло  схватила  его  сзади  за  шиворотъ. 
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—  Ахъ  ты,  собачш  сынъ,  французская  твоя 
рожа  безстыжая!  —  кричалъ  Скарабулло,  встря- 
хивая Бонивара  и  сдавливая  ему  шею  все  кръпче. 

—  Погоди,  намну  я  тебъ  бока,  будешь  помнить, 
какъ    оскорблять  миланскихъ  дъвушекъ ! . . 

—  Прочь  негодяй!  Да  здравствуетъ  Франщя! 

—  завопилъ  въ  свою  очередь  разсвирътгБвшш  Гро- 
Гильошъ. 

Онъ  замахнулся  шпагой  и  вонзи лъ  бы  ее  въ 
спину  лудильщику,  если  бы  Маскарелло,  Гор- 
гольо,  Мазо  и  друпе  собутыльники  не  подскочили 
и  не  удержали  его  за  руки. 

Между  опрокинутыми  столами,  скамейками, 
боченкамп,  черепками  разбитыхъ  кувшиновъ  и  лу- 
жами  вина  произошла  свалка. 

Увидт>въ  кровь,  оголенныя  шпаги  и  ножи, 
испуганный  Тибальдо  выскочилъ  изъ  погреба  и 
закричалъ  на  всю  площадь: 

—  Смертоубшство !    Французы  грабятъ! 
Ударили  въ  рыночный  колоколъ.    Ему  отв'Б- 

тилъ  другой,  на  Бролетто.  Осторожные  купцы  за- 
пирали лавки.  Лоскутницы  и  овощницы  уносили 
лотки  съ  товарами. 

—  Святые  угодники,  заступники  наши,  Про- 
таз1й,  Джервазш !  —  голосила  Барбачч1а. 

—  Что  тамъ  такое?  Пожаръ,  что  ли? 

—  Бейте,  бейте  французовъ ! . . 
Маленькш  Фарфаниккю  прыгалъ  отъ  востор- 
га, свистълъ  и  визжалъ  пронзительно : 

—  Бейте,  бейте ! 

Появились  городсше  стражники  —  берровье- 
ры  съ  аркебузами  и  алебардами. 

Они  подоспъли  во-время,  чтобы  предупредить 
уб1йство   и  вырвать  изъ  рукъ  черни  Бонивара  и 
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Гро-Гильоша.  Забирая  кого  попало,  схватили  и 
башмачника  Кбрболо. 

Жена,  прибежавшая  на  шумъ,  всплеснула  ру- 
ками и  завыла: 

—  Смилуйтесь,  отпустите  муженька  моего, 
отдайте  его  мни !  Я  ужъ  съ  нимъ  расправлюсь 
по-свойски,  впередъ  въ  уличную  свалку  не  поле- 
зетъ!  Право  же,  синьоры,  этотъ  дуракъ  и  веревки 
не   стоить,  на  которой  его  повбсятъ! 

Кбрболо  печально  и  стыдливо  потупилъ  глаза, 
притворяясь,  что  не  слышитъ  угрозъ  жены,  и  спря- 
тался отъ  нея  за  спину  городскихъ  стражниковъ. 


IV 

Надъ  лесами  неоконченнаго  собора,  по  узкой 
веревочной  лестнице  влъзалъ  на  одну  изъ  тон- 
кихъ  колоколенъ,  недалеко  отъ  главнаго  купола, 
молодой  каменщикъ  съ  маленькимъ  изваяшемъ 
св.  великомученицы  Екатерины,  которое  надо 
было  прикрепить  на  самомъ  конце  стрельчатой 
башни. 

Кругомъ  подымались,  какъ будто  реяли  сталак- 
титоподобныя,  остроконечныя  башни,  иглы,  ползу- 
Ч1Я  арки,  каменное  кружево  изъ  небывалыхъ  цве- 
товъ,  побеговъ  и  листьевъ ;  безчис ленные  пророки, 
мученики,  ангелы,  емеюшшся  рожи  дьяволовъ,  чу- 
довищныя  птицы,  сирены,  гарши,  драконы  съ  ко- 
лючими крыльями,  съ  разинутыми  пастями,  на  кон- 
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цахъ  водосточныхъ  трубъ.  Все  это  —  изъ  чи- 
стаго  мрамора,  ослепительно  бълаго,  съ  тенями 
голубыми,  какъ  дымъ,  походило  на  громадный  зпм- 
нш  аЪеъ,  покрытый  сверкающимъ  пнеемъ. 

Было  тпхо.  Только  ласточки  съ  крпкомъ  про- 
носились надъ  головой  каменщика.  Шумъ  толпы 
на  площади  долеталъ  къ  нему,  какъ  слабый  ше- 
лестъ  муравейника.  На  краю  безконечной  зеле- 
ной Ломбардш  С1ЯЛИ  снъжныя  громады  Альпъ,  та- 
К1Я  же  острыя,  бълыя,  какъ  вершины  собора.  По- 
рою снизу  чудились  отзвуки  органа,  какъ  бы  мо- 
литвенные вздохи  изъ  внутренности  храма,  изъ 
глубины  его  каменнаго  сердца  —  и  тогда  каза- 
лось, что  все  великое  здаше  живетъ,  дышетъ,  ра- 
стетъ  и  возносится  къ  небу,  какъ  въчная  хвала 
Марш  Рождающейся,  какъ  радостный  гимнъ  всъхъ 
въковъ  и  народовъ  Дъвъ  Пречистой,  Женъ,  об- 
леченной въ  солнце. 

Вдругъ  шумъ  на  площади  усилился.  Послы- 
шался набатъ. 

Каменщикъ  остановился,  посмотрт>лъ  внизъ, 
и  голова  его  закружилась,  въ  глазахъ  потемнъло  : 
ему  казалось,  что  исполинское  здаше  шатается 
подъ  нимъ,  тонкая  башня,  на  которую  онъ  взл'Б- 
залъ,  гнется,  какъ  тростнпкъ. 

—  Кончено,  падаю !  —  подумалъ  съ  ужасомъ. 

Съ  послъднимъ  отчаяннымъ  усил1емъ,  уце- 
пился за  веревочную  ступень,  закрылъ  глаза  и 
прошепталъ : 

—  Ауе,  йоке  Мапа,  сН  §гаг1а  р1епа! 

Стало  легче.  Съ  высоты  повъяло  прохлад- 
нымъ  дуновешемъ.  \ 

Онъ  перевелъ  дыхаше,  собралъ  силы  и  про- 
должалъ  путь,  не  слушая  болъе  земныхъ  голосовъ, 
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подымаясь  все  выше  и  выше,  къ  тихому,  чистому 
небу,  повторяя  съ  великою  радостью : 

—  Ауе,  (1о1се  Мапа,  (И  §гаг1а  р1епа! 

Въ  это  время  по  мраморной  широкой,  почти 
плоской  крышт>  собора  проходили  члены  Стро- 
ительнаго  Совъта,  зодч1е  итальянсше  и  чужезем- 
ные, приглашенные  герцогомъ  для  совъщашя  о 
тибурю  —  главной  башнт>  надъ  куполомъ  храма. 

Среди  нихъ  былъ  Леонардо  да-Винчи.  Онъ 
предложилъ  свой  замыселъ,  но  члены  совъта  от- 
вергли его,  какъ  слишкомъ  смълый,  необычай- 
ный и  вольнодумный,  противоречивши!  преданг 
ямъ  перковнаго  зодчества. 

Спорили  и  не  могли  придти  къ  соглашенш. 
Одни  доказывали,  что  внутренше  столбы  недо- 
статочны прочны.  «Если  бы,  —  говорили  они,  — 
тибурю  и  башни  были  окончены,  то  скоро  здаше 
рухнуло  бы,  такъ  какъ  постройка  начата  людь- 
ми невежественными».  По  мнънш  другихъ,  со- 
боръ  простоитъ  въчность. 

Леонардо,  по  обыкновешю,  не  принимая  уча- 
ст1я  въ  споръ,  стоялъ,  одинок1Й  и  молчаливый,  въ 
стороне. 

Одинъ  изъ  рабочихъ  подошелъ  къ  нему  и  по- 
далъ  письмо. 

—  Мессэре,  внизу  на  площади  ожидаетъ  ва- 
шей милости  верховой  изъ  Павш. 

Художникъ  распечаталъ  письмо  и  прочелъ: 
«Леонардо,  пр1ъзжай  скоръе.  Мн-в  нужно  тебя 

видеть.  Герцогъ  Дж1анъ-Галеандо.  14  октября». 
Онъ    извинился  передъ   членами   совъта,  со- 

шелъ  на  площадь,  сълъ  на  коня  и  отправился  въ 

Касте  л  ло  ди  Пав1я,  замокъ,  который  былъ  въ  нъ- 

сколькихъ  часахъ  -езды  отъ  Милана. 
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V 

Каштаны,  вязы  и  клены  громаднаго  парка  сь 
яли  на  солнцъ  золотомъ  и  пурпуромъ  осени.  Пор- 
хая, какъ  бабочки,  падали  мертвые  листья.  Въ  за- 
росшихъ  травою  фонтанахъ  не  била  вода.  Въ  за- 
пущенныхъ  цвътникахъ  увядали  астры. 

Подходя  къ  замку,  Леонардо  увидт> лъ  карлика. 
Это  былъ  старый  шутъ  Дж1ана-Галеаццо,  остав- 
Ш1Йся  върнымъ  своему  господину,  когда  всв  про- 
Ч1е  слуги  покинули  умирающаго  герцога.» 

Узнавъ  Леонардо,  ковыляя  и  подпрыгивая, 
карликъ  побъжалъ  ему  навстречу. 

—  Еакъ  здоровье  герцога?  —  спросилъ  ху- 
дожникъ. 

Тотъ  ничего  не  отвътилъ,  только  безнадежно 
махнулъ  рукою. 

Леонардо  пошелъ  было  главной  аллеей. 

—  Нътъ,  нвтъ,  не  сюда!  —  остановилъ  его 
карликъ.  —  Тутъ  могутъ  увидъть.  Ихъ  свътлостъ 
просила,  чтобы  тайно  ...  А  то,  если  герцогиня  Иза- 
белла узнаетъ,  —  пожалуй  не  пустятъ.  Мы  луч- 
ше  обходцемъ,  боковою  дорожкою  . . . 

Войдя  въ  угловую  башню,  поднялись  по  ЛЪЧУГ- 
ншть-  и  миновали  несколько  мрачныхъ  покоевъ, 
должно  быть,  никогда  велико лъпныхъ,  теперь  не- 
обитаемыхъ.  Обои  изъ  кордуанской  златотисненой 
кожи  содраны  были  со  стънъ;  герцогское  съда- 
лище  подъ  шелковымъ  навъсомъ  заткано  паути- 
ною. Сквозь  окна  съ  разбитыми  стеклами  вт>теръ 
осеннихъ  ночей  занесъ  изъ  парка  желтые  листья. 

187 


—  Злодеи,  грабители!  —  ворчалъ  себт>  подъ 
ноеъ  карликъ,  указывая  спутнику  на  слъды  за- 
пустъшя.  —  Върите  ли,  глаза  бы  не  смотръли  на 
то,  что  здъеь  творится !  Убъжалъ  бы  на  край  свъ- 
та,  если  бы  не  герцогъ,  за  которымъ  и  ухажи- 
вать некому,  кромъ  меня,  стараго  урода  . . .  Сюда, 
сюда  пожалуйте. 

Прютворивъ  дверь,  онъ  впустилъ  Леонардо  въ 
пропитанную  запахомъ  лтгкаретвъ,  душную,  тем- 
ную комнату. 


VI 

Кровопускание,  согласно  съ  правилами  вра- 
чебнаго  искусства,  дълали  при  свъчахъ  и  закры- 
тыхъ  ставняхъ.  Помопгяикъ  цирульника  держалъ 
мъдный  тазъ,  въ  который  стекала  кровь.  Самъ 
брадобрей,  скромный  старичокъ,  засучивъ  рукава, 
производи лъ  надръзъ  вены.  Врачъ,  «маетеръ  фи- 
зики», съ  глубокомысленнымъ  лицомъ,  въ  очкахъ, 
въ  докторскомъ  наплечникъ  изъ  темно-лиловаго 
бархата  на  бъличьемъ  мъху,  не  принимая  участ1я 
въ  работъ  цирульника,  —  прргкосновеше  къ  хи- 
рургическимъ  оруд1ямъ  считалось  унизительнымъ 
для  достоинства  врача,  —  только  наблюдалъ. 

—  Передъ  ночью  снова  извольте  пустить 
кровь,  —  сказалъ  онъ  повелительно',  когда  рука 
была  перевязана,  и  больного  уложили  на  по- 
душки. 
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—  Ботте  та§181;ег,  —  произнесъ  брадобрей 
учтиво  и  робко,  —  не  лучше  ли  подождать?  Какъ 
бы  чрезмерная  потеря  крови?  . . 

Врачъ  поемотръмъ  на  него  съ  презрительной 
усмешкой : 

—  Постыдитесь,  любезнъйшш !  Пора  бы  вамъ 
знать,  что  изъ  двадцати  четырехъ  фунтовъ  крови, 
находящихся  въ  человъ'ческомъ  т^лъ1,  можно  вы- 
пустить двадцать,  безъ  всякой  опасности  для  жи- 
зни и  здоровья.  Ч-бмъ  больше  берете  испортив- 
шейся воды  изъ  колодца,  тъмъ  больше  остается 
свежей.  Я  пускалъ  кровь  груднымъ  младенцамъ, 
не  жалъя  и,  благодаря  Бога,  всегда  помогало. 

Леонардо,  слушавший  этотъ  разговоръ  внима- 
тельно, хот^лъ  возразить,  но  подумалъ,  что  спо- 
рить съ  врачами  столъ  же  безполезно,  какъ  съ 
алхимиками. 

Докторъ  и  цирульникъ  удалились.  Карликъ 
поправилъ  подушки  и  окуталъ  ноги  больного  одЪ- 
яломъ. 

Леонардо  оглянулъ  комнату.  Надъ  постелью 
висвла  клътка  съ  маленькимъ  зеленымъ  попу- 
гаемъ.  На  кругломъ  столики  валялись  карты, 
игральныя  кости,  стоялъ  стеклянный  сосудъ,  на- 
полненный водою,  съ  золотыми  рыбками.  Въ  но- 
гахъ  у  герцога  спала,  свернувшись,  б^ лая  собачка. 
Все  это  были  посл'вдтя  забавы,  которыя  верный 
слуга  придумывалъ  для  развлечешя  своего  го- 
сподина. 

—  Отправилъ  письмо?  —  проговорилъ  гер- 
цогъ,  не  открывая  глазъ. 

—  Ахъ,  ваша  светлость,  —  заторопился  кар- 
ликъ, —  мы-то  ждемъ,  думаемъ,  вы  спите.  В-вдь 
мессэръ  Леонардо  здт>сь  . . . 
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—  Здъсь? 

Больной  съ  радостной  улыбкой  сдълалъ  уси- 
л1е,  чтобы  приподняться. 

—  Учитель,  наконецъ-то!  Я  боялся,  что  ты 
не  придешь  . . . 

Онъ  взялъ  художника  за  руку,  и  прекрасное, 
еовсъ'мъ  молодое  лицо  Дж1ана-Галеаццо,  —  ему 
было  двадцать  четыре  года,  —  оживилось  блъд- 
ымъ  румянцемъ. 

К-арликъ  вышелъ  изъ  комнаты,  чтобы  сторо- 
жить у  двери. 

—  Другъ  мой,  —  продол  ж  алъ  больной,  —  ты, 
конечно,  слышалъ? . . 

—  О   чемъ,  ваша  свътлость? 

—  Не  знаешь?  Ну,  если  такъ,  то  и  вспоми- 
нать не  надо.  А  впрочемъ,  все  равно,  скажу :  вмъ- 
стт>  посмъемся.   Они  говорятъ  . . . 

Онъ  остановился,  посмотръдъ  ему  прямо  въ 
глаза   и  докончилъ  съ  тихою  усмъшкою : 

—  Они  говорятъ,  что  ты  —  мой  убшца. 
Леонардо  подумалъ,  что  больной  бредить. 

—  Да,  да,  неправда  ли,  какое  безумге?  Ты 
мой  убшца ! . .  —  повторилъ  герцогъ.  —  Недъли 
три  назадъ,  мой  дядя  Моро  и  Беатриче  прислали 
мнт>  въ  подарокъ  корзину  персиковъ.  Мадонна 
Изабелла  увърена,  что  съ  тъхъ  поръ  какъ  я  отвт»- 
далъ  этихъ  плодовъ,  мнъ  сдълалось  хуже,  что  я 
умираю  отъ  медленнаго  яда,  и  будто  бы  въ  саду 
твоемъ  есть  такое  дерево  . . . 

—  Правда,  —  молвилъ  Леонардо,  —  у  меня 
есть  такое  дерево. 

—  Что   ты  говоришь?  . .    Неужели?  . . 

—  Нътъ,  Богъ  спасъ  меня,  если  только  пло- 
ды,   въ  самомъ  дъл'В,  изъ  моего  сада.    Теперь    я 
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понимаю,  откуда  эти  слухи :  изучая  дМств1е  ядовъ, 
я  хотълъ  отравить  персиковое  дерево.  Я  сказалъ 
моему  ученику  Зороастро  да-Перетола,  что  пер- 
сики отравлены.  Но  опытъ  не  удался.  Плоды  без- 
вредны. Должно  быть,  ученпкъ  поторопился  и  со- 
общплъ  кому-нибудь  .  .  . 

—  Я  такъ  и  зналъ,  —  воскликну ль  герцогъ 
радостно,  —  никто  не  виноватъ  въ  моей  смерти! 
А  между  тъмъ,  всъ  они  другъ  друга  подозръваютъ, 
ненавидятъ,  боятся ...  О,  если  бы  можно  было 
сказать  имъ  все,  какъ  мы  съ  тобой  теперь  гово- 
рпмъ !  Дядя  считаетъ  себя  моимъ  убшцей,  а  я  знаю, 
что  онъ  добрый,  только  слабый  и  робкш.  Да  и 
зачъмъ  ему  убивать  меня?  Я  самъ  готовъ  отдать 
ему  власть.  Ничего  мнъ  не  нужно ...  Я  ушелъ 
бы  отъ  нихъ,  жилъ  бы  на  свободъ,  въ  уединеши, 
съ  друзьями.  Сдълался  бы  монахомъ  или  твоимъ 
ученикомъ,  Леонардо.  Но  никто  не  хотълъ  повъ- 
рить,  что  я,  въ  самомъ  дълъ,  не  желаю  власти . . . 
И  зачъмъ,  Боже  мой,  зачъмъ  они  этосдълали?  Не 
меня,  себя  отравили  невинными  плодами  твоего 
невиннаго  дерева,  бъдные,  слъпые!..  Я  прежде 
думалъ,  что  я  несчастенъ,  потому  что  долженъ 
умереть.  Но  теперь  я  понялъ  все,  учитель.  Я  боль- 
ше ничего  не  хочу,  ничего  не  боюсь.  Мнъ  хо- 
рошо, спокойно  и  такъ  отрадно,  какъ  будто  въ 
знойный  день  я  сбр осиль  съ  себя  пыльную  одежду 
и  вхожу  въ  чистую,  холодную  воду.  О,  другъ  мой, 
я  не  умъчо  сказать,  но  ты  понимаешь,  о  чемъ  я 
говорю?    Ты  въдь  самъ  такой... 

Леонардо  молча,  съ  тихою  улыбкою,  пожалъ 
ему  руку. 

—  Я  зналъ,  —  продолжалъ  больной  еще  ра- 
достн-ве,  —  я  зналъ,  что  ты  поймешь  меня . . .  По- 
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мнишь,  ты  сказа  лъ  мн'Ь  однажды,  что  созерцате 
въчныхъ  законовъ  механики,  естественной  необ- 
ходимости учитъ  людей  великому  смиренш  и  спо- 
койствш?  Тогда  я  не  понялъ.  Но  теперь,  въ  бо- 
лъзни,  въ  одиночестве,  въ  бреду,  какъ  часто  вспо- 
миналъ  я  тебя,  твое  лицо,  твой  голосъ,  каждое 
слово  твое,  учитель !  Знаешь  ли,  мн'Ь  иногда  ка- 
жется: разными  путями  мы  пришли  съ  тобой  къ 
одному,  ты  —  въ  жизни,  я  —  въ  смерти . . . 

Двери  открылись,  вбъжалъ  карликъ  съ  испу- 
ганнымъ  видомъ  и  объявилъ: 

—  Мона  Друда! 

Леонардо  хот'Ьлъ  уйти,  но  герцогъ  его  удер- 
жалъ. 

Въ  комнату  вошла  старая  няня  Дж1анъ-Га- 
леаццо,  держа  въ  рукахъ  небольшую  стклянку  съ 
желтоватою  мутною  жидкостью  —  скоршоновою 
мазью. 

Въ  серединъ  лъта,  когда  солнце  —  въ  со- 
звъзд1и  Пса,  ловили  скоршоновъ,  опускали  ихъ  жи- 
выми въ  столетнее  оливковое  масло,  съ  крестови- 
комъ,  митридатомъ  и  змъ'евикомъ,  отстаивали  на 
солнцъ  въ  течете  пятидесяти  дней  и  каждый  ве- 
черъ  мазали  больному  подъ  мышками,  виски,  жи- 
вотъ  и  грудь  около  сердца.  Знахарки  утверждали, 
что  нътъ  лучшаго  лекарства  не  только'  дротивъ 
веъхъ  ядовъ,  но  и  противъ  колдовства,  навождешя 
и  порчи. 

Старуха,  увцдБвъ  Леонардо,  сид^вшаго  на 
краю  постели,  остановилась,  поблъднъла,  и  руки 
ея  такъ  затряслись,  что  она  едва  не  выронила 
стклянки. 

—  Съ  нами  сила  Господня!  Матерь  пресвя- 
тая Богородица ! . . 
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Крестясь,  бормоча  молитвы,  пятилась  она  къ 
двери  и,  выйдя  изъ  комнаты,  побежала  такъ  по- 
спешно, какъ  только  позволяли  ей  старыя  ноги, 
къ  своей  госпожъ,  мадоннъ  Изабеллъ,  сообщить 
страшную   весть. 

Мона  Друда  была  увърена,  что  злодвй  Моро 
и  его  приспъшникъ  Леонардо  извели  герцога,  если 
не  ядомъ,  то  глазомъ,  порчею,  вынутымъ  слъдомъ, 
или  какими-либо  другими  басовскими  чарами. 

Герцогиня  молилась  въ  часовнъ,  стоя  на  ко- 
лвняхъ  передъ  образомъ. 

Когда  мона  Друда  доложила  ей,  что  у  герцога 
—  Леонардо,  она  вскочила  и  воскликнула : 

—  Не  можетъ  быть!   Кто  его  пусти лъ?.. 

—  Кто  пусти  лъ?  —  пробормотала  старуха,  по- 
качавъ  головой.  —  Вврите  ли,  ваша  светлость, 
и  ума  не  приложу,  откуда  онъ  взялся,  окаянный  1 
Точно  изъ  земли  выросъ  или  въ  трубу  влетълъ, 
прости  Господи!  Дело,  видно,  нечистое.  Я  уже 
давно  докладывала  вашей  светлости  . . . 

Въ  часовню  вошелъ  пажъ  и  почтительно  пре- 
клонилъ  колено: 

—  СвЕтлЕйшая  мадонна,  угодно  ли  будетъ 
вамъ  и  вашему  супругу  принять  его  величество, 
хржгпаннъйшато   короля  Франщи? 


VII 

Карлъ  У III  остановился  въ  нижнихъ  покояхъ 
Пав1Йскаго  замка,  роскошно  убранныхъ  для  него 
герцогомъ  Лодовико  Моро. 
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Отдыхая  после  обеда,  король  слушалъ  чтете 
только  что  по  его  заказу  переведенной  съ  латин- 
екаго  на  французскш  языкъ,  довольно  безграмот- 
ной книги :  Чудеса  Города  Рима  —  МлгаЫНа  ШЫз 
Котае. 

Одинокш,  запуганный  отцомъ  евоимъ,  болез- 
ненный ребенокъ,  Карлъ,  проведя  печальные  годы 
въ  пустынномъ  замке  Амбуазе,  воспитывался  на 
рыцарекихъ  романахъ,  которые  окончательно 
вскружили  ему  и  безъ  того  уже  слабую  голову. 
Очутившись  на  престоле  Франщи  и  вообразивъ 
себя  героемъ  сказочныхъ  подвнговъ,  во  вкусе 
техъ,  каше  повествуются  о  странствующихъ  ры- 
царяхъ  Круглаго  Стола,  Ланчелотъ  и  Тристане, 
двадцатилетшй  мальчикъ,  неопытный  и  застен- 
чивый, добрый  и  взбалмошный,  задумалъ  испол- 
нить на  деле  то,  что  вычиталъ  изъ  книгъ.  «Сынъ 
бога  Марса,  потомокъ  Юл1я  Цезаря»,  по  выра- 
жешю  придворныхъ  летописцевъ,  спустился  онъ 
въ  Ломбардш,  во  главе  громаднаго  войска,  для  за- 
воевашя  Неаполя,  Сицилш,  Константинополя,  1е- 
русалима,  для  низвержешя  Великаго  Турка,  совер- 
шеннаго  искоренешя  ереси  Магометовой  и  осво- 
бождешя  Гроба  Господня  отъ  ига  неверныхъ. 

Слушая  Чудеса  Рима,  съ  простодушнымъ-до- 
вер1емъ,  король  предвкушалъ  славу,  которую 
прюбрететъ  завоевашемъ  столь  великаго  города. 

Мысли  его  путались.  Онъ  чувствовалъ  боль 
подъ  ложечкой  и  тяжесть  въ  голове  отъ  вчераш- 
няго,  слишкомъ  веселаго  ужина  съ  миланскими 
дамами.  Лицо  одной  изъ  нихъ,  Лукрецш  Кривелли 
всю  ночь  снилось  ему. 

Карлъ  VIII  ростомъ  былъ  малъ  и  лицомъ  урод- 
лпвъ.    Ноги  имелъ  кривыя,  тонк1Я,  какъ  «спицы, 
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плечи  узк1Я,  одно  выше  другого,  впалую  грудь,  не- 
помврно  большой  крючковатый  носъ,  волосы  ръд- 
ше,  блъдно-рыж1е,  странный  желтоватый  пухъ 
вмвсто  усовъ  и  бороды.  Въ  рукахъ  п  въ  лиггб  — 
судорожное  подергпваше.  Въчно  открытыя,  какъ 
у  маленькихъ  двтей,  толстыя  губы,  вздернутыя 
брови,  громадные,  бълесоватые  п  близоруше  глаза 
на  выкатв  придавали  ему  выражеше  унылое,  раз- 
свянное  и,  вмвств  съ  тъмъ,  напряженное,  какое 
бываетъ  у  людей  слабыхъ  умомъ.  Рвчь  была  не- 
внятной и  отрывочной.  Разсказывалп,  будто  бы 
король  родился  шестипалымъ  и  для  того,  чтобъ 
это  скрыть,  ввелъ  при  дворв  безобразную  моду  ши- 
рокпхъ,  закругленныхъ,  на  подоб1е  лошадпныхъ 
копытъ,  мягкихъ  туфель  изъ  чернаго  бархата. 

—  Тпбо,  а,  Тибо?  —  обратился  онъ  къ  прид- 
ворному валэ-де-шамбру,  прерывая  чтете,  со  сво- 
пмъ  обычнымъ  разсвяннымъ  видомъ,  заикаясь  и  не 
находя  нужныхъ  словъ,  —  мн-в,  братецъ,  того . . . 
какъ  будто  ппть  хочется.  А?  . .  Изжога,  что  ли?.. 
Принеси-ка  вина,  Тпбо  . . . 

Вошелъ  кардиналъ  Брпссонэ  и  до.тожплъ,  что 
герцогъ  ожидаетъ  короля. 

—  А?  А?  Что  такое?  Герцогъ?..  Ну,  сей- 
часъ.   Только  выпью  . . . 

Карлъ  взялъ  кубокъ,  поданный  прпдворнымъ. 
Бриссонэ  остановплъ  короля  и  спросилъ  Тибо. 

—  Наше? 

—  Нътъ,  монсиньоръ,  —  здъшняго  погреба. 
У  насъ  все  вышло. 

Кардиналъ  выплеснулъ  вино. 

—  Простите,  ваше  величество.  Здвшшя  вина 
могутъ  быть  вредными  для  вашего  здоровья.  Тпбо, 
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вели  кравчему  сбегать  въ  лагерь  и  принести  бо- 
ченокъ  изъ  походнаго  погреба. 

—  Почему?  А?  Что  такое?..  —  бормоталъ 
король   въ  недоуменш. 

Кардиналъ  шепну лъ  ему  на  ухо,  что  опаса- 
ется отравы,  ибо  отъ  людей,  которые  уморили  за- 
коннаго  государя  своего,  можно  ожидать  всякаго 
предательства,  и,  хотя  нетъ  явныхъ  уликъ,  осто- 
рожность не  м'вшаетъ. 

—  Э,  вздоръ!  Зачъ'мъ?  Хочется  пить,  —  мол- 
ви лъ  Карлъ,  подергивая  плечомъ  съ  досадою,  но 
покорился. 

Герольды  побежали  впередъ. 

Четыре  пажа  подняли  надъ  королемъ  вели- 
колепный балдахинъ  изъ  голубого  шелка,  заткан- 
ный серебряными  французскими  лил1ями,  сене- 
шаль накинулъ  ему  на  плечи  манпю  съ  горноста- 
евой оторочкой,  съ  вышитыми  по  красному  бар- 
хату, золотыми  пчелами  и  рыцарскимъ  девизомъ: 
король  пчелъ  не  им-веть  жала,  1е  го1  Дез  аЬеШез 
п'а  раз  (Га1§ш11оп  —  и  по  мрачнымъ,  запусти лымъ 
покоямъ  Пав1Йскаго  замка  направилось  шеств1е 
въ  комнаты  умирающаго. 

Проходя  мимо  часовни,  Карлъ  увидъ'лъ  гер- 
цогиню Изабеллу.  Почтительно  снялъ  беретъ,  хо- 
тъмъ  подойти  и,  по  старозаветному  обычаю  Фран- 
щи,  поцеловать  даму  въ  уста,  назвавъ  ее  «милой 
сестрицей». 

Но  герцогиня  подошла  къ  нему  сама  и  броси- 
лась къ  его  ногамъ. 

—  Государь,  —  начала  она  заранее  приго- 
товленную речь,  —  сжалься  надъ  нами !  Богъ  тебя 
наградить.  Защити  невинныхъ,  рыцарь  велико- 
душный!   Моро  отнялъ  у  насъ  все,  похитилъ  пре- 
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столъ,  отравилъ  супруга  моего,  законнаго  герцога 
миланскаго,  Дж1анъ-Галеаццо.  Въ  собственномъ 
домъ   своемъ  окружены  мы  убшцами  . . . 

Еарлъ  плохо  понималъ  и  почти  не  слушалъ 
того,  что  она  говорила. 

—  А?  А?  Что  такое?  —  лепеталъ  онъ,  точно 
спросонокъ,  судорожно  подергивая  плечомъ  и  за- 
икаясь. —  Ну,  ну,  не  надо . . .  Прошу  васъ  ...  не 
надо   же,  сестрица  . . .    Встаньте,  встаньте  ! 

Но  она  не  вставала,  ловила  его  руки,  цъло- 
вала  ихъ,  хотъла  обнять  его  кольни  и,  наконецъ, 
заплакавъ,  воскликнула  съ  непритворнымъ  от- 
чаяшемъ : 

—  Если  и  вы  меня  покинете,  государь,  я  на- 
ложу на  себя  руки ! . . 

Король  окончательно  смутился,  и  лицо  его 
болезненно  сморщилось,  какъ  будто  онъ  самъ  го- 
товь  быль  заплакать. 

—  Ну,  вотъ,  вотъ ! . .  Боже  мой  ...  я  не  мо- 
гу .. .  Бриссонэ  .  .  .  пожалуйста  ...  я  не  знаю  .  .  . 
скажи  ей  . . . 

Ему  хотелось  убъжать;  она  не  возбуждала 
въ  немъ  никакого  сострадашя,  ибо  въ  самомъ  уни- 
женш,  въ  отчаянш  была  елишкомъ  горда  и  пре- 
красна, похожа  на  величавую  героиню  трагедш. 

—  Яснейшая  мадонна,  успокойтесь.  Его  ве- 
личество сдълаетъ  все,  что  можно,  для  васъ  и  для 
вашего  супруга,  мессира  Жанъ-Галеасса,  —  мол- 
ви лъ  кардиналъ  въжливо  и  холодно,  съ  оттън- 
комъ  покровительства,  произнося  имя  герцога  по- 
французски. 

Герцогиня  оглянулась  на  Бриссонэ,  внима- 
тельно посмотръла  въ  лицо  королю  и  вдругъ,  какъ 
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будто  теперь  только  поняла,  съ  кЪмъ  говорить, 
умолкла. 

Уродливый,  смешной  и  жалшй,  стоялъ  онъ 
передъ  нею  съ  открытыми,  какъ  у  маленькихъ 
детей,  толстыми  губами,  съ  безсмысленной,  на- 
пряженной и  растерянной  улыбкой,  выкативъ 
огромные  белесоватые  глаза. 

«Я  —  у  ногъ  этого  заморыша,  слабоумца,  я 
—  внучка  Фердинанда  Аррагонскаго !» 

Встала;  бледныя  щеки  ея  вспыхнули.  Король 
чуветвовалъ,  что  надо  сказать  что-то,  какъ-нибудь 
выйти  изъ  тяжелаго  молчашя.  Онъ  сдълалъ  от- 
чаянное усил1е,  задергалъ  плечомъ,  заморгалъ  гла- 
зами и,  пролепетавъ  только  свое  обычное:  «А?  А? 
Что  такое?»  —  заикнулся,  безнадежно  махну лъ  ру- 
кой и  умолкъ. 

Герцогиня  смирила  его  глазами  съ  нескры- 
ваемымъ  презръшемъ.  Карлъ  опустилъ  голову. 

—  Бриссонэ,  пойдемъ,  пойдемъ  . . .  что  ли  .  .  . 
А?.. 

Пажи  распахнули  двери.  Карлъ  вошелъ  въ 
комнату  герцога. 

Ставни  были  открыты.  Тихш  свътъ  осенняго 
вечера  падалъ  въ  окно  сквозь  высошя,  золотыя 
вершины  парка. 

Король  подошелъ  къ  достели  больного,  наз- 
валъ  его  двоюроднымъ  братцемъ  —  топ  соизт 
и  спросилъ  о  здоровье. 

Дж1анъ-Галеаццо  отвбтилъ  съ  такою  при- 
ветливою улыбкою,  что  Карлу  тотчасъ  сдела- 
лось легче,  смущеше  прошло,  и  онъ  мало-по-малу 
успокоился. 

Господь  да  пошлетъ  победу  вашему  величе- 
ству, государь!  —  сказалъ,  между  прочимъ,  гер- 
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цогъ.  —  Когда  вы  будете  въ  1ерусалимъ,  у  гро- 
ба Господня,  помолитесь  и  за  мою  бедную  душу, 
ибо  къ  тому  времени  я . . . 

—  Ахъ,  н-вть,  нътъ,  братецъ,  какъ  можно, 
что  вы  это?  зач-Бмъ?  —  перебилъ  его  король.  — 
Богъ  милостивъ.  —  Вы  поправитесь.  Мы  еще  вм^- 
стъ4  въ  походъ  пойдемъ,  съ  нечестивыми  турками 
повоюемъ,  вотъ  помяните  слово  мое !  А?  Что?  . . 

Дяаанъ-Галеаццо  покачалъ  головою: 

—  Нътъ,  куда  ужъ  мнй ! 

И,  посмотръвъ  прямо  въ  глаза  королю  глу- 
бокимъ   испытующимъ  взоромъ,  прибавилъ: 

—  Когда  я  умру,  государь,  не  покиньте  моего 
мальчика,  Франческо,  а  также  Изабеллу :  она  не- 
счастная, —  нътъ  у  нея  никого  на  свьтъ* . . . 

—  Ахъ  ты,  Господи,  Господи !  —  воскликну лъ 
Карлъ  въ  неожиданномъ,  сильномъ  волненш;  тол- 
стыя  губы  его  дрогнули,  углы  ихъ  опустились  и, 
словно  внезапнымъ  внутреннимъ  свйтомъ,  лицо 
озарилось  необычайной  добротою. 

Онъ  быстро  наклонился  къ  больному  и,  об- 
нявъ  его  съ  порывистою  нежностью,  пролепеталъ : 

—  Братецъ  мой,  миленькш ! . .  Б*бдный  ты 
мой,  бт>дненькш ! . . 

Оба  улыбнулись  другъ  другу,  какъ  жалшя 
больныя  дъти,  —  и  губы  ихъ  соединились  въ  брат- 

СКОМЪ    ПОЦ'БЛу'Б. 

Выйдя  изъ  комнаты  герцога,  король  подозвалъ 
кардинала : 

—  Бриссонэ,  а,  Бриссонэ  . . .  знаешь,  надо 
какъ-нибудь  . . .  того  .  . .  а?  . .  заступиться  . . .  Нель- 
зя такъ,  нельзя ...  Я  рыцарь  .  .  .  Надо  защитить... 
слышишь? 

—  Ваше  величество,  —  отвътилъ  кардиналъ 
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уклончиво,  —  онъ  все  равно  умретъ.  Да  и  чъмъ 
могли  бы  мы  помочь?  Только  себе  повредимъ: 
герцогъ  Моро  —  нашъ  союзникъ  . . . 

—  Герцогъ  Моро  —  злодей,  вотъ  что  —  да, 
человъкоубшца !  —  воскликнулъ  король,  и  глаза 
его  сверкнули  разумнымъ  гнъвомъ. 

—  Что  же  д-влать?  —  молвилъ  Бриссонэ,  по- 
жимая плечами,  съ  тонкой,  снисходительной 
усмешкой.  —  Герцогъ  Моро  не  хуже,  не  лучше 
другпхъ.    Политика,  государь !    Всъ  мы  люди  . . . 

Еравч1Й  поднесъ  королю  кубокъ  французска- 
го  вина.  Еарлъ  выпилъ  его  съ  жадностью.  Вино 
оживило  его  и  разсъяло  мрачныя  мысли. 

Вмъстъ  съ  кравчимъ  вошелъ  вельможа  отъ 
герцога  съ  приглашешемъ  на  ужинъ.  Король  от- 
казался. Посланный  умолялъ;  но,  видя,  что  прось- 
бы не  дъйствуютъ,  подошелъ  къ  Тибо  и  шепнулъ 
ему  что-то  на  ухо.  Тотъ  кивнулъ  головой  въ  знакъ 
соглас1я  и,  въ  свою  очередь,  шепнулъ  королю: 

—  Ваше  величество,  мадонна  Лукрещя . . . 

—  А?  Что?  . .  Что  такое  ?  . .  Какая  Лукрещя ? 

—  Та,  съ  которой  вы  изволили  танцовать  на 
вчерашыемъ  балу. 

—  Ахъ,  да,  какъ  же,  какъ  же  . . .  Помню  .  . 
Мадонна  Лукрещя  . . .  Прехорошенькая  I .  .   Ты  го- 
воришь, будетъ  на  ужинъ? 

—  Будетъ  непременно  и  умоляетъ  ваше  ве- 
личество . . . 

—  Умоляетъ  . . .  Вотъ  какъ !  Ну  что  же,  Ти- 
бо? А?  Какъ  ты  полагаешь?  Я,  пожалуй...  Все 
равно  . . .  Куда  ни  шло  1 . .  Завтра  въ  походъ  . . . 
въ  послъдшй  разъ  . . .  Поблагодарите  герцога,  мес- 
сиръ,  —  обратился  онъ  къ  посланному,  —  и  ска- 
жите, что  я  того  ...  а?  .  .  пожалуй  . . . 
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Король  отвелъ  Тибо  въ  сторону : 

—  Послушай,  кто  такая  эта  мадонна  Лу- 
кредш? 

—  Любовница  Моро,  ваше  величество. 

—  Любовница  Моро,  вотъ  какъ !   Жаль  . . . 

—  Сиръ,  только  словечко,  —  и  все  мигомъ 
устроимъ.   Если  угодно,  сегодня  же. 

—  Нътъ,  нътъ!   Какъ  можно?  . .   Я  гость  . .  . 

—  Моро  будетъ  полыценъ,  государь.  Вы 
здъшнихъ    людишекъ  не  знаете  . . . 

—  Ну,  все  равно,  все  равно.  Какъ  хочешь. 
Твое  д'бло  ... 

—  Да  ужъ  будьте  покойны,  ваше  величество. 
Только  словечко . . . 

—  Не  спрашивай ...  Не  люблю  .  .  .  Сказалъ  — 
твое  дъло  . . .  Ничего  не  знаю  .  .  .  Какъ  хочешь... 

Тибо  молча  и  низко  поклонился. 

Сходя  съ  лъстнпцы,  король  опять  нахмурился 
и  съ  безпомощнымъ  уси.т!емъ  мысли  потеръ  себъ 
лобъ : 

—  Бриссонэ,  а,  Бриссонэ . . .  Какъ  ты  дума- 
ешь?.. Что  бишь  я  хотълъ?...  Ахъ,  да,  да... 
Заступиться  . . .  Невинный  .  .  .  Обида  . . .  Такъ 
нельзя.   Я  —  рыцарь ! . . 

—  Сиръ,  оставьте  эту  заботу :  намъ  теперь  не 
до  того.  Лучше  потомъ,  когда  мы  вернемся  изъ 
похода,  побъдивъ  турокъ,  завоевавъ  1ерусалимъ. 

—  Да,  да,  1ерусалимъ!  —  пробормоталъ  ко- 
роль, и  глаза  его  расширились,  на  губахъ  высту- 
пила блъдная,  неясная  и  мечтательная  улыбка. 

—  Рука  Господня  ведетъ  ваше  величество  къ 
побъдамъ,  —  продолжалъ  Бриссонэ,  —  перстъ  Бо- 
жт  указуетъ  путь  крестоносному  воинству. 
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—  Перстъ  Бож1й!  Перстъ  БожШ!  —  повто- 
рилъ  Еарлъ  УШ  торжественно,  подымая  глаза  къ 
небу. 


VIII 

Восемь  дней  спустя,  молодой  герцогъ  скон- 
чался. 

Передъ  смертью  онъ  молилъ  жену  о  свида- 
ши  съ  Леонардо.  Она  отказала  ему:  мона  Друда 
увърила  Изабеллу,  что  порченные  всегда  испы- 
тываютъ  неодолимое  и  пагубное  для  нихъ  желаше 
видъть  того,  кто  навелъ  на  нихъ  порчу.  Старуха 
усердно  мазала  больного  скоршоновою  мазью,  вра- 
чи до  конца  мучили  его  кровопуекашями. 

Онъ  умеръ  тихо. 

—  Да  будетъ  воля  Твоя !  —  были  последними 
словами  его. 

Моро  велълъ  перенести  изъ  Павш  въ  Ми- 
ланъ  и  выставить  въ  соборъ  тъло  усопшаго. 

Вельможи  собрались  въ  Милансшй  замокъ.  Ло- 
довико,  увъряя,  что  безвременная  кончина  племян- 
ника причиняетъ  ему  неимовърную  скорбь,  предло- 
жилъ  объявить  герцогомъ  маленькаго  Франческо, 
сына  Дж1анъ-Галеаццо,  законнаго  наслъдника. 
Всъ  воспротивились  и,  утверждая,  что  не  слъдуетъ 
довърять  несовершеннолетнему  столь  великой 
власти,  отъ  имени  народа  упрашивали  Моро  при- 
нять герцогсшй  жезлъ. 

Онъ  лицемерно  отказывался;  наконецъ,  какъ 
бы  по  неволъ,  уступилъ  мольбамъ. 
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Принесли  пышное  одт^яше  пзъ  золотой  парчи; 
новый  герцогъ  облекся  въ  него,  сълъ  на  коня  и 
поъхалъ  въ  церковь  Сантъ-Амброджю,  окружен- 
ный толпою  приверженцевъ,  оглашавшпхъ  воз- 
духъ  криками:  «Да  здравствуетъ  Моро,  да  здрав- 
ствуетъ  герцогъ !»  —  при  звукъ  трубъ,  пушечныхъ 
выстръмахъ,  звонъ"  колоколовъ  и  безмолвш  на- 
рода. 

На  Торговой  площади,  съ  Лоджти  дельи-Озш, 
на  южной  сторонъ  дворца  Ратупш,  въ  присутствш 
старъйшинъ,  консуловъ,  именнтыхъ  гражданъ  и 
синдпковъ,  прочитана  была  герольдомъ  «привпле- 
пя»,  дарованная  герцогу  Моро  ВЪчнымъ  Августомъ 
Священной  Римской  Имперш,  Максимилганомъ : 

«Мах1тШа1шз  олута  ^з^Vеп^е  с1етешла  Кота- 
погшп  Кех  зетрег  Аи§из1из  —  всъ  области,  земли, 
города,  селешя,  замки  и  кръпости,  горы,  пастбища 
и  равнины,  лъха,  луга,  пустоши,  ръки,  озера,  охо- 
ты, рыбныя  ловли,  солончаки,  руды,  владъшя  вас- 
саловъ,  маркизовъ,  графовъ,  бароновъ,  монастыри, 
церкви,  приходы  —  всъхъ  и  все  даруемъ  тебъ, 
Лодовико  Сфорца,  и  наслъдникамъ  твоимъ,  утвер- 
ждаемъ,  назначаемъ,  возвышаемъ,  пзбираемъ  тебя 
и  сыновей  твоихъ,  и  внуковъ,  и  правнуковъ  въ 
самодержавные  властители  Яомбардш  до  сконча- 
Н1Я  въковъ». 

Черезъ  несколько  дней  объявлено  было  тор- 
жественное перенесете  въ  соборъ  величайшей  свя- 
тыни Милана,  одного  изъ  т4хъ  гвоздей,  коими  рас- 
пятъ   Господь  на  крестт>. 

Моро  надеялся  угодить  народу  и  укръпить 
свою  власть  этимъ  празднествомъ. 
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IX 

Ночью,  на  площади  Аренго,  передъ  виннымъ 
погребомъ  Тибальдо,  собралась  толпа.  Здт>сь  былъ 
Скарабулло  лудилыцикъ,  златошвей  Маскарелло, 
скорнякъ  Мазо,  башмачникъ  Корболо  п  выдуваль- 
вдикъ  стекла  Горгольо. 

Посредине  толпы,  стоя  на  боченкв,  домини- 
канецъ  фра  Тимотео  проповъдывалъ : 

—  Братья,  когда  св.  Елена  подъ  капищемъ 
бопшп  Венеры  обръла  живоносное  Древо  Креста 
и  проч1я  оруд1Я  страстей  Господнихъ,  зарытыя  въ 
землю  язычниками,  —  императоръ  Константпнъ, 
взявъ  единый  отъ  святъйшихъ  и  страшныхъ  гвоз- 
дей сихъ,  велвлъ  кузнецамъ  задълать  его  въ  уди- 
ла боевого  коня  своего,  да  исполнится  слово  про- 
рока Захарш :  «будетъ  сущее  надъ  конскою  уздою 
святыня  Господу».  II  с1я  неизреченная  святыня 
даровала  ему  побъду  надъ  врагами  и  супостатами 
Римской  Имперш.  По  смерти  кесаря  гвоздь  былъ 
утраченъ  и  черезъ  долгое  время  найденъ  великимъ 
святителемъ,  Амврос1емъ  Медюлансшшъ  въ  го- 
родъ  Рнмв,  въ  лавкъ  нъкоего  Паолино,  торговца 
старымъ  желъзомъ,  перевезенъ  въ  Миланъ,  и  съ 
той  поры  нашъ  городъ  обладаетъ  самымъ  драго- 
цъннымъ  и  святъйшимъ  нзъ  гвоздей  —  тъмъ,  ко- 
имъ  пронзена  правая  длань  всемогущаго  Бога  на 
Древъ  Спасен1я.  Точная  мъра  длины  его  —  пять 
онч1й  съ  половиной.  Будучи  длиннве  и  толще 
римскаго,  имъетъ  онъ  и  остр1е,  тогда  какъ  римск1й 
притупленъ.    Въ  течете  трехъ  часовъ  находился 
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нашъ  гвоздь  во  длани  Спасителя,  какъ  это  доказы- 
ваетъ  ученый  падре  Алессю  многими  тончайшими 
силлогизмами. 

Фра  Тимотео  остановился  на  мгновеше,  по- 
томъ  воекликнулъ  громкимъ  голосомъ,  воздавая 
руки  къ  небу : 

—  Нынв  же,  возлюбленные  мои,  совершается 
великое  непотребство:  Моро,  злодъй,  человвко- 
убШца,  похититель  престола,  соблазняя  народъ  не- 
честивыми праздниками,  святвйшимъ  гвоздемъ 
укрвпляетъ  свой  шаткш  престолъ ! 

Толпа  зашумвла. 

—  И  знаете  ли  вы,  братья  мои,  —  продол- 
жалъ  монахъ,  —  кому  поручилъ  онъ  устройство 
машины  для  вознесешя  гвоздя  въ  главномъ  ку- 
полъ  собора  надъ  алтаремъ? 

—  Кому? 

—  Флорентинцу  Леонардо  да-Винчи! 

—  Леонардо?  Кто  такой?  —  спрашивали  одни. 

—  Знаемъ,  —  отвечали  друпе,  —  тотъ  самый, 
что  молодого  герцога  плодами  отравилъ  . . . 

—  Колдунъ,   еретикъ,  безбожникъ! 

—  А  какъ  же  слышалъ  я,  братцы,  —  робко 
заступился  Кбрболо,  —  будто  бы  этотъ  мессэръ 
Леонардо  человвкъ  добрый?  Зла  никому  не  дв- 
лаетъ,  не  только  людей,  но  и  всякую  тварь  ми- 
луетъ . . . 

—  Молчи,  Кбрболо!   Чего  вздоръ  мелешь? 

—  Развв  можетъ  быть  добрымъ  колдунъ? 

—  О,  чада  мои,  —  объяснилъ  фра  Тимотео, 
—  нвкогда  скажутъ  люди  и  о  велпкомъ  Оболь- 
стителя, о  Грядущемъ  во  тьмв:  «онъ  добръ,  онъ 
благъ,  онъ  совершененъ»,  —  ибо  ликъ  его  будетъ 
подобенъ  лику  Христа,  и  данъ  ему  будетъ  голосъ 
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уветливый,  сладостный,  какъ  звукъ  цевницы.  И 
многихъ  соблазнить  мплосерд1емъ  лукавымъ.  И 
созоветъ  съ  четырехъ  вътровъ  неба  племена  и  на- 
роды, какъ  созываетъ  куропатка  обманчивымъ 
крикомъ  въ  гнвздо  свое  чужой  выводокъ.  Бодр- 
ствуйте же,  братья  мои!  Се  ангелъ  мрака,  князь 
М1ра  сего,  именуемый  Антихристомъ,  пршдетъ  въ 
образъ  человъческомъ :  флорентинецъ  Леонардо  — 
слуга  и  предтеча  Антихриста ! 

Выдувальщпкъ  стекла  Горголъо,  который  ни- 
чего не  слыхивалъ  о  Леонардо,  молвилъ  съ  уве- 
ренностью : 

—  Истинно  такъ !  Онъ  душу  дьяволу  продалъ 
и  собственной  кровью  договоръ  подписалъ. 

—  Заступись,  Матерь  Пречистая,  и  помилуй ! 
—  верещала  торговка  Барбачч1а.  —  Намедни  ска- 
зывала дъвка  Стамма  —  въ  судомойкахъ  она  у 
палача  тюремнаго  —  будто  бы  мертвыя  тъла  этотъ 
самый  Леонардо,  не  къ  ночи  будь  помянутъ,  съ 
висъллцъ  воруетъ,  ножами  ръжетъ,  потрошить, 
кишки  выматываетъ  . . . 

—  Ну,  это  не  твоего  ума  дъло,  Барбачч1а,  — 
замътилъ  съ  важностью  Корболо,  —  это  наука, 
именуемая  анатом1ей . . . 

—  Машину,  говорятъ,  изобрълъ,  чтобы  по  воз- 
духу летать  на  птичьихъ  крыльяхъ,  —  сообщилъ 
златошвей  Маскарелло. 

—  Древнш  крылатый  змШ  Вел1аръ  возстаетъ 
на  Бога,  —  пояснилъ  опять  фра  Тимотео.  —  Си- 
монъ  Волхвъ  тоже  поднялся  на  воздухъ,  но  былъ 
низверженъ  апостоломъ  Павломъ. 

—  По  морю  ходить,  какъ  по  суху,  —  объявилъ 
Скарабулло:  — .  «Господь,  моль,  ходилъ  по  водь*, 
и  я  пойду»,  вотъ  какъ  богохульствуешь ! 
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—  Въ  стеклянномъ  колоколе  на  дно  моря 
опускается,  —  добавилъ  скорнякъ  Мазо. 

—  И,  братцы,  не  върьте !  На  что  ему  коло- 
колъ?  Обернется  рыбой  и  плаваетъ,  обернется 
птицей   и  летаетъ!  —  ръшилъ  Горгольо. 

—  Вишь  ты,  оборотень  окаянный,  чтобъ  ему 
издохнуть ! 

—  И  "пего  отцы  инквизиторы  смотрятъ?  На 
костеръ  бы! 

—  Коль  ему  осиновый  въ  горло ! 

—  Увы,  увы!  Горе  намъ,  возлюбленные!  — 
возопплъ  фра  Тпмотео.  —  Святъйппй  гвоздь,  свя- 
тъйппй гвоздь  —  у  Леонардо ! 

—  Не  быть  тому!  —  закрнчалъ  Скарабулло, 
сжимая  кулаки,  —  умремъ,  а  не  дадимъ  святыни 
на  поругаше.   Отнимемъ  гвоздь  у  безбожника! 

—  Отомстимъ  за  гвоздь !  Отомстпмъ  за  уби- 
таго  герцога! 

—  Куда  вы,  братцы?  —  всплесну лъ  руками 
башмачникъ.  <  —  Сейчасъ  обходъ  ночной  стражи. 
Еапитанъ   Джустицш  . . . 

—  Къ  порту  Капитана  Джустицш!  Ступай 
подъ  юбку  къ  женъ  своей,  Корболо,  ежели  тру- 
сишь! 

Вооруженная  палками,  кольями,  бердышами, 
камнями,  съ  крикомъ  и  бранью,  двинулась  толпа 
по  улицамъ. 

Впереди  шелъ  монахъ,  держа  распят1е  въ  ру- 
кахъ,  и  шЬ  лъ  псаломъ : 

«Да  воскреснетъ  Богъ  и  да  расточатся  враги 
Его,  п  да  бъгутъ  отъ  лица  Его  ненавидящее  Его. 

«Какъ  исчезаетъ  дымъ,  да  исчезнутъ,  какъ 
воскъ  отъ  огня,  такъ  нечестивые  да  погибнутъ 
отъ  лица  Господня». 
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Смоляные  факелы  дымились  и  трещали.  Въ 
ихъ  багровомъ  отблеск*  блвднълъ  опрокинутый 
серпъ  одинок аго  мъхяца.  Меркли  тих1я  звезды. 


X 

Леонардо  работалъ  въ  своей  мастерской  надъ 
машиной  для  подъема  евятъйшаго  гвоздя.  Зоро- 
астро  дълалъ  круглый  ящикъ  со  стеклами  и  золо- 
тыми лучами,  въ  которомъ,  должна  была  хранить- 
ся святыня.  Въ  темномъ  углу  мастерской  сидълъ 
Джюванни  Бельтраффю,  изредка  поглядывая  на 
учителя. 

Погруженный  въ  изслъдоваше  вопроса  о  пе- 
редачъ  силы  посредствомъ  блоковъ  и  рычаговъ, 
Леонардо  забылъ  машину. 

Только  что  кончилъ  онъ  сложное  вычислеше. 
Внутренняя  необходимость  разума  —  законъ  мате- 
матики оправдывалъ  внъшнюю  необходимость  при- 
роды —  законъ  механики :  двъ  велишя  тайны  сли- 
вались въ  одну,  еще  бблыпую. 

—  Никогда  не  изобрътутъ  люди,  —  думалъ 
онъ  съ  тихой  улыбкой,  —  ничего  столь  простого  и 
прекраснаго,  какъ  явлеше  природы.  Божествен- 
ная необходимость  принуждаетъ  законами  своими 
вытекать  изъ  причины  слъдств1е  кратчайшимъ 
путемъ. 

Въ  душъ  его  было  знакомое  чувство  б 
говМнаго  изумления  передъ  бездною,  въ  которую 
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лаго- 


онъ  заглядывалъ,  —  чувство,  не  похожее  ни  на 
одно  изъ  другихъ  достуиныхъ  людямъ  чувствъ. 

На  поляхъ,  рядомъ  съ  чертежомъ  подъемной 
машины  для  святъйшаго  гвоздя,  рядомъ  съ  ци- 
фрами и  вычислешями,  написалъ  онъ  слова,  ко- 
торыя  въ  сердцъ  его  звучали,  какъ  молитва : 

«О  дивная  справедливость  Твоя,  первый  Дви- 
гатель !  Ты  не  пожелалъ  лишить  никакую  силу 
порядка  и  качества  необходимыхъ  дъйствШ,  ибо, 
ежели  должно  ей  подвинуть  тъло  на  сто  локтей,  и 
на  пути  встречается  преграда,  Ты  повелъ'лъ,  чтобы 
сила  удара  произвела  новое  движете,  получая  за- 
мъну  непройденнаго  пути,  различными  толчками 
и  сотрясешями,  —  о,  божественная  необходимость 
Твоя,  первый  Двигатель !» 

Раздался  громкш  стукъ  въ  наружную  дверь 
дома,  нБше  псалмовъ,  брань  и  вопль  разъяренной 
толпы. 

Джюванни  и  Зороастро  побежали  узнать,  что 
случилось. 

Стряпуха  Матурина,  только  что  вскочившая 
съ  постели,  полуодетая,  растрепанная,  бросилась 
въ  комнату  съ  крпкомъ: 

—  Разбойники!  Разбойники!  Помогите!  Ма- 
терь   Пресвятая,  помилуй  насъ ! . . 

Вошелъ  Марко  д'Оджюне  съ  аркебузой  въ  ру- 
кахъ  и  поспъшно  заперъ  ставни  на  окнахъ. 

—  Что  это,  Марко?  —  спросилъ  Леонардо. 

—  Не  знаю.  Каше-то  негодяи  ломятся  въ 
домъ.  Должно  быть,  монахи  взбунтовали  чернь. 

—  Чего  они  хотятъ? 

— »  Чортъ  ихъ  разберетъ,  сволочь  полоумную ! 
Святвйшаго   гвоздя  требуютъ. 
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—  У  меня  его  н'Ьтъ :  онъ  въ  рнзншгв  у  ар- 
х1епископа   Арчимбольдо. 

—  Я  и  то  говорю.  Не  слушаютъ,  бъснуются. 
Вашу  милость  отравителемъ  герцога  Дж1ана-Га- 
леаццо  называютъ,  колдуномъ  и  безбожникомъ. 

Ерики  на  улшгв  усиливались : 

—  Отоприте!  Отоприте!  Или  гнездо  ваше 
проклятое  спалимъ !  Подождите,  доберемся  до  шку- 
ры твоей,  Леонардо,  антихристъ  окаянный! 

—  Да  воскреснетъ  Богъ  и  да  расточатся  враги 
Его !  —  возглашалъ  фра  Тимотео,  и  съ  пъ'шемъ  его 
сливался  пронзительный  свистъ  шалуна  Фарфа- 
никкю. 

Въ  мастерскую  вбъжалъ  маленьшй  слуга 
Джьякопо,  вскочилъ  на  подоконникъ,  отворилъ 
ставню  и  хотълъ  выпрыгнуть  на  дворъ,  но  Лео- 
нардо удержалъ  его  за  край  платья. 

—  Куда  ты? 

1 —  За  беровьеррами:  стража  Капитана  Джу- 
стищи   въ  этотъ  часъ  неподалеку  проходить. 

—  Что  ты?  Богъ  съ  тобою,  Джьякопо,  пой- 
маютъ   и  убьютъ. 

—  Не  поймаютъ!  Я  черезъ  стъну  къ  тетк'Б 
Труллъ1  въ  огородъ,  потомъ  въ  канаву  съ  лопу- 
хомъ,  и  задворками ...  А  если  и  убьютъ,  лучше 
пусть  меня ! 

Оглянувшись  на  Леонардо  съ  нъжной  и  храб- 
рой улыбкой,  мальчикъ  вырвался  изъ  рукъ  его, 
выскочилъ  въ  окно,  крикну лъ  со  двора:  «Выручу, 
не   бойтесь!»  —  и  захлопну  лъ  ставню. 

—  Шалунъ,  бъеенокъ,  —  покачала  головой 
Матурина,  —  а  вотъ  въ  б^дъ-то  пригодился. 

Зазвенъли  разбитыя  стекла  въ  одномъ  изъ 
верхнихъ  оконъ. 
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Стряпуха  жалобно  вскрикнула,  всплеснула  ру- 
ками, выбвжала  изъ  комнаты,  нащупала  въ  тем- 
ноте крутую  лвстнпцу  погреба,  скатилась  по  ней 
и,  какъ  потомъ  сама  разсказывала,  залъзла  въ 
пустую  винную  бочку,  гд'Ь  и  просидвла  бы  до  утра, 
если  бы  ее  не  вытащили. 

Марко  побъжалъ  наверхъ  запирать  ставни. 

Джюванни  вернулся  въ  мастерскую,  хот-вль 
опять  състь  въ  свой  уголъ,  съ  блъднымъ,  уби- 
тымъ  п  ко  всему  равнодушнымъ  лицомъ,  но  посмо- 
тр-влъ  на  Леонардо,  подошелъ  и  вдругъ  упалъ  пе- 
редъ  нпмъ  на  колени. 

—  Что  съ  тобой?  О  чемъ  ты,  Джюванни? 

—  Они  говорятъ,  учитель ...  Я  знаю,  это  не- 
правда ...  Я  не  вт>рю  ...  Но  скажите  .  .  .  ради  бо- 
га, скажите  мнг1>  сами ! . . 

И  не  кончи лъ,  задыхаясь  отъ  волнешя. 

—  Ты  сомневаешься,  —  молви  лъ  Леонардо  съ 
печальной  усмъшкой,  —  правду  ли  они  говорятъ, 
что  я  убшпа? 

—  Одно  слово,  только  слово,  учитель,  изъ  ва- 
шихъ  устъ ! . . 

—  Что  я  могу  тебе  сказать,  другъ  мой?  И 
зач"вмъ?    Все  равно,  ты  не  повъришь  . . . 

—  О,  мессэръ  Леонардо !  —  воскликнулъ 
Джюванни.  —  Я  такъ  измучился,  я  не  знаю,  что  со 
мной  ...  я  съ  ума  схожу,  учителе  .  .  .  Помогите ! 
Сжальтесь !  Я  больше  не  могу  . . .  Скажите,  что 
это  неправда ! . . 

Леонардо  молчалъ. 

Потомъ,  отвернувшись,  молви  лъ  дрогнувшимъ 
голосомъ : 

—  И   ты  съ  ними,  и  ты  противъ  меня ! . . 
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'  Послышались  таше  удары,  что  весь  дою .за- 
дрожал*:  лудилыдикъ  Скарабулло  рубил*  «верь 

Т°ПТонардо  прислушался  *  воиля^ерни^и 
сердце  его  сжалось  отъ  знакомой  тихой  грусти, 
отъ  чувства  безиред*льнаго  одиночества^ 

Онъ    опустилъ   голову;  глаза  его  упали   на 
строки,  только  что  имъ  написанный : 
Р  «О  дивная  справедливость  твоя,  первый  Дни- 


гатель!» 


«Так  -  подумал*  онъ,  -  все  благо,  все  оть 

Т€бЯОнъ   улыбнулся  и  съ    великой  покорностью 
повторил/слова'умирающаго  герцога  Джшна-Га- 

•Да  будетъ  воля  Твоя  на  землъ,  какъ  на  неб*». 


леаддо : 
« 
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ШЕСТАЯ   КНИГА 


ДНЕВНИКЪ  ДЖЮВАННИ  БЕЛЬТРАФФЮ 

Я  поетупилъ  въ  ученики  къ  флорентийскому 
мастеру   Леонардо  да-Винчи  25  Марта  1494  года. 

Вотъ  порядокъ  учешя:  перспектива,  размеры 
и  пропорцш  человъческаго  тъла,  рпсоваше  по 
образпамъ  хорошихъ  мастеровъ,  рисоваше  съ  на- 
туры. 

Сегодня  товарищъ  мой  Марко  д'Оджюне  далъ 
мн-в  книгу  о  перспективе,  записанную  со  словъ 
учителя.    Начинается  такъ : 

«Наибольшую  радость  т-влу  даетъ  свътъ  солн- 
ца; наибольшую  радость  духу  —  ясность  мате- 
матической истины.  Вотъ  почему  науку  о  пер- 
спективе, въ  которой  созерцаше  свътлой  лиши  — 
велпчайшая  отрада  глазъ  —  соединяется  съ  яс- 
ностью математики  —  величайшею  отрадой  ума, 
должно  предпочитать  всъмъ  остальнымъ  человъ- 
ческимъ  изслт>дован1Ямъ  и  наукамъ.  Да  просвъ- 
титъ  же  меня  сказавши!  о  Себъ:  Я  есмь  Свътъ 
истинный,  и  да  поможетъ  изложить  науку  о  пер- 
спективе, науку  о  Свтугъ.  И  я  разделяю  эту  книгу 
на  три  части :  первая  —  уменыпеше  вдали  объема 

213 


предметовъ,  вторая  —  уменыпеше  ясности  цвъта. 
третья  —  уменыпеше  ясности  очертанш». 


Мастеръ  заботится  обо  мне,  какъ  о  родномъ : 
узнавъ,  что  я  бъденъ,  не  захотълъ  принять  усло- 
вленной ежемесячной  платы. 

*        * 
* 

Учитель  сказалъ: 

—  Когда  ты  овладеешь  перспективой  и  бу- 
дешь знать  наизусть  пропорцш  человъческаго  те- 
ла, наблюдай  усердно  во  время  прогулокъ  дви- 
жешя  людей  —  какъ  стоять  они,  ходятъ,  разго- 
вариваютъ  и  спорятъ,  хохочутъ  и  дерутся,  кашя 
при  этомъ  лица  у  нпхъ  и  у  тъхъ  зрителей,  кото- 
рые желаютъ  разнять  нхъ,  и  у  тъхъ,  которые 
молча  наблюдаютъ;  все  это  отмвчай  и  зарисовы- 
вай карандашемъ,  какъ  можно  скоръе,  въ  малень- 
кую книжку  изъ  цвътной  бумаги,  которую  неот- 
лучно имъй  при  себъ;  когда  же  наполнится  она, 
заменяй  другою,  а  старую  откладывай  и  береги. 
Помни,  что  не  слъдуетъ  уничтожать  и  стирать 
эти  рисунки,  но  хранить,  ибо  двпжешя  тълъ  такъ 
безконечны  въ  природе,  что  никакая  человече- 
ская память  не  можетъ  ихъ  удержать.  Вотъ  по- 
чему смотри  на  эти  наброски,  какъ  на  своихъ  луч- 
швхъ  наставниковъ  и  учителей. 

Я  завелъ  себъ  такую  книжку  и  каждый  ве- 
черь записываю  слышанныя  въ  течеше  дня  досто- 
памятный слова  учителя. 

* 
Сегодня  встрътилъ  въ  иереулкв  лоскутницъ. 
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недалеко  отъ  собора,  дядю  моего,  стекольнаго  ма- 
стера Освальда  Ингрима.  Онъ  сказалъ  мнй,  что 
отрекается  отъ  меня,  что  я  погубилъ  душу  свою, 
поселившись  въ  домъ  безбожника  и  еретика  Лео- 
нардо. Теперь  я  совсъмъ  одинъ :  нътъ  у  меня  ни- 
кого на  свътъ  —  ни  родныхъ,  ни  друзей  —  кром'Б 
учителя.  Я  повторяю  прекрасную  молитву  Лео- 
нардо :  «Да  просвътитъ  меня  Господь,  Свътъ  м1ра, 
и  да  поможетъ  изучить  перспективу,  науку  о  свъ- 
тъ Его».   Неужели  это  слова  безбожника? 

* 

Какъ  бы  ни  было  мнъ  тяжело,  стоить  взгля- 
нуть на  лицо  его,  чтобы  на  душъ  сдълалось  легче 
п  радостнъе.  Каше  у  него  глаза  —  ясные,  бледно- 
голубые  и  холодные,  точно  ледъ;  какой  тихш,  прь 
ятный  голосъ,  какая  улыбка!  Самые  злые,  упря- 
мые люди  не  могутъ  противиться  вкрадчивымъ 
словамъ  его,  если  онъ  желаетъ  склонить  ихъ  на 
да  или  нъ"гъ.  Я  часто  подолгу  смотрю  на  него, 
какъ  онъ  сидитъ  за  рабочимъ  столомъ,  погру- 
женный въ  задумчивость,  и  привычнымъ,  медлен- 
нымъ  движешемъ  тонкихъ  пальцевъ  перебираетъ, 
разглаживаетъ  длинную,  вьющуюся  и  мягкую, 
какъ  шелкъ  д'Ьвичьихъ  кудрей,  золотистую  бороду. 
Ежели  съ  к-вмъ-нибудь  говорить,  то  обыкновенно 
прищуриваетъ  одинъ  глазъ  съ  немного  лукавымъ, 
насмъ'шливымъ  и  добрымъ  выражешемъ :  кажется 
тогда,  взоръ  его  изъ-подъ  густыхъ  нависшихъ  бро- 
вей проникаетъ  въ  самую  душу. 

* 

Одъвается  просто;  не  терпитъ  пестроты  въ 
нарядахъ  и  новыхъ  модъ.  Не  любить  никакихъ  ду- 
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ховъ     Но  бълье  у   него  изъ  тонкаго   реннскаго 
полотна,  всегда  б4лое,  какъ  снъгъ.    Черный ^бар- 
хатный беретъ  безъ  всякихъ  украшенхи   медалей 
и  перьевъ.  Поверхъ  чернаго  камзола  -  Данный 
до    колънъ,   темно-красный   плащъ  съ   прямыми 
складками,    стариннаго   флорентинскаго  покроя. 
Движешя  плавньх  и  спокойны.  Несмотря  на  скром- 
ное  платье,  всегда,  гдъ  бы  ни  былъ  он , реди 
вельможъ  или  въ  толп*  народа,  у  него  такой  видь, 
что  нельзя  не  заметить  его :  не  похожъ  ни  на  кого. 


*        * 
* 


Все  умъетъ,  знаетъ  все :  'отличный  стрълокъ 
изъ  тука  и  арбалета,  наъзднпкъ,  пловецъ,  мастеръ 
Гхтовашя.  Однажды  видълъ  я  его  въ  состязанш 
съ  первыми  силачами  народа:  игра  состояла  въ 
томъ  что  подбрасывали  въ  церкви  маленькую  мо- 
нету' тТкъ,  чтобы  она  коснулась  самой  середины 
купола.    Мессзръ  Леонардо  побъдилъ  всъхъ  лов- 

костью  и  силой.  « 

Онъ  лъвша.  Но  лъвою  рукою,  съ  виду  нъжной 
„  тонкой,  какъ  у  молодой  женщины,  сгибаетъ ^же- 
лъзныя  подковы,  перекручиваетъ  языкъ  мъднаго 
колокола  и  ею  же,  рисуя  лицо  прекрасной  двуш- 
ки наводитъ  прозрачный  тъии  прикосновеншми 
у^я  или  карандаша,  легкими,  какъ  трепетаиш 
крыльевъ  бабочки. 


Сегодня  послъ  объда  кончалъ  при  мнъ  рису- 
нокъ,  который  изображает!  склоненную  голову 
Д*вы  Мар1и,  внимающей  благоввстш  Архангела. 
Изъ-подъ  головной  повязки,  украшенной  жемчу- 
гов  и  двумя   голубиными    крыльями,   стыдливо 
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играл  съ  въяшемъ  ангельскихъ  крылъ,  выбива- 
ются пряди  водосъ,  заплетенныхъ,  какъ  у  флорен- 
тинскихъ  дъвушекъ,  въ  прическу,  по  виду  небреж- 
ную, на  самомъ  дълъ1,  искусную.  Красота  этихъ 
вьющихся  кудрей  плъняетъ,  какъ  странная  му- 
зыка. И  тайна  глазъ  ея,  которая  какъ  будто  про- 
свъчиваетъ  сквозь  опущенныя  въки  съ  густою 
тънью  ръсницъ,  похожа  на  тайну  подводныхъ 
п^ввтобъ,  видимыхъ  сквозь  прозрачныя  волны,  но 
недосягаемыхъ. 

Вдругъ  въ  мастерскую  вбъжалъ  маленькш 
слуга  Джьякопо  и,  прыгая,  хлопая  въ  ладоши,  за- 
кричалъ : 

—  Уроды!  Уроды!  Мессэръ  Леонардо,  сту- 
пайте екоръе  на  кухню !  Я  привелъ  вамъ  такпхъ 
красавчиковъ,    что  останетесь  довольны! 

—  Откуда?  —  спросилъ  учитель. 

—  Съ  паперти  у  Сантъ-Амброджю.  Ницце  изъ 
Бергамо.  Я  сказалъ,  что  вы  угостите  ихъ  ужи- 
номъ,  если  они  позволятъ  снять  съ  себя  портреты. 

—  Пусть  подождутъ.  Я  сейчасъ  кончу  ри- 
сунокъ. 

—  Н'Ьтъ,  мастеръ,  они  ждать  не  будутъ :  на- 
задъ  въ  Бергамо  до  ночи  торопятся.  Да  вы  только 
взгляните  —  не  пожалъете !  Стоитъ,  право  же, 
стоитъ!  Вы  себъ  представить  не  можете,  что  за 
чудовища ! 

Покинувъ  неоконченный  рисунокъ  Д-ввы  Ма- 
р1И,    учитель  пошелъ  въ  кухню.    Я  за  нимъ. 

Мы  увидъли  двухъ  чинно  сидъвшихъ  на  лав- 
къ  братьевъ  стариковъ,  толстыхъ,  точно  водянкою 
раздутыхъ,  съ  отвратительными,  отвислыми  опу- 
холями громадныхъ  зобовъ  на  шеъ  —  болъзнью 
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обычною  среди  обитателей  Бергамскихъ  горъ  - 
и  жену  одного  изъ  нихъ,  сморщенную,  худенькую 
старушенку,   по  имени  Паучиха,  вполне  достой- 
ную этого  имени. 

Лицо  Джьякопо  с1яло  гордостью : 
—  Ну,  вотъ  видите,  —  шепталъ  онъ,  —  я  же 
говорилъ,  что  вамъ  понравится!  Я  ужъ  знаю,  что 

нужно ... 

Леонардо   подсълъ  къ  нимъ,  велвлъ   подать 
вина,   сталъ  ихъ  подчивать,  любезно  разспраши- 
вать,  смъшить  глупыми  побасенками.   Сперва  они 
дичились,  поглядывали  косо,  должно  быть,  не  по- 
нимая,  зачъмъ  ихъ  сюда  привели.   Но  когда  онъ 
разсказалъ   имъ  площадную  новеллу  о  мертвомъ 
жидъ,    изръзанномъ  на  мелше  куски  своимъ  со- 
отечественником^  чтобы  избежать  закона,    вос- 
прещавшаго  погребете  жидовъ  на  землъ  города 
Болоньи,  замаринованномъ  въ  бочку  съ  медомъ  и 
ароматами,   отправленномъ  въ  Венещю  съ   това- 
рами на  кораблъ  и  нечаянно  еъъденномъ  однимъ 
флорентинскимъ   путешественникомъ    христтни- 
номъ    _  Паучиху  сталъ  разбирать  смъхъ.   Скоро 
вей  трое,  опьянъвъ,  захохотали  съ  отвратитель- 
ными ужимками.  Я  въ  емущенш  потупилъ  глаза 
и  отвернулся,  чтобы  не  видъть.  Но  Леонардо  смо- 
трълъ  на  нихъ  съ  глубокимъ,  жаднымъ  любопыт- 
ствомъ,  какъ  ученый,  который  дълаетъ  опытъ.  Ко- 
гда уродство  ихъ  достигло  высшей  степени,  онъ 
взялъ  бумагу  и  началъ  рисовать  эти  мерзостныя 
рожи  тъмъ  самымъ  карандашемъ,  съ  тою  же  лю- 
бовью, съ  которой  только-что  рисовалъ  божествен- 
ную улыбку  Дъвы  Марш. 

Вечеромъ  показывалъ  мнъ  множество  карри- 
катуръ    не  только   людей,   но   и   животныхъ  .— 
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страшныя  лица,  похож1я  на  тъ\  что  преслътгуютъ 
больныхъ  въ  бреду.  Въ  звърскомъ  мелькаетъ  че- 
ловеческое, въ  человъческомъ  зверское,  одно  пе- 
реходить въ  другое  легко  и  естественно,  до  ужаса. 
Я  запомнилъ  морду  дикобраза  съ  колючими  още- 
тинившимися иглами,  съ  отвислою  нижнею  гу- 
бою, болтающеюся,  мягкою  и  тонкою,  какъ  тряпка, 
обнажившею  въ  гнусной  человеческой  улыбки 
продолговатые,  какъ  миндалины,  бълые  зубы.  Я 
также  никогда  не  забуду  лица  старухи  съ  воло- 
сами, вздернутыми  кверху  въ  дикую,  безумную 
прическу,  съ  жидкою  косичкою  сзади,  съ  гигант- 
скимъ  лысымъ  лбомъ,  расплющеннымъ  носомъ, 
крохотнымъ,  какъ  бородавка,  и  чудовищно-тол- 
стыми губами,  напоминавшими  тъ  дряблые,  осклиз- 
лые грибы,  которые  расгутъ  на  гнилыхъ  пняхъ. 
И  всего  ужаснъе  то,  что  эти  уроды  кажутся  зна- 
комыми, какъ  будто  гдъ-то  уже  видълъ  ихъ,  и  что- 
то  есть  въ  нихъ  соблазнительное,  что  отталкива- 
етъ  и  въ  то  же  время  притягиваетъ,  какъ  бездна. 
Смотришь,  ужасаешься  —  и  нельзя  оторвать  отъ 
нихъ  глазъ  такъ  же,  какъ  отъ  божественной  улыб- 
ки Дъвы  Марш. 

И  тамъ,  и  здъсь  —  удив  лете,  какъ  передъ 
чудомъ. 

*        * 
* 

Ч.езаре  да-Сэсто  разсказываетъ,  что  Леонардо, 
встрътивъ  гдъ-нибудь  въ  толпъ  на  улицъ  любопыт- 
наго  урода,  въ  течете  цълаго  дня  можетъ  следо- 
вать за  нимъ,  какъ  влюбленный,  и  наблюдать,  ста- 
раясь запомнить  лицо  его.  Великое  уродство  въ 
людяхъ,  говорить  учитель,  такъ  же  редко  и  не- 
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обычайно,  Еакъ  великая  прелесть :  только  среднее 
—  обычно. 


* 


Изобр*лъ   странный  способъ  запоминать  че_ 
дов*ческ1я   лица.   Полагаетъ,  что  носы .у  людей 
бываютъ  трехъ  родовъ:  или  прямые,  илисъ  гор 
биной   или  съ  выемкой.  Прямые  могутъ  быть  или 
Кроткими  или  длинными,  съ  концами  тупыми  или 
ос™  Горбина  находится  или  вверху  носа,  пли 
внизу  или  посередине  -  и  такъ  далее  для  каждой 
части  лица.  Все  эти  безчисленныя  подразд*ленш 
Гдь    и  виды,  отмщенные  цифрами,  заносятся  въ 
особую  разграфленную  книжку.  Когда ^УД" 

где-нибудь  на  Ч^^^ГЖЕ 
желаетъ   запомнить,   ему  стоить  .шш 
значкомъ  соответствующей  родъ  носа,  лоа,  глазь 
подбородка  и,  такимь  образом.,  ™сРед-омЪ= 
цифръ  закрепляется  вь  памяти  какъ  <>ы  мгновен 
ный  снимокъ  съ  живого  лица.   На  свооод*    вер- 
нувшись  домой,  соединяет*  эти  части  въ  одинь 

образъ. 

Придумалъ    также  маленькую  ложечку   для 
безукорпзненно-точнаго,  математичеекаго  изм-вре- 
п  "количества  краски  при  пзображенш  постепен- 
ныхъ.  глазомъ  едва  уловнмыхъ  переходом .  свЬта 
въ  тънь  и  тънп  въ  св*тъ.   Если,  наприм-връ,  для 
того  чтобы  получить  определенную  густоту  твнн 
нужно  взять  десять  ложечекъ  черной  краску то 
1,я  получения  следующей  степени  должно  взять 
одиннадцать,    потоми  Двадцать,   тринадцать 
такъ   далее.    Каждый  разъ,  зачерпну  въ    краски, 
срезываютъ  горку,  сравниваютъ  ее  стекляннымъ 


220 


наугольникомъ :  такъ  на  рынкв  равняютъ  м'Ьру, 
насыпанную  зерномъ. 


I 


Марко  д'Оджюне  —  самый  прилежный  п  до- 
бросовестный изъ  учениковъ  Леонардо.  Работа- 
етъ,  какъ  волъ,  выполняетъ  съ  точностью  вст>  пра- 
вила учителя;  но  чъмъ  больше  старается,  тъмъ 
меньше  успъ'ваетъ.  Марко  упрямъ:  что  забралъ 
себт>  въ  голову,  и  гвоздемъ  не  вышибешь.  Убт>- 
жденъ,  что  «терпите  и  трудъ  все  перетрутъ»,  — 
и  не  теряетъ  надежды  сделаться  великимъ  худож- 
никомъ.  Больше  всъхъ  насъ  радуется  изобрътеш- 
ямъ  учителя,  которыя  сводятъ  искусство1  къ  ме- 
ханики. Намедни,  захвативъ  съ  собою  книжечку 
съ  цифрами  для  запоминашя  лицъ,  отправился  на 
площадь  Вролетто,  выбралъ  лица  въ  толпъ  и  от- 
мътилъ  ихъ  значками  въ  таблицъ.  Но  когда  вер- 
нулся домой,  сколько  ни  бился,  никакъ  не  могъ 
соединить  отдтэльныя  части  въ  живое  лицо.  Такое 
же  горе  вышло  у  него  съ  ложечкой  для  изм^ретя 
черной  краски :  несмотря  на  то,  что  онъ  въ  своей 
работе  соблюдаетъ  математическую  точность,  тъ- 
ни  остаются  непрозрачными  и  неестественными, 
такъ  же,  какъ  лица  деревянными  и  лишенными 
всякой  прелести.  Марко  объясняетъ  это  тт>мъ,  что 
не  выполнилъ  вевхъ  правилъ  учителя,  и  удваива- 
етъ  усерд1е.    А  Чезаре  да-Сэсто  злорадствуетъ. 

—  Добръйшш  Марко  —  истинный  мученикъ 
искусства !  Примъръ  его  доказываетъ,  что  всъ  эти 
хваленыя  правила  и  ложечки,  и  таблицы  для  но- 
совъ  ни  къ  чорту  не  годятся.  Мало  знать,  какъ 
рождаются  дъти,  для  того,  чтобы  родить.  Леонардо 
только    себя   и  другихъ   обманываетъ:   говорить 
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одно,  дълаетъ  другое.  Когда  пишетъ,  не  думаетъ 
ни  о  какихъ  правилахъ,  а  только  ол'вдуетъ  вдохно- 
венно. Но  ему  недостаточно  быть  великимъ  ху- 
дожникомъ,  онъ  хочетъ  быть  и  великимъ  ученымъ, 
хочетъ  примирить  искусство  и  науку,  вдохнове- 
ше  и  математику.  Я,  впрочемъ,  боюсь,  что,  по- 
гнавшись за  двумя  зайцами,  ни  одного  не  пой- 
маетъ. 

Выть  можетъ,  въ  словахъ  Чезаре  есть  доля 
правды.  Но  за  что  онъ  такъ  не  любить  учителя? 
Леонардо  прощаетъ  ему  все,  охотно  выслушиваетъ 
его  злыя,  насмтлплпвыя  ръчи,  цънитъ  умъ  его  и 
никогда  не  сердится. 

Я  наблюдаю,  какъ  онъ  работаетъ  надъ  Тай- 
ной Вечерей.  Рано  поутру,  только  что  солнце  вста- 
нетъ,  уходить  пзъ  дому,  отправляется  въ  мона- 
стырскую трапезную  и  въ  течете  цълаго  дня, 
пока  не  стемнъетъ,  пишетъ,  не  выпуская  кисти 
изъ  рукъ,  забывая  о  пппгб  и  пптьъ.  А  то  проходитъ 
недъля,  другая  —  не  дотрагивается  до  кистей ;  но 
каждый  день  проетаиваетъ  два,  три  часа  на  под- 
мосткахъ  передъ  картиной,  разсматривая  и  обсу- 
ждая то,  что  сдълано;  иногда  въ  полдень,  въ  са- 
мую жару,  бросая  начатое  дъло,  по  опустъвшимъ 
улицамъ,  не  выбирая  тъневой  стороны,  какъ  будто 
увлекаемый  невидимой  силой,  бъжитъ  въ  мона- 
стырь, взл*взаетъ  на  подмостки,  дълаетъ  два,  три 
мазка  и  тотчасъ  уходитъ. 


Всъ  эти  дни  работалъ  надъ  головой  апостола 
1оанна.    Сегодня  долженъ  былъ  кончить.   Но,  къ 
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удивленно  моему,  остался  дома  и  съ  утра,  вмт>стТ> 
съ  маленькимъ  Джьякопо,  занялся  наблюдешемъ 
надъ  полетомъ  шмелей,  осъ  п  мухъ.  Такъ  погру- 
женъ  въ  изучеше  устройства  ихъ  тт>ла  и  крыльевъ, 
словно  отъ  этого  зависятъ  судьбы  м1ра.  Обрадо- 
вался, какъ  Богъ  въсть  чему,  когда  нашелъ,  что 
задн1я  лапкп  служатъ  мухамъ  вмъсто  руля.  По 
мнтшш  учителя,  это  чрезвычайно  полезно  и  важно 
для  пзобрт>тен1я  летательной  машины.  Можетъ 
быть.  Но  все  же  обидно,  что  голова  апостола 
1оанна   покинута  для  мушиныхъ  лапокъ. 


Сегодня  новое  горе.  Мухи  забыты,  какъ  и 
Тайная  Вечеря.  Сочиняетъ  сложный,  тонкш  узоръ 
для  герба  несуществующей,  но  предполагаемой 
герцогомъ,  Миланской  академш  живописи  —  четы- 
рехугольникъ  изъ  переплетенныхъ,  безъ  конца, 
безъ  начала,  свивающихся  веревочныхъ  узловъ, 
которые  окружаютъ  латинскую  надпись :  ЬеопагсП 
Утс1  АсЪасТегша.  Такъ  поглощенъ  отделкой  узора, 
какъ  будто  ничего  бол'Ье  въ  М1рт>  не  существуетъ, 
кромт>  этой  трудной  и  безполезной  игры.  Кажется, 
никаюя  силы  не  могли  бы  его  оторвать  отъ  нея. 
Я  не  вытерпъмъ  и  рътпплся  напомнить  о  некон- 
ченной  головт»  апостола  1оанна.  Онъ  пожалъ  пле- 
чами и,  не  подымая  глазъ  отъ  веревочныхъ  узловъ, 
процт>дилъ  сквозь  зубы: 

—  Не   уйдетъ,  успвемъ. 

Я   иногда  понимаю  злобу  Чезаре. 

* 

Герцогъ  Моро  поручплъ  ему  устройство  во 
дворцъ*    слуховыхъ    трубъ,    скрытыхъ  въ  толщт» 
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стънъ,  такъ  называемаго  Дюнжпева  Уха,  которое 
позволяетъ  государю  подслушивать  изъ  одного  по- 
коя то,  что  говорится  въ  другомъ.  Сначала  ма- 
стеръ  съ  большимъ  увлечешемъ  принялся  за  про- 
ведете трубъ.  Но  скоро,  по  обыкновенш,  охладъ лъ 
и  сталь  откладывать  подъ  разными  предлогами. 
Герцогъ  торопитъ  и  сердится.  Сегодня  поутру  ни- 
сколько разъ  присылали  изъ  дворца.  Но  учитель 
занять  новымъ  дъчтомъ,  которое  кажется  ему  не 
менъе  важнымъ,  чъмъ  устройство  Дюнишева  Уха 
—  опытами  надъ  растешями:  обръзавъ  корни  у 
тыквы  и  оставпвъ  одинъ  маленькш  корешокт>, 
обильно  питаетъ  его  водою.  Къ  немалой  радости 
его,  тыква  не  засохла,  и  мать,  какъ  онъ  выра- 
жается, благополучно  выкормила  вст>хъ  сво- 
ихъ  дътей  —  около  (  шестидесяти  длинныхъ 
тыквъ.  Съ  какимъ  терпъшемъ,  съ  какой  любовью 
елъдилъ  онъ  за  жизнью  этого  растетя!  Сегодня 
до  зари  проеидъ  лъ  на  огородной  грядкъ,  наблюдая, 
какъ  широше  листья  пьютъ  ночную  росу.  «Земля, 
говорить  онъ,  поитъ  растен1я  влагою,  небо  росою, 
а  солнце  даетъ  имъ  душу»,  ибо  онъ  полагаетъ,  что 
не  только  у  человъка,  но  и  у  животныхъ,  даже  у 
растеши  есть  душа  —  мн'вте,  которое  фра  Бене- 
детто  считаетъ  весьма  еретическимъ. 


* 


Любитъ  всъхъ  Лгивотныхъ.  Иногда  цълыми 
днями  наблюдаетъ  и  рисуетъ  кошекъ,  изучаетъ  ихъ 
нравы  и  привычки:  какъ  онъ  играютъ,  дерутся, 
спятъ,  умываютъ  морду  лапками,  ловятъ  мышей, 
выгиб аютъ  спину  и  ерошатся  на  собакъ.  Или  съ 
такимъ  же  любопытствомъ  смотритъ  сквозь  стан- 
ки большого  стекляннаго  сосуда  на  рыбъ,  слизня- 
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ковъ,  волосатиковъ,  каракатицъ  п  всякихъ  дру- 
гихъ  водяныхъ  животныхъ.  Лицо  его  выражаетъ 
глубокое,  тихое  удовлетвореше,  когда  они  дерутся 
и  пожираютъ  другъ  друга. 

*        * 

* 

Сразу  тысячи  дъмъ.  Не  кончивъ  одного,  бе- 
рется за  другое.  Впрочемъ,  каждое  изъ  двлъ  по- 
хоже на  игру,  каждая  игра  —  на  дъмо.  Разно- 
образенъ  и  непостояненъ.  Чезаре  говорить,  что 
скорее  потекутъ  ръки  вспять,  ч'Вмъ  Леонардо 
сосредоточится  на  одномъ  какомъ-нибудь  замысле 
и  доведетъ  его  до  конца.  Называетъ  учителя  са- 
мымъ  великимъ  изъ  безпутныхъ  людей,  увъряя, 
что  изъ  всъхъ  необъятныхъ  трудовъ  его  не  вый- 
детъ  никакого  толку.  Леонардо,  будто  бы,  напи- 
салъ  сто  двадцать  книгъ  «О  природъ  —  Бе11е  Созе 
Ка1игаН».  Но  все  это  случайные  отрывки,  отдъ'ль- 
ныя  заметки,  разрозненные  клочки  бумаги  —  бо- 
л^е  пяти  тысячъ  листковъ  въ  такомъ  страшномъ 
безпорядкъ1,  что  самъ  онъ  иногда  не  можетъ  разо- 
браться, ищетъ  какой-нибудь  нужной  заыътки  и 
не  находитъ. 

Какое  у  него  неутолимое  любопытство,  какой 
добрый,  в'Вщщ  глазъ  для  природы!  Какъ  онъ 
умнеть  замечать  незамътное!  Всему  удивляется 
радостно  и  жадно,  какъ  дъти,  какъ  первые  люди 
въ  раю. 

Иногда  о  самомъ  будничномъ  такое  слово  ска- 
жетъ,  что  потомъ,  хоть  сто  лъ'тъ  живи,  не  забу- 
дешь —  прилипнетъ  къ  памяти  и  не  отвяжется. 

Намедни,  войдя  въ  мою  келью,  учитель  ска- 
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8алъ:  «Джюванни,  обратилъ  ли  ты  внимате  на 
то,  что  маленьк1я  комнаты  сосредоточиваютъ  умъ, 
а  болышя  —  возбуждаютъ  его  къ  деятельности?» 

Или  еще:  «Въ  тънистомъ  дождъ  очерташя 
предметовъ  кажутся  ясн-ве,  чъмъ  въ  солнечномъ». 

А  вотъ  изъ  вчерашняго  делового  разговора 
съ  литейнымъ  маетеромъ  о  какихъ-то  заказанныхъ 
ему  герцогомъ  военныхъ  оругтшхъ:  «Взрывъ  по- 
роха, сжатаго  между  тарелью  бомбарды  и  ядромъ, 
дъйствуетъ,  какъ  человъкъ,  который,  упершись 
задомъ  въ  ст4ну,  изо  всей  силы  толкалъ  бы  пе- 
редо собою  руками  тяжесть». 

Говоря  однажды  объ  отвлеченной  механике, 
сказа лъ :  «Сила  всегда  желаетъ  победить  свою 
причину  и,  поб'вдивъ,  умереть.  Ударъ  —  сынъ 
Движешя,  внукъ  Силы,  а  общш  прадъдъ  —  Въсъ». 

Въ  спорь  съ  однимъ  архитекторомъ  воскли- 
кну лъ  съ  нетерпълпемъ :  «Какъ  же  вы  не  пони- 
маете, мессэре?  Это  ясно,  какъ  день.  Ну  что  та- 
кое арка?  Арка  не  что  иное,  какъ  сила,  рожда- 
емая двумя  соединенными  и  противоположными 
слабостями».  Архитекторъ  даже  ротъ  разинулъ 
отъ  удиЕлешя.  А  для  меня  все  въ  ихъ  разговоре 
сразу  сделалось  яснымъ,  какъ  будто  въ  темную 
комнату  свечку  внесли. 


Опять  два  дня  работы  надъ  головою  апостола 
1оанна.  Но,  увы,  что  то  потеряно  въ  безконечной 
вознъ-  съ  мушиными  крыльями,  тыквою,  кошками, 
Дюниаевымъ  Ухомъ,  узоромъ  изъ  веревочныхъ 
узловъ  и  тому  подобными,  важными  дъ-ламн. 
Опять  но  кончить,  бросилъ  и,  по  выражешю  Че- 
заре,   весь  ушелъ  въ  геомотрпо,  какъ  улитка  въ 
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свою  раковину,  полный  отвращетя  къ  живописи. 
Говорить,  будто  бы  самый  запахъ  красокъ,  видъ 
кистей  и  полотна  ему  противны. 

Вотъ  такъ  мы  и  живемъ,  по  прихоти  случая, 
изо  дня  въ  день,  предавшись  волт>  Божьей.  Си- 
димтэ  у  моря  и  ждемъ  погоды.  Хорошо,  что  еще 
до  летательной  машины  не  дошло,  а  то  пиши  про- 
пало —  такъ  зароется  въ  механику,  что  только  мы 
его  и  видали! 


Я  замътилъ,  что  всякш  разъ,  какъ  послъ*  дол- 
гихъ  отговорокъ,  сомнънш  и  колебашй,  онъ  при- 
ступает^ наконецъ,  къ  работе,  беретъ  кисть  въ 
руки,  —  чувство,  подобное  страху,  овладъваетъ 
имъ.  Всегда  недоволенъ  тъмъ,  что  сдълалъ.  Въ 
создашяхъ,  которыя  кажутся  другимъ  предт>- 
ломъ  совершенства,  замъчаетъ  ошибки.  Стремит- 
ся все  къ  высшему,  къ  недосягаемому,  къ  тому, 
чего  рука  человеческая,  какъ  бы  ни  было  искус- 
ство ея  безконечно,  выразить  не  можетъ.  Вотъ  по- 
чему почти  никогда  не  кончаетъ. 

Приходилъ  сегодня  жидъ-барышникъ  прода- 
вать лошадей.  Мастеръ  хотълъ  купить  гнъдого 
жеребца.  Жидъ  началъ  его  уговаривать,  чтобы 
купилъ  вмъстъ  съ  жеребцомъ  кобылу,  и  такъ  умо- 
лялъ,  настаивалъ,  егозилъ  и  божился,  что  Леонар- 
до, который  любитъ  лошадей  и  знаетъ  въ  нихъ 
толкъ,  наконецъ,  разсмъялся,  махнулъ  рукою, 
взялъ  кобылу  и  позволилъ  себя  обмануть,  чтобы 
только  отъ  жида  отделаться.  Я  смотрвлъ,  слу- 
шалъ  и  недоулгЬвалъ. 
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—  Чему  ты  удивляешься?  —  объясни лъ  ът± 
потомъ  Чезаре.  —  Такъ  всегда :  первый  встречный 
можетъ  еъсть  ему  на  шею.  Ни  въ  чемъ  нельзя  на 
него  положиться.  Ничего  твердо  ръшить  не  умт,- 
етъ.  Все  на-двое  —  и  нашимъ,  и  вашимъ,  и  да, 
и  н'втъ.  Куда  в'втеръ  подуетъ.  Никакой  крепости, 
никакого  мужества.  Весь  мягкш,  зыбкш,  подат- 
ливый, точно  безъ  костей,  точно  разслабленный, 
несмотря  на  всю  свою  силу.  Играя,  желъзныя  под- 
ковы гнетъ,  рычаги  придумываетъ,  чтобы  кре- 
стильнпцу  Санъ-Джюванни  на  воздухъ  поднять, 
какъ  воробьиное  гнездо,  а  для  настоящего  дъла, 
гдъ  воля  нужна,  —  соломенки  не  подыметъ,  бо- 
жьей коровки  обидъть  не  посмъетъ ! . . 

Чезаре  еще  долго  бранился,  явно  преувеличи- 
валъ  и  даже  клеветалъ.  Но  я  чувствовалъ,  что  въ 
словахъ  его  съ  ложью  смешана  правда. 

* 

Заболи дъ  Андрэа  Салаино.  Учитель  ухажива- 
етъ  за  нимъ,  ночей  не  спитъ,  просиживая  у  изго- 
ловья. Но  о  лъкарствахъ  слышать  не  хочетъ.  Мар- 
ко д'Оджюне  тайно  принесъ  больному  какихъ-то 
пилюль.  Леонардо  нашелъ  ихъ  и  выброеилъ  въ 
окно. 

Когда  же  самъ  Андрэа  заикнулся,  что  хорошо 
бы  пустить  кровь,  —  онъ  знаетъ  одного  цируль- 
ника, который  отлично  открываетъ  жилы,  —  учи- 
тель не  на  шутку  разсердился,  обругалъ  всъхъ 
докторовъ  нехорошими  словами  и,  между  прочпмъ, 
сказалъ: 

—  Совт>тую  тебе  думать  не  о  томъ,  какъ  ле- 
читься, а  какъ  сохранить  здоровье,  чего  ты  достиг- 
нешь   т$мъ   лучше,    чт>мъ   бол&е   оудешь  остере- 
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гаться  врачей,  лекарства  которыхъ  подобны  нелъ- 
пымъ  составамъ  алхимиковъ. 

И  прибавилъ  съ  веселой,  простодушно-лука- 
вой уемъшкой: 

—  Еще  бы  имъ,  обманщикамъ,  не  богатъть, 
когда  всяшй  только  для  того  и  старается  нако- 
пить побольше  денегъ,  чтобы  отдать  ихъ  врачамъ, 
разрушите лямъ  человъческой  жизни! 


Учитель  забавляетъ  больного  смешными  раз- 
сказами,  баснями,  загадками,  до  которыхъ  Салаино 
большой  охотникъ.  Я  смотрю,  слушаю  и  дивлюсь 
на  учителя.   Какой  онъ  веселый! 

Вотъ  для  примера  нвкоторыя  изъ  этихъ  за- 
гадокъ : 

«Люди  будутъ  жестоко  бить  то,  что  есть  при- 
чина  ихъ  жизни.  —  Молотьба  хлъба. 

«Лъса  произведутъ  на  свътъ  дътей,  которымъ 
суждено  истреблять  своихъ  родителей.  —  Ручки 
топоровъ. 

«Шкуры  звъриныя  заставятъ  людей  выйти 
изъ  молчашя,  клясться  и  кричать.  —  Игра  въ  ко- 
жаные  мячики». 

Послъ  долгихъ  часовъ,  проведенныхъ  въ  изо- 
брътенш  военныхъ  орудш,  въ  математическихъ 
выкладкахъ  пли  работъ  надъ  Тайною  Вечерей,  уте- 
шается этими  загадками,  какъ  ребенокъ.  Записы- 
ваетъ  ихъ  въ  рабочихъ  тетрадяхъ  рядомъ  съ  на- 
бросками велнкихъ  будущихъ  произведешй  или 
только  что  открытыми  законами  природы. 

*        * 

* 
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Сочшшлъ  и  нарисовалъ  въ  нрославлеше  ще- 
дрости герцога  странную,  сложную  аллегорш,  на 
котооую  потратилъ  немало  труда:  въ  образ*  Фор- 
туны", Моро  принимаетъ  подъ  свою  защиту  отрока, 
убътающаго  отъ  страшной  парки  Бедности,  съ  ли- 
цомъ   Паучихи,  покрываетъ  его  мантхей  и  золо- 
тымъ  скиптромъ  грозитъ  чудовищной  богин*.  Гер- 
цогъ   доволенъ  рисункомъ  и  хочетъ,  чтобы  Лео- 
нардо исполнилъ  его  красками  на  одной  изъ  ст*нъ 
дворца.    Эти  аллегорш  вошли  въ  моду  при  двор*. 
Кажется,  он*  им*ютъ  болышй  усп*хъ,  ч*мъ  вс* 
остальныя  произведешя  учителя.   Дамы,  рыцари, 
вельможи,  пристаютъ  къ  нему,  добиваются  какой- 
нибудь  замысловатой  аллегорической  картинки. 

Для  одной  изъ  двухъ  главныхъ  наложницъ 
герцога,  графини  Цецилш  Бергамини,  сочинилъ 
аллегорш  Зависти :  дряхлая  старуха  съ  отвислыми 
сосцами,  покрытая  леопардовой  шкурой,  съ  кол- 
чаномъ  ядовитыхъ  языковъ  за  плечами,  *детъ  вер- 
хомъ  на  челов*ческомъ  остов*,  держа  въ  рук*  ку- 
бокъ,  наполненный  змъями. 

Пришлось  ему  сочинить  и  другую  аллегорш, 
тоже  Зависти,  для  другой  наложницы,  Лукрещи 
Кривелли,  чтобы  она  не  обиделась:  вътвь  ор*ш- 
иика  бьютъ  палками  и  потрясаютъ  тогда  именно, 
какъ  доводить  она  цлоды  свои  до  совершенной 
зрълоети.     Рядомъ  надпись:  за  благодъянш. 

Наконецъ,  и  для  супруги  герцога,  св*тл*ишей 
мадонны  Беатриче  надо  было  выдумать  аллегорш 
Неблагодарности:  человъкъ  при  восходящемъ 
согнц*  гаситъ  св*чу,  которая  служила  ему  ночью. 
Теперь  бъдному  мастеру  ни  днемъ,  ни  ночью 
н*тъ  покоя:  заказы,  просьбы,  записочки  дамъ 
сыплются  на  него;  не  знаетъ,  какъ  отделаться. 
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Чезаре  злится:  «всъ  эти  глупые  рыцарстае  де- 
визы, слащавыя  аллегорш  пристали  развъ  какому- 
нибудь  придворному  блюдолизу,  а  не  такому  ху- 
дожнику, какъ  Леонардо.  Срамъ !»  Я  думаю,  что 
онъ  неправъ.  Учитель  вовсе  не  помышляетъ  о 
чести.  Аллегор1ями  забавляется  онъ  точно  такъ 
же,  какъ  игрою  въ  загадки  и  математическими 
истинами,  божественной  улыбкою  Марш  Дъвы  и 
узоромъ  изъ  веревочныхъ  узловъ. 


* 


Онъ  задумалъ  и  давно  уже  началъ,  но,  по  сво- 
ему обыкновенно,  не  кончи лъ  и  Богъ  въсть  когда 
кончитъ  Книгу  о  живописи,  Тгаиа1о  с1е11а  РШига. 
Въ  последнее  время  много  занимаясь  со  мною 
воздушною  и  линейной  перспективою,  свътомъ  и 
тънью,  приводи  лъ  изъ  книги  выдержки  и  отдъль- 
ныя  мысли  объ  искусствъ.  Я  записываю  здъсь 
то,  что  запомнилъ. 

Господь  да  наградить  учителя  за  любовь  и 
мудрость,  съ  коими  руководствуетъ  онъ  меня  на 
всъхъ  высокихъ  путяхъ  этой  благороднъйшей  на- 
уки! Пусть  же  тъ,  кому  попадутся  въ  руки  эти 
листки,  помяну  тъ  въ  молитвъ  душу  смиреннаго 
раба  Божьяго,  недостойнаго  ученика,  Джюванни 
Бельтраффю  и  душу  великаго  мастера,  флорен- 
тинца Леонардо  да-Винчи. 


Учитель  говорить :  «все  прекрасное  умираетъ 
въ  человъкъ,  но  не  въ  искусствъ». 
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«Тотъ,  кто  презираетъ  живопись,  презираетъ 
философское  и  утонченное  созерцаше  м1ра,  ибо 
живопись  есть  законная  дочь  или,  лучше  сказать, 
внука  природы.  Все,  что  есть,  родилось  отъ  при- 
роды, и  родило  въ  свою  очередь  науку  о  живописи. 
Вотъ  почему  говорю  я,  что  живопись  внука  при- 
роды и  родственница  Бога.  Кто  хулитъ  живо- 
пись, тотъ  хулитъ  природу». 


А 


«Живописецъ  долженъ  быть  всеобъемлющъ. 
О,  художникъ,  твое  разнообраз!е  да  будетъ  столь 
же  бесконечно,  какъ  явлешя  природы.  Продолжая 
то  что  началъ  Богъ,  стремись  умножить  не  дъла 
рукъ  челов'Бческихъ,  но  въчныя  созданш  Бога. 
Никому  никогда  не  подражай.  Пусть  будетъ  ка- 
ждое твое  произведете  какъ  бы  новымъ  явлеш- 
емъ  природы». 


* 


«Для  того,  кто  владъетъ  первыми,  общими  за- 
конами естественныхъ  явлешй,  для  того,  кто  зна- 
етъ  __  легко  быть  всеобъемлющимъ,  ибо,  по  стро- 
ен!^ своему,  вс*  тъла,  какъ  человека,  такъ  и  жи- 
вотныхъ,  сходствуютъ». 


*       * 


«Берегись,  чтобы  алчность  къ  прюбр1>тен1Ю 
золота  не  заглушила  въ  тебъ  любви  къ  искусству. 
Помни  что  прюбрътеше  славы  есть  ничто  ооль- 
шее,  чъмъ  слава  прюбрътешя.  Память  о  богатыхъ 
погибаетъ  вмъетъ  съ  ними;  память  о  мудрыхъ  ни- 
когда не  исчезнетъ,  ибо  мудрость  и  наука  суть 
законныя  д«вти  своихъ  родителей,  а  не  побочныя, 
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какъ  деньги.  Люби  славу  и  не  бойся  бедности. 
Подумай,  какъ  много  великпхъ  филоеофовъ,  ро- 
жденныхъ  въ  богатстве,  обрекали  себя  на  добро- 
вольную нищету,  дабы  не  осквернить  души  своей 
богатствомь». 

«Наука  молодить  душу,  уменыиаетъ  горечь 
старости.  Собирай  же  мудрость,  собирай  сладкую 
пищу  для  старости». 

*  * 

«Я  знаю  такихъ  живописцевъ,  которые  без- 
стыдно,  на  потеху  черни,  размалевываютъ  кар- 
тины свои  золотомъ  и  лазурью,  утверждая  съ  вы- 
сокомерною наглостью,  что  могли  бы  работать  не 
хуже  другихъ  мастеровъ,  если  бы  пмъ  больше  пла- 
тили. О,  глупцы!  Кто  же  мвшаетъ  имъ  сделать 
что-нибудь  прекрасное  и  объявить:  вотъ  эта  кар- 
тина въ  такую-то  цену,  эта  дешевле,  а  эта  со- 
всемъ  рыночная,  —  доказавъ  такимъ  образомъ, 
что  они  умвютъ  работать  на  всякую  цену». 

«Нередко  алчность  къ  деньга мъ  унижаете  и 
хорошихъ  мастеровъ  до  ремесла.  Такъ,  мой  зем- 
лякъ  и  товарищъ,  флорентинецъ  Перуджпно  до- 
шелъ  до  такой  поспешности  въ  исполнены  зака- 
зовъ,  что  однажды  отввтилв  съ  подмостокъ  жене 
своей,  которая  звала  его  обедать :  «Подавай  супъ, 
а  я  пока  напишу  еще  одного  святого». 

*  * 

кМалаго  достигаетъ  художникъ,  не  сомнева- 
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ющшся.  Благо  тебе,  если  твое  произведете  выше, 
плохо,  если  оно  наравн-ь,  но  величайшее  бедствю, 
если  оно  ниже,  чемъ  ты  его  ценишь,  что  бываетъ 
съ  теми,  кто  удивляется,  какъ  это  Богъ  имъ  по- 
могъ  сделать  такъ  хорошо». 


* 


«Терпеливо  выслушивай  мнЪшя  всехъ  о  твоей 
картине,  взвешивай  и  разсуждай,  правы  ли  те, 
кто  укоряетъ  тебя  и  находить  ошибки,  если  да  — 
исправь,  если  нЪтъ  —  сделай  видъ,  что  не  слы- 
шалъ,  и  только  людямъ,  достойнымъ  вниманш,  до- 
казывай, что  они  ошибаются. 

«Суждёше  врага  нередко  правдивее  и  полез- 
нее, чемъ  суждеше  друга.  Ненависть  въ  людяхъ 
почти  всегда  глубже  любви.  Взоръ  ненавидя- 
щего проницательнее  взора  любящаго.  Истинный 
другъ  все  равно,  что  ты  самъ.  Врагъ  не  похожъ 
на  тебя,  —  вотъ,  въ  чемъ  сила  его.  Ненависть  освв- 
щаетъ  многое,  скрытое  отъ  любви.  Помни  это  и 
не  презирай  хулы  враговъ». 


«Яршя  краски  плтшяютъ  толпу.  Но  истинный 
художникъ  не  толпе  угождаетъ,  а  избранными 
Гордость  и  цель  его  не  въ  блистающихъ  краскахъ, 
а  въ  томъ,  чтобы  совершилось  въ  картине  по- 
добное чуду:  чтобы^ тень  и  светъ  сделали  въ  ней 
плоское  выпуклымъ.  Кто,  презирая  тень,  жер- 
твуетъ  ею  для  красокъ,  —  похожъ  на  болтуна,, 
который  жертвуетъ  смысломъ  речи  для  пустыхъ 
II    громкнхъ  словъ». 


* 


234 


«Больше  всего  берегись  грубыхъ  очертанш. 
Да  будутъ  края  твоихъ  т-вней  на  молодомъ  и  нЗзж- 
номъ  тълъ  не  мертвыми,  не  каменными,  но  лег- 
кими, неуловимыми  и  прозрачными,  какъ  воздухъ, 
ибо  само  тъло  человеческое  прозрачно,  въ  чемъ 
можешь  убедиться,  если  черезъ  пальцы  посмо- 
тришь на  солнце.  Слишкомъ  яркш  свътъ  не  даетъ 
прекрасныхъ  теней.  Бойся  яркаго  света.  Въ  су- 
мерки, пли  въ  туманные  дни,  когда  солнце  въ  обла- 
кахъ,  заметь,  какая  нежность  и  прелесть  на  ли- 
цахъ  мужч1шъ  и  женщинъ,  проходящихъ  по  тъни- 
стымъ  улицамъ  между  темными  стенами  домовъ. 
Это  самый  совершенный  свътъ.  Пусть  же  тень 
твоя,  мало-по-малу  исчезая  въ  свътъ,  таетъ,  какъ 
дымъ,  какъ  звуки  тихой  музыки.  Помни:  между 
свътомъ  и  мракомъ  есть  нечто  среднее,  двойствен- 
ное, одинаково  причастное  тому  и  другому,  какъ 
бы  светлая  тень  или  темный  свътъ.  Ищи  его, 
художникъ:  въ  немъ  тайна  пленительной  преле- 
сти !» 

Такъ  онъ  сказалъ  и,  поднявъ  руку,  какъ  бы 
желая  запечатлеть  эти  слова  въ  нашей  памяти, 
повторилъ  съ  неизъяснимымъ  выражешемъ : 

—  Берегитесь  грубаго  и  р-взкаго.  Пусть  тени 
ваши  таютъ,  какъ  дымъ,  какъ  звуки  дальней  му- 
зыки I 

Чезаре,  внимательно  слушавши!,  усмехнулся, 
иоднялъ  глаза  на  Леонардо  и  что-то  хотъчтъ  воз- 
разить, но  промолчалъ. 

*         * 

* 

Спустя  немного,  говоря  уже  о  другомъ,  учи- 
тель сказалъ: 

—  Ложь  такъ  презренна,  что,  превознося  ве- 
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лич1е  Бога,  унижаетъ  Его;  истина  такъ  прекрасна, 
что,  восхваляя  самыя  малыя  вещи,  облагоражи- 
ваетъ  ихъ.  Между  истиной  и  ложью  такая  же 
разница,  какъ  между  мракомъ  и  свътомъ. 

Чезаре,  что-то  вспомнивъ,  посмотрълъ  на  него 
испытующимъ   взоромъ. 

—  Такая  же  разница,  какъ  между  мракомъ  и 
свътомъ?  —  повторилъ  онъ.  —  Но  не  вы  ли  сами, 
учитель,  только  что  утверждали,  что  между  мра- 
комъ и  свътомъ  есть  нъчто  среднее,  двойственное, 
одинаково  причастное  и  тому,  и  другому,  какъ  бы 
свътлая  т^нь  или  темный  свътъ?  Значитъ,  —  и 
между  истиной  и  ложью?.,  но,  нътъ,  этого  быть 
не  можетъ . . .  Право  же,  мастеръ,  ваше  сравнеше 
порождаетъ  въ  умт>  моемъ  великш  соблазнъ,  ибо 
художникъ,  ищущш  тайны  плънительной  преле- 
сти въ  СЛ1ЯШИ  тъни  и  свъта,  чего  добраго,  спро- 
ситъ,  не  сливается  ли  истина  съ  ложью  такъ  же, 
какъ   свътъ  съ  т-бнью  ... 

Леонардо  сперва  нахмурился,  какъ  будто  былъ 
удивленъ,  даже  разгнъванъ  словами  ученика,  но 
потомъ   раземъ'ялся  и  отвътилъ: 

—  Не  искушай  меня.    Отыде,  сатана! 

Я  ожидалъ  другого  отвъта  и  думаю,  что  слова 
Чезаре  достойны  были  болыпаго,  чъмъ  легкомы- 
сленная шутка.  По  крайней  м-Бръ,  во  мнъ  воз- 
будили они  много  мучительныхъ  мыслей. 

*        * 

* 

Сегодня  вечеромъ  я  видълъ,  какъ,  стоя  подъ 
дождемъ  въ  тъсномъ,  грязномъ  и  вонючемъ  лере- 
улкъ,  внимательно  разсматривалъ  онъ  каменную, 
повидимому,  нич'Бмъ  не  любопытную  етъну  съ  пят- 
нами  сырости.     Это  продолжалось  долго.    Мал» 
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чишки  указывали  на  него  пальцами  и  смеялись. 
Я  спросилъ,  что  онъ  нашелъ  въ  этой  стене. 

—  Посмотри,  Джюванни,  какое  великолепное 
чудовище  —  химера  съ  разинутой  пастью ;  а  вотъ 
рядомъ  —  ангелъ  съ  нъжнымъ  лицомъ  и  разве- 
вающимися локонами,  который  убътаетъ  отъ  чу- 
довища. Прихоть  случая  создала  здесь  образы, 
достойные  великаго  мастера. 

Онъ  обвелъ  пальцемъ  очерташя  пятенъ,  и  въ 
самомъ  д^ле,  къ  изумлешю  моему,  я  увиделъ  въ 
нихъ  то,  о  чемъ  онъ  говорилъ. 

—  Можетъ  быть,  многие  сочтутъ  это  изобре- 
тете нелепымъ,  —  продолжалъ  учитель,  —  но  я, 
по  собственному  опыту,  знаю,  какъ  оно  полезно 
для  возбуждешя  ума  къ  открытгямъ  и  замысламъ. 
Нередко  на  стенахъ,  въ  смешенш  разныхъ  кам- 
ней,  въ  трещинахъ,  въ  узорахъ  плесени  на  стоячей 
воде,  въ  потухающихъ  угляхъ,  подернутыхъ  пе- 
пломъ  въ  очерташяхъ  облаковъ  случалось  мне 
находить  подоб1е  прекраснейшихъ  местностей  съ 
горами,  скалами,  реками,  долинами  и  деревьями, 
также  чудесныя  битвы,  странныя  лгща,  полныя 
неизъяснимой  прелести,  любопытныхъ  дьяволовъ, 
чудовищъ  и  мнопе  друпе  удивительные  образы. 
Я  выбиралъ  пзъ  нихъ  то,  что  нужно,  и  д  оканчи- 
вала Такъ,  вслушиваясь  въ  дальни!  звонъ  коло- 
коловъ,  ты  можешь  въ  ихъ  смешанномъ  гуле  най- 
ти по  желашю  всякое  имя  и  слово,  о  которомъ 

думаешь.  +        * 

* 

Сравниваетъ  морщины,  образуемыя  мускула- 
ми лица,  во  время  плача  и  смеха.  Въ  глазахъ,  во 
рту,  въ  щекахъ  нетъ  никакого  разлгппя.  Только 
брови  плачущдй  подымаотт,  вверхъ  и  соединяетъ, 
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лобъ  собирается  въ  складки,  и  углы  рта  опуска- 
ются; между  т^вмъ  какъ  смьчошШся  широко  раз- 
двигаетъ  брови  и  подымаетъ  углы  рта. 
Въ  заключеше  сказалъ: 

—  Старайся  быть  спокойнымъ  зрителемъ  то- 
го, какъ  люди  смъчотся  и  плачутъ,  ненавидятъ  и 
любятъ.  блътщъчотъ  отъ  ужаса  и  кричать  отъ  бо- 
ли; смотри,  учись,  изслъ'дуй,  наблюдай,  чтобы  по- 
знать выражеше  всбхъ  челов'вческихъ  чувствъ. 

Чезаре  сказывалъ  мнъ1,  что  мастеръ  любить 
провожать  осужденныхъ  на  смертную  казнь,  на- 
блюдая въ  ихъ  лицахъ  все  степени  муки  и  ужаса, 
возбуждая  въ  самихъ  палачахъ  удивлеше  своимъ 
любопытствомъ,  следя  за  последними  содрогат- 
ями  мускуловъ,  когда  несчастные  умираютъ. 

—  Ты  и  представить  себе  не  можешь,  Джю- 
ванни,  что  это  за  человекъ !  —  прибавилъ  Чезаре 
съ  горькой  усмешкой.  —  Червяка  подыметъ  съ 
дороги  и  посадить  на  листокъ,  чтобы  не  раздавить 
ногой,  —  а  когда  найдетъ  на  него  такой  стихъ,  — 
кажется,  если  бы  родная  мать  плакала,  онъ  только 
наблюдалъ  бы,  какъ  сдвигаются  брови,  морщится 
кожа  на  лбу  и  опускаются  углы  рта. 

* 

Учитель  сказалъ :  «Учись  у  глухонъ'мыхъ  вы- 
разительнымъ  движешямъ». 


«Когда  ты  наблюдаешь  людей,  старайся,  чтобы 
они  не  зам-Ьчали,  что  ты  смотришь  на  нихъ :  тогда 
ихъ  движет  я,  ихъ  емехъ  и  плачъ  естественнее». 
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«Разнообраз1€  человт>ческихъ  движешй  такъ 
же  безпредъльно,  какъ  разнообраз1е  человъче- 
скихъ  чувствъ.  Высшая  ц-вль  художника  заключа- 
ется въ  томъ,  чтобы  выразить  въ  лишь  и  въ  дви- 
жешяхъ  тъла  страсть  души. 

«Помни,  —  въ  лицахъ  тобою  изображаемыхъ, 
должна  быть  такая  сила  чувства,  чтобы  зрителю 
казалось,  что  картина  твоя  можетъ  заставить  мерт- 
выхъ  смеяться  и  плакать. 

«Когда  художникъ  изображаетъ  что-нибудь 
страшное,  скорбное  или  смешное,  —  чувство,  испы- 
тываемое зрителемъ,  должно  побуждать  его  къ  та- 
кимъ  тълодвижешямъ,  чтобы  казалось,  будто  бы 
онъ  самъ  принимаетъ  участ1е  въ  изображенныхъ 
дъйств1яхъ;  если  же  это  не  достигнуто,  —  знай, 
художникъ,  что  всв  твои  усил1я  тщетны». 

* 

«Мастеръ,  у  котораго  руки  узловатыя,  костля- 
выя,  охотно  изображаетъ  людей  съ  такими  же 
узловатыми,  костлявыми  руками,  и  это  повторя- 
ется для  каждой  части  тъла,  ибо  всякому  чело- 
веку нравятся  лица  и  тъла,  сходныя  съ  его  соб- 
ственнымъ  лицомъ  и  тъмомъ.  Вотъ  почему,  если 
художникъ  некрасивъ,  онъ  выбираетъ  для  своихъ 
изображены  лица  тоже  некрасивый,  и  наоборотъ. 
Берегись,  чтобы  женщины  и  мужчины,  тобой  изо- 
бражаемые, не  казались  сестрами  и  братьями-близ- 
нецами, ни  по  красотъ1,  ни  по  уродству  —  недо- 
статокъ,  свойственный  многимъ  нтальянскимъ 
художникамъ.  Ибо  въ  живописи  нътъ  болъе  опас-. 
ной  и  предательской  ошибки,  какъ  подражаю©  соб- 
ственному тълу.  Я  думаю,  что  это  происходить 
оттого,    что  душа  есть  художница  своего    твла : 
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некогда  создала,  она  и  вылепила  его,  по  образу 
и  подобда  своему ;  и  теперь,  когда  опять  ей  нужно, 
при  помощи  кисти  и  красокъ,  создать  новое  тъло, 
всего  охотнее  повторяетъ  образъ,  въ  который  уже 
разъ  воплотилась». 

*        * 

«Заботься  о  томъ,  чтобы  произведете  твое  не 
отталкивало  зрителя,  какъ  человека,  только-что 
вставшаго  съ  постели,  холодный  зимшй  воздухъ, 
а  привлекало  бы  и  плъняло  душу  его,  подобно 
тому,  какъ  спящаго  пзъ  постели  выманиваетъ  прь 
ятная  св-вжесть  л'Втняго  утра». 

* 

Вотъ  истор1я  живописи,  разсказанная  учите- 
лемъ   въ  немногихъ  словахъ: 

«Поелъ  римлянъ,  когда  живописцы  стали  п< 
дражать  другъ  другу,  искусство  пришло  въ  уш 
ДОКЪ,  ДЛИВППЙСЯ  много  въковъ.  Но  явился  Д: 
отто  флорентинецъ,  который,  не  довольству яс] 
подражангемъ  учителю  своему,  Чимабуэ,  рожде] 
ный  въ  горахъ  и  пустыняхъ,  обитаемыхъ  лини 
козами  и  другими  подобными  животными,  и  бу- 
дучи побуждаемъ  къ  .искусству  природою,  нача. 
рисовать  на  камняхъ  движешя  козъ,  которых*] 
пасъ,  и  всвхъ  животныхъ,  которыя  обитали  в1: 
стране  его,  и,  наконецъ,  посредствомъ  долгой  Щ 
уки,  превзошелъ  не  только  всвхъ  учителей  свое] 
времени,  но  и  прошлыхъ  въжовъ.  Посл'В  Джютт< 
искусство  живописи  снова  пришло  въ  упадокъ,  по- 
тому что  каждый  сталъ  подражать  готовымъ 
образцамъ.  Это  продолжалось  цълыя  столът1я,  по- 
ка Томазо  флорентинецъ,  по  прозвищу  Мазаччю,  не 
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доказалъ  своими  совершенными  создашями,  до  ка- 
кой степени  дарохмъ  тратятъ  силы  тв,  кто  беретъ 
за  образецъ  что  бы  то  ни  было,  кромъ  самой  при- 
роды —  учительницы  всвхъ  учителей». 

«Первымъ  произведешемъ  живописи  была 
черта,  обведенная  вокругъ  твни  человвка,  бро- 
шенной солнцемъ  на  ствну». 

Говоря  о  томъ,  какъ  слвдуетъ  художнику  со- 
чинять замыслы  картинъ,  учитель  разсказалъ 
намъ  для  примвра  задуманное  имъ  изображен!© 
потопа. 

«Пучины  и  водовороты,  озаренные  молшями. 
Ввтви  громадныхъ  дубовъ,  съ  людьми,  прицепив- 
шимися къ  нимъ,  уносимыя  смерчемъ.  Воды,  усъ- 
янныя  обломками  домашней  утвари,  на  которыхъ 
спасаются  люди.  Стада  четвероногихъ,  окружен- 
ныя  водою,  на  .высокихъ  плоскогор1яхъ,  одни  кла- 
дутъ  ноги  на  спины  другимъ,  давятъ  и  топчутъ 
другъ  друга.  Въ  толпв  людей,  защшцающихъ,  съ 
оруж1емъ  въ  рукахъ,  послвднш  клочекъ  земли  отъ 
хищныхъ  зверей,  одни  ломаютъ  руки,  грызутъ 
ихъ,  такъ  что  кровь  течетъ,  друпе  затыкаютъ 
уши,  чтобъ  не  слышать  грохота  громовъ,  или  же, 
не  довольствуясь  твмъ,  что  закрыли  глаза,  кла- 
дутъ  еще  руку  на  руку,  прижимая  ихъ  къ  въкамъ, 
чтобы  не  видъть  грозящей  смерти.  Иные  убива- 
ютъ  себя,  удушаясь,  закалываясь  мечами,  броса- 
ясь въ  пучину  съ  утесовъ,  и  матери,  проклиная 
Бога,  хватаютъ  двтей,  чтобы  размозжить  имъ  го- 
лову о  камни.  Разложивппеся  трупы  всплываютъ 

16    Воскресите  боги    I  241 


на  поверхность,  сталкиваясь  и  ударяя  другъ  друга, 
какъ  мячики,  надутые  воздухомъ,  отскакиваютъ. 
Птицы  садятся  на  нихъ  или,  въ  изнеможети  падая, 
опускаются  на  живыхъ  людей  и  звт>рей,  не  находя 
другого   мъста  для  отдыха». 

Отъ  Салаино  и  Марко  узналъ  я,  что  Леонардо 
въ  течете  многихъ  лътъ  разспрашиваетъ  путеше- 
ственниковъ  и  вс:вхъ,  кто  когда-либо  видвлъ  смер- 
чи, наводнетя,  ураганы,  обвалы,  землетрясетя,  — 
узнавая  точныя  подробности  и  терпъливо,  какъ 
ученый,  собирая  черту  за  чертой,  наблюдете  еа 
наблюдетемъ,  чтобы  составить  замыселъ  карти- 
ны, которой,  быть  можетъ,  никогда  не  исполнить. 
Помню,  слушая  разсказъ  о  потопъ,  я  испытывалъ 
то  же,  что  бывало  при  видь-  дьявольскихъ  рожъ  и 
чудовищъ  въ  рисункахъ  его,  —  ужасъ,  который 
притягиваетъ. 

И  вотъ  еще,  что  меня  удивило :  разсказывая 
страшный  замыселъ,  художникъ  казался  слокой- 
нымъ  и  безучастнымъ. 

Говоря  о  блескахъ  молтй,  отражаемыхъ  во- 
дою, зам^тилъ :  «ихъ  должно  быть  больше  на  даль- 
нихъ,  меньше  —  на  ближнихъ  къ  зрителю  вол- 
нахъ,  какъ  того  требуетъ  законъ  отражен1я  свъта 
на  гладкихъ  поверхностяхъ». 

Говоря  о  мертвыхъ  тъ'лахъ,  которыя  сталки- 
ваются въ  водоворотахъ,  прибавилъ:  «изображая 
эти  удары  и  столкноветя,  не  забывай  закона  ме- 
ханики, по  которому  уголъ  падетя  равенъ  углу 
отражетя». 

Я  невольно  улыбнулся  и  подумалъ :  «вотъ  онъ 
весь  —  въ  этомъ  напоминанш !» 
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Учитель  сказалъ: 

—  Не  опытъ,  отецъ  всъхъ  искусствъ  и  наукъ, 
обманываетъ  людей,  а  воображеше,  которое  объ- 
щаетъ  имъ  то,  чего  опытъ  дать  не  можетъ.  Невп- 
ненъ  опытъ,  но  нашн  суетныя  и  безумныя  желашя 
преступны.  Отличая  ложь  отъ  истины,  опытъ 
учптъ  стремиться  къ  возможному  и  не  надъяться, 
по  незнанш,  на  то,  чего  достигнуть  нельзя,  что- 
бы не  пришлось,  обманувшись  въ  надеждъ,  пре- 
даться отчаянш. 

Когда  мы  остались  наединъ,  Чезаре  напо- 
мнилъ  мнъ-  эти  слова  и  сказалъ,  брезгливо  помор- 
щившись : 

—  Опять   ложь  и  прптворство ! 

—  Въ  чемъ  же  теперь-то  солгалъ  онъ,  Че- 
заре? —  спроси лъ  я  съ  удпвлешемъ.  —  Мнъ  ка- 
жется, что  учитель . . . 

—  Не  стремиться  къ  невозможному,  не  же- 
лать недостпжимаго !  —  продолжалъ  онъ,  не  слу- 
шая меня.  —  Чего  добраго,  кто-нибудь  повъритъ 
ему  на-елово.  Только,  нътъ,  не  на  такихъ  ду- 
раковъ  напалъ:  не  ему  бы  говорить,  не  мнъ  бы 
слушать !   Я  его  насквозь  вижу  . . . 

—  Что  же  ты  видишь,  Чезаре? 

—  А  то,  что  самъ  онъ  всю  жизнь  только  и 
стремился  къ  невозможному,  только  и  желалъ  не- 
достижимаго.  Ну,  скажи  на  милость:  изобретать 
так1я  машины,  чтобы  люди,  какъ  птицы,  летали  по 
воздуху,  какъ  рыбы  подъ  водою  плавали,  —  развъ 
это  не  значить  стремиться  къ  невозможному?  А 
ужасъ  потопа,  а  небывалыя  чудовища  въ  пятнахъ 
сырости,  въ  облакахъ,  небывалая  прелесть  боже- 
ственныхъ  линь,  подобныхъ  ангельскимъ  впдъш- 
ямъ,  —  откуда  онъ  все  это  беретъ,  —  ужели  изъ 
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опыта,  пзъ  математической  таблички  носовъ  и  ло- 
жечки для  измйрешя  красокъ?..  Зачъ'мъ  же  об- 
манываетъ  себя  и  другихъ,  зачъмъ  лжетъ?  Ме- 
ханика нужна  ему  для  чуда,  —  чтобы  на  кры- 
льяхъ  взлетать  къ  небесамъ,  чтобы,  владъя  си- 
лами естественными,  устремить  пхъ  къ  тому,  что 
сверхъ  и  протпвъ  естества  человъческаго,  сверхъ 
и  протпвъ  законовъ  природы  —  все  равно  къ  Богу 
или  къ  дьяволу,  только  бы  къ  неиспытанному,  къ 
невозможному!  Ибо  върить-то  онъ,  пожалуй,  не 
втфитъ,  но  любопытствуетъ,  —  чъмъ  меньше  въ- 
ритъ,  тъмъ  больше  любопытствуетъ :  это  въ  немъ, 
какъ  похоть  неугасимая,  какъ  уголь  раскаленный, 
котораго  нельзя  ничъмъ  залить  —  никакимъ  зна- 
шемъ,  никакимъ  опытомъ ! . . 

Слова  Чезаре  наполнили  душу  мою  смятешемъ 
и  страхомъ.  Всъ  эти  послйдте  дни  думаю  о  нпхъ, 
хочу  и  не  могу  забыть. 

Сегодня,  какъ  будто  отвечая  на  мои  сомнтппя, 
учитель  сказалъ : 

—  Малое  знате  даетъ  людямъ  гордыню,  ве- 
ликое —  даетъ  смиреше :  такъ  пустые  колосья  по- 
дымаютъ  къ  небу  надменныя  головы,  а  полные 
зерномъ  склоняютъ  ихъ  долу,  къ  землъ1,  своей 
матери. 

—  Какъ  же,  учитель,  —  возразилъ  Чезаре 
со  своей  обыкновенной  язвительно-испытующей 
усмъшкой,  —  какъ  же  говорятъ,  будто  бы  великое 
знаше,  которымъ  обладалъ  св'бтл'бйшш  изъ  херу- 
вимовъ,  Люциферъ,  внушило  ему  не  смиреше,  а 
гордыню,  за  которую  онъ  и  былъ  низвергнуть  въ 
преисподнюю? 

Леонардо  ничего  не  отвъ,тилъ,  но,  немного  по- 
молчавъ,  разсказалъ  намъ  басню : 

244 


«Однажды  капля  водяная  задумала  подняться 
къ  небу.  При  помощи  огня  взлетела  она  тонкимъ 
паромъ.  Но,  достпгнувъ  высоты,  встретила  раз- 
реженный, холодный  воздухъ,  сжалась,  отяже- 
лела —  и  гордость  ея  превратилась  въ  ужасъ. 
Капля  упала  дождемъ.  Сухая  земля  выппла  ее. 
И  долго  вода,  заключенная  въ  подземной  темни- 
це, должна  была  каяться  въ  гръхт>  своемъ.» 

*        * 

Кажется,  чемъ  больше  съ  нпмъ  живешь,  тъ\чъ 
меньше  знаешь  его. 

Сегодня  опять  забавлялся,  какъ  мальчикъ.  II 
что  за  шутки!  Сидълъ  я  вечеромъ  у  себя  наверху, 
читалъ  передъ  сномъ  любимую  свою  книгу,  Цве- 
точки св.  Франциска.  Вдругъ  по  всему  дому  раз- 
дался   вопль  нашей  стряпухи  Матурпны: 

—  Пожаръ !    Пожаръ !  Помогите  !  Горпмъ ! . . 

Я  бросился  внизъ  и  перетрусплъ,  увпдъвъ  гу- 
стой дымъ,  наполнявши!  мастерскую.  Озаряемый 
отблескомъ  синяго  пламени,  подобнаго  молнш, 
учптель  стоялъ  въ  облакахъ  дыма,  какъ  нъжш 
древшй  магъ,  и  съ  веселой  улыбкой  смотръмъ  на 
Матурпну,  бледную  отъ  ужаса,  махавшую  руками, 
и  на  Марко,  который  прибъжалъ  съ  двумя  ведрами 
воды  и  вылилъ  бы  нхъ  на  столь,  не  щадя  ни  ри- 
сунковъ,  нп  рукописей,  если  бы  учптель  не  оста- 
новилъ  его,  крикнувъ,  что  все  это  шутка.  Тогда 
мы  увидели,  что  дымъ  и  пламя  подымаются  отъ 
белаго  порошка  съ  ладаномъ  и  колофошемъ  на 
раскаленной  медной  сковородке,  —  состава,  изо- 
бретенная имъ  для  устройства  увеселительныхъ 
пожаровъ.  Не  знаю,  кто  былъ  въ  большемъ  во- 
сторге    отъ    шалости  —  неизменный    товарищъ 
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вс*хъ  его  игръ,  маленьшй  плутъ  Джьякопо,  или 
самъ  Леонардо.  Какъ  онъ  смеялся  надъ  страхомъ 
Матурины  и  надъ  спасительными  ведрами  Марко! 
Видитъ  Богъ,  кто  такъ  смеется,  не  можетъ  быть 
злымъ  человъкомъ. 

Но  среди  веселья  и  хохота,  не  премину лъ  за- 
писать'сделанное  имъ  на  лиц*  Матурины  наблю- 
дете надъ  складками  кожи  и  морщинами,  которыя 
производятъ  ужасъ  въ  человъческихъ  лицахъ. 

*        * 
* 

Почти  никогда  не  говорить  о  женщинахъ. 
Только  разъ  сказалъ,  что  люди  поступаютъ  съ 
ними  такъ  же  беззаконно,  какъ  съ  животными. 
Впрочемъ,  надъ  модною  платоническою  любовью 
смеется.  Одному  влюбленному  юношъ,  который 
читалъ  слезливый  сонетъ  во  вкусъ  Петрарки,  — 
отвътилъ  тремя,  должно  быть,  единственными,  со- 
чиненными имъ  стихами,  ибо  онъ  весьма  плохой 
стихотворепъ : 

8'е1  РеЪгагсЪа  ашо  я  Гог1е  П  1аиго,  — 
Е  регсЬё  дИ  ё  Ъоп  Ьа11а  ваЫсаа  е  1огс1о. 
Гпоп  роззо  (И  1ог  с1апс1е  Еаг  1езаиго. 

«Ежели  Петрарка  такъ  сильно  любилъ  Лавръ 
—  Лауру,  это,  въроятно,  потому,  что  лавровый 
дистъ  хорошая  приправа  къ  сосискамъ  и  жаре- 
нымъ  дроздамъ.  Я  же  не  могу  благоговеть  передъ 
такими  глупостями». 

Чезаре  увъряетъ/  будто  бы  въ  течете  всей 
своей  жизни  Леонардо  такъ  занять  былъ  механи- 
кой и  геометр!ей,  что  не  имълъ  времени  люоить, 
но  впрочемъ,  онъ  едва  ли  совершенный  дъвствен- 
никъ,  ибо,  ужъ  конечно,  долженъ  былъ,  хотя  бы 
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разъ,  соединиться  съ  женщиной,  не  для  наслажде- 
шя,  какъ  обыкновенные  смертные,  а  изъ  любо- 
пытства, для  научныхъ'наблюденш  по  анатомш, 
изсл-вдуя  таинство  любви  такъ  же  безстрастно,  съ 
математической  точностью,  какъ  вст>  друпя  яв  ле- 
тя природы. 


Мнт>  кажется  порою,  что  не  слъдовало  бы  мн'Б 
никогда  говорить  о  немъ  съ  Чезаре.  Мы  точно 
подслушиваемъ,  подсматриваемъ,  какъ  шшоны. 
Чезаре  каждый  разъ  испытываетъ  злую  радость, 
когда  удается  ему  бросить  новую  ттшь  на  учителя. 
И  что  ему  нужно  отъ  меня,  зачъмъ  отравляетъ 
онъ  душу  мою?  Мы  теперь  часто  ходнмъ  въ  ма- 
ленькие, скверный  кабачокъ  у  ръчной  Катаран- 
ской  таможни,  за  Верчельскою  Заставою.  Цълыми 
часами,  за  полбрентой  дешеваго  кислаго  вина  бе- 
ст>дуемъ  подъ  ругань  лодочнпковъ,  пграющихъ  въ 
засаленныя  карты,  и  совещаемся,  какъ  предатели. 

Сегодня  Чезаре  спросилъ  меня,  знаю  ли  я,  что 
во  Флоренцш  Леонардо  былъ  обвиненъ  въ  содомш. 
Я  ушамъ  своимъ  не  повърилъ,  подумалъ,  что  Че- 
заре пьянъ  пли  бредить.  Но  онъ  мнт>  подробно  и 
точно  объяснить. 

Въ  147С  году,  —  Леонардо  было  въ  то  время 
24  года,  а  его  учителю,  знаменитому  флорентий- 
скому мастеру  Андрэа  Вероккю  40  лътъ,  —  безы- 
мянный доносъ  на  Леонардо  и  Вероккю  съ  обвп- 
нешемъ  въ  мужеложствъ  опущенъ  былъ  въ  одинъ 
изъ  тъхъ  круглыхъ  деревянныхъ  ящиковъ,  назы- 
ваемыхъ  «барабанами»  —  1атЬпп,  которые  вы- 
въшиваются  на  колоннахъ  въ  главныхъ  флорен- 
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тннскихъ  церквахъ,  преимущественно  въ  соборъ 
Марш  дель-Фюре.  9-го  апръля  того  же  года  ноч- 
ные и  монастырсше  надзиратели  —  Шйс1аН  сИ 
поНе  е  топаз!еп  —  разобрали  дъло  и  оправдали 
обвиненныхъ,  но  подъ  уелов1емъ,  чтобы  доносъ 
повторился  —  аззоЫИ  сит  сопйШопе,  и1  ге!атЬи- 
геп!иг;  а  послЪ  новаго  обвинешя,  9-го  шня  Лео- 
нардо и  Вероккю  были  окончательно  оправданы. 
Болъе  никому  ничего  неизвестно.  Вскоръ  послв 
того  Леонардо,  навсегда  покинувъ  мастерскую  Ве- 
рокшо и  Флоренцию,  переселился  въ  Миланъ. 

—  О,  конечно,  гнусная  клевета !  —  прибавилъ 
Чезаре  съ  насмешливой  искрой  въ  глазахъ.  — 
Хотя  ты  еще  не  знаешь,  другъ  мой  Джюванни,  ка- 
кими противоръч1ями  полно  его  сердце.  Это,  ви- 
дишь ли,  лабиринтъ,  въ  которомъ  самъ  чортъ  ногу 
сломить.  Загадокъ  и  тайнъ  не  оберешься!  Съ 
одной  стороны,  пожалуй,  какъ  будто  бы  и  дъв- 
ственникъ,  ну,  а  съ  другой  . . . 

Я  вдругъ  почувствовалъ,  какъ  вся  кровь  при- 
лила къ  моему  сердцу,  —  вскочплъ  и  крикнулъ : 

—  Какъ  ты  емъешь,  подлый  человъкъ ! . . 

—  Что  ты?  Помилуй...  Ну,  ну,  не  буду! 
Успокойся.  Я,  право,  не  дума  ль,  что  ты  этому  при- 
даешь такое  значеше  . . . 

—  Чему  придаю  значеше?  Чему?  Говори,  го- 
вори  все !    Не  лукавь,  не  виляй ! . . 

—  Э,  вздоръ!  Зачъмъ  горячиться?  Стоить  ли 
такимъ  друзьямъ,  какъ  мы,  ссориться  изъ-за  пу- 
стяковъ?  Выпьемъ-ка  за  твое  здоровье!  1п  ушо 
уеп!аз . . . 

И  мы  пили,  и  продолжали  разговоръ. 
Нътъ,    нътъ,    довольно !     Кончено.     Не  буду 
больше   никогда  говорить  съ  нимъ  объ  учитель. 
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Онъ   врагъ  не  только  ему,  но  и  мнъ.    Онъ  злой 
человъкъ. 

Гадко  мнъ  —  не  знаю,  отъ  вина  ли,  выпитаго 
въ  проклятомъ  кабачке,  или  оттого,  что  мы  тамъ 
говорили.  Стыдно  подумать,  какую  подлую  ра- 
дость могутъ  находить  люди,  унижая  великаго. 

* 

Учитель  сказалъ: 

—  Художникъ,  сила  твоя  въ  одиночестве. 
Когда  ты  одинъ,  ты  весь  принадлежишь  себе;  ко- 
гда же  ты  хотя  бы  съ  однимъ  товарищемъ,  ты 
себе  принадлежишь  только  наполовину  или  еще 
менее,  сообразно  съ  нескромностью  друга.  Имъя 
несколько  друзей,  ты  еще  глубже  впадешь  въ  то 
же  бъдств1е.  А  если  ты  скажешь:  я  отойду  отъ 
васъ  и  буду  одинъ,  чтобы  свободнее  предаваться! 
созерцанпо  природы  —  я  говорю  тебе:  это  едва 
ли  удастся,  потому  что  ты  не  будешь  въ  силахъ 
не  развлекаться  и  не  прислушиваться  къ  бол- 
товня. Ты  будешь  плохимъ  товарищемъ  и  еще 
худшимъ  работникомъ,  ибо  никто  не  можетъ  слу- 
жить двумъ  господамъ.  И  если  ты  возразишь : 
я  отойду  такъ  далеко,  чтобы  вовсе  не  слышать 
ихъ  разговора,  —  я  скажу  тебъ :  они  сочтутъ 
тебя  за  сумасшедшаго  —  и  все-таки  ты  останешь- 
ся одинъ.  Но,  если  непременно  хочешь  иметь 
друзей,  пусть  это  будутъ  живописцы  и  ученики 
твоей  мастерской.  Всякая  иная  дружба  опасна. 
Помни,  художникъ,  сила  твоя  —  въ  одино- 
честве. 

*        * 

Теперь  я  понимаю,  почему  Леонардо  удаляет- 
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ся  отъ  женщинъ :  для  великаго  созерцанш  нужна 
ему  великая  свобода. 

Андрэа  Салаино  иногда  горько  жалуется  на 
скуку,  на  нашу  однообразную  и  уединенную 
жизнь,  увъряя,  будто  бы  ученики  другихъ  масте- 
ровъ  живутъ  куда  веселье.  Какъ  молодая  дъ- 
вушка,  любить  онъ  обновки  и  горюетъ,  что  пока- 
зывать ихъ  некому.  Ему  хоть  лось  бы  праздни- 
ковъ,  шума,  блеска,  толпы  и  влюбленныхъ  взо- 
ровъ. 

Сегодня  учитель,  выслушавъ  упреки  и  жало- 
бы своего  баловня,  обычнымъ  движешемъ  руки 
началъ  гладить  его  длинныя,  мягшя  кудри  и  от- 
вътилъ   ему  съ  доброй  усмъшкой : 

—  Не  горюй,  мальчикъ :  я  объщаю  тебя  взять 
на  слъдующШ  праздникъ  въ  Замокъ.  А  теперь, 
хочешь,  разскажу  басенку? 

—  Разскажите,  учитель!  —  обрадовался  Ан- 
дрэа и  свлъ  у  ногъ  Леонардо. 

—  На  высокомъ  мъстъ,  надъ  большою  доро- 
гою, тамъ,  гд^  кончался  оградою  садъ,  лежалъ 
камень,  окруженный  деревьями,  мохомъ,  цввтами 
и  травами.  Однажды,  когда  онъ  увидь лъ  множе- 
ство камней  внизу,  на  большой  дорогв,  захотъ  лось 
ему  къ  нимъ,  и  онъ  сказалъ  себв:  «какая  мнъ1 
радость  въ  этихъ  изнъженныхъ  недолговъчныхъ 
цвътахъ  и  травахъ?  Я  желалъ  бы  жить  среди 
ближиихъ  и  братьевъ  моихъ,  среди  себт>  подоб- 
ныхъ  камней!»  И  скатился  на  большую  дорогу 
къ  тъмъ,  кого  называлъ  своими  ближними  и  бра- 
тьями. Но  здъеь  колеса  тяжелыхъ  повозокъ  ста- 
ли давить  его,  копыта  ословъ,  муловъ  и  гвоздями 
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подкованные  сапоги  прохожпхъ  топтать.  Когда 
же  порою  удавалось  ему  немного  подняться,  и  онъ 
мечталъ  вздохнуть  свободнее,  липкая  грязь  или 
калъ  животныхъ  покрывали  его.  Печально  смо- 
тръмъ  онъ  на  прежнее  мвсто  свое,  уединенное 
убъжище  въ  саду,  и  оно  казалось  ему  раемъ.  — 
Такъ  бываетъ  съ  тъми,  Андрэа,  кто  покидаетъ  ти- 
хое созерцаше  и  погружается  въ  страсти  толпы, 
полныя  въчнаго  зла. 

* 

Учитель  не  позволяетъ,  чтобы  причиняли  ка- 
кой-либо вредъ  живымъ  тварямъ,  даже  растешямъ. 
Механикъ  Зороастро  да-Перетола  разсказывалъ 
мнъ^  что  Леонардо  съ  юныхъ  лътъ  не  ъхтъ  мяса 
и  говорптъ,  что  придетъ  время,  когда  вст>  люди, 
подобно  ему,  будутъ  довольствоваться  раститель- 
ною пищею,  полагая  убщство  животныхъ  столь 
же   преступнымъ,  какъ  убшство  человъка. 

Проходя  однажды  мимо  мясной  лавки  на  Мэр- 
като-Ново  и  съ  отвращешемъ  указывая  на  туши 
телятъ,  овецъ,  быковъ  и  свиней  на  распоркахъ, 
онъ  сказа лъ  мнъ\: 

—  Да,  воистину  человвкъ  есть  царь  живот- 
ныхъ, или,  лучше  сказать,  царь  звърей,  потому 
что    звърство  его  величайшее. 

II  помолчавъ,  прибавилъ  съ  тихою  грустью : 

—  Мы  дълаемъ  нашу  жизнь  пзъ  чужихъ 
смертей !  Люди  и  звъри  суть  въчныя  пристанища 
мертвецовъ,  могилы  одннъ  для  другого  . . . 

—  Таковъ  законъ  природы,  чью  благость  и 
мудрость  вы  же  сами,  учитель,  такъ  прославляете, 
—  возразилъ  Чезаре.  —  Я  удивляюсь,  зачъмъ  воз- 
дер  жашемъ    отъ  мяса  нарушаете  вы  этотъ  есте- 

25г 


ственный  законъ,  повелевающей  всбмъ  тварямъ 
пожирать  другъ  друга. 

Леонардо  посмотр-Блъ  на  него  и  отв'Бтилъ  спо- 
койно : 

—  Природа,  находя  безконечную  радость  въ 
изобретены  новыхъ  формъ,  въ  созиданш  новыхъ 
жизней  и  производя  ихъ  съ  большею  скоростью, 
ч:бмъ  время  можетъ  истребить,  устроила  такъ,  что- 
бы одни  твари,  питаясь  другими,  очищали  место 
для  грядущихъ  поколешй.  Вотъ  почему  нередко 
посылаетъ  она  заразы  и  повътр1я  туда,  где  чрез- 
мерно размножились  твари,  въ  особенности  люди, 
у  которыхъ  избытокъ  рождешй  не  уравновешенъ 
смертями,  ибо  остальные  звери  не  пожираютъ  ихъ. 

Такъ  Леонардо,  хотя  съ  великимъ  спокой- 
ств1емъ  разума,  объясняетъ  естественные  законы, 
не  возмущаясь  и  не  сетуя,  но  самъ  поступаетъ  по 
иному  закону,  воздерживаясь  отъ  употреблешя  въ 
пищу  всего,  что  имъетъ  въ  себе  жизнь. 

Вчера  ночью  долго  читалъ  я  книгу,  съ  ко- 
торой никогда  не  разстаюсь  —  Цвгъточки  св. 
Франциска.  Францискъ,  такъ  же  какъ  Леонардо, 
миловалъ  тварей.  Иногда,  вместо  молитвы,  про- 
славляя мудрость  Божью,  целыми  часами  на 
пчельнике,  среди  ульевъ  наблюдалъ,  какъ  пчелы 
лепятъ  восковыя  кельи  и  наполняютъ  ихъ  медомъ. 
Однажды,  на  пустынной  горе,  проповедывалъ  пти- 
цамъ  слово  Господне;  оне  сидели  у  ногъ  его  ря- 
дами и  слушали;  когда  же  онъ  кончилъ,  встре- 
пенулись, захлопали  крыльями,  защебетали  и,  от- 
крывая клювы,  начали  ласкаться  головками  о  ри- 
зы  Франциска,  какъ  бы  желая  сказать  ему,  что 
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поняли  проповедь;  онъ  благословилъ  ихъ,  и  онт> 
улетали  съ  радостными  криками. 

Долго  читалъ  я.  Потомъ  усну  ль.  Казалось, 
этотъ  сонъ  былъ  полонъ  тпхимъ  в'Бяшемъ  голу- 
биныхъ  крылъ. 

Проснулся  рано.  Солнце  только  что  встало. 
Всв  въ  дом'Б  еще  спали.  Я  пошелъ  на  дворъ,  что- 
бы умыться  студеной  водою  изъ  колодезя.  Было 
тихо.  Звукъ  дальнихъ  колоколовъ  походилъ  на 
жужжат  е  пчелъ.  Пахло  дымной  свежестью. 
Вдругъ  услышалъ  я,  какъ  бы  изъ  сна  моего,  тре- 
петаше  безчисленныхъ  крылъ.  Поднялъ  глаза  и 
увидъ'лъ  мессэра  Леонардо  на  л'бстниц'Б  высокой 
голубятни. 

Съ  волосами,  пронизанными  солнпемъ,  окру- 
жавшими голову  его,  какъ  с1ян1е,  стоялъ  онъ  въ 
небесахъ,  одинокш  и  радостный.  Стая  б'влыхъ  го- 
лубей, воркуя,  теснилась  у  ногъ  его.  Порхали 
вокругъ  него,  довърчиво  садились  ему  на  плечи, 
на  руки,  на  голову.  Онъ  ласкалъ  ихъ  и  кормилъ 
изо  рта.  Потомъ  взмахнулъ  руками,  точно  благо- 
словилъ —  и  голуби  взвились,  зашелестели  шел- 
ковымъ  шелестомъ  крыльевъ,  полетъли,  какъ  бЪ- 
лые  хлопья  снъга,  тая  въ  лазури  небесъ,  Онъ  про- 
водилъ  ихъ  нъжной  улыбкой. 

И  я  подумалъ,  что  Леонардо  похожъ  на  св. 
Франциска,  друга  всъхъ  живыхъ  тварей,  который 
называлъ  вътеръ  братомъ  своимъ,  воду  —  сестрою, 
землю  —  матерью. 

*        * 

Да  проститъ  мне  Богъ,  опять  я  не  вытерп'Ьлъ, 
опять  пошли  мы  съ  Чезаре  въ  проклятый  каба- 
чекъ.   Я  заговорилъ  о  милосердш  учителя. 
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—  Ужъ  не  о  томъ  ли  ты,  Джюванни,  что 
ыессэръ  Леонардо  мяса  не  вкушаетъ,  Божьими 
травками  питается? 

—  А  если  бы  и  о  томъ,  Чезаре?   Я  знаю . . . 

—  Ничего  ты  не  знаешь!  Мессэръ  Леонардо 
дълаетъ  это  вовсе  не  отъ  доброты,  а  только  заба- 
вляется, какъ  и  вс^мъ  остальнымъ,  —  юродству- 
етъ  .  .  . 

—  Какъ  юродствуетъ?   Что  ты  говоришь?. . 
Онъ  засмъялся  съ  притворною  веселостью : 

—  Ну,  ну,  хорошо !  Спорить  не  будемъ.  А 
лучше  погоди,  вотъ  ужо,  какъ  придемъ  домой,  я 
покажу  тебъ-  некоторые  любопытные  рисуночки 
нашего  мастера. 

Вернувшись,  мы  потихоньку,  точно  воры,  про- 
крались въ  мастерскую  учителя.  Его  тамъ  не 
было.  Чезаре  пошарилъ,  вынулъ  тетрадь  изъ-подъ 
груды  книгъ  на  рабочемъ  столь  и  началъ  мнъ  по- 
казывать рисунки.  Я  зналъ,  что  д-ьлаю  нехоро- 
шо, но  не  имълъ  силы  противиться  и  смотрълъ 
съ  любопытствомъ. 

Это  были  изображешя  огромныхъ  бомбардъ, 
разрывныхъ  ядеръ,  многоствольныхъ  пушекъ  и 
другихъ  военныхъ  машинъ,  иеполненныя  съ  та- 
кою же  воздушною  нъжностью  тъпей  и  св'ьта, 
какъ  лица  самыхъ  прекрасныхъ  изъ  его  Мадоннъ. 
Помню  одну  бомбу  величиною  въ  половину  локтя, 
называемую  фрагиликою,  устройство  которой 
объяснилъ  мнъ  Чезаре:  вылита  она  изъ  бронзы, 
внутренняя  полость  набита  пенькою  съ  гипсомъ 
и  рыбьимъ  клеемъ,  шерстяными  пострижками,  дег- 
темъ,  етфою,  и,  на  подобие  лабиринта,  переплета- 
ются  въ    ней  мъу^ныя  трубы,  обмотанныя    кръп- 
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чайшимп  воловьими  жилами,  начиненныя  поро- 
хомъ  и  пулями.  Устья  тру бъ  расположены  вин- 
тообразно на  поверхности  бомбы.  Черезъ  нихъ 
вылетаетъ  огонь  при  взрывъ,  и  фрагилика  вер- 
тится, прыгаетъ  съ  неимовърной  скоростью,  какъ 
исполински*  волчокъ,  выхаркивая  огненныеснопы. 
Рядомъ,  на  поляхъ,  рукою  Леонардо  было  напи- 
сано :  «это  —  бомба  самаго  прекраснаго  и  полез- 
наго  устройства.  Зажигается  черезъ  столько  вре- 
мени послъ  пушечнаго  выстръла,  сколько  нужно, 
чтобы  прочесть  Ауе  Мапа». 

—  Ауе  Мапа !  —  повторилъ  Чезаре.  —  Какъ 
тебъ  это  нравится,  другъ?  И  затъйникъ  же  мес- 
сэръ  Леонардо !  Ауе  Мапа  —  рядомъ  съ  эдакимъ 
чудовищемъ !  А  кстати,  знаешь  ли,  какъ  онъ  вой- 
ну называетъ? 

—  Какъ? 

—  «Ра221а  ЪезИаНззнпа.  Самое  звърское  су- 
машеств1е».  Неправда  ли,  недурное  словечко  въ 
устахъ  изобрътателя  такихъ  машинъ? 

0нт5  перевернулъ  листъ  и  показалъ  мн^  изо- 
бражеше  боевой  колесницы  съ  громадными  же- 
лезными косами.  На  всемъ  скаку  връзается  она 
во  вражье  войско.  Огромныя  стальныя  серпо- 
образыыя  острыя,  какъ  бритвы,  лезв1я,  подобныя 
лапамъ  исполинскаго  паука,  вращаясь  въ  воз- 
духъ,  должно  быть,  съ  пронзительнымъ  свистомъ, 
визгомъ  и  скрипомъ  зубчатыхъ  колесъ,  разбрасы- 
вая клочья  мяса  и  брызги  крови,  разсъкаютъ  лю- 
дей пополамъ.  Кругомъ  валяются  отръзанныя  но- 
ги, руки,  головы,  разруб ленныя  туловища. 

Помню  также  другой  рисунокъ :  на  дворъ1  ар- 
сенала рои  нагихъ  работниковъ,  похожихъ  на  де- 

255 


моновъ,  подымаютъ  громадную  пушку  съ  грозно- 
31яющимъ  жерломъ,  напрягая  могучгя  мышцы  въ 
неимовзрномъ  усилш,  цъпляясь,  упираясь  ногами 
и  руками  въ  рычаги  исполинскаго  ворота,  соеди- 
неннаго  канатами  съ  подъемной  машиной.  Дру- 
пе  подкатываютъ  ось  на  двухъ  колесахъ.  Ужа- 
сомъ  въяло  на  меня  отъ  этихъ  гроздш  голыхъ 
тълъ,  висящихъ  въ  воздухъ.  Похоже  было  на  ору- 
жейную палату  дьяволовъ,  кузницу  ада. 

—  Ну  что?  Правду  я  тебъ  говорилъ,  Джю- 
ванни,  —  молвилъ  Чезаре,  —  прелюбопытные  ри- 
суночки? Вотъ  онъ,  блаженный  мужъ,  который 
тварей  милуетъ,  отъ  мяса  не  вкушаетъ,  червяка 
съ  дороги  подымаетъ,  чтобы  прохож1е  ногой  не 
растоптали!  И  то,  и  другое  вмъст'в.  Сегодня  кро- 
мъ'шникъ,  завтра  угодникъ.  Янусъ  двулишй:  одно 
лицо  ко  Христу,  другое  къ  Антихристу.  Поди, 
разбери,  какое  истинное,  какое  ложное.  Или  оба 
истинныя?..  И  в-бдь  все  это  —  съ  легкимъ  серд- 
цемъ,  съ  тайной  пленительной  прелести,  дакъ 
будто    шутя  да  играя! 

Я  слушалъ  молча;  холодъ,  подобный  холоду 
смерти,   пробъта лъ  у  меня  по  сердцу. 

—  Что  съ  тобой,  Джюванни?  —  замйтиль  Че- 
заре. —  Лица  на  теб^  нътъ,  бъущенькш!  Слиш- 
комъ  ты  все  это  къ  сердцу  принимаешь,  другъ 
мой  . . .  Погоди,  стерпится,  слюбится.  Привык- 
нешь, —  ничему  удивляться  не  будешь,  какъ  я. 
—  А  теперь  вернемся-ка  въ  погребъ  Золотой  Че- 
репахи да  выпьемъ  снова. 

Вит  утит,  роЪатиз. 
Богу  Вакху  пропоемъ: 
Те  Леит  1аис1атиз 
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Я  ничего  не  отвътилъ,  закрьтлъ  лицо  руками 
и  убйжаль  отъ  него. 

Какъ?  Одинъ  человъкъ  —  и  тотъ,  кто  6  т-; 
гословляетъ  голубей  съ  невинной  улыбкой,  по- 
добно св.  Франциску,  —  и  тотъ,  въ  кузницв 
ада,  изобретатель  желъзнаго  чудовища  съ  окро- 
вавленными паучьими  лапами,  —  одинъ  чело- 
въжъ?  Нътъ,  быть  этого  не  можетъ,  нельзя  этого 
вынести!  Лучше  все,  только  не  это!  Лучше  — 
оезбожникъ,  чъмъ  слуга  Бога  и  дьявола  вмъстъ- 
ликъ   Христа  и  Сфорцы  Насильника  вмъхтй' 
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Сегодня  Марко  д'Оджюне  сказалъ: 

—  Мессэръ  Леонардо,  мнопе  обвиняютъ  тебя 
и  насъ,  учениковъ  твоихъ,  въ  томъ,  что  мы  слиш- 
комъ  ръдко  ходимъ  въ  церковь  и  въ  праздники 
работаемъ,  какъ  въ  будни. 

—  Пусть  ханжи  говорятъ,  что  угодно,  —  от- 
въчалъ  Леонардо.  —  Да  не  смущается  сердце  ва- 
ше,  друзья  мои!    Изучать  явлешя  природы  есть 
1  осподу   угодное  дъло.     Это  все  равно,  что   мо- 
литься.   Познавая  законы  естественные,  мы  т-вмъ 
самымъ  прославляемъ  перваго  Изобретателя  Ху- 
дожника вселенной  и  учимся  любить  Его  ибо  ве- 
ликая любовь  къ  Богу  проистекаетъ  изъ  великого 
познанщ.     Кто  мало  знаетъ,  тотъ  мало  любить 
ьсли  же  ты  любишь  Творца  за  временный  милости 
которыхъ  ждешь  отъ  Него,  а  не  за  въчную  бла- 
гость и  силу  Его,  -  ты  подобенъ  псу,  который 
виляетъ  хвостомъ  и  лижетъ  хозяину  руку  въ  на- 
дежд* лакомой  подачки.    Подумай,  насколько  бы 

17    Воскреспие  оогп    I  -_._ 
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сильнъе  любплъ  песъ  господина  своего  постиг- 
нувъ  душу  и  разумъ  его.  Помните  же,  дъти  мои: 
™бовь  есть  дочь  познашя;  любовь  тъмъ  пламен- 
нее чъмъ  познаше  точнъе.  И  въ  Евангелш  ска- 
зано :  будьте  мудры,  какъ  змш  и  просты,  какъ  го- 

ЛУ°И^  Можно  ли  соединить  мудрость  юля  съ  про- 
стотою голубя?  -  возразилъ  Чезаре.  -  Мн*  ка- 
жется, надо  выбрать  одно  изъ  двухъ . . . 

Н^тъ    вмъстъ !  —  молвплъ  Леонардо. 

Вмъстъ,  —  одно  безъ  другого  невозможно :  совер- 
шенное знаше  и  совершенная  любовь  —  одно  и 


то  же.  *        * 

* 


Сегодня,  читая  апостола  Павла,  я  нашелъ  въ 
восьмой  глав*  Перваго  Послашя  къ  Коринея- 
намъ  слъдуюнця  слова:  «Знаше  надмеваетъ,  а  лю- 
бовь нази/аетъ.  Кто  думаетъ,  что  опт,  знаетъ .что- 
нибудь,  тотъ  ничего  еще  не  знаетъ,  какъ  должно 
знать. '  Но  кто  любить  Бога,  тому  дано  знаше  отъ 

ШГ°Апостолъ  утверждаетъ:  познаше  изъ  любви; 
а  Леонардо :    любовь  изъ  познашя.    Кто  правъ^ 
;  Я    этого  не  могу  ръшить  и  не  могу   жить,  не 
р*Ьшивъ.  *        * 

Кажется  ми*,  что  я  заблудился  въ  пзвияинахъ 
страшного  лабиринта.  Кричу,  взываю  -  и  н*т* 
мн*  отклика.  Чъмъ  дальше  иду,  тъмъ  больше  пу- 
таюсь. Гд*  я?  Что  со  мною  будетъ,  ежели  и  хы 
меня  покинешь,  Господи? 

*        * 
* 

О,  Фра Бенедетто,  какъ  бы  мнб  хотълось  ве) 
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нуться  въ  тихую  келью  твою,  разсказать  теб-Ь  всю 
мою  муку,  припасть  къ  твоей  груди,  чтобы  ты  по- 
жалълъ  меня,  снялъ  съ  души  моей  эту  тяжесть, 
отче  возлюбленный,  овечка  моя  смиренная,  испол- 
нившая Христову  заповъдь :  блаженны  нпщде  ду- 
хомъ. 

Сегодня  новое  несчаепе. 

Придворный  лътописецъ,  мессэръ  Джюрджш 
Мэрула  и  старый  другъ  его,  поэтъ  Бернардо  Бел- 
линчюни  вели  бесъду  наединъ  въ  пустынной  зал* 
дворца.    Дъло  происходило  послв  ужина.    Мэрула 
былъ  навеселъ,  и,  по  своему  обыкновенш,  хвастая 
вольнолюбивыми    мечтами,    презръщемъ    къ    нп- 
чтожнымъ  государямъ  нашего  въка,  непочтительно 
отозвался  о  герцог*  Моро  и,  разбирая  одинъ  изъ 
сонетовъ   Беллинчюни,    въ    которомъ  прославля- 
ются благодъяшя,  будто  бы  оказанный  герцогомъ 
Дж1анъ-Галеаццо,  назвалъ  Моро  убтцей,  отрави- 
телемъ  законнаго  герцога.   Благодаря  искусству, 
съ  которымъ    устроены   были    трубы  Дюниаева 
Уха,  герцогъ  изъ  дальняго  покоя  услышалъ  раз- 
говоръ,   велълъ  схватить  Мэру.ту  и  посадить  въ 
тюремный  подвалъ  подъ  главнымъ  кръпостнымъ 
рвомъ   Редефоссо,  окружающимъ  Замокъ. 

Что-то  думаетъ  объ  этомъ  Леонардо,  который 
устраивалъ  Дюншлево  Ухо,  не  помышляя  о  зл-в 
п  добръ,  изучая  любопытные  законы,  «шутя  да 
играя»,  по  выражешю  Чезаре,  —  такъ  же,  какъ 
онъ  дълаетъ  все,  —  изобрътаетъ  чудовищный  во- 
енныя  машины,  разрывныя  бомбы,  желъзнхъ  па- 
уковъ,  разсъкающихъ  однимъ  взмахомъ  громад- 
ныхъ  лапъ  съ  полсотни  людей? 


17 
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Апостолъ  говорить:   «оть  знашя  твоего  по- 
гибнеть  немощный  брать,  за  котораго  умерь  Хри- 

°Т0СИзь  такого  л*  знашя  проистекаеуь  любовь? 
Или  знаше  и  любовь  не  одно  и  то  яе . 

*        * 

Порою    лицо  учителя  такь  ясно  и  невинно, 

полно  такой  голубиной  «^и™  ^Д 

ТОвь  простить,  ВС.МЗ гиовьр  -  -  ---ъ  ИДЗГИ. 

ему  душу  мою.    Но  вдругъ  въ  .  0. 


говорятъ,  Леонардо        ^      «.  ^пр^я 

равиль  герцога  плодами  ^^^^.Пере- 
ттплуттл     какъ   механпкъ  сюроастро  д^    г 

С  те?ерГоноЬ  иудптся  мнь,  калсимь^ыяо  вь 
ту  ночь,  вь  мутно-зеленомь  4™"*^$. 
/аплями  яда  на  мокрыхь  листыпс сь  тихо  Р 

^С^а  и  зла,  не  ьшь  оть  него, 
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ибо   въ  день,  въ  который  ты  вкусишь  отъ  него, 
смертно   умрешь». 

О,  горе,  горе  мнв,  окаянному!  Нъкогда  въ 
сладостной  кельъ  отца  моего  Бенёдетто,  въ  не- 
винной простотъ  я  былъ,  какъ  первый  человъкъ 
въ  раю.  Но  согръшилъ,  предалъ  душу  мою  иску- 
шешямъ  мудраго  Змхя,  вкусилъ  отъ  Древа  Поз- 
нашя  —  и  се,  открылись  глаза  мои,  и  увидълъ 
я  добро  и  зло,  евътъ  и  тънь,  Бога  и  Дьявола;  и 
еще  увидълъ  я,  что  есмь  нагъ  и  сиръ,  и  нищъ 
и   смертью  душа  моя  умираетъ. 


-у 


Изъ  преисподней  вошю  къ  Тебъ,  Господи, 
внемли  гласу  молешя  моего,  услышь  и  помилуй 
меня!  Какъ  разбойникъ  на  кресть  исповедую  имя 
Твое :  помяни  меня,  Господи,  когда  пр1идешь  во 
Царств1е  Твое ! 

Леонардо  снова  началъ  ликъ  Христа. 

*        * 

Герцогъ  поручилъ  ему  устройство  машины 
для  подъема  Святъйшаго  Гвоздя. 

Съ  математической  точностью  онъ  взвъситъ 
на  въсахъ  оруд1е  Страстей  Господнихъ,  какъ  обло- 
мокъ  стараго  желъза  —  столько-то  унщй,  столь- 
ко-то гранъ  —  и  святыня  для  него  только  цифра 
между  цифрами,  только  часть  между  частями 
подъемной  машины  —  веревками,  колесами,  рыча- 
гами и  блоками! 
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Апостоле  говорить :  «д*ти,  наступаетъ  послед- 
нее время.  И  какъ  вы  слышали,  что  придетъ  Ан- 
тихриотъ,  и  теперь  появилось  много  антихристовъ, 
то  мы  познаемъ  изъ  того,  что  наступаетъ  послед- 
нее время». 


*        * 


Ночью  толпа  народа,  окруживъ  нашъ  домъ, 
требовала  Святейшаго  Гвоздя  и  кричала:  «кол- 
дунъ,  безбожникъ,  отравитель  герцога,  Анти- 
христе 1» 

Леонардо  слушалъ  вопли  черни  безъ  гнева. 
Когда  Марко  хотвлв  стрелять  изъ  аркебузы,  за- 
претилъ  ему.  Лицо  учителя  было  спокойно  и  не- 
проницаемо, какъ  всегда. 

Я  упалъ  къ  ногамъ  его,  молилъ  сказать  мне 
хотя  бы  одно  слово,  чтобы  разсъять  мои  сомнвшя. 
Свидетельствуюсь  Богомъ  живымъ  —  я  повврилъ 
бы!    Но  онъ  не  хотълъ,  или  не  могъ  мнъ  сказать 

ничего. 

Маленьшй  Джьякопо,  выскользнувъ  изъ  до- 
ма, обежале  толпу,  черезъ  несколько  улицъ 
вотрвтиле  обходе  стражи,  всадниковъ  Капитана 
Джустицш,  привелъ  ихъ  къ  дому  -  и  въ  то  самое 
мгновеше,  когда  сломанныя  двери  уже  валились 
подъ  напоромъ  толпы,  солдаты  ударили  на  нее  съ 
тылу.  Бунтовщики  разбежались.  Джьякопо  ра- 
ненъ   камнемъ  въ  голову,  едва  не  убитъ. 

Сегодня  я  былъ  въ  Собор*  на  празднике  Свя- 
тейшаго Гвоздя. 

Подняли  его  въ  мгновеше  определенное  астро- 
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логами.  Машина  Леонардо  действовала  какъ  нель- 
зя лучше.  Ни  веревокъ,  ни  блоковъ  не  было  вид- 
но. Казалось,  что  круглый  сосудъ  съ  хрусталь- 
ными стънками  и  золотыми  лучами,  въ  который 
заключенъ  Гвоздь,  возносится  самъ  собою,  въ  об- 
лакахъ  еим1ама,  подобно  восходящему  солнцу.  Это 
было    чудо  механики.    Гряну лъ  хоръ: 

Сопйха  С1аУ18  У1зсега, 
Тепйепз  тапиз  уезИ^а, 
КейетрИотз  §таИа 
ЕКс  1тто1а1а  ез*  НозИа. 

II  ковчегъ  остановился  въ  темной  арке  надъ 
главнымъ  алтаремъ  Собора,  окруженный  пятью 
неугасимыми  лампадами. 

Арх1епископъ  возгласплъ : 

—  О  Сгих  ЪепесПс1а,  диае  зо!а  1ш8И  сН§па  рог- 
1аге   Ке§ет  сое1огит  е!  Боттит.    А11е1ша! 

Народъ  упалъ  на  колени,  повторяя  за  нимъ : 
Аллилуйя ! 

И  похититель  престола,  убШца  Моро  со  сле- 
зами поднялъ  рукп  къ  Святейшему  Гвоздю. 

Потомъ  угощали  народъ  виномъ,  тушами  бы- 
ковъ,  пятью  тысячами  мьръ  гороха  и  двумя  стамп 
пудовъ  сала.  Чернь,  забывъ  убитаго  герцога,  объ- 
едаясь и  пьянствуя,  вопила :  «да  здравствуетъ  Мо- 
ро !    Да  здравствуетъ  Гвоздь !» 

Беллпнчюни  сочинилъ  гекзаметры,  въ  кото- 
рыхъ  говорится,  что  подъ  кроткимъ  владыче- 
ствомъ  Августа,  богами  любпмаго  Моро,  возаяетъ 
М1ру  изъ  древняго  железнаго  Гвоздя  новый  Въкъ 
Золотой. 

Выходя  изъ  Собора,  герцогъ  подошелъ  къ  Лео- 
нардо,  обнялъ  его,  поцъловалъ,  называя  своимъ 
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Архимедомъ,  поблагодари яъ  за  дивное  устройство 
подъемной  машины  и  объчцалъ  ему  пожаловать 
чистокровную  берберШскую  кобылу  изъ  собствен- 
ная коннаго  завода  на  виллЗ>  Сфорцеекъ,  съ  дву- 
мя тысячами  имперскихъ  дукатовъ;  потомъ,  снис- 
ходительно потрепавъ  по  плечу,  сказалъ,  что  те- 
перь мастеръ  можетъ  кончать  на  свободе  ликъ 
Христа  въ  Тайной  Вечери. 


*        * 


Я  понялъ  слово  Писашя:  «человЪкъ  съ  двоя 
щимися    мыслями   не    твердъ    во    вс&хъ    путяхъ 
своихъ». 

Не  могу  я  больше  терпеть !  Погибаю,  съ  ума 
схожу  отъ  этихъ  двоящихся  мыслей,  отъ  лика  Ан- 
тихриста сквозь. ликъ  Христа.  Зач'&мъ  Ты  поки- 
ну лъ   меня,  Господи? 

Надо  бежать,  пока  еще  не  поздно. 


Я  всталъ  ночью,  связалъ  платье,  б-влье  и  кни- 
ги въ  походный  узелъ,  взялъ  дорожную  палку,  въ 
темнотъ1  ощупью  спустился  внизъ,  въ  мастерскую, 
положилъ  на  столъ  тридцать  флориновъ,  плату  за 
поол'вдше  шесть  мъхяцевъ  учешя  —  чтобы  вы- 
ручить ихъ  я  продалъ  кольцо  съ  изумрудомъ,  по- 
дарокъ  матери  —  и  ни  съ  кгвмъ  не  простившись 
—  вей  еще  спали  —  ушелъ  изъ  дома  Леонардо 
навыки. 

* 


Фра  Бенедетто  сказа  лъ  мн-Ь,  что  съ  тъхъ  поръ, 
какъ  я  покинулъ  его,  онъ  каждую  ночь  молится 
обо  мнъ,  и  было  ему  видьте  о  томъ,  что  Богъ 
возвратить   меня  на  путь  спасешя. 

Фра  Бенедетто  идетъ  во  Флоренщю  для  сви- 
дан1я  съ  больнымъ  своимъ  братомъ,  доминикан- 
пемъ  въ  монастырь  Саяъ-Марко,  гдъ  настояте- 
лемъ  Джироламо  Савонарола. 

* 

Хвала  и  благодареше  Тебъ,  Господи!  Ты  из- 
влекъ  меня  изъ  тъни  смертной,  изъ  пасти  адовой. 

Нынъ  отрекаюсь  отъ  мудрости  въка  сего,  за- 
печатленной печатью  Зм1я  Седмиглаваго,  Звъря, 
грядущаго  во  тьмъ,  именуемаго  Антихристомъ. 

Отрекаюсь  отъ  плодовъ  ядовитаго  Древа  По- 
знашя,  отъ  гордыни  суетнаго  разума,  отъ  богопро- 
тивной  науки,  коей  отепъ  есть  Дьяволъ. 

Отрекаюсь  отъ  всякаго  соблазна  языческой 
прелести. 

Отрекаюсь  отъ  всего,  что  не  воля  Твоя,  не 
слава  Твоя,  не  мудрость  Твоя,  Христе  Боже  мой! 

Просвъти  душу  мою  свътомъ  единымъ  Твоимъ, 
избавь  отъ  проклятыхъ  двоящихся  мыслей,  утвер- 
ди шаги  мои  на  путяхъ  Твоихъ,  да  не  колеблются 
стопы  мои,  укрой  меня  подъ  с^нью  крылъ  Твоихъ ! 

Хвали,  душа  моя,  Господа!  Буду  восхвалять 
Господа,  доколь  живъ,  буду  пъть  Богу  моему,  до- 
коль есмь! 

*        * 
* 

Черезъ  два  дня  мы  съ  фра  Бенедетто  идемъ 
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во  Фадренщю.  Съ  благословен*  отца  моего  хочу 
быть  послушникомъ  въ  обители  Санъ-Марко  у  ве- 
ликаго  избранника  Господня,  фра  Джироламо  Са- 
вонаролы. —  Богъ  спасъ  меня. 

Этими  словами  кончался  дневникъ  Джюван- 
ни  Бельтраффю. 
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СЕДЬМАЯ    КНИГА 


СОЖЖЕЮЕ  СУЕТЪ 

I 

Прошло  болт>е  года  съ  тт>хъ  поръ,  какъ  Бель- 
траффю  поступплъ  послушнпкомъ  въ  обитель 
Санъ-Марко. 

Однажды,  послъ  полудня,  въ  концъ  карнавала 
тысяча  четыреста  девяносто  шестого  года,  Джиро- 
ламо Савонарола,  спдязарабошшъ  столомъвъ своей 
кельт>,  занисывалъ  недавно  бывшее  ему  отъ  Бога 
видъше  Двухъ  Крестовъ  надъ  городомъ  Римомъ  — 
чернаго  въ  смертоносномъ  внхръ,  съ  надписью : 
Крестъ  Гнъва  Господня,  и  сгяющаго  въ  лазури,  съ 
надписью :  Крестъ  Милосердая  Господня. 

Онъ  чувствовалъ  усталость  и  лихорадочный 
ознобъ.  Отложпвъ  перо,  опустилъ  голову  на  руки, 
закрылъ  глаза  и  сталъ  припоминать  то,  что  слы- 
ша лъ  въ  это  утро  о  жизни  папы  Александра  VI 
Бордж1а  отъ  смиреннаго  фра  Паголо,  монаха,  по- 
сланнаго  въ  Римъ  для  развъдокъ  и  только  что  вер- 
нувшагося  во  Флоренцию. 

Какъ  видън1я  Апокалипсиса,  проносились  пе- 
редъ  нимъ  чудовищные  образы:  багряный  Быкъ 
изъ  родословнаго  щита  Бордж1а,  подоб1е  древняго 
египетскаго  Аписа,  Золотой  Телецъ,  предносимый 
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римскому  первосвященнику,  вмъсто  кроткаго 
Агнца  Господня;  безстыдныя  игрища  ночью,  нослъ 
пира  въ  залахъ  Ватикана,  передъ  Святъйшимъ  От- 
цомъ,  его  родною  дочерью  и  толпой  кардиналовъ; 
прекрасная  Джул1я  Фарнезе,  юная  наложница  ше- 
стидесятилътняго  папы,  изображаемая  на  иконахъ 
въ  образе  Матери  Божьей ;  двое  старшихъ  сыновей 
Александра,  Донъ-Цезарь,  кардиналъ  Валеицы  и 
Донъ-Жуанъ,  зыаменоносецъ  римской  церкви,  не- 
навидящее другъ  друга  до  каинова  братоубшства 
изъ-за  нечистой  похоти  къ  сестре  своей,  Лукрецш. 

И  Джироламо  содрогнулся,  вспомнивъ  то,  о 
чемъ  фра  Паголо  едва  осмелился  шепнуть  ему  на 
ухо  —  кровосмесительную  похоть  отца  къ  дочери, 
стараго  папы  къ  мадонне  Лукрецш. 

—  Нътъ,  нътъ,  видитъ  Богъ,  не  върю  —  кле- 
вета . . .  этого  быть  не  можетъ !  —  повторялъ  онъ  и 
втайнъ  чувствовалъ,  что  все  можетъ  быть  въ 
страшномъ  гнъзд'в  Бордж1а. 

Холодный  потъ  выступилъ  на  лбу  монаха,  Онъ 
бросился  на  колъни  предъ  Распят1емъ. 
Раздался  тихШ  стукъ  въ  дверь  кельи. 

—  Кто  тамъ? 

—  Я,  отче! 
Джироламо  узналъ  по  голосу  помощника    и 

върнаго  друга  своего,  брата  Доминика  Буонвп- 
чини. 

—  Достопочтенный  Ричч1ардо  Бэкки,  доверен- 
ный папы,  испрашиваетъ  позволешя  говорить  съ 
тобою. 

—  Хорошо,  пусть  подождетъ.  Пошли  ко  мн'Ь 
брата  Сильвестро. 

Сильвестро   Маруффп    былъ  слабоумный  мо- 
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нахъ,  страдавшш  падучею.  Джироламо  считалъ 
его  избраннымъ  сосудомъ  благодати  Божьей,  лю- 
би лъ  и  боялся,  толкуя  вид^шя  Сильвестр  о*  по 
всъмъ  правиламъ  утонченной  схоластики  великаго 
Ангела  Школы,  6 омы  Аквината,  при  помощи  хи- 
троумныхъ  доводовъ,  логическихъ  посылокъ,  эн- 
тимемъ,  апофтегмъ  и  силлогизмовъ  и  находя  проро- 
чески! смыслъ  въ  томъ,  что  казалось  другимъ 
безсмысленнымъ  лепеташемъ  юродиваго.  Маруф- 
фи  не  выказывалъ  уьажешя  къ  своему  настоятелю  : 
неръдко  поносилъ  его,  ругалъ  при  всъхъ,  даже 
билъ.  Джироламо  принималъ  обиды  эти  со  смире- 
шемъ  и  слушался  его  во  всемъ.  Если  народъ  фло- 
рентийски* былъ  во  власти  Джироламо,  то  онъ  въ 
свою  очередь  былъ  въ  рукахъ  слабоумнаго  Ма- 
руффи. 

Войдя  въ  келью,  братъ  Сильвестро  усълся  на 
полъ  въ  углу,  и,  почесывая  красныя  голыя  доги, 
замурлыкалъ  однообразную  пъсенку.  Выражеше 
тупое  и  унылое  было  на  веснушчатомъ  лицъ  его 
съ  острымъ,  какъ  шило,  носикомъ,  отвислою  ниж- 
нею губою  и  слезящимися  глазами  мутно-зеленаго 
бутылочнаго  цвъта. 

—  Братъ,  —  молвилъ  Джироламо,  —  изъ  Рима 
отъ  папы  пр1ъхалъ  посолъ.  Скажи,  принять  ли  его 
и  что  ему  отвътить  ?  Не  было  ли  тебъ  какого  ви- 
Д"БН1я  или  гласа? 

Маруффи  состроилъ  шутовскую  рожу,  залаялъ 
собакою  и  захрюкалъ  свиньею:  онъ  имълъ  даръ 
подражать  въ  совершенстве  голосамъ  животныхъ. 

—  Братецъ  милый,  —  упрашивалъ  его  Саво- 
нарола, будь  добрымъ,  молви  словечко !  Душа  моя 
тоскуетъ  смертельно.  Помолись  Богу,  да  ниспо- 
шлетъ  Онъ  тебъ  духа  пророческаго . . . 
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Юродивый  высунулъ  языкъ ;  лицо  его  искази- 
лось. 

—  Ну,  чего  ты,  чего  лезешь  ко  мнв,  свистунъ 
окаянный,  перепелъ  безмозглый,  баранья  твоя  го- 
лова !  У,  чтобъ  тебъ1  крысы  носъ  отъъли !  —  крик- 
нулъ  онъ  съ  неожиданною  злобою.  —  Самъ  зава- 
ри лъ,  самъ  и  расхлебывай.  Я  тебт,  не  пророкъ,  не 
совтэтчикъ ! 

Потомъ  взглянулъ  на  Савонаролу  исподлобья, 
вздохнулъ  и  продолжалъ  другимъ  бол'ве  тихимъ, 
ласковымъ  голосомъ. 

—  Жалко  мнт>  тебя,  братецъ,  ой,  жалко  глу- 
пенькаго !  . .  И  почемъ  ты  знаешь,  что  видъчпя  мои 
отъ  Бога,  а  не  отъ  дьявола? 

Умолкъ,  смежилъ  въжи,  и  лицо  его  сделалось 
неподвижнымъ,  какъ  бы  мертвымъ.  Савонарола, 
думая,  что  это  вид-вше  —  замеръ  въ  благоговМ- 
номъ  ожидаши.  Но  Маруффп  открылъ  глаза,  мед- 
ленно повернулъ  голову,  точно  дрислушиваясь, 
посмотрт>лъ  въ  окно  и  съ  доброй,  свътлой,  почти 
разумной,  улыбкой  проговорилъ: 

—  Птички,  слышишь,  птички!  Небось  теперь 
и  травка  въ  пол*,  и  желтые  цвътики.  Эхъ,  братъ 
Джироламо,  довольно  ты  здесь  намутилъ,  гордыню 
свою  потъчнилъ,  бъха.  порадовалъ,  —  будетъ!  Надо 
и  о  Богт>  подумать.  Пойдемъ-ка  мы  съ  тобой  отъ 
\пра  окаяннаго  въ  пустыню  любезную! 

И  зашвлъ  пр1ятнымъ  тихимъ  голосомъ,  пока- 
чиваясь : 

Въ  л-Ьса  пойдемъ  зеленые, 
Въ  неведомый  прштъ, 
Гд-в  бьютъ  ключи  студеные, 
Да  иволги  поютъ. 
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Вдругъ  вскочилъ  —  железныя  вериги  звяк- 
нули —  подбежалъ  къ  Савонароле,  схватилъ  его 
за  руку  и  прошепталъ,  какъ-будто  задыхаясь  отъ 
ярости: 

—  Виделъ,  виделъ,  вид^ л ъ !  . .  У,  чертовъ 
сынъ,  ослиная  твоя  голова,  чтобъ  тебе  крысы  носъ 
отъели,  —  виделъ !  . . 

—  Говори,  братецъ,  говори  же  скорей . . . 

—  Огонь !  огонь !  —  ироизнесъ  Маруффп. 

—  Ну,  ну,  что  же  далее? 

—  Огонь  костра,  —  продолжалъ  Сильвестро, 
—  и  въ  немъ  человека!  . . 

—  Кого?  —  спросилъ  Джироламо. 
Маруффи  кивнулъ  головою,  но  ответилъ  не 

вдругъ:  сначала  вперилъ  въ  Савонаролу  своп 
пронзительные  зеленые  глазки  и  засмеялся  тпхимъ 
смехомъ,  какъ  сумасшедшш,  потомъ  наклонился  п 
шепну лъ  ему  на  ухо : 

—  Тебя! 

Джироламо  вздрогнулъ  и  отшатнулся. 
Маруффи  всталъ,  вышелъ  изъ  кельп  и  уда- 
лился, позвякивая  веригами,  напевая  песенку : 

Пойдемъ  въ  леса  зеленые, 
Въ  неведомый  прштъ, 
Где  бьютъ  ключи  студеные, 
Да  иволги  поютъ. 

Опомнившись,  Джироламо  велелъ  позвать  до- 
вереннаго  папы,  Ричлардо  Бэкки. 
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II 

Шурша  длиннымъ,  похожимъ  на  рясу,  шелко- 
вымъ  платьемъ  моднаго  цвъта  мартовской  ф1алкп, 
съ  откидными  венецианскими  рукавами,  съ  опуш- 
кою изъ  чернобураго  дисьяго  мъха,  распространяя 
вЗзяше  мускусной  амбры,  —  въ  келью  Савонаролы 
вошелъ  скрипторъ  святъйшей  апостолической  кан- 
целярии. Мессэръ  Рич1ардо  Бэкки  обладалъ  тою 
елейностью  въ  движешяхъ,  въ  умной  и  величаво- 
ласковой  улыбкъ,  въ  ясныхъ,  почти  простодуш- 
ныхъ  глазахъ,  въ  любезныхъ  юмъющихся  ямоч- 
кахъ  свъжихъ  гладко-выбритыхъ  щекъ,  которая 
свойственна  вельможамъ  римскаго  двора. 

Онъ  попросилъ  благословенья,  выгибая  спину 
съ  полупридворною  ловкостью,  поцъловалъ  исху- 
далую руку  прюра  Санъ-Марко,  и  заговорилъ  по 
латыни,  съ  изящными  цицероновскими  оборотами 
ръчи,  съ  длинными,  плавно  развивающимися  пред- 
ложеньями. 

Начавъ  издалека,  тъмъ,  что  въ  правилахъ  ора- 
торскаго  искусства  называется  искашемъ  благово- 
лешя,  упомянулъ  о  славъ  флорентинскаго  пропо- 
въдника;  затъмъ  перешелъ  къ  дълу:  святъйтшй 
отецъ,  справедливо  разгневанный  упорными  от- 
казами брата  Джироламо  явиться  въ  Римъ,  но  пы- 
лая ревностью  ко  благу  церкви,  къ  совершенному 
единенш  въ,рныхъ  во  Христъ,  къ  миру  всего  м1ра 
и  желая  не  смерти,  а  спасешя  гръшкика,  изъявля- 
етъ  отеческую  готовность,  въ  случаъ  раскаянш 
Савонаролы,  вернуть  ему  свою  милость. 
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Монахъ  поднялъ  глаза  и  тихо  сказалъ : 

—  Мессэре,  какъ  вы  полагаете,  святЬйипй 
отецъ  въруетъ  въ  Бога? 

Рич1ардо  не  отвътилъ,  какъ  будто  не  разслы- 
шалъ  или  нарочно  пропустилъ  мимо  ушей  непри- 
личный вопросъ  и  опять  заговоривъ  о  дълъ1,  на- 
мекнулъ,  что  высппй  чинъ  духовной  1ерарх1И  — 
красная  кардинальская  шапка  ожидаетъ  брата 
Джироламо  въ  случай  покорности  и,  быстро  накло- 
нившись къ  монаху,  дотронувшись  пальцемъ  до 
руки  его,  прибавилъ  съ  вкрадчивой  улыбкой : 

—  Словечко,  отецъ  Джироламо,  только  сло- 
вечко —  и  красная  шапка  за  вами! 

Савонарола  устремилъ  на  собеседника  непо- 
движные глаза  и  проговорилъ: 

—  А  что,  ежели  я,  мессэре,  не  покорюсь  —  не 
замолчу  ?  Что,  ежели  безразсудный  монахъ  отвер- 
гнетъ  честь  римскаго  пурпура,  не  польстится  на 
красную  шапку,  не  перестанетъ  лаять,  охраняя 
домъ  Господа  своего,  какъ  верный  песъ,  которому 
рта  не  заткнешь  никакою  подачкою  ? 

Рич1ардо  съ  любопытствомъ  посмотръ^лъ  на 
него,  слегка  поморщился,  поднялъ  брови,  задум- 
чиво полюбовался  на  свои  ногти,  гладше  и  продол- 
говатые, какъ  миндалины,  и  поправилъ  перстни.  По- 
томъ  неторопливо  вынулъ  изъ  кармана,  развернулъ 
и  подалъ  прюру  готовое  къ  подписи  и  приложешю 
великой  печати  Рыбаря  отлучеше  отъ  церкви  бра- 
та Джироламо  Савонаролы,  гд-в,  между  прочпмъ, 
папа  называлъ  его  сыномъ  погибели  и  презр^н- 
н-вйшимъ  насъкомымъ  —  педшззшшз  отшгейо. 

—  Ждете  отвъта?  —  сказалъ  монахъ,  прочи- 
тавъ. 

Скрипторъ  молча  склонилъ  голову. 
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Савонарола  поднялся  во  весь  ростъ  и  швыр- 
ну лъ  папскую  буллу  къ  ногамъ  посла 

_  Вотъ  мой  отв*тъ!  Ступайте  въ  Римъ  и  ска- 
жите что  я  принимаю  вызовъ  на  поединокъ  съ  па- 
пой  1н^ихрисРтомъ.   Посмотрпмъ,  онъ  меня  иди  я 

6Г0  Д^кГьнЦтГоВ:Ько  отворилась,  и  брат.  До- 
минико  заглянулъ  в.  нее.  Услышав,  г^пои  го- 
лосъ  прюра,  онъ  приб*жалъ  узнать,  что  случи 
ттпгтч    V  входа  столпились  монахи. 

Ричшрдо  уже  несколько  разъ  оглядывался  на 
™рпь  и   наконецъ,  замътилъ  въжливо : 
ДВеР_'Смню    напомнить,    братъ    Джироламо:  я 
уполномочен*  лишь  къ  тайному  свиданию .. . 

Савонарола  подошелъ  къ  двери  и  открылъ  ее 

настежь.  г™- 

_  Слушайте!  -  воскликнулъ  онъ.   -   ьлу 
шайте  всъ   ибо  не  вамъ  однимъ,  братья,  но  всему 
Соду  Флоренцш  объявляю  я  объ  этомъ  гнусномъ 
^ГТ_  о  выбор*  между  отлучешемъ  отъ  церкви 
и  кардинальскимъ  пурпуромъ! 

Впалые  глаза  его  подъ  низкимъ  лоомъ  гор* 
ли  какъ  уголья;  безобразная  нижняя  челюсть  дро- 

Жа  ВГсГ^наГало!   Пойду  я  на  васъ,  кар- 
диналы и  прелаты  римск1е,  какъ  на  язычниковь! 
Поверну  ключъ  въ  замкъ,  отопру  мерзостный  лар- 
шшъ  -  и  выдетъ  такое  зловоше  изъ  вашего  Рима, 
что  люди  задохнутся.  Скажу  так.я  слова,  отъ  ко- 
Го  ь  хъ  вн  поб.4днъете,  и  м!Ръ  содрогнется  въ 
свопхъ  основашяхъ,  и  церковь  Вож» >  У°^а 
ЫИ)  услышитъ  мой  голосъ:  Лазарь  » 
встанетъ   и  выйдетъ  изъ  грооа  . . .     " 
митръ,  ни  кардинальский,  шапокъ  не  надо  мн*. 
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Единую  красную  шапку  смерти,  кровавый  вънецъ 
твоихъ  мучениковъ  даруй  мнт>,  Господи! 

Онъ  упалъ  на  колени,  рыдал,  протягивая 
блъ'дныя  руки  къ  Распятью. 

Рич1ардо,  пользуясь  минутой  смятешя,  ловко 
выскользнулъ  изъ  кельи  и  поспешно  удалился. 


III 

Въ  толпъ  монаховъ,  внимавшихъ  брату  Джиро~ 
ламо,  былъ  послушникъ  Джюванни  Бельтраффю. 

Когда  братья  стали  расходиться,  сошелъ  и  онъ 
по  лъхтницъ  на  главный  монастырски!  дворъ  и 
сълъ  на  свое  любимое  мъхто,  въ  длинномъ  крытомъ 
ход-Ь,  гдъ  всегда  въ  это  время  дня  бывало  тихо  и 
пустынно. 

Между  белыми  стънами  обители  росли  лавры, 
кипарисы  и  кустъ  дамасскихъ  розъ,  подъ  тънью 
котораго  братъ  Джироламо  любилъ  дроповъды- 
вать :  предан!е  гласило,  что  ангелы  ночью  полива- 
ютъ  эти  розы. 

Послушникъ  открылъ  Послашя  апостола  Па- 
вла къ  Коринеянамъ  и  прочелъ  : 

«Не  можете  пить  чашу  Господню  и  чашу  ба- 
совскую ;  не  можете  быть  участниками  въ  трапезе 
Господней  и  въ  трапезъ  бъсовской». 

Всталъ  и  началъ  ходить  по  галлереъ,  припо- 
миная всъ  свои  мысли  и  чувства  за  посл-бднш  годъ, 
проведенный  въ  обители  Санъ-Марко. 
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В.  первое  „р.»  »У«»»  ■»  в™"„  "*" 

Арно,  видна  была  Фяоренцш.  На  зелено      у 

к*   гд*  было  много  филокъ,  ландышей   »Р         _ 

играли  на  скрипкахъ,  альтах! .и 

жихъ  на  т4,  съ  которыми  фра  Беато  пзоор 

ХОРЫГавонарола  не  училъ  ихъ,  не  Пропов*дывалъ, 
и  смеялся,  какъ  дитя,    д  казалось, 

НЫЙ  ЯЙЦ^.  -Да  св^тлякилет = .как* 
т„х1я  св*чи  невиднмыхъ  ангеловъ,  подъ  Д»" 

ко,  разсказывалъ  онъ  братьям- ь  °    Р  к 

матахъ,  язвахъ  небесной  любви сна  т*л* 
рины  (Ленской,  подобныхъ  ранамъ  1  оспода, 
уханныхъ,  какъ  розы. 
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Дай  лнтЬ  болью  ранъ  упиться, 
Крестной  мукой  насладиться  — 
Мукой  Сына  Твоего! 

пъли  монахи,  и  Джюванни  хотелось,  чтобы  съ 
нимъ  повторилось  чудо,  о  которомъ  говорилъ  Са- 
вонарола, —  чтобы  огненные  лучи,  выйдя  изъ  ча- 
ши со  Святыми  Дарами,  выжгли  въ  тъмъ  его,  какъ 
раскаленное  желъзо,  крестныя  раны. 

вези,  вези,  агаоге ! 

вздыхалъ  онъ,  изнемогая  отъ  нъти. 

Однажды  Савонарола  послалъ  его,  такъ  же 
какъ  онъ  дълалъ  это  съ  другими  послушниками, 
ухаживать  за  тяжело  больнымъ,  на  виляв  Карред- 
жи,  находившейся  въ  двухъ  миляхъ  отъ  Флорен- 
ции, на  полуденномъ  склонъ  холмовъ  Учелатойо  — 
той  самой  виллъ,  гдъ  подолгу  живалъ  и  умеръ  Ло- 
ренцо  Медичи.  Въ  одномъ  нзъ  покоевъ  дворца, 
пустынныхъ  и  безмолвныхъ,  освъщенныхъ  сла- 
бымъ,  какъ  бы  могильнымъ,  свътомъ  сквозь  щели 
запертыхъ  ставенъ,  увидълъ  Джюванни  картину 
Сандро  Ботичелли  —  рождеше  богини  Венеры.  Вся 
голая,  бълая,  словно  водяная  лилия  —  влажная, 
какъ  будто  пахнущая  соленою  свъжестью  моря, 
скользила  она  по  волнамъ,  стоя  на  жемчужной  ра- 
ковинъ.  Золотыя  тяжелыя  пряди  волосъ  'вились, 
какъ  змъи.  Стыдливымъ  движешемъ  руки  прижи- 
мала ихъ  къ  чресламъ,  вакрывая  наготу  свою,  и 
прекрасное  тъло  дышало  соблазномъ  гръха,  между 
тъмъ,  какъ  невинныя  губы,  дътск1я  очи  полны  бы- 
ли святою  грустью. 

Лицо  богини  казалось  Джюванни  знакомымъ. 
Онъ  долго  смотрълъ  на  нее  и  вдругъ  вспомнилъ. 
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что  такое  же  точно  лицо,  ташя  же  дътскш  очи, 
какъ  будто  заплаканныя,  ташя  же  невинныя  гу- 
бы, съ  выражешемъ  неземной  печали,  онъ  видълъ 
на' другой  картин*  того  же  Сандро  Ботичелли  г- 
у  Матери  Господа.  Невыразимое  смущеше  напол- 
нило душу  его.   Онъ  потупилъ  глаза  и  ушелъ  изъ 

виллы. 

Спускаясь  во  Флоренцию  по  узкому  переулку, 
замътилъ  въ  углубленш  стъны  ветхое  Распятье, 
всталъ  передъ  нимъ  на  колени  и  началъ  молиться, 
чтобы  отогнать  искушеще.  За  стеною  въ  саду, 
должно  быть,  подъ  сънью  тъхъ  же  розъ,  прозву- 
чала мандолина;  кто-то  вскрикну лъ,  чей-то  голосъ 
произнесъ  пугливымъ  шепотомъ: 

Нътъ,  нътъ,  оставь  . . . 

—  Милая,  —  отвътилъ  другой  голосъ,  —  лю- 
бовь^ любовь  моя!    Атоге! 

Лютня  упала,  струны  зазвенъли,  и  послы- 
шался звукъ  поцелуя. 

Джюванни  вскочилъ,  повторяя:  Стези!  Ыззи. 
—  и  не  смъя  прибавить  —  Атоге. 

«И  зд-всь,  подумалъ  онъ,  и  здъсь  —  она.  Въ 
лицт>  Мадонны,  въ  словахъ  святого  гимна,  въ  бла- 
гоуханш  розъ,  осъняющихъ  Распятье!..» 

Закрылъ  лицо  руками  и  сталъ  уходить,  какъ 
будто  убъгая  отъ  невидимой  погони. 

Вернувшись  въ  обитель,  пошелъ  къ  Савона- 
рол* и  разсказалъ  ему  все.  Прюръ  далъ  обычный 
совътъ  бороться  съ  дьяволомъ  оружшмъ  поста  и 
молитвы.  Когда  же  послушникъ  хотвлъ  объяс- 
нить что  не  дьяволъ  любостраотя  плотскаго  иску- 
шаетъ  его,  а  демонъ  духовной  языческой  прелести, 
—  монахъ  не  понялъ,  сперва  удивился,  потомъ  за- 
мътилъ строго,  что  въ  ложныхъ  богахъ  нътъ  ни- 
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чего,  кромъ  нечистой  похоти  и  гордыни,  которыя 
всегда  безобразны,  ибо  красота  заключается  толь- 
ко въ  хриспанскихъ  добродътеляхъ. 

Джюванни  ушелъ  отъ  него,  не  утешенный. 
Съ  того  дня  приступилъ  къ  нему  бъсъ  унышя  и 
возмущешя. 

Однажды  случилось  ему  слышать,  какъ  братъ 
Джироламо,  говоря  о  живописи,  требовать,  чтобы 
всякая  картина  приносила  пользу,  поучала  и  на- 
зидала  людей  въ  душеспасительныхъ  ломыслахъ: 
истребпвъ  рукой  палача  соблазнительныя  изобра- 
жен1я,  флорентинцы  совершили  бы  дъло  угодное 
Богу. 

Такъ  же  монахъ  судплъ  о  наукъ.  «Глупецъ; 
тотъ,  —  говорить  онъ,  —  кто  воображаетъ,  будто 
бы  логика  и  философ1я  подтверждаютъ  истины  въ- 
ры.  Развв  сильный  свътъ  нуждается  въ  слабомъ, 
мудрость  Господня  —  въ  мудрости  человъческой  ? 
Развъ  апостолы  и  мученики  знали  логику  и  фило- 
софгю?  Неграмотная  старуха,  усердно  молящаяся 
передъ  иконою  —  ближе  къ  познанию  Бога,  чъмъ 
всъ  мудрецы  и  ученые.  Не  спасетъ  ихъ  логика  и 
философия  въ  день  Страшнаго  Суда!  Гомеръ  и 
Виргилш,  Платонъ  и  Аристотель,  —  всъ  идутъ  въ 
жилище  сатаны!   Подобно  сиренамъ  — 

_     Пленяя  коварными  песнями  уши, 
Ведутъ  они  къ  в-Ьчной  погибели  души. 

Наука  даетъ  людямъ  вмъсто  хлъба  камень.  По- 
смотрите на  тъхъ,  кои  слъдуютъ  учен1ямъ  м1ра  се- 
го: сердца  у  нихъ  каменныя». 

«Кто  мало  знаетъ,  тотъ  мало  любить.  Вели- 
кая любовь  есть  дочь  велпкаго  познашя»  —  только 
теперь  чувствовать  Джюванни  всю  глубину  этихъ 
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словъ    и,    слушая   проклята  монаха  соолазнамъ 
искусства  и  науки,  вспоминалъ  разумныя  бес*ды 
Леонардо,  спокойное  лицо  его,  холодные,  какъ  не- 
бо, глаза,  улыбку,  полную  пленительной  мудрости. 
Онъ  не  забылъ  о  страшныхъ  плодахъ  ядовитаго 
дерева,  о  жел*зномъ  паук*,  о  Дюнииевомъ  3  х*, 
о  подъемной  машин*  для  СвятМшаго  Гвоздя,  о 
лик*  Антихриста  подъ  ликомъ  Христа.  Но  ему  ка- 
залось, что  не  понялъ  онъ  учителя  до  конца,  не 
разгадалъ  последней  тайны  сердца  его,  не  распу- 
талъ  того  нервоначальнаго  узла,  въ  которомъ  схо- 
дятся вс*  нити,  разрешаются  вс*  противор*чш 
Такъ  вспомшалъ  Джюванни  посл*днш  годь 
своей  жизни  въ  обители  ,Санъ-Марко.    И  между 
т*мъ  какъ  въ  глубоком,  раздумьи  ходилъ  взадъ 
и  впередъ  по  стемн*вшей  галлере*,  -.  наступит, 
вечеръ,  раздался  тихи  звонъ  Ауе  Мала,  и  черной 
вереницей  прошли  монахи  въ  церковь. 

Джюванни  не  посл*довалъ  за  ними,  с*лъ  на 
прежнее  м*сто,  снова  открылъ  книгу  посланш 
Апостола  Павла  и,  помраченный  лукавыми  науще- 
шями  Дьявола,  великаго  Логика,  перед*лалъ  въ 
ум*  своемъ  слова  Писашя  такъ : 

«Не  можете  не  пить  изъ  чаши  Господней  и 
чаши  б*совской.  Не  можете  не  быть  участниками 
въ  трапез*  Господней  и  трапез*  б*совскои». 

Горько  усмехнувшись,  поднялъ  глаза  къ  не- 
бу гд*  увид*лъ  вечернюю  зв*зду,  подобную  св*- 
тильнику  ирекрасн*йшаго  изъ  ангеловъ  тьмы, 
Люцифера  —  Свътоносящаго. 

И  пришло  ему  на  память  преданш,  слышанное 
имъ  отъ  одного  ученаго  монаха,  принятое  велн- 
кимъ  Оригеномъ,  возобновленное  флорентинцем. 
Матгео  Пальмьери  въ  поэм*  Городъ  Жизни, 
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будто  бы  въ  тв  времена,  когда  Дьяволъ  боролся 
съ  Богомъ,  среди  небожителей  были  таюе,  кото- 
рые, не  желая  примкнуть  ни  къ  воинству  Бога, 
ни  къ  воинству  Дьявола,  остались  чуждыми  Тому 
и  другому,  одинокими  зрителями  поединка,  —  о 
нихъ  же  Данте  сказалъ : 

Ап§еН  сЬе  поп  !игоп  пЬеШ, 

N6  риг  {ИеН"  а  Бю,  та  рег  зё  {ого. 

Ангелы,  кои  не  были  ни  мятежными, 

Ни  покорными  Богу,  —  но  были  сами  за  себя. 

Свободные  и  печальные  духи  —  ни  злые,  ни 
добрые,  ни  темные,  ни  свътлые,  причастные  злу 
и  добру,  ттэни  и  свъту  —  изганы  были  Верховнымъ 
Правосуд1емъ  въ  долину  земную,  среднюю  между 
небомъ  и  адомъ,  въ  долину  сумерекъ,  подобныхъ 
имъ  самимъ,  гд'Б  стали  человеками. 

—  II  какъ  знать,  —  продолжалъ  Джюваннн 
вслухъ  свои  гръшныя  мысли,  —  какъ  знать,  — 
можетъ  быть,  въ  этомъ  нътъ  зла,  можетъ  быть, 
слъдуетъ  пить  во  славу  Единаго  изъ  объихъ  чашъ 
вмъхтъ  ? 

И  почудилось  ему,  что  это  не  онъ  сказалъ,  а 
кто-то  другой,  наклонившись  и  сзади  дыша  на 
него  холоднымъ,  ласковымъ  дыхашемъ,  шепнулъ 
ему  на  ухо:  «вмъст'Б,  вмъстб!» 

Онъ  вскочилъ  въ  ужасъ,  оглянулся  и,  хотя 
никого  не  было  въ  пустынной  галлереъ,  заткан- 
ной паутиною  сумерекъ,  началъ  креститься,  дро- 
жа и  блгьднъ\я;  потомъ  бросился  бъжать  вонъ  изъ 
крытаго  хода  черезъ  дворъ,  и  только  въ  церкви, 
гдъ  горъли  свечи  и  монахи  пъли  вечерню,  остано- 
вился, перевелъ  дыхаше,  упалъ  на  каменныя  пли- 
ты и  сталъ  молиться: 
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—  Господи,  спаси  меня,  избавь  отъ  этихъ 
двоящихся  мыслей!  Не  хочу  я  двухъ  чашъ!  Еди- 
ной чаши  Твоей,  единой  истины  Твоей  жаждетъ 
душа  моя,  Господи! 

Но  Божья  благодать,  подобная  росъ,  освъ- 
жающей  пыльныя  травы,  не  смягчила  ему  сердца. 

Вернувшись  въ  келью,  онъ  легъ. 
.  Къ  утру  приснился  ему  сонъ:  будто  бы  съ 
моной  Кассандрой,  сидя  верхомъ  на  черномъ  коз- 
ли, летятъ  они  по  воздуху.  «На  шабашъ!  На  ша- 
башъ!»  —  шепчетъ  въдьма,  обернувъ  къ  нему  лицо 
свое,  блъдное,  какъ  мраморъ,  съ  губами,  алыми, 
какъ  кровь,  глазами,  прозрачными,  какъ  янтарь. 
И  онъ  узнаетъ  богиню  земной  любви  съ  неземной 
печалью  въ  глазахъ  —  Бълую  Дьяволицу.  Пол- 
ный мъсяцъ  озаряетъ  голое  тъло,  отъ  котораго 
пахнетъ  такъ  сладко  и  страшно,  что  зубы  стучатъ 
у  него:  онъ  обнимаетъ  ее,  прижимается  къ  ней. 
«Атоге!  атоге!»  —  лепечетъ  она  и  смъется,  —  и 
черный  мъхъ  козла  углубляется  подъ  ними,  какъ 
мягкое,  знойное  ложе.  И  кажется  ему,  что  это 
—  смерть. 


IV 

Джюванни  проснулся  отъ  солнца,  колоколь- 
наго  звона  и  дътскихъ  голосовъ.  Сошелъ  на  дворъ 
и  увидълъ  толпу  людей  въ  одинаковыхъ  бълыхъ 
одеждахъ,  съ  масличными  вътками  и  маленькими 
алыми  крестами.    То  было  Священное  Воинство 
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дъ"гей-инквизиторовъ,  учрежденное  Савонаролою 
для  наблюдешя  за  чистотою  нравовъ  во  Фло- 
ренции. 

Джюванни  вошелъ  въ  толпу  и  прислушался 
къ  разговорамъ. 

—  Доносъ,  что  ли?  —  съ  начальнической 
важностью  спрашивалъ  «капитанъ»,  худенькш  че- 
тырнадцатил-ьттй  мальчикъ  другого,  плутовата- 
го,  шустраго,  рыжаго  и  косоглазаго,  съ  оттопы- 
ренными ушами. 

—  Такъ  точно,  мессэръ  Федериджи,  —  доносъ ! 
—  отвъчалъ  тотъ,  вытягиваясь  въ  струнку,  какъ 
солдатъ,  и  почтительно  поглядывая  на  капитана. 

—  Знаю.  Тетка  въ  кости  играла? 

—  Никакъ  нътъ,  ваша  милость,  —  не  тетка, 
а  мачиха,  и  не  въ  кости .... 

—  Ахъ,  да,  —  поправился  Федериджи,  —  это 
Липпина  тетка  въ  прошлую  субботу  кости  мета- 
ла и  богохульствовала.   Что  же  у  тебя? 

—  У  меня,  мессэре,  мачиха .  .  .  накажи  ее 
Богъ . .  . 

—  Не  мямли,  любезный!  Некогда.  Хлопотъ 
полонъ  ротъ  . .  . 

—  Слушаю,  мессэре.  Такъ  вотъ,  изволите  ли 
видеть,  —  мачиха  съ  дружкомъ  своимъ,  монахомъ, 
заповъдный  боченокъ  краснаго  вина  изъ  отцов- 
скаго  погреба  выпили,  когда  отецъ  на  ярмарку  въ 
Мариньолу  увзжалъ.  И  посовътовалъ  ей  монахъ 
сходить  къ  Мадонне,  что  на  мосту  Рубаконте, 
свечку  поставить  да  помолиться,  чтобы  отецъ  не 
вспомнилъ  о  заповътщомъ  боченкъ.  Она  такъ  и 
сделала,  и  когда  отецъ,  вернувшись,  ничего  не 
заметить,  —  на  радостяхъ  подвъсила  къ  извая- 
Н1ю    Д'бвы  Марш  боченокъ  изъ  воску,  точь    въ 
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точь  такой,  какимъ  монаха  учествовала,  —  въ 
благодарность  за  то,  что  Матерь  Божья  помогла 
ей  мужа  обмануть. 

—  Гр:Ьхъ,  большой  гр^хъ!  —  объявилъ  Феде- 
риджи,  нахмурившись.  —  А  какъ  же  ты  объ  этомъ 
узналъ,  Пиппо? 

—  У  конюха  вывйдалъ,  а  конюху  разсказала 
мачихина  д'Ьвка  татарка,  а  д'Ьвк'Б  татарке . .  . 

—  Местожительство?  —  перебилъ  капитанъ 
строго. 

—  У  Святой  Аннунщаты  шорная  лавка  Ло- 
ронцетто. 

—  Хорошо,  —  заключилъ  Федериджи.  —  Се- 
годня же  нарядимъ  следствие. 

Хорошенькш  мальчикъ,  совсъмъ  крошечный, 
лт>тъ  шести,  прислонившись  къ  стби^  въ  углу 
двора,  горько  плакалъ. 

— ,  О  чемъ  ты?  —  спросилъ  его  другой,  по- 
старше . 

—  Остригли!  .  .  Остригли!  .  .  Я  бы  не  по- 
шелъ,  кабы  зналъ,  что  стригутъ!  .  . 

Онъ  провелъ  рукою  по  своимъ  бъмокурымъ 
волосамъ,  изуродованнымъ  ножницами  монастыр- 
скаго  цирульника,  который  стригъ  въ  скобку 
всбхъ  новобранцевъ,  поступавшихъ  въ  Священ- 
ное Воинство. 

—  Ахъ,  Лука,  Лука,  —  укоризненно  покачалъ  | 
головой  старшш  мальчикъ,  —  как1я  у  тебя  гртлн- 
ныя  мысли!  Хоть  бы  о  святыхъ  мученикахъ  вспо- 
мнилъ?  когда  язычники  отсъжали  имъ  ноги  и  руки, 
они  славили  Бога.   А  ты  и  волосъ  пожалъ-лъ! 

Лука  пересталъ  плакать,  порайонный  прпмт>- 
ромъ  святыхъ  мучениковъ.  Но  вдругъ  лицо  его 
исказилось  отъ  ужаса,  и  онъ  завылъ  еще  громче, 
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должно   быть,   вообразивъ,    что  и   ему   во  славу 
Божью  монахи  обръжутъ  ноги  и  руки. 

—  Послушайте,  —  обратилась  къ  Джюванни 
старая,  толстая,  красная  отъ  волнешя,  горожан- 
ка, — '  не  можете  ли  вы  мнъ1  указать,  гдъ*  *гутъ 
мальчикъ  одинъ,  черненькш  съ  голубыми  глазка- 
ми? 

—  Какъ  его  зовутъ? 

—  Дино,  Дино  дель-Гарбо  .  .  . 

—  Въ  какомъ  отрядъ? 

—  Ахъ,  Боже  мой,  я,  право,  не  знаю!  ..  Ц'Ь- 
лый  день  ищу,  бътаю,  спрашиваю,  толку  не 
добьюсь.    Голова  кругомъ  идетъ  . . . 

—  Сынъ  вашъ? 

—  Племянникъ.  Мальчикъ  тихш,  скромный, 
прекрасно  учился ...  И  вдругъ  каше-то  сорван- 
цы сманили  въ  это  ужасное  Воинство.  Подумайте 
только,  —  ребенокъ  нъжный,  слабеньшй,  а  здъхь, 
говорятъ,  камнями  дерутся  .  . . 

И  тетка  опять  застонала,  заохала. 

—  Сами  виноваты!  —  обратился  къ  ней  по- 
жилой почтенный  гражданинъ  въ  одеждъ  старин- 
наго  покроя.  Драли  бы  ребятишекъ,  какъ  слъ- 
дуетъ,  —  дурь  въ  голову  не  полъзла  бы !  А  то  — 
виданное  ли  д-вло?  — ■  монахи  да  дъти  государ- 
ствомъ  править  вздумали.  Яйца  курицу  учатъ. 
Воистину  никогда  еще  на  свътъ  не  бывало  такой 
глупости ! 

—  Именно,  именно,  яйца  курицу  учатъ!  — 
подхватила  тетка.  —  Монахи  говорятъ  —  будетъ 
рай  на  землъч  Я  не  знаю,  что  будетъ,  но  пока  ■ — ' 
адъ  кромешный.  Въ  каждомъ  домт>  —  слезы,  ссо- 
ры, крики .  . . 

—  Слышали?   —  продолжала  она,  съ  тапн- 
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ственнымъ  видомъ  наклоняясь  къ  уху  собеседни- 
ка :  —  намедни  въ  Соборе  передъ  всвме  народоме 
братъ  Джироламо,  —  отцы  и  матери,  говорить, 
отсылайте  вашихъ  сыновей  и  дочерей  хоть  на 
край  света,  они  ко  мне  отовсюду  вернутся,  они 
—  мои! . . 

Старый  гражданине  кинулся  въ  толпу  детей. 

—  А,  дьяволенокъ,  попался !  —  крикну лъ  онъ, 
схвативъ  одного  мальчика  за  ухо.  —  Ну,  погоди 
же,  покажу  я  тебе,  какъ  изъ  дому  бегать,  со  сво- 
лочью связываться,  отца  не  слушаться!  .  . 

—  Отца  небеснаго  должны  мы  слушаться  бо- 
лее, чеме  земного,  —  произнесъ  мальчике  тихимъ, 
твердыме  голосоме. 

—  Ой,  берегись,  Доффо!  Лучше  не  выводи 
меня  изе  терпешя .  . .  Ступай,  ступай  домой  — 
чего  уперся! 

—  Оставьте  меня,  батюшка.   Я  не  пойду  . . . 

—  Не  пойдешь? 

—  Нете. 

—  Таке  воте  же  тебе! 
Отеце  удариле  его  по  лицу. 

Доффо  не  двинулся  —  даже  побледневппя  гу- 
бы его  не  дрогнули.  Оне  только  подняле  глаза  ке 
небу. 

—  Тише,  тише,  мессэре!  Детей  обижать  не 
дозволено,  —  подоспели  городсше  стражи,  назна- 
ченные Синьор1ей  для  охраны  Священнаго  Во- 
инства. 

—  Прочь,  негодяи!  —  кричале  старике  ве 
ярости. 

Солдаты  отнимали  у  него  сына;  отеце  ру- 
гался и  не  пускале  его. 

—  Дино !  Дино !  —  взвизгнула  тетка,  увидавъ 
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вдали  своего  племянника,  и  устремилась  къ  нему. 
Но  стражи  удержали  ее. 

—  Пустите,  пустите!  Господи,  да  что  же  это 
такое!  —  вопила  она.  —  Дино!  Мальчикъ  мой! 
Дин  о! 

Въ  это  мгновеше  ряды  Священнаго  Воинства 
заколыхались.  Безчисленныя  маленьшя  руки  за- 
махали алыми  крестами,  оливковыми  ветками,  и 
приветствуя  выходившаго  на  дворъ  Савонаролу, 
запели  звонше  детсше  голоса: 

«Ьитеп  ай  геуеЫюпет  §еп!шт  е!  §1опат  р1е- 
Ыз  1згае1». 

«Свътъ  къ  просвещенно  языковъ,  ко  славе 
народа  Израилева». 

Девочки  обступили  монаха,  бросали  въ  него 
желтыми  весенними  цветами,  розовыми  подснеж- 
никами и  темными  ({палками;  становясь  на  коле- 
ни, обнимали  и  целовали  ему  ноги. 

Облитый  лучами  солнца,  молча,  съ  нежной 
улыбкой,  благословилъ  онъ  детей. 

—  Да  здравствуетъ  Христосъ,  король  Флорен- 
ция! Да  здравствуетъ  Мар1я  Дева,  наша  короле- 
ва! —  кричали  дети. 

—  Стройся !  Впередъ !  —  отдавали  приказашя 
маленыие  военначальники. 

Грянула  музыка,  зашелестели  знамена,  и  пол- 
ки сдвинулись. 

На  площади  Синьорш,  передъ  Палаццо  Век- 
шо,  назначено  было  Сожжете  Суетъ,  Вгис1атеп1о 
с!е11е  уапИа.  Священное  Воинство  должно  было 
въ  последшй  разъ  обойти  дозоромъ  Флоренцпо  для 
сбора  «суетъ  и  анаеемъ». 
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V  1 

Когда  дворъ  опустълъ,  Джюванни  увидълъ 
мессэра  Чипр1ано  Буонаккорзи,  консула  Искус- 
ства Калималы,  владельца  товарныхъ  фондаковъ 
близъ  Оръ-Санъ-Микеле,  любителя  древностей,  въ 
землъ  котораго  у  Санъ-Джервазю,  на  Мельнич- 
номъ  Холмъ,  найдено  было  древнее  изваяше  бо- 
гини Венеры. 

Джюванни  подошелъ  къ  нему.  Они  разго- 
ворились. Мессэръ  Чипр1ано  разсказалъ,  что  на 
дняхъ  во  Флоренцш  прхъхалъ  изъ  Милана  Леонар- 
до да-Винчи  съ  поручешемъ  отъ  герцога  скупать 
произведешя  художествъ  изъ  дворцовъ,  опусто- 
шаемыхъ  Священнымъ  Воинствомъ.  Съ  этою  же 
ц'влью  прибылъ  Джюрджю  Мэрула,  ПрОСИДЪВШШ 
въ  тюрьме  два  мъсяца,  освобожденный  и  помило- 
ванный герцогомъ,  отчасти  по  ходатайству  Лео- 
нардо. 

Купецъ  попросилъ  Джюванни  проводить  его 
къ  настоятелю,  и  они  вмъхтъ  направились  въ 
келью  Савонаролы. 

Стоя  въ  дверяхъ,  Бельтраффю  слышалъ  бе- 
седу консула  Калималы  съ  прюромъ  Санъ-Марко. 

Мессэръ  Чипр1ано  предложилъ  купить  за  два- 
дцать двъ  тысячи  флориновъ  всЬ  книги,  картины, 
статуи  и  прочая  сокровища  искусствъ,  которыя  въ 
этотъ  день  должны  были  погибнуть  на  костръ. 

Прюръ  отказалъ. 

Купецъ  подумалъ,  подумалъ  и  накинулъ  еще 
восемь  тысячъ. 
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Монахъ  на  этотъ  разъ  даже  не  отвътилъ.  То- 
гда Чшнлано  пожевалъ  ввалившимся  беззубымъ 
ртомъ,  запахнулъ  полы  истертой  лисьей  шубейки 
на  зябкихъ  колъняхъ,  вздохнулъ,  прищурилъ  сла- 
бые глаза  и  молвилъ  своимъ  пргятньшъ,  всегда 
ровнымъ  и  тихимъ  голосомъ: 

—  Отецъ  Джироламо,  я  разорю  себя,  отдамъ 
все,  что  есть  у  меня  —  сорокъ  тысячъ  флориновъ. 

Савонарола  поднялъ  на  него  глаза  и  спро- 
силъ: 

—  Ежели  вы  себя  разоряете,  и  нътъ  вамъ  ко- 
рысти въ  этомъ  д'блв,  о  чемъ  вы  хлопочете  ? 

—  Я  родился  во  Флоренцш  и  люблю  эту  землю, 
—  отвъчалъ  купецъ  съ  простотою,  —  не  хотелось 
бы  мнъ,  чтобы  чужеземцы  могли  сказать,  что  мы, 
подобно  варварамъ,  сжигаемъ  невинныя  произве- 
ден1я  мудрецовъ  и  художниковъ. 

Монахъ  посмотръчтъ  на  него  съ  удивлешемъ 
и  сказалъ : 

—  О,  сынъ  мой,  если  бы  ты  любилъ  свое  оте- 
чество небесное  такъ  же,  какъ  земное !  Но  утешь- 
ся: на  костръ  погибнетъ  достойное  гибели,  ибо 
злое  и  порочное  не  можетъ  быть  прекраснымъ,  по 
свидетельству  вашихъ  же  хваленыхъ  мудрецовъ. 

—  Уверены  ли  вы,  отецъ,  —  сказалъ  Чипр1а- 
но,  —  что  дгбти  всегда  безъ  ошибки  могутъ  отли- 
чить доброе  отъ  злого  въ  произведешяхъ  искус- 
ства и  науки? 

—  Изъ  устъ  младенцевъ  правда  исходить,  — 
возразилъ  монахъ.  —  Ежели  не  обратитесь  и  не 
станете  какъ  дети,  не  можете  войти  въ  царство  не- 
бесное. Погублю  мудрость  мудрецовъ,  разумъ  раз- 
умныхъ  отвергну,  говоритъ  Господь.  Денно  и 
нощно   молюсь   я  о  малыхъ  сихъ,  дабы  то,    чего 
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умоме  не  поимутъ  они  въ  суетахе  пскусства  п 
науки,  открылось  имъ  свыше,  благодатью  Духа 
Святаго. 

—  Умоляю  васе,  подумайте,  —  заключилъ 
консулъ,  вставая.  —  Быть  можетъ,  некоторая 
часть .  . . 

—  Не  тратьте  даромъ  словъ,  мессэре!  —  оста- 
нови лъ  его  братъ  Джироламо.  —  Решете  мое  не- 
изменно. 

Чипр1ано  снова,  пожеваве  своими  бледными 
старушечьими  губами,  пробормоталъ  себе  что-то 
подъ  носъ.  Савонарола  услышалъ  только  послед- 
нее слово : 

—  Безум1е  .  . . 

—  БезухМ1е!  —  подхватилъ  онъ,  и  глаза  его 
вспыхнули.  —  Ну,  а  разве  Золотой  Телецъ  Борд- 
ж1а,  предносимый  въ  кощунственныхъ  праздне- 
ствахъ  папе  —  не  безумге?  Разве  Святейшш 
Гвоздь,  поднятый  во  славу  Господа  на  дьяволь- 
ской машине  похитителемъ  престола,  убшцею  Мо- 
ро —  не  безумге?  Вы  пляшете  вокругъ  Золотого 
Тельца,  безумствуете  во  славу  бога  вашего  Мам- 
мона.  Дайте  же  и  намъ,  худоумнымъ,  побезумство- 
вать, поюродствовать  во  славу  нашего  Бога,  Хри- 
ста Распятаго!  Вы  издеваетесь  надъ  монахами, 
плясавшими  преде  Крестомъ  на  площади.  Пого- 
дите, то  ли  еще  будете!  Посмотриме,  что  скажете 
вы,  разумники,  когда  заставлю  я  не  только  мона- 
хове,  но  весь  народе  флорентннскш,  детей  л 
взрослыхе,  Старикове  и  женщине,  ве  ярости,  Бо- 
гу угодной,  плясать  вокруге  таннственнаго  Древа 
Спасешя,  каке  некогда  Давртде  ллясале  переде 
Ковчегоме  Завета  ве  древней  Скннш  Бога  Все- 
вышняго ! 
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VI 

Джюванни,  выйдя  изъ  кельп  Савонаролы,  от- 
правился на  площадь  Синьорш.    - 

На  В1а-Ларга  встртлплъ  онъ  Священное  Во- 
инство. Дъти  остановили  двухъ  черныхъ  неволь- 
никовъ  съ  паланкиномъ,  въ  которомъ  лежала  ро- 
скошно одътая  женщина.  Вялая  собачка  спала 
у  нея  на  кол'вняхъ.  Зеленый  попугай  и  мартышка 
спдъли  на  жердочкъ.  За  носилками  с.тьдовалп 
слуги  и  телохранители. 

То  была  кортезана,  недавно  пргёхавшая  изъ 
Венецш,  Лена  Гриффа,  изъ  разряда  тъхъ,  кото- 
рыхъ  правители  Яснъйшей  Республики  называли 
съ  почтительною  вежливостью  «рпНапа  опез1а», 
«теге1пх  опез!а»,  «благородная,  честная  блудни- 
ца», или  съ  ласковою  шутливостью  —  «татто1а», 
«душка».  Въ  знаменитомъ,  изданномъ  для  удоб- 
ства путешественниковъ  «Са1а1о§о  сИ  1иМе  1е  ри1- 
(апе  с!е11  ЬогйеПо  соп  П  1ог  ргегго»,  «Каталогъ 
всъхъ  блудницъ  въ  домахъ  терпимости  съ  ихъ  це- 
нами», противъ  имени  Лены  Гриффы,  напечатан- 
наго  крупными  буквами,  отдельно  отъ  другпхъ, 
на  самомъ  почетномъ  мт>стъ,  стояла  пина  —  че- 
тыре дуката,  а  за  святыя  ночи,  кануны  празднп- 
ковъ,  цгьна  двойная  —  «изъ  почтешя  къ  Матери 
Господа». 

Развалившись  на  подушкахъ,  съ  видомъ  Клео- 
патры или  царицы  Савской,  мона  Лена  читала  за- 
писку влюбленнаго  въ  нее  молодого  епископа,  съ 
приложеннымъ  сонетомъ,  который  кончался  таки- 
ми стихами : 
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Когда  шгЪнительнымъ  р-Ьчамъ  твоимъ  я  внемлю, 
О,  Лена  дивная,  то,  покидая  землю, 
Возносится  мой  духъ  къ  божественнымъ  красамъ 
Платоновыхъ  идей  и  къ  в'Ьчнымъ  небесамъ. 

Кортезана  обдумывала  ответный  оонетъ.  Рие- 
мами  владела  она  въ  совершенстве  и  недаромъ 
говаривала,  что  если  бы  это  зависало  отъ  нея,  она', 
конечно,  проводила  бы  все  свое  время  «въ  акаде- 
м1яхъ  добродътельныхъ  мужей». 

Священное  Воинство  окружило  носилки. 
Предводитель  одного  изъ  отрядовъ,  Доффо,  высту- 
пилъ,  поднялъ  надъ  головою  алый  крестъ  и  во- 
скликнулъ  торжественно : 

—  Именемъ  1исуса,  короля  Флоренцш,  и  Ма- 
рш Дъвы,  нашей  королевы,  повелъчзаемъ  теб'Б 
снять  сш  гръховныя  украшешя,  суеты  и  анаеемы. 
Ежели  ты  этого  не  сделаешь,  да  поразитъ  тебя  бо- 
лезнь ! 

Собачка  проснулась  и  залаяла;  мартышка  за- 
шипела; попугай  захлопалъ  крыльями,  выкрики- 
вая стихъ,  которому  научила  его  хозяйка: 

Атоге  а  пи11о  ата!о  атаг  регаопа. 

Лена  собиралась  сделать  знакъ  тълохрани- 
телямъ,  чтобы  разогнали  они  толпу,  —  когда  взоръ 
ея  упалъ  на  Доффо.   Она  поманила  его  пальнемъ. 

Мальчикъ  подошелъ,  потупивъ  глаза. 

—  Долой,  долой  наряды !  —  кричали  д/втн.  — 
Долой  суеты  и  анаеемы! 

—  Какой  хорошенькш!  —  тихо  произнесла 
Лена,  не  обращая  внимашя  на  крики  толпы.  —  По- 
слушайте, мой  маленьшй  Адонисъ,  я,  конечно,  съ 
радостью  отдала  бы  всгв  эти  тряпки,  чтобы  сд-влать 
вамъ  удовольств1е,  —  но  вотъ,  въ  чемъ  бт>да:  онъ 
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не  мои,  а  взяты  напрокатъ  у  ленда.  Имущество  та- 
кой неверной  собаки  едва  ли  можетъ  быть  лри- 
ношешемъ  угоднымъ  1исусу  и  Дъвъ  Марш. 

Доффо  поднялъ  на  нее  глаза.  Мона  Лена,  съ 
едва  заметной  усмешкой  кивнувъ  головой,  какъ 
будто  подтверждая  его  тайную  мысль,  проговорила 
другимъ  голосомъ,  съ  п'ввучжмъ  и  нъжыымъ  вене- 
ц1анскимъ  говоромъ: 

—  Въ  переулке  Бочаровъ  у  Санта  Тринита. 
Спроси  кортезану  Лену  изъ  Венецш.  Буду 
ждать .  . . 

Доффо  оглянулся  и  увид"Блъ,  что  товарищи, 
увлеченные  бросашемъ  камней  и  перебранкой  съ 
вышедшей  изъ-за  угла  шайкой  противниковъ  Са- 
вонаролы, такъ  называемыхъ  «бъшеныхъ»  — 
«арраб1ати»,  не  обращали  болъе  внимашя  на  кор-. 
тезану.  Онъ  хотълъ  имъ  крикнуть,  чтобы  они 
напали  на  нее,  но  вдругъ  смутился  и  покраснълъ. 

Лена  засмеялась,  показывая  между  красными 
губами  острые  б4лые  зубы.  Сквозь  образъ  Клео- 
патры и  царицы  Савской  мелькнула  въ  ней  вене- 
щанская  «маммола»,  —  шаловливая  и  задорная 
уличная  дъвочка. 

Негры  подняли  носилки,  и  кортезана  продол- 
жала путь  безмятежно.  Собачка  опять  уснула  на 
ея  кол^няхъ,  попугай  нахохлился,  и  только  неуго- 
монная мартышка,  строя  уморительныя  рожи,  ста- 
ралась лапкою  поймать  карандашъ,  которымъ 
вельможная  блудница  выводила  первый  стихъ  от- 
вътнаго  сонета  епископу: 

Любовь  моя  чиста,  какъ  вздохи  серафимовъ. 

Доффо,  уже  безъ  прежней  удали,  во  главъ 
своего  отряда,  всходилъ  по  лъстницъ  чертоговъ 
Медичи. 
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VII 

Въ  темныхъ  покояхъ,  гдъ  все  дышало  вели- 
шемъ  прошлаго,  дъти  охвачены  были  робостью. 

Но  открыли  ставни.  Загремели  трубы.  Засту- 
чали барабаны.  И  съ  радоетнымъ  крикомъ,  смъ- 
хомъ  и  пъшемъ  псалмовъ  разсыпались  маленыие 
инквизиторы  по  заламъ,  творя  судъ  БожШ  надъ 
соблазнами  искусства  и  науки,  отыскивая  и  хва- 
тая «суеты  и  анаеемы»,  по  наитш  Духа  Святаго. 

Джюванни  сл^дилъ  за  ихъ  работой. 

Наморшивъ  лобъ,  заложивъ  руки  за  спину,  съ 
медлительною  важностью,  какъ  судьи,  расхажива- 
ли дъти  среди  изваяшй  великихъ  мужей,  филосо- 
фовь  и  героевъ  языческой  древности. 

—  Пивагоръ,  Анаксименъ,  Гераклитъ,  Пла- 
тонъ,  Маркъ  Аврел1Й,  Эпиктетъ,  —  читалъ  по 
складамъ  одинъ  изъ  мальчиковъ  латинсшя  надписи 
на  поднож1яхъ  мраморныхъ  и  мт>дныхъ  изваянш. 

—  Эпиктетъ!  —  остановилъ  его  Федериджи, 
насупивъ  брови  съ  видомъ  знатока.  —  Это  и  есть 
тотъ  самый  еретикъ,  который  утверждалъ,  что  всъ 
наслаждешя  позволены,  и  что  Бога  нътъ.  Вотъ 
кого  бы  сжечь !    Жаль,  мраморный  .  . . 

—  Ничего,  —  молвилъ  бойк1й,  косоглазый 
Пиппо,  —  мы  его  все-таки  поподчуемъ ! 

—  Это  не  тотъ!  —  воскликнулъ  Джюванни. 
—  Вы  смъчпали  Эпиктета  съ  Эпикур омъ  . . . 

Но  было  поздно :  Пиппо  размахнулся,  ударилъ 
молоткомъ  и  такъ  ловко  отбилъ  носъ  мудрецу,  что 
мальчики  захохотали. 
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—  Э,  все  равно,  Эпиктетъ,  Эпикуръ  —  два 
сапога  пара:  «всъ  пойдутъ  въ  жилище  ддавола!» 

—  повторилъ    онъ    любимую  поговорку  Савона- 
ролы. 

Передъ  картиной  Ботичелли  заспорили:  Доф- 
фо  увтфялъ,  будто  бы  она  соблазнительная,  такъ 
какъ  изображаетъ  голаго  юношу  Вакха,  пронзек- 
наго  стрълами  бога  любви;  но  Федериджи,  сопер- 
ничавшш  съ  Доффо  въ  умънш  отличать  «суеты 
и  анаеемы»,  подошелъ,  взглянулъ  и  объявилъ,  что 
это  вовсе  не  Вакхъ. 

—  А  кто  же,  по-твоему?  —  спроси лъ  Доффо. 

—  Кто!  Еще  спрашваетъ!  Какъ  же  вы,  брат- 
цы, не  видите?   Св.  Первомученикъ  Стефанъ! 

Дъти  въ  недоумънш  стояли  передъ  загадоч- 
ною картиною:  если  это  былъ,  въ  сазгомъ  дълъ, 
святой,  почему  же  голое  тъло  его  дышало  такою 
языческою  прелестью,  почему  выражеше  муки  въ 
лицъ  было  похоже  на  сладострастную  нъту  ? 

—  Не  слушайте,  братцы,  —  закричалъ  Доффо, 

—  это  мерзостный  Вакхъ! 

—  Врешь,  богохульникъ !  г-  воскликнулъ  Фе- 
дериджи, —  поднимая  крестъ,  какъ  оруж1е. 

Мальчики  бросились  другъ  на  друга;  товари- 
щи едва  успели  ихъ  разнять.  Картина  осталась 
подъ  сомнъшемъ. 

Въ  это  время  неугомонный  Пиппо,  вмъстъ  съ 
Лука,  который  давно  уже  утъшился  и  пересталъ 
хныкать  о  своихъ  острнженныхъ  кудряхъ,  —  ибо 
никогда  еще,  казалось  ему,  не  участвовалъ  онъ  въ 
такихъ  веселыхъ  шалостяхъ,  —  забрались  въ  ма- 
леньких темный  покой.  Здъсь,  у  окна,  на  высокой 
подставкъ,  стояла  одна  изъ  тъхъ  вазъ,  которыя 
изготовляются  венец1анскпми  стекольными  заво- 

295 


дами  Муррано.  Задетая  лучомъ  сквозь  щель  за- 
крытыхъ  ставенъ,  вся  она  искрилась  въ  темноте 
огнями  разноцвътныхъ  стеколъ,  какъ  драгоцен- 
ными каменьями,  подобная  волшебному  огромному 

ДБЪТКу. 

Пиппо  взобрался  на  столъ,  тихонько,  на  ци- 
почкахъ,  —  точно  ваза  была  живая  и  могла  убъ- 
жать,  —  подкрался,  плутовато  высунулъ  кончикъ 
языка,  поднялъ  брови  надъ  косыми  глазами  и  толк- 
ну лъ  ее  пальцемъ.  Ваза  качнулась,  какъ  нъжный 
цвътокъ,  упала,  засверкала,  зазвенъла  жалобнымъ 
звономъ,  разбилась  —  и  потухла.  Пиппо  прыгалъ, 
какъ  бъсенокъ,  ловко  подкидывая  вверхъ  и  под- 
хватывая на  лету  алый  крестъ.  Лука,  съ  широко- 
открытыми глазами,  горъвшими  восторгомъ  разру- 
хи ешя,  тоже  скака  лъ,  визжалъ  и  хлопалъ  въ  ла- 
доши. 

Услышавъ  издали  радостные  крики  товари- 
щей, вернулись  они  въ  большую  залу. 

Здъсь  Федериджи  нашелъ  чуланъ  со  множе- 
ствомъ  ящиковъ,  наполненныхъ  такими  «суетами», 
какихъ  даже  самые  опытные  изъ  дътей  никогда 
не  видывали.  То  были  маски  и  наряды  для  тъхъ 
карнавальныхъ  шествШ,  аллегорическихъ  тр1ум- 
фовъ,  которые  любилъ  устраивать  Лоренцо  Ме- 
дичи Великолепный.  Дети  столпились  у  входа  въ 
чуланъ.  При  свете  сальнаго  огарка,  выходили  пе- 
редъ  ними  картонныя  чудовищныя  морды  фав- 
новъ,  стеклянный  виноградъ  вакханокъ,  колчанъ 
и  крылья  Амура,  кадуцей  Меркур1я,  трезубецъ 
Нептуна  и,  наконецъ,  при  взрыве  общаго  хохота, 
появились  деревянныя,  позолоченныя,  покрытыя 
паутиною,  молн1и  Громовержца  и  жалкое,  изъеден- 
ное молью,  чучело  олимшйскаго  орла,  съ  обшипан- 
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нымъ  хвостомъ,  съ  клочками  войлока,  торчавша- 
го  изъ  продырявленнаго  брюха. 

Вдругъ  изъ  пышнаго  белокураго  парика,  ве- 
роятно, служившаго  Венере,  выскочила  крыса. 
Девочки  завизжали.  Самая  маленькая,  вспрыгнувъ 
на  стулъ,  брезгливо  подняла  платьице  выше  ко- 
ленъ. 

Надъ  толпой  повеяло  холодомъ  ужаса  и  отвра- 
щен1я  къ  этой  языческой  рухляди,  къ  могильному 
праху  умершихъ  боговъ.  Тени  летучихъ  мышей, 
испуганныхъ  шумомъ  и  свътомъ,  бившихся  о  по- 
толокъ,  казались  нечистыми  духами. 

Прибежалъ  Доффо  и  объявплъ,  что  наверху 
есть  еще  одна  запертая  комната:  у  дверей  сторо- 
жить маленьюй,  сердитый,  красноносый  и  плеши- 
вый старичокъ,  ругается  и  никого  не  пускаетъ. 

Отправились  на  разведки.  Въ  старичке,  охра-* 
нявшемъ  двери  таинственной  комнаты,  Джюваннп 
узналъ  своего  друга,  мессэра  Джюрджю  Мэрулу, 
великаго  книголюбца. 

—  Давай  ключъ!  —  крикнулъ  ему  Доффо. 

—  А  кто  вамъ  сказалъ,  что  ключъ  у  меня? 

—  Дворцовый  сторожъ  сказывали 

—  Ступайте,  ступайте  съ  Богомъ! 

—  Ой,  старикъ,  берегись!  Повыдергаемъ  мы 
тебе  послъуцпе  волосы! 

Доффо  подалъ  знакъ.  Мессэръ  Джюрджю 
сталъ  передъ  дверями,  собираясь  защитить  ихъ 
грудью.  Дети  напали  на  него,  повалили,  избили 
крестами,  обшарили  ему  карманы,  отыскали  ключъ 
и  отперли  дверь.  Это  была  маленькая  рабочая  ком- 
ната съ  драгоценнымъ  книгохранилищемъ. 

—  Вотъ  здесь,  здесь,  —  указывалъ  Мэрула, 
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—  въ  этомъ  углу  все,  что  вамъ  надо.   На  верхтя 
полки  не  лазайте :  тамъ  ничего  нвтъ  .  . . 

Но  инквизиторы  не  слушали  его.  Все,  что  по- 
падалось нмъ  подъ  руку  —  особенно  книги  въ  ро- 
скошныхъ  переплетахъ  —  швыряли  они  въ  кучу. 
Потомъ  открыли  настежъ  окна,  чтобы  выбрасы- 
вать толстые  фсшанты  прямо  на  улицу,  гдъ  стояла 
повозка,  нагруженная  «суетами  и  анаоемами».  Ти- 
буллъ,  Горацш,  ОвидШ,  Апулей,  Арпстофанъ  ■ — 
ръдше  списки,  единственныя  издашя  —  мелькали 
передъ  глазами  Мэрулы. 

Джюванни  замътилъ,  что  старикъ  успълъ  вы- 
удить изъ  кучи  и  ловко  спряталъ  за  пазуху  малень- 
кШ  томикъ :  это  была  книга  Марцеллина,  съ  повъ- 
ствовашемъ  о  жизни  императора  Юл1ана  Отступ- 
ника. 

Увидъвъ  на  полу  списокъ  трагедШ  Софокла 
на  шелковистомъ  пергаментъ,  съ  тончайшими  за- 
главными рисунками,  онъ  бросился  къ  ней  съ  жад- 
ностью, схватилъ  ее  и  взмолился : 

—  Дъточки!  Милые!  Пощадите  Софокла! 
Это  самый  невинный  изъ  поэтовъ !  Не  троньте,  не 
троньте! . . 

Съ  отчаяшемъ  прижималъ  онъ  книгу  къ  гру- 
ди; но,  чувствую,  какъ  рвутся  нужные,  словно  жи- 
вые, листы,  заплакалъ,  застоналъ,  точно  отъ  боли, 

—  отпустилъ  ее  и  закричалъ  въ  безсильной  ярости : 

—  Да  знаете  ли,  подлые  щенки,  что  каждый 
стихъ  этого  поэта  большая  святыня  передъ  Богомъ, 
чъмъ  всъ  пророчества  вашего  полоумнаго  Джиро- 
ламо! . . 

—  Молчи,  старикъ,  ежели  не  хочешь,  чтобы 
мы  и  тебя  вмъстъ  съ  твоими  поэтами  за  окно  вы- 
бросили! 
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II  снова  напавъ  на  старика,  взашей  вытолка- 
ли его  изъ  книгохранилища. 

Мэрула  упалъ  на  грудь  Джюванни. 

—  Уйдемъ,  уйдемъ  скорве !  Не  хочу  я  видъть 
этого  злодейства! .  . 

Они  вышли  изъ  дворца  и  мимо  Марш  дель- 
Фюре  направились  на  площадь  Синьорш. 


VIII 

Передъ  темною,  стройною  башнею  Палаццо 
Веккю,  рядомъ  съ  Лодж1ей  Орканьи,  готовь  быль 
костеръ,  въ  тридцать  локтей  вышины,  сто  двадцать 
ширины  —  восьмигранная  пирамида,  сколоченная 
изъ  досокъ,  съ  пятнадцатью  ступенями. 

На  первой  нижней  ступени  собраны  были  шу- 
товская маски,  наряды,  парики,  искусственный  бо- 
роды и  множество  другихъ  принадлежностей  кар- 
навала; на  слъдующихъ  трехъ  —  вольнодумный 
книги,  начиная  отъ  Анакреона  и  Овидгя,  кончая 
Декамерономъ  Боккачю  и  Моргайте  Пульчи;  надъ 
книгами  —  женсше  уборы,  мази,  духи,  зеркала, 
пуховки,  напилки  для  ногтей,  щипцы  для  подвива- 
Н1Я,  щипчики  для  выдергнвашя  волосъ ;  еще  выше 
—  ноты,  лютни,  мандолины,  карты,  шахматы, 
кегли,  мячики  —  всъ  игры,  которыми  люди  раду- 
ютъ  бъса ;  потомъ  —  соблазните льныя  картины,  ри- 
сунки, портреты  красивыхъ  женщпнъ;  наконецъ, 
на  самомъ  верху  пирамиды  —  лики  языческихъ 
боговъ,  героевъ  и  философовъ  изъ  крашеннаго  во- 
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ска  и  дерева.  Надо  всъмъ  возвышалось  громадное 
чучело  —  изображение  дьявола,  родоначальника 
«суетъ  и  анаеемъ»,  начиненное  сърой  и  порохомъ, 
чудовищно  размалеванное,  мохнатое,  козлоногое, 
похожее  на  древяго  бога  Пана. 

Вечерь ло.  Воздухъ  быль  холоденъ,  звонокъ 
и  чисть.  Въ  небв  затеплились  первыя  звьзды.  Тол- 
па на  площади  шелестъла  и  двигалась  съ  благо- 
говьйнымъ  шепотомъ,  какъ  въ  церкви.  Раздава- 
лись духовные  гимны  —  1аиоИ  вршгиаН  —  учени- 
ковъ  Савонаролы,  такъ  называемыхъ  «плаксъ». 
Риемы,  нап^въ  и  размвръ  остались  прежними,  кар- 
навальными; но  слова  переделаны  на  новый  ладь. 
Джюванни  прислушивался,  и  дикимъ  казалось  ему 
противорьч1е  унылаго  смысла  съ  веселымъ  напъ- 
вомъ: 

То  1ге  опсе  а1теп  (И  зрете, 
Тге  с11  {е&е  е  8е1  сГапюге  .  .  . 
Взявъ  три  унщи  любви, 
В-вры  —  три  и  шесть  —  надежды, 
Две  —  раскаянья,  смешай 
И  поставь  въ  огонь  молитвы; 
Три  часа  держи  въ  огн-Ь, 
Прибавляй  духовной  скорби, 
Сокрушетя,  смиренья, 
Сколько  нужно,  для  того, 
Чтобы  вышла  мудрость  Божья. 

Подъ  Кровлею  Пизанцевъ,  человъкъ  въ  же- 
лъзныхъ  очкахъ,  съ  кожанымъ  передникомъ,  съ 
ремешкомъ  на  жидкихъ,  прямыхъ,  смазанныхъ 
масломъ,  косицахъ  волосъ,  съ  корявыми,  мозоли- 
стыми руками,  проповъдывалъ  передъ  толпою  ре- 
месленниковъ,  повидимому,  такихъ  же  «плаксъ», 
какъ  онъ. 

—  Я  —  Руберто,  ни  сэръ,  ни  мессэръ,  а  по- 
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просту,  портной  флорентинскШ,  —  говорилъ  онъ, 
ударяя  себя  въ  грудь  кулакомъ,  —  объя- 
вляю   вамъ,    братья    мои,    что    1исусъ,    король 

ФлОреНЦШ,      ВО      МНОГИХЪ      ВИДЪШЯХЪ      изъяснилъ 

мнт>  съ  точностью  новое,  угодное  Богу  пра- 
влеше  и  законодательство.  Желаете  ли  вы, 
чтобы  не  было  ни  бъдныхъ,  ни  богатыхъ,  ни  ма- 
лыхъ,  ни  великихъ,  —  чтобы  всъ  были  равны  ? 

—  Желаемъ,  желаемъ!  Говори,  Руберто,  какъ 
это  сдълать. 

—  Если  имъете  въру,  сдълать  легко.  Разъ, 
два  —  и  готово!  Первое,  —  онъ  загну лъ  большой 
палецъ  лъвой  руки  указательнымъ  правой,  —  по- 
доходный налогъ,  именуемый  лъстничною  десяти- 
ною. Второе,  —  онъ  загну  лъ  еще  одинъ  палецъ, 
—  всенародный  боговдохновенный  Парламэнто  .  . . 

Потомъ  остановился,  снялъ  очки,  протеръ 
ихъ,  надълъ,  неторопливо  откашлялся  и  одно- 
образным^ шепелявымъ  голосомъ,  съ  упрямымъ 
и  смиреннымъ  самодовольствомъ  на  тупомъ  лицъ, 
началъ  изъяснять,  въ  чемъ  заключается  лъстнич- 
ная  десятина  и  боговдохновенный  Парламэнто. 

Джюванни  слушалъ,  слушалъ  —  и  тоска  взя- 
ла его.    Онъ  отошелъ  на  другой  конецъ  площади. 

Здъсь,  въ  вечернихъ  сумеркахъ,  монахи  дви- 
гались, какъ  тъни,  занятые  последними  приго- 
товлешями.  Еъ  брату  Доминико  Буонвичини, 
главному  распорядителю,  подошелъ  человъкъ  на 
костыляхъ,  еще  не  старый,  но,  должно  быть,  раз- 
битый параличемъ,  съ  дрожащими  руками  и  но- 
гами, съ  неподымавшимися  въками:  по  лицу  его 
пробътала  судорога,  подобная  трепеташю  кры- 
льевъ  подстреленной  птицы.  Онъ  подалъ  монаху 
большой  свертокъ. 
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—  Что  это?  —  спросилъ  Доминико.  —  Опять 
рисунки  ? 

—  Анатом1я.  Я  и  забылъ  о  нихъ.  Да  вчера 
во  сн&  слышу  голосъ:  у  тебя  надъ  мастерскою, 
Сандро,  на  чердаке,  въ  сундукахъ,  есть  еще  суеты 
и  анаеемы.  —  Всталъ,  пошелъ  и  отыскалъ  вотъ 
эти  рисунки  голыхъ  твлъ. 

Монахъ  взялъ  свертокъ  и  молвилъ  съ  весе- 
лой, почти  игривой  улыбкой: 

—  А  славный  мы  огонекъ  запалимъ,  мессэръ 
Филипепй ! 

Тотъ  посмотрълъ  на  пирамиду  суетъ  и 
анаеемъ. 

—  О,  Господи,  Господи,  помилуй  насъ,  гръш- 
ныхъ!  —  вздохнулъ  онъ.  —  Если  бы  не  братъ 
Джироламо,  такъ  бы  и  померли  безъ  покаяшя,  не 
очистившись.  Да  и  теперь  еще,  кто  знаетъ,  спа- 
семся ли,  успъемъ  ли  отмолить?.. 

Онъ  перекрестился  и  забормоталъ  молитвы, 
перебирая  четки. 

—  Кто  это?  —  спросилъ  Джюванни  стояв- 
шаго  рядомъ  монаха. 

—  Сандро  Ботичелли,  сынъ  дубильщика  Ма- 
р!ано  Филипепй,  —  отвт/гилъ  тотъ. 


IX 

Когда  совсъмъ  стемнъло,  надъ  толпою  про- 
несся шепотъ:  «идутъ,  идутъ!» 

Въ  молчанш,  въ  сумракъ,  безъ  гимновъ,  безъ 
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факеловъ,  въ  длинныхъ  бъмыхъ  одеждахъ,  дъти- 
инквизиторы  шли,  неся  на  рукахъ  изваяше  Мла- 
денца 1исуса;  одною  рукой  онъ  указывалъ  на  тер- 
новый вънецъ  на  своей  головъ,  другою  —  благо- 
словлялъ  народъ.  За  ними  шли  монахи,  клиръ, 
гонфалоньеры,  члены  Совъта  Восьмидесяти,  ка- 
ноники, доктора  и  магистры  богослов1я,  рыцари 
Капитана  Барджелло,  трубачи  и  булавоносцы. 

На  площади  сделалось  тихо,  какъ  передъ 
смертною  казнью. 

На  Рингьеру  —  каменный  помостъ  передъ 
Старымъ  Дворцомъ  —  взошелъ  Савонарола,  вы- 
соко поднялъ  Распятье  и  произнесъ  торжествен- 
нымъ  громкимъ  голосомъ: 

—  Во  имя  Отца  и  Сына  и  Духа  Святаго  —  за- 
жигайте ! 

Четыре  монаха  подошли  къ  пирамидъ,  съ 
горящими  смоляными  факелами,  и  подожгли  ее  съ 
четырехъ  концовъ. 

Пламя  затрещало;  повалплъ  сперва  сврый, 
потомъ  черный  дымъ.  Трубачи  затрубили.  Монахи 
грянули:  «Тебя  Бога  хвалимъ».  Дт>ти  звонкими 
голосами  подхватили : 

«Ьшпеп  а<1  геуеЫ;юпет  ^епЪшт  еЪ  &1опат  р1еЫз 
1згаё1». 

На  башнъ  Стараго  Дворца  ударили  въ  коло- 
колъ,  и  могучему  медному  гулу  его  отвътили  коло- 
кола на  всбхъ  церквахъ  Флоренцш. 

Пламя  разгоралось  все  ярче.  Нъжные,  словно 
живые,  листы  древныхъ  пергаментныхъ  кнпгъ 
коробились  и  тлъмп.  Съ  нижней  ступени,  гдъ  ле- 
жали карнавальныя  маски,  взвилась  и  полетъма 
пылающимъ  клубомъ  накладная  борода.  Толпа  ра- 
достно ухнула  и  загоготала. 
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Одни  молились,  друпе  плакали;  иные  сме- 
ялись, прыгая,  махая  руками  и  шапками;  иные 
пророчествовали. 

—  Пойте,  пойте  Господу  новую  п"бснь  !  —  вы- 
крикивалъ  хромой  сапожникъ,  съ  полоумными 
глазами.  —  Рухнетъ  все;  братья  мои,  сгоритъ, 
сгоритъ  до  тла,  какъ  эти  суеты  и  анаеемы  въ  огн* 
очистительномъ,  —  все,  все,  все  —  церковь,  за- 
коны, правлешя,  власти,  искусства,  науки,  —  не 
останется  камня  на  камн^  —  и  будетъ  новое  небо, 
новая  земля!  И  отретъ  Богъ  всякую  слезу  съ 
очей  нашихъ,  и  смерти  не  будетъ,  —  ни  плача, 
ни  скорби,  ни  болезни!  Ей,  гряди,  Господи  1исусе! 

Молодая  беременная  женщина  съ  худымъ 
страдалъческимъ  лицомъ,  должно  быть,  жена  бъ^д- 
наго  ремесленника,  упала  на  колени  и,  протягивая 
руки  къ  пламени  костра  —  какъ  будто  видела  въ 
немъ  самого  Христа  —  надрываясь,  всхлипывая, 
подобно  кликуше,  вопила: 

—  Ей,  гряди,  Господи  1исусе !  Аминь !  Аминь ! 
Гряди ! 


X 

Джюванни  смотръмъ  на  озаренную,  но  еще 
нетронутую  пламенемъ  картину;  то  было  со- 
здаше  Леонардо  да-Винчи. 

Надъ  вечерними  водами  горныхъ  озеръ  стояла 
голая  бълая  Леда;  исполинсшй  лебедь  крыломъ 
охвати лъ  ея  станъ,  выгибая  длинную  шею,  напол- 
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няя  пустынное  небо  п  землю  крпкомъ  торжествую- 
щей любви;  въ  ногахъ  ея,  среди  водяныхъ  растеши, 
животныхъ  и  насъкомыхъ,  среди  прозябающпхъ 
с:вмянъ,  лпчинокъ  и  зародышей,  въ  тепломъ  су- 
мраке, въ  душной  сырости,  копошились  новоро- 
жденные близнецы  —  полубоги,  полузв'ври  — 
Касторъ  и  Поллуксъ,  только  что  вылупившись  изъ 
разбитой  скорлупы  огромнаго  яйца.  II  Леда  вся, 
до  послтэднпхъ  сокровенныхъ  складокъ  тъла,  обна- 
женная, любовалась  на  дътей  своихъ,  обнимая 
шею  лебедя  съ  целомудренной  и  сладострастной 
улыбкой. 

Джюванни  слтэдилъ,  какъ  пламя  подходить  къ 
ней  все  ближе  и  ближе  —  и  сердце  его  замирало 
отъ  ужаса. 

Въ  это  время  монахи  водрузили  черный  крестъ 
посерединт»  площади,  потомъ,  взявшись  за  руки,  | 
образовали  три  круга  во  Славу  Троицы  и,  знаменуя 
духовное  весел1е  втфныхъ  о  сожженш  суетъ  и  ; 
анаеемъ,  начали  пляску,  сперва  медленно,  потомъ 
все  быстръе,  быстръе  и,  наконецъ,  помчались 
вихремъ,  съ  песнею : 

0§ттп  §Т1(И,  сот'ш  дгЫо, 

8ешрге  ра220,  рагго,  рагго ! 
Предъ  Господомъ  смиритесь, 
Пляшите,  не  стыдитесь, 
Какъ  царь  Давидъ  плясалъ, 
Подымемъ  наши  ряски,  — 
Смотрите,  чтобы  въ  пляске 
Никто  не  отставалъ. 

Опьяненные  любовью 

Къ  истекающему  кровью 

Сыну  Бога  на  крест-Ь, 

Дики,  радостны  и  шумны,  — 

Мы  безумны,  мы  безумны, 

Мы  безумны  во  ХрисгЬ! 
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У  тъхъ,  кто  смотре лъ,  голова  кружилась, 
ноги  и  руки  сами  собою  подергивались  —  и  вдругъ, 
сорвавшись  съ  мъхта,  дъти,  старики,  женщины 
пускались  въ  пляску.  Плешивый,  угреватый  и 
толстый  монахъ,  похожш  на  стараго  фавна,  сдъ1- 
лавъ  неловкш  прыжокъ,  поскользнулся,  упалъ  и 
разбилъ  себъ1  голову  до  крови:  едва  успели  его 
вытащить  изъ  толпы  —  а  то  растоптали  бы  до 
смерти. 

Багровый  мерцаю  щш  отблескъ  огня  озарялъ 
искаженныя  лица.  Громадную  тънь  кидало  Рас- 
пятье —  неподвижное  средоточ1е  вертящихся 
круговъ. 

Мы  крестиками  машемъ 

И  пляшемъ,  пляшемъ,  пляшемъ, 

Какъ  царь  Давидъ  плясалъ. 

Несемся  другъ  за  другомъ 

Все  кругомъ,  кругомъ,  кругомъ, 

Справляя  карнавалъ. 

Попирая  мудрость  в-Ька 

И  гордыню  человека, 

Мы,  какъ  д-вти,  въ  простоте 

Будемъ  Божьими  шутами, 

Дурачками,  дурачками, 

Дурачками  во  Христе! 

Пламя,  охватывая  Леду,  лизало  краснымъ 
языкомъ  голое  бълое  т^ло,  которое  сделалось  розо- 
вымъ,  точно  живымъ  —  еще  бол^е  прекраснымъ  и 
таинственнымъ. 

Джюванни  смотр'влъ  на  нее,  дрожа  и  бл'Ьд- 
н'ья. 

Леда  улыбнулась  ему  последней  улыбкой, 
вспыхнула,  растаяла  въ  огн-б,  какъ  облако  въ  лу- 
чахъ  зари,  —  и  скрылась  навъжи. 

Громадное   чучело  бъха  на  вершин*  костра 
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запылало.  Брюхо  его,  начиненное  порохомъ,  лоп- 
нуло съ  оглушите льнымъ  трескомъ.  Огненный 
столбъ  взвился  до  небесъ.  Чудовище  медленно  по- 
качнулось на  пламенномъ  тронъ,  поникло,  рух- 
нуло и  разсыпалось  тлъющимъ  жаромъ  углей. 

Снова  грянули  трубы  и  литавры.  Ударили  во 
всв  колокола.  И  толпа  завыла  неистовымъ,  по- 
бъднымъ  воемъ,  какъ  будто  самъ  Дьяволъ  погибъ 
въ  огнъ  священнаго  костра  съ  неправдой,  мукой  и 
зломъ  всего  м1ра. 

Джюванни  схватился  за  голову  и  хот'влъ  бъ- 
жать.  Чья-то  рука  опустилась  на  плечо  его,  и, 
оглянувшись,  онъ  увидълъ  спокойное  лицо  учи- 
теля. 

Леонардо  взялъ  его  за  руку  и  вывелъ  изъ 
толпы. 


XI 

Съ  площади,  покрытой  клубами  смраднаго 
дыма,  освъщенной  заревомъ  потухающаго  костра, 
вышли  они  черезъ  темный  переулокъ  на  берегъ 
Арно. 

Здъсь  было  тихо  и  пустынно;  только  волны 
журчали.  Лунный  серпъ  озарялъ  спокойныя  вер- 
шины холмовъ,  посеребренныхъ  инеемъ.  Звъзды 
мерцали  строгими  и  нъжными  лучами. 

—  Зачъмъ  ты  ушелъ  отъ  меня,  Джюванни? 
—  произнесъ  Леонардо.  • 

Ученикъ  поднялъ  взоръ,  хотълъ  что-то  ска- 
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зать,  но  голосъ  его  пресекся,  губы  дрогнули,  и  онъ 
заллакалъ. 

—  Простите,  учитель!  . . 

—  Ты  предо  мною  ни  въ  чемъ  не  виноватъ, 
—  возрази лъ  художникъ. 

—  Я  самъ  не  знадъ,  что  д-влаю,  —  продол- 
жалъ  Бельтраффю.  —  Какъ  могъ  я,  о  Господи, 
какъ  могъ  уйти  отъ  васъ  ?  . . 

Онъ  хотт^лъ  было  разсказать  ему  свое  безум1е, 

СВОЮ    Муку,     СВОИ    СтраШНЫЯ    ДВОЯЩШСЯ    мысли    о 

чашъ1  Господней  и  чашъ  бъсовской,  о  Христе  и 
Антихристе,  но  почувствовалъ  опять,  какъ  тогда, 
передъ  памятникомъ  Сфориа,  что  Леонардо  не  пой- 
метъ  его,  —  и  только  съ  безнадежною  мольбою 
смотръмъ  въ  глаза  его,  ясные,  тих1е  и  чуждые, 
какъ  звезды. 

Учитель  не  разспрашивалъ  его,  словно  все 
угадалъ,  и  съ  улыбкой  безконечной  жалости,  поло- 
живъ  ему  руку  на  голову,  сказалъ: 

—  Господь  теб'в  да  поможетъ,  мальчикъ  мой 
бедный!  Ты  знаешь,  что  я  всегда  любилъ  тебя, 
какъ  сына.  Если  хочешь  снова  быть  ученикомъ 
моимъ,  я  приму  тебя  съ  радостью. 

И  какъ  будто  про  себя,  съ  тою  особою  зага- 
дочною и  стыдливою  краткостью,  съ  которою 
обыкновенно  выражалъ  свои  тайныя  мысли,  — 
прибавилъ  чуть  слышно : 

—  Ч'Ьмъ  больше  чувства,  тт>мъ  больше  муки. 
Великое  мученичество ! 

Звонъ  колоколовъ,    пъсни   монаховъ,    крики 
безумной  толпы  слышались  издали  —  но  уже  н< 
нарушали  безмолв1я,  которое  окружало  учителя 
и  ученика. 
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ВОСЬМАЯ  КНИГА 


ЗОЛОТОЙ  въкъ 

I 

Въ  концт>  тысяча  четыреста  девяносто  ше- 
стого года  миланская  герцогиня  Беатриче  писала 
сестр'в  своей  Изабелле,  супруге  маркиза  Франче- 
ско  Гонзаго,  повелителя  Мантуи : 

«Яснейшая  мадонна,  сестрица  наша  возлюб- 
ленная, я  и  мой  мужъ,  синьоръ  Лодовико,  желаемъ 
здравствовать  вамъ  и  знаменитМшему  синьору 
Франческо. 

«Согласно  просьбъ  вашей,  посылаю  портретъ 
сына  моего  Массимил1яно.  Только,  пожалуйста,  не 
думайте,  что  онъ  такой  маленькш.  Хотели  точную 
мърку  снять,  дабы  послать  вашей  синьорш,  но  по- 
боялись: няня  говорить,  что  это  вредить  росту. 
А  растетъ  онъ  удивительно :  ежели  несколько  дней 
не  вижу  его,  потомъ,  какъ  взгляну,  кажется,  такъ 
выросъ,  что  остаюсь  чрезмерно  довольной  и  ут-в- 
шенной. 

«А  у  насъ  большое  горе :  умерь  дурачокъ 
Наннино.  Вы  его  знали  и  тоже  любили,  а  потому 
поймете,  что,  утративъ  всякую  иную  вещь,  я  на- 
деялась бы  заменить  ее,  но  для  замвны  нашего 
Наннино     ничего     не     могла    бы    создать     сама 
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природа,  которая  истощила  въ  немъ  все  силы, 
соединивъ  въ  одномъ  существъ  для  потъхи 
государей  редчайшую  глупость  съ  прелестнъй- 
шимъ  уродствомъ.  Поэтъ  Беллинчюни  въ  над- 
гробньтхъ  стихахъ  говорить,  что  ежели  душа 
его  на-  небъ,  то  онъ  смвшитъ  весь  рай,  если 
же  въ  аду,  то  Церберъ  «молчитъ  и  радуется». 
Мы  похоронили  его  въ  нашемъ  склепъ  въ  Ма- 
р1я  дэлле-Граще  рядомъ  съ  моимъ  любимымъ 
охотничьимъ  ястребомъ  и  незабвенною  сукою 
Путтиною,  дабы  и  послъ  смерти  нашей  не  раз- 
даваться съ  такою  пр1ятною  вещью.  Я  плакала 
двъ  ночи,  а  синьоръ  Лодовико,  чтобы  утъшить 
меня,  объщалъ  мнъ  подарить  къ  Рождеству  вели- 
колепное серебряное  съдалище  для  облегчешя  же- 
лудка, съ  изображешемъ  битвы  Кентавровъ  и 
Лапитовъ.  Внутри  сосудъ  изъ  чистаго  золота,  а 
балдахинъ  изъ  кармазиннаго  бархата  съ  выши- 
тыми герцогскими  гербами,  и  все  точь-въ-точь, 
какъ  у  великой  герцогини  Лорренской.  Такого  ев- 
далища  нътъ,  говорятъ,  не  только  ни  у  одной  изъ 
итальянскихъ  государынь,  но  даже  у  самаго  папы, 
императора  и  Великаго  Турка.  Оно  прекраснъе, 
чъмъ  знаменитое  свдалище  Базада,  описанное  въ 
эпиграммахъ  Марщала.  Мэрула  сочинилъ  гекза- 
метры, которые  начинаются  такъ: 

(^Ш8  сагаегат  Ьапс  вирего  сНдпат  пе§"е!  еззе  1опап1;е 

Рппспре. 
Тронъ  сей  достоинъ  всевышняго,  въ  неб'Ь  гремя- 

щаго  бога. 

«Синьоръ  Лодовико  хотълъ,  чтобы  флорентин- 
сгай  художникъ  Леонардо  да-Винчи  устроилъ  въ 
этомъ  съдалнщъ  машину  съ  музыкой  на  подоб1е 
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маленькаго  органа,  но  Леонардо  отказался  подъ 
тъмъ  предлогомъ,  что  слишкомъ  занять  Колоссомъ 
п  Тайною  Вечерен. 

«Вы  просите,  милая  сестрица,  чтобы  я  присла- 
ла вамъ  на  время  этого  мастера.  Съ  удовольствь 
емъ  исполнила  бы  вашу  просьбу  и  отослала  бы 
его  вамъ  навсегда,  не  только  на  время.  Но  синьоръ 
Лодовико,  не  знаю  почему,  благоволить  къ  нему 
чрезмерно  и  ни  за  что  не  желаетъ  разстаться  съ 
нпмъ.  Впрочемъ,  не  особенно  жалъйте  о  немъ, 
ибо  сей  Леонардо  преданъ  алхимш,  мапи,  меха- 
нике и  тому  подобнымъ  бреднямъ  гораздо  болт^е, 
чт>мъ  живописи,  и  отличается  такою  медлитель- 
ностью въ  исполненш  заказовъ,  что  ангела  мо- 
жетъ  вывести  изъ  терпъшя.  Къ  тому  же,  какъ  я 
слышала,  онъ  еретикъ  и  безбожникъ. 

«Недавно  мы  охотились  на  волковъ.  Ъздить 
верхомъ  не  позволяютъ  мнъ,  такъ  какъ  я  уже  пя- 
тый м-всяцъ  беременна.  Я  смотръла  на  охоту,  стоя 
на  высокпхъ  запяткахъ  повозки,  нарочно  для  меня 
устроенныхъ,  похожихъ  на  церковную  каеедру. 
Впрочемъ,  это  была  не  забава,  а  мука:  когда  волкъ 
въ  лъхъ  уб"Бжалъ,  я  чуть  не  плакала.  О,  будь  я 
сама  на  лошади,  не  "упустила  бы  —  шею  сломала 
бы,  а  догнала  бы  звъря! 

«Помните,  сестрица,  какъ  мы  съ  вами  скака- 
ли ?  Еще  донзелла  Пентезплая  въ  ровъ  упала,  чуть 
себ-в  голову  до  смерти  не  расшибла.  А  охота  на 
вепрей  въ  Куснаго,  а  мячикъ,  а  рыбная  ловля.  То- 
то  было  славное  время! 

«Теперь  утешаемся,  какъ  можемъ.  Въ  карты 
играемъ.  Катаемся  на  конькахъ.  Этому  занятно 
выучилъ  насъ  молодой  вельможа  изъ  Фландрш. 
Зима  стоить  лютая:  не  только  все  пруды,  даже 
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ръки  замерзли.  На  катки  дворцоваго  парка  Леонар- 
до вылъпилъ  прекраснъйшую  Леду  съ  лебедемъ 
изъ  снъту  бълаго  и  твердаго,  какъ  мраморъ.  Жаль, 
что  растаетъ  весною. 

«Ну,  а  какъ  поживаете  вы,  любезная  сестри- 
ца? Удалась  ли  порода  кошекъ  съ  длинною  шер- 
стью? Если  будетъ  котенокъ  рыжш  съ  голубыми 
глазами,  пришлите  вмъстъ  съ  объщанною  арап- 
кою.   А  я  вамъ  щенятъ  подарю  отъ  Шелковинки. 

«Не  забудьте,  пожалуйста,  не  забудьте,  ма- 
донна, прислать  выкройку  голубой  атласной  душе- 
гръйки,  что  съ  косымъ  воротомъ  на  собольей  опуш- 
къ.  Я  просила  о  ней  въ  прошломъ  письмъ. 
Отправьте  какъ  можно  скоръе,  лучше  всего  завтра 
же  на  заръ  съ  верховымъ. 

«Пришлите  также  стклянку  вашего  превосход- 
наго  умывашя  отъ  прыщиковъ  и  заморскаго  дере- 
ва для  полировки  ногтей. 

«Что  —  памятникъ  Виргил1я,  сего  сладкозвуч- 
наго  лебедя  Мантуанскихъ  озеръ?  Ежели  бронзы 
не  хватить,  мы  вамъ  пришлемъ  двъ  старыя  бом- 
барды изъ  отличной  мъди. 

«Астрологи  наши  предсказываютъ  войну  и 
жаркое  лъто :  собаки  будутъ  бъситься,  а  государи 
гнъваться.  Что  говорить  вашъ  астрологъ  ?  Чужо- 
му всегда  больше  въришь,  чъмъ  своему. 

«Посылаю  для  славнМшаго  супруга  вашего, 
синьора  Франческо,  рецептъ  отъ  французской  бо- 
лезни, составленный  нашимъ  придворнымъ  вра- 
чемъ  Луиджи  Марл1ани.  Говорятъ,  помогаетъ. 
Ртутныя  втирашя  должно  дълать  поутру,  нато- 
щакъ,  въ  нечетные  дни  мъсяпа,  пос.тъ  новолушя. 
Я  слышала,  что  приключается  с1я  болъзнь  ни  отъ 
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чего  другого,  какъ  отъ  зловреднаго  соедпнешя  нъ1- 
которыхъ  планетъ,  особливо  Меркур1я  съ  Венерою. 
«Я  и  синьоръ  Лодовико  поручаемъ  себя  ми- 
лостивому внимашю  вашему,  возлюбленная  се- 
стрица, и  вашего  супруга,  знаменптътппаго  мар- 
киза Франческо. 

Беатриче  Сфорца». 


п 

Несмотря  на  видимое  простодуппе,  въ  этомъ 
посланш  было  притворство  и  политика.  Герцогиня 
скрывала  отъ  сестры  свои  домашшя  заботы.  Мира 
п  соглас1я,  которые  можно  было  предположить,  су- 
дя по  письму,  не  было  между  супругами.  Леонардо 
ненавидела  она  не  за  ересь  и  безбож1е,  а  за  то, 
что  некогда,  по  заказу  герцога,  написалъ  онъ  пор- 
третъ  Цецилш  Бергамини,  ея  злъйшей  соперницы, 
знаменитой  наложницы  Моро.  Въ  последнее  время 
подозревала  еще  другую  любовную  связь  мужа  — 
съ  одной  изъ  ея  придворныхъ  дамиджеллъ  —  ма- 
донною Лукрещей. 

Въ  тъ  дни  герцогъ  Мплансшй  достигъ  вы- 
соты могущества.  Сынъ  Франческо  Сфорца,  от- 
важнаго  романьольскаго  наемника,  полусолдата, 
полуразбойника,  мечталъ  онъ  сделаться  самодер- 
жавнымъ  владыкою  объединенной  Италш. 

«Папа  —  мой  духовннкъ,  императоръ  —  мой 
полководецъ,  городъ  Венещя  —  мой  казначей,  ко- 
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роль  французскш  —  мой  гонецъ»,  —  хвасталъ 
Моро. 

ЬийоУ1сиз  Мапа  8Лог1ла  Ап§1из  йих  Мес1ю1аш. 
—  подписывался  онъ,  производя  свой  родъ  отъ 
славнаго  героя,  Энеева  спутника,  Англа  Троян- 
скаго.  Колоссъ,  изваянный  Леонардо,  памятникъ 
отца  его,  съ  надписью :  Ессе  йеив !  Се  Богъ !  —  сви- 
д'Бтельствовалъ  также  о  божественномъ  величш 
Сфорца. 

Но,  вопреки  наружному  благополучш,  тайная 
тревога  и  страхъ  мучили  герцога.  Онъ  зналъ,  что 
народъ  не  любитъ  его  и  считаетъ  похитителемъ  пре- 
стола. Однажды,  на  площади  Аренго,  увид-ввъ 
издали  вдову  покойнаго  герцога  Дж1анъ-Галеаццо 
съ  ея  первенцомъ  Франческо,  толпа  закричала: 
«да  здравствуетъ  законный  герцогъ  Франческо!» 

Ему  было  восемь  лътъ.  Онъ  отличался  умомъ 
и  красотою.  По  словамъ  венещанскаго  посла  Ма- 
рино  Сануто,  «народъ  желалъ  его  себ'в  въ  госу- 
дари, какъ  Бога». 

Беатриче  и  Моро  вид-вли,  что  смерть  Дж1анъ- 
Галеаццо  обманула  ихъ  —  не  сделала  законными 
государями.  И  въ  этомъ  ребенке  вставала  изъ  гро- 
ба т'внь  умершаго  герцога. 

Въ  Милане  говорили  о  таинственныхъ  пред- 
знаменовашяхъ.  Разсказывали,  будто  бы  ночью 
надъ  башнями  замка  являются  огни,  подобные  за- 
реву пожара,  и  въ  покояхъ  дворца  раздаются 
страшные  стоны.  Вспоминали,  какъ  у  Дж1анъ-Га- 
леаццо,  когда  онъ  лежалъ  въ  гробу,  л'Бвый  глазъ 
не  закрывался,  что  предвещало  скорую  кончину 
одного  изъ  его  ближайшихъ  родственниковъ.  У 
мадонны  дель-Альбере  трепетали  въжи.  Корова, 
принадлежавшая  одной  старушке  за  Тичинским1 
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воротами,  отелилась  двухголовымъ  теленкомъ. 
Герцогиня  упала  въ  обморокъ  въ  пустынной  зал-в 
Рокетты,  испуганная  привид-вшемь,  и  потомъ  не 
хот-вла  объ  этомъ  говорить  ни  съ  к'вмъ,  даже  съ 
мужемъ. 

Съ  нъжоторыхъ  поръ  почти  совершенно  утра- 
тила она  шаловливую  резвость,  которая  такъ  нра- 
вилась въ  ней  герцогу,  и  съ  недобрыми  предчув- 
ств1ями  ожидала  родовъ. 


Ш 

Однажды,  декабрьскимъ  вечеромъ,  когда 
снежные  хлопья  устилали  улицы  города,  углубляя 
безмолв1е  сумерекъ,  Моро  сидълъ  въ  маленькомъ 
палаццо,  который  подарилъ  своей  новой  любовни- 
це, мадоннъ1  Лукрецш  Еривелли. 

Огонь  пылалъ  въ  очагъ1,  озаряя  створы  лакп- 
рованныхъ  дверей  съ  мозапчнымъ  наборомъ,  изо- 
бражавшимъ  перспективы  древнпхъ  рпмскихъ 
зданш,  —  лътшой  решетчатый  переплетъ  потолка, 
украшенный  золотомъ,  ст-вны,  покрытыя  кордуан- 
скими  кожаными  златотисненными  обоями,  высо- 
к1я  кресла  и  рундуки  изъ  чернаго  дерева,  круглый 
столъ  съ  темно-зеленою  бархатною  скатертью,  съ 
открытымъ  романомъ  Боярдо,  свитками  нотъ,  пер- 
ламутровок» мандолиною  и  граненымъ  кувшп- 
номъ  Бальнеа  Апонитана  —  цълебной  воды,  вхо- 
дившей въ  моду  у  знатныхъ  дамъ.  На  стбнт^  ви- 
сблъ  портретъ  Лукрецш,  кисти  Леонардо. 
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Надъ  каминомъ  въ  глиняныхъ  изваятяхъ  Ка- 
радоссо  порхаюпця  птицы  клевали  виноградъ,  и 
крылатыя  голыя  дъти  —  не  то  хрисшансше  анге- 
лы, не  то  язычесше  амуры  —  плясали,  играя  свя- 
тейшими оруд1ями  страстей  Господнихъ  —  гвоздя- 
ми, кошемъ,  тростью,  губою  и  тершями;  они  ка- 
зались живыми  въ  розовомъ  отблескъ  пламени. 

Вьюга  выла  въ  трубъ  очага.  Но  въ  изящномъ 
рабочемъ  покоъ  —  студюло  —  все  дышало  уютною 
нътою. 

Мадонна  Лукрецдя  сидъла  на  бархатной  по- 
душки у  ногъ  Моро.  Лицо  ея  было  печально.  Онъ 
ласково  пенялъ  ей  за  то,  что  она  давно  не  посъ- 
щаетъ  герцогини  Беатриче. 

—  Ваша  свътлость,  —  молвила  дъвушка,  по- 
тупивъ  глаза,  —  умоляю  васъ,  не  принуждайте  ме- 
ня:  я  не  умъю  лгать . .  . 

—  Помилуй,  да  развъ  это  значить  лгать?  — 
удивился  Моро.  —  Мы  только  скрываемъ.  Не  хра- 
нилъ  ли  самъ  Громовержецъ  любовныхъ  тайнъ 
своихъ  отъ  ревнивой  супруги?  А  Тезей,  а  Федра  и 
Медея  —  всъ  герои,  всъ  боги  древности?  Можемъ 
ли  мы,  слабые  смертные,  противиться  власти  бога 
любви?  Къ  тому  же  тайное  зло  не  лучше  ли  яв- 
наго?  Ибо,  скрывая  гръхъ,  мы  избавляемъ  ближ- 
нихъ  отъ  соблазна,  какъ  того  требуетъ  христиан- 
ское милосерд1е.  А  если  нътъ  соблазна,  и  есть  ми- 
лосерд1е,  то  нътъ  зла,  или  почти  нтэтъ  . . . 

Онъ  усмехнулся  своей  хитрой  усмъшкой.  Лу- 
крецдя покачала  головой  и  посмотръла  ему  прямо 
въ  глаза,  немного  исподлобья  —  строгими,  важны- 
ми, какъ  у  дйтей,  и  невинными  глазами. 

—  Вы  знаете,  государь,  какъ  я  счастлива  ва- 
шею любовью.  Но  мнъ  иногда  хоть  лось  бы  лучше 
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умереть,  чт>мъ  обманывать  мадонну  Беатриче,  ко- 
торая любить  меня,  какъ  родную  . . . 

—  Полно,  полно,  дитя  мое!  —  молвилъ  гер- 
цргъ  и  привлекъ  ее  къ  себъ  на  колени,  одною  ру- 
кою обвивъ  ея  стань,  другою  лаская  черные  бле- 
стящее волосы  съ  гладкими  начесами  на  уши,  съ 
нитью  фероньеры,  на  которой  посередине  лба  бле- 
стела алмазная  искра.  Опустивъ  длинныя,  пуши- 
стыя  ръхницы  —  безъ  упоешя,  безъ  страсти,  вся 
холодная  и  чистая  —  отдавалась  она  его  ласкамъ. 

—  О,  если  бы  ты  знала,  какъ  я  люблю  тебя, 
мою  тихую,  смиренную  —  тебя  одну!  —  шепталъ 
онъ,  съ  жадностью  вдыхая  знакомый  ароматъ  ф1а- 
локъ  и  мускуса. 

Дверь  открылась,  и  прежде,  чтзмъ  герцогъ 
усптздъ  выпустить  девушку  изъ  объятия,  въ  комна- 
ту вбежала  испуганная  служанка. 

—  Мадонна,  мадонна,  —  бормотала  она,  зады- 
хаясь, —  тамъ,  внизу,  у  воротъ ...  о,  Господи,  по- 
милуй насъ,  гръчпныхъ !  . . 

—  Да  ну  же,  говори  толкомъ,  —  произнесъ 
герцогъ,  —  кто  у  воротъ  ? 

—  Герцогиня  Беатриче! 
Моро  поблъ'днълъ. 

—  Ключъ!  Ключъ  отъ  другихъ  дверей!  Зад- 
нимъ  ходомъ  черезъ  дворъ.  Гдъ  же  ключъ?  Ско- 
рее! . . 

—  Кавальеры  яснейшей  мадонны  стоять  и  у 
задняго  хода!  —  въ  отчаяньи  всплеснула  руками 
служанка.  —  Весь  домъ  окруженъ  . .  . 

—  Западня!  —  произнесъ  герцогъ,  хватаясь 
за  голову.  —  И  откуда  узнала?  Кто  могъ  ей  ска- 
зать? 

—  Никто,  какъ  мона  Сидошя!  —  подхватила 
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служанка.  —  Недаромъ  проклятая  ведьма  шляется 
къ  намъ  со  своими  снадобьями  и  притирашями. 
Говорила  я  вамъ,  синьора,  берегитесь . .  . 

—  Что  делать,  Боже  мой,  что  дълать?  —  ле- 
петалъ  герпргъ,  блъущъя. 

Съ  улицы  слышался  громкш  стукъ  въ  наруж- 
ныя  двери  дома.  Служанка  бросилась  на  лестницу. 

—  Спрячь,  спрячь  меня,  Лукрещя! 

—  Ваша  свътлость,  —  возразила  девушка,  — 
мадонна  Беатриче,  если  подозръваетъ,  велитъ  весь 
домъ  обыскать.  Не  лучше  ли  вамъ  прямо  выйти 
къ  ней  ? 

—  Нътъ,  нътъ,  Боже  сохрани,  что  ты  гово- 
ришь, Лукрещя!  Выйти  къ  ней!  Ты  не  знаешь, 
что  это  за  женщина!  О,  Господи,  страшно  поду- 
мать, что  изъ  всего  этого  можетъ  произойти . .  . 
Въдь  она  беременна !  . .  Да  спрячь  же  меня, 
спрячь ! . . 

—  Право,  не  знаю  куда  . . . 

—  Все  равно,  куда  хочешь,  только  поскорее! 
Герцогъ  дрожалъ  и  въ  это  мгновеше  похожъ 

былъ  скоръе  на  пойманнаго  вора,  чъмъ  на  по- 
томка баснословнаго  героя,  Англа  Троянскаго, 
Энеева  спутника. 

Лукрецдя  провела  его  черезъ  спальню  въ  убор- 
ную и  спрятала  въ  одинъ  изъ  тйхъ  болыпихъ,  вдъ1-  • 
ланныхъ  въ  ст^ну  шкаповъ,  б'влыхъ,  съ  тонкими, 
золотыми  узорами  въ  древнемъ  вкусв,  которые 
служили  «гвардаробами»  —  одеждохранилишами 
знатныхъ  дамъ. 

Онъ  притаился  въ  углу  между  платьями. 

—  Какъ  глупо !  —  думалъ.  —  Боже  мой,  какъ 
глупо!  Точно  въ  смътнныхъ  побасенкахъ  Франко 
Сакетти  или  Боккачао. 
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Но  ему  было  не  до  смъха.  Онъ  вынулъ  изъ-за 
пазухи  маленькую  ла донку,  съ  мощами  св.  Христо- 
фора, и  другую,  точно  такую  же,  съ  моднымъ  въ 
тъ  времена  талисманомъ  —  кусочкомъ  египетской 
мум1и.  Ладонки  были  такъ  похожи,  что  въ  темнотъ 
п  второпяхъ  не  могъ  онъ  отличить  одну  отъ  другой 
и,  на  всякш  случай,  сталъ  цъ ловать  объ  вмъстъ, 
крестясь  и  творя  молитву. 

Вдругъ,  услышавъ  голоса  жены  и  любовницы, 
входпвшпхъ  въ  уборную,  похолодълъ  отъ  ужаса. 
Онъ  беседовали  дружески,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бы- 
вало. Онъ  догадался,  что  Лукрещя  показываетъ 
герцогинь1  свой  новый  домъ,  по  ея  настоянш. 
Должно  быть,  Беатриче  не  имт^ла  явныхъ  уликъ  и 
не  хотвла  обнаружить  подозрения. 

То  былъ  поединокъ  женской  хитрости. 

—  Здъсь  тоже  платья?  —  спросила  Беатриче 
равнодушнымъ  голосомъ,  подходя  къ  шкапу,  въ 
которомъ  стоялъ  Моро  ни  живъ,  ни  мертвъ. 

—  Домашн1я,  старыя.  Угодно  взглянуть  ва- 
шей свътлости?  —  молвила  Лукрещя. 

И  прютворила  дверцы. 

—  Послушайте,  душечка,  —  продолжала  гер- 
цогиня, —  а  гдъ  же  то,  которое,  помните,  мнътакъ 
понравилось?  Вы  были  въ  немъ  у  Паллавпчшш 
на  лътнемъ  балу.  Все  таше  червячки,  червячки, 
знаете  —  золотые  по  темно-синему  морелло  —  бле- 
стятъ,  какъ  ночью  свътляки. 

—  Не  помню  что-то,  —  произнесла  Лукрещя 
спокойно.  —  Ахъ,  да,  да,  здъхь,  —  спохватилась 
она,  —  должно  быть,  вотъ  въ  этомъ  шкапу. 

И,  не  притворивъ  дверецъ  шкапа,  въ  которомъ 
находился  Моро,  отошла  съ  герцогиней  къ  сосъд- 
ней  гвардаробъ. 
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—  А  еще  говорила,  что  лгать  не  умъетъ! 
подумалъ  онъ  съ  восхищешемъ.  —  Какое  присут- 
ств1е  духа!    Женщины  —  вотъ  у  кого  бы  на* 
государямъ,  поучиться  политикв! 

Беатриче  и  Лукрещя  удалились  изъ  уборной. 

Моро  вздохнулъ  свободнее,  хотя  все  ещ  у- 
дорожно  сжималъ  въ  рук'Б  обв  ладонки  —  съ  мо- 
щами и  съ  мум1ей. 

—  Дввсти  имперскихъ  дукатовъ  въ  обитель 
Марш-дэлле-Граще,  Пречистой  Заступницв  —  на 
елей  и  на  сввчи,  ежели  обойдется  благополучно! 
—  шепталъ  съ  пламенною  вврою. 

Прибвжала  служанка,  открыла  шкапъ,  съ  по- 
чтительно-лукавымъ  видомъ  выпустила  герцога  и 
объявила,  что  опасность  миновала  —  сввтлвйшая 
герцогиня  изволила  увхать,  милостиво  простив- 
шись съ  мадонною  Лукрепюй. 

Онъ  перекрестился  набожно,  вернулся  въ  сту- 
Д10ЛО,  выпилъ  для  подкрвплешя  стаканъ  воды 
Бальнеа  Апонитана,  взглянулъ  на  Лукрещю,  кото- 
рая сидвла,  какъ  прежде,  у  камина,  опустивъ  го- 
лову, закрывъ  лицо  руками,  —  и  улыбнулся. 

Потомъ  тихими,  лисьими  шагами  подкрался  к: 
ней  сзади,  наклонился  и  обнялъ. 

Дввушка  вздрогнула. 

—  Оставьте  меня,  оставьте,  уйдите!  О,  какъ' 
вы  можете  послв  того,  что  было !  . . 

Но  герцогъ,  не  слушая,  молча  покрывалъ  лицо| 
ея,  шею,  волосы  поцвлуями  жадными.  Никогда  еще] 
не  казалась  она  ему  такою  прекрасною :  какъ  буд-| 
то  женская  ложь,  которую  онъ  только  что  видвлъ 
въ  ней,  окружила  ее  новою  прелестью. 

Она  боролась,  но  слабвла  и,  наконецъ,   за- 
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крывъ  глаза,  съ  безпомощной  улыбкой,  медленно 
отдала  ему  свои  губы. 

Декабрьская  вьюга  выла  въ  трубъ  очага, 
,„ежду  твмъ  какъ  въ  розовомъ  отблескъ  пламени 
грреница  смеющихся  голыхъ  дътей  подъ  вино- 
гг  *  ;ною  кущею  Вакха  плясала,  играя  святейшими 
оруд!ями  Страстей  Господнихъ. 


IV 

Въ  первый  день  новаго  тысяча  четыреста  де- 
вяносто седьмого  года  назначенъ  былъ  въ  Замкъ 
балъ. 

Три  месяца  длились  приготовлешя,  въ  кото- 
рыхъ  участвовали  Браманте,  Карадоссо,  Леонардо 
да-Винчи. 

Къ  пяти  часамъ  послъ  полудня  гости  начали 
съезжаться  во  дворецъ.  Приглашенныхъ  было 
болъе  двухъ  тысячъ. 

Метель  занесла  всъ  дороги  и  улицы.  На  мрач- 
номъ  небъ  бълъли  подъ  снъжными  сугробами  зуб- 
чатыя  стъны,  бойницы,  каменные  выступы  для  пу- 
шечныхъ  жерлъ.  На  дворъ,  у  пылающихъ  ко- 
стровъ,  грълись,  весело  гуторя,  конюхи,  скорохо- 
ды, стремянные,  вершники  и  носильщики  паланки- 
новъ.  У  входа  въ  Палаццо  Дукале  и  далъе,  у  же- 
л"бзныхъ  подъемныхъ  воротъ  во  внутреншй  дворъ 
маленькаго  замка  Рокетты,  раззолоченыя,  неуклю- 
Ж1Я  повозки,  рыдваны  и  колымаги,  запряженныя 
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цугомъ,  теснились,  высаживая  спньоръ  и  кавалье- 
ровъ,  закутанныхъ  въ  драгоценные  московсше 
меха.  Об  ледени  лыя  окна  с1яли  праздничными 
огнями. 

Вступая  въ  прихожую,  гости  следовали  между 
двумя  длинными  рядами  гериргскихъ  телохрани- 
телей —  турецкихъ  мамелюковъ,  греческихъ  стра- 
дютовъ,  шотландскихъ  арбалетчиковъ  и  швейцар- 
скихъ  ландскнехтовъ,  закованныхъ  въ  латы  съ 
тяжелыми  алебардами.  Впереди  стояли  стройные 
пажи,  миловидные,  какъ  девушки,  въ  одинако- 
выхъ,  отороченныхъ  лебяжьимъ  пухомъ,  двуцвът- 
ныхъ  ливреяхъ,  правая  половина  розоваго  бар- 
хата, левая  —  голубого  атласа,  съ  вытканными  на 
груди  серебряными  геральдическими  знаками  дома 
Сфорца  Висконти;  одежда  прилегала  къ  тълу 
такъ  плотно,  что  обозначала  все  его  изгибы,  и 
только  спереди  изъ  подъ  пояса  выступала  корот- 
кими, тесными,  трубчатыми  складками.  Върукахъ 
держали  они  зажженыыя  свечи,  длинныя,  на  по- 
доб1е  церковныхъ,  изъ  краснаго  и  желтаго  воска.  I 

Когда  гость  входилъ  въ  пр1емную,  герольдъ  съ 
двумя  трубачами  выкликалъ  имя. 

Открывался  рядъ  громадныхъ,  ослепительно  ] 
освъщенныхъ  залъ :  «зала  бълыхъ  голубокъ  по 
красному  полю»,  «зала  золотая»  —  съ  изображе- 
шемъ  герцогской  охоты,  «червчатая»  —  вся  сверху 
до  низу  обтянутая  атласомъ,  съ  вышитыми  золо- 
томъ,  пламенеющими  головнями  и  ведрами,  обозна- 
чавшими самодержавную  власть  миланскихъ  гер- 
цоговъ,  которые,  по  своему  желанш,  могутъ  раз- 
дувать огонь  войны  и  гасить  его  водою  мира.  В: 
изящной  маленькой  «черной  зале»,  достроенно] 
Браманте,  служившей  дамскою  уборной,  на  св( 
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дахъ  и  егЪнахъ  виднелись  неоконченныя  фрески 
Леонардо. 

Нарядная  толпа  гудела,  подобно  пчелиному 
рою.  Одежды  отличались  многоцветною  яркостью 
и  безмерною,  нередко  безвкусною,  роскошью.  Въ 
этой  пестроте,  въ  неуважптельномъ  къ  обычаямъ 
предковъ,  порою  шутовскомъ  и  уродливомъ,  см-в- 
шенш  разноязычныхъ  модъ  одпнъ  сатприкъ  ви- 
дь1 лъ  «предзнаменоваше  нашеств1я  иноплеменныхъ 
—  грядущаго  рабства  Пталш». 

Ткани  женскихъ  платш,  съ  прямыми,  тяже- 
лыми складками,  не  гнущимися,  вслъ,дств1е  обил1я 
золота  и  драгоцгвнныхъ  камней,  напоминали  цер- 
ковныя  ризы  и  были  столь  прочны,  что  передава- 
лись по  наследству  отъ  прабабушекъ  правнуч- 
камъ.  Глубок1е  вырезы  обнажали  плечи  и  грудь. 
Волосы,  покрытые  спереди  золотою  сеткою,  запле- 
тались, по  ломбардскому  обычаю,  у  замужнпхъ, 
такъ  же  какъ  у  д-ввушекъ,  въ  тугую  косу,  удлинен- 
ную до  пола  искусственными  волосами  и  лентами. 
Мода  требовала,  чтобы  брови  были  едва  очерчены : 
женщины,  обладавипя  густыми  бровями,  выщипы- 
вали ихъ  особыми  стальными  щипчиками.  Обхо- 
диться безъ  румянъ  и  бъ1  лилъ  считалось  непристой- 
ностью. Духи  употреблялись  кръпше,  тяжелые  — 
мускусъ,  амбра,  виверра,  кипрскш  порошокъ  съ 
пронзите льнымъ  одуряющимъ  запахомъ. 

Въ  толпе  попадались  молодыя  девушки  и 
женщины  съ  особенною  прелестью,  которая  ни- 
дъ  не  встречается,  кроме  Ломбарды  —  съ  теми 
воздушными  тенями,  тающими,  какъ  дымъ,  на 
бледной  матовой  коже,  на  нежныхъ,  мягкихъ 
^круглостяхъ  лица,  которыя  любилъ '  изображать 
Леонардо  да-Впнчи. 
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Мадонну  Вюланту  Борромео,  черноокую,  чер- 
нокудрую, съ  понятною  для  всъхъ,  побеждающею 
красотою,  называли  царицею  бала.  Мотыльки,  об- 
жигающее крылья  о  пламя  свъчи  —  предостере- 
жете влюбленнымъ  —  вытканы  были  золотомъ 
по  темно-пунцовому  бархату  ея  платья. 

Но  не  мадонна  Вюланта  привлекала  внима- 
ше  нзбранныхъ,  а  донзелла  Д1ана  Паллавичини, 
съ  глазами  холодными  и  прозрачными,  какъ  ледъ, 
волосами  сърыми,  какъ  пепелъ,  съ  равнодушною 
улыбкою  и  говоромъ  медлите  л  ьнымъ,  какъ  звукъ 
В10лы.  Ее  облекала  простая  одежда  изъ  бълой 
струистой  камки  съ  длинными  шелковыми  лента- 
ми, тускло-зелеными,  какъ  водоросли.  Окружен- 
ная блескомъ  и  шумомъ,  казалась  она  чуждой  все- 
му, одинокою  и  печальною,  какъ  блъдиые  водяные 
цвъты,  которые  спятъ  подъ  луною  въ  заглохшихъ 
прудахъ. 

Грянули  трубы,  литавры,  —  и  гости  направи- 
лись  въ  большой  «Залъ  для  игры  въ  мячъ»,  нахо- 
дившшся  въ  Рокеттъ.  Подъ  голубымъ,  усъяннымъ  ! 
золотыми  звъздами,  сводомъ  крестообразныя  пере- 
кладины съ  восковыми  свъчами  горъли  огненны-] 
ми  гроздьями.    Съ  балкона,  служившаго  хорами, 
свъшивались  шелковые  ковры  съ  гирляндами  лав-1 
ровъ,  плюща  и  можжевельника. 

Въ  часъ,  минуту  и  секунду,  назначенные! 
астрологами,  —  ибо  герцогъ  шагу  не  дълалъ,  по 
выраженш  одного  посла,  рубашки  не  перемънялъ,] 
жены  не  цъловалъ  не  сообразуясь  съ  положешемът 
звъздъ,  —  въ  залу  вошли  Моро  и  Беатриче,  въ  цар^ 
ственныхъ  манпяхъ  изъ  золотой  дарчи,  подбитыхъ 
горностаемъ,  съ  длинными  шлейфами,  которые 
несли  бароны,  камерьеры,  спендиторы  и  чьямбе, 
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ланы.  На  груди  герцога  въ  пряжки  с1ялъ  рубинъ 
неимоверной  величины,  похищенный  имъ  у  Джь 
анъ-Галеацпр. 

Беатриче  похудвла  и  подурнвла.  Странно  бы- 
ло видъть  животъ  беременной  женщины  у  этой 
дввочки,  казавшейся  почти  ребенкомъ  —  съ  пло- 
скою грудью  и  ръзкими  мальчишескими  движеш- 
ями. 

Моро  подалъ  знакъ.  Главный  сенешаль  под- 
нялъ  жезлъ,  на  хорахъ  заиграла  музыка  —  и  гости 
стали  садиться  за  пиршественные  столы. 


V 

Произошло  замешательство.  Посолъ  великаго 
князя  московскаго,  Данило  Мамыровъ  не  поже- 
лалъ  свсть  ниже  посла  Яснвйшей  Республики 
Санъ-Марко.  Мамырова  стали  уговаривать.  Но 
упрямый  старикъ,  никого  не  слушая,  стоялъ  на 
своемъ:  «Не  сяду  —  зазорно  мнв  с1е!» 

Любопытные  и  насмешливые  взгляды  обраща- 
лись на  него  отовсюду. 

—  Что  такое  ?  Опять  съ  московитами  нещнят- 
ности?    Дикш  народъ!    Лвзутъ  на  первыя  мвста 

—  знать  ничего  не  хотятъ.    Никуда  ихъ  пригла- 
шать нельзя.   Варвары!    А  языкъ-то  —  слышите? 

—  совсвмъ  турецкш.    Звврское  племя!  . . 

Юркш  и  вертлявый  мантуанецъ  Бокалино, 
толмачъ,  подскочилъ  къ  Мамырову: 
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—  Мессэръ  Дашеле,  мессэръ  Дашеле,  —  за- 
лепеталъ  онъ  на  ломанномъ  русскомъ  языкв,  съ 
подобострастными  ужимками  и  поклонами,  —  не 
можно,  не  можно!  Съеть  надо.  Обычай  въ  Ми- 
лане.   Спорить  не  хорошо.    Дука  сердится. 

Подошелъ  къ  старику  и  молодой  спутникъ 
его,  Никита  Карачьяровъ,  тоже  дьякъ  посольска- 
го  приказа. 

—  Данило  Кузьмичъ,  батюшка,  не  изволь  сер- 
чать !  Въ  чужой  монастырь  со  своимъ  уставомъ  не 
ходятъ.  Люди  иноземные,  обычаевъ  нашихъ  не 
ввдаютъ.  Долго  ли  до  грвха?  Еще  выведутъ! 
Сраму  наживемъ  . .  . 

—  Молчи,  Никита,  молчи!  Младъ  ты  учить 
меня,  старика.  Знаю,  что  двлаю.  Не  быть  тому 
воввки!  Не  сяду  ниже  посла  Веницейскаго.  С1е 
для  чести  нашей  посольской  поруха  великая.  Ска- 
зано :  всяшй  посолъ  лицо  носить  и  ръчи  говорить 
государя  своего.  А  нашъ  государь  православный, 
самодержавный,  всея  Руси . .  . 

—  Мессэръ  Дашеле,  о,  мессэръ  Дашеле!  — 
егозилъ  толмачъ  Бокалино. 

—  Отстань!  Чего  латошишь,  обезьянья  твоя 
рожа  бусурманская  ?  Сказано,  не  сяду  —  и  не 
сяду! 

Подъ  нахмуренными  бровями  маленьше  мед- 
въжьи  глазки  Мамырова  сверкали  гнъвомъ,  гор- 
достью и  непобъдимымъ  упрямствомъ.  Усыпан- 
ный изумрудами  набалдашникъ  посоха  дрожалъ  въ 
кръпко  сжатыхъ  пальпахъ.  Видно  было,  что  ни- 
как1Я  силы  не  принудятъ  его  уступить. 

Моро  подозвалъ  къ  себв  посла  Венецш,  съ 
обаятельною  любезностью,  на  которую  былъ  ма- 
стеръ,  извинился,    объщалъ    ему  свое  благоволе- 
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ше  и  попросилъ,  какъ  о  личномъ  для  себя  одолже- 
ны, пересъсть  на  другое  мътто,  во  изб-вжате  спо- 
ровъ  и  пререканш,  увт>ряя,  что  нелъпому  честолю- 
бш  этихъ  варвар овъ  никто  не  придаетъ  значешя. 
На  самомъ  двл-б,  герпргъ  весьма  дорожплъ  мило- 
стью «великаго  герцога  Розшскаго»  —  §гап  йиса 
(И  Коз1а»,  надъясь  при  помощи  его  заключить  вы- 
годный договоръ  съ  турецкимъ  султаномъ. 

Венещанецъ,  взглянувъ  на  Мамырова  съ  тон- 
кой усмешкой  и  презрительно  пожавъ  плечами,  за- 
мт/гилъ,  что  его  высочество  правъ  —  подобные 
споры  о  мъхтахъ  недостойны  людей,  просвъщен- 
ныхъ  свътомъ  «человъчности»  —  и  сълъ  на  ука- 
занное мъсто. 

Данило  Кузьмичъ  не  понялъ  ръчи  соперника. 
Но,  если  бы  и  понялъ,  не  смутился  бы  и  продол- 
жалъ  бы  считать  правымъ  себя,  ибо  зналъ,  что  де- 
сять лътъ  назадъ,  въ  1487  году,  на  торжествен- 
номъ  выходъ  папы  Иннокенпя  УШ,  московскте 
послы  ДимитрШ  и  Мануилъ  Ралевы,  на  ступеняхъ 
апостольскаго  трона,  заняли  мъста,  наиболъе  по- 
ч'етныя  послъ  рпмскихъ  сенаторовъ,  представите- 
лей древняго  м1родержавнаго  Города.  Недаромъ, 
въ  посланш  бывшаго  шевскаго  митрополита  Сав- 
вы Спиридона,  великш  князь  Московски!  уже  объ- 
явленъ  былъ  единственнымъ  наслъ*дникомъ  дву- 
главаго  орла  Византш,  объединившаго  подъ  стынью 
крылъ  своихъ  Востокъ  и  Западъ,  такъ  какъ  Гос- 
подь Вседержитель,  —  сказано  было  въ  посланш, 
—  низвергнувъ  за  ереси  оба  Рима,  ветхш  и  но- 
вый, воздвигъ  третш,  таинственный  Градъ,  дабы 
излить  на  него  всю  славу,  всю  силу  и  благодать 
Свою,  третш  полунощный  Римъ  —  православную 
Москву  —  а  четвертаго  Рима  не  будетъ  вовъки. 
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Не  обращая  внимашя  на  враждебные  взоры, 
самодовольно  поглаживая  длинную  седую  бороду, 
поправляя  поясъ  на  толстомъ  животе  и  соболью 
шубу  пунцоваго  бархата,  грузно  и  важно  кряхтя, 
опустился  Данило  Кузьмичъ  на  отвоеванное  ме- 
сто. Чувство  темное  и  пьяное,  какъ  хмель,  напол- 
няло ему  душу. 

Никита  вместе  съ  толмачемъ  Вокалино  сели 
на  нижнемъ  конце  стола,  рядомъ  съ  Леонардо 
да-Винчи. 

Хвастливый  мантуанецъ  разсказывалъ  о  чуде- 
сахъ,  видънныхъ  имъ  въ  Московш,  смешивая  быль 
съ  небылицею.  Художникъ,  надеясь  получить 
более  точныя  свъ'дъ'тя  отъ  самого  Карачьярова, 
обратился  къ  нему  черезъ  переводчика  и  сталъ 
разспрашивать  о  далекой  стране,  которая  возбу- 
ждала любопытство  Леонардо,  какъ  все  безмерное 
и  загадочное,  —  о  ея  безконечныхъ  равнинахъ, 
лютыхъ  морозахъ,  могучихъ  ръкахъ  и  лъхахъ,  о 
приливе  въ  Гиперборейскомъ  океане  и  Гиркашй- 
скомъ  море,  о  северномъ  С1янш,  такъ  же  какъ  о 
друзьяхъ  своихъ,  поселившихся  въ  Москве,  лом- 
бардскомъ  художнике  Пьетро  Антоню  Солари,  ко- 
торый участвовалъ  въ  постройке  Грановитой  Па- 
латы, и  зодчемъ  Аристотеле  Фюравенти  изъ  Боло- 
ньи, украсившемъ  площадь  Кремля  великолеп- 
ными здашями. 

—  Мессэре,  —  обратилась  къ  толмачу  сидев- 
шая рядомъ  бойкая,  любопытная  и  плутоватая  дон- 
зелла  Эрмеллина,  —  я  слышала,  будто  бы  эту  уди- 
вительную страну  потому  называютъ  Роз1я,  что 
тамъ  растетъ  много  розъ.  Правда  ли  это? 

Вокалино  разсмъялся  и  увтфилъ  донзеллу,  что 
въ  Розш,  не  смотря  на  ея  имя,  меньше  розъ,  ч'вмъ 
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въ  какой-либо  иной  странт>,  и  въ  доказательство 
привелъ  итальянскую  новеллу  о  русскомъ  холоде. 

Некоторые  купцы  изъ  города  Флоренцш  прь 
ъхали  въ  Польшу.  Далъе  въ  Розш  не  пустили 
ихъ,  потому  что  въ  это  время  польскш  король  велъ 
войну  съ  великимъ  герцогомъ  Московш.  Флорен- 
тинцы, желая  купить  соболей,  пригласили  рус- 
скихъ  купцовъ  на  берегъ  Борисеена,  отдъляющаго 
объ  страны.  Опасаясь  быть  взятыми  въ  плънъ,  мо- 
сковиты стали  на  одномъ  берегу,  итальянцы  на 
другомъ,  и  начали  громко  перекликаться  черезъ 
ръку,  торгуясь.  Но  стужа  была  такъ  сильна,  что 
слова,  не  достигая  противоположнаго  берега,  за- 
мерзали въ  воздухъ.  Тогда  находчивые  ляхи  раз- 
ложили большой  костеръ  посредине  ръки,  въ  томъ 
мъстъ,  куда  по  расчету  слова  доходили  еще  не 
замерзшими.  Ледъ,  твердый,  какъ  мраморъ,  могъ 
выдержать  какое-угодно  пламя.  И  вотъ,  когда 
зажгли  огонь,  слова,  въ  продолжеше  цълаго  часа 
остававнпяся  въ  воздухъ  неподвижными,  обле- 
денелыми, начали  таять,  струиться  съ  тихимъ  жур- 
чашемъ,  подобно  вешней  капели,  и,  наконецъ,  бы- 
ли услышаны  флорентинцами  явственно,  несмотря 
на  то,  что  московиты  давно  удалились  съ  противо- 
положнаго берега. 

Разсказъ  всъмъ  пришелся  по  вкусу.  Взоры 
дамъ,  полные  сострадательнаго  любопытства,  об- 
ратились на  Никиту  Карачьярова,  обитателя  столь 
злополучной,  Богомъ  проклятой  земли. 

Въ  это  время  самъ  Никита,  остолбенъвъ  отъ 
удивлешя,  смотрълъ  на  невиданное  зрълище  — 
громадное  блюдо  съ  голою  Андромедою,  изъ  нъ- 
жныхъ  каплуньихъ  грудинокъ,  прикованною  къ 
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скалт,  изъ  творожнаго  сыру,  и  освободителемъ 
ея,  крылатымъ  Персеемъ,  изъ  телятины. 

Во  время  мясной  части  пира  все  было  чер- 
вленое, золотое,  во  время  рыбной  —  стало  сере- 
брянымъ,  соответственно  водной  стихш.  Подали 
посеребренные  хлъбы,  посеребренные  салатные 
лимоны  въ  чашкахъ,  и,  наконецъ,  на  блюдъ  между 
гигантскими  осетрами,  миногами  и  стерлядями  поя- 
вилась Амфитрита  изъ  бълаго  мяса  угрей  въ  пер- 
ламутровой колесниц'Б,  влекомой  дельфинами  надъ 
голубовато-зеленымъ,  какъ  морсшя  волны,  трепет- 
нымъ  студнемъ,  изнутри  освъщеннымъ  огнями. 

Затъмъ  потянулись  нескончаемыя  сладости  — 
изваяшя  изъ  марципановъ,  фисташекъ,  кедровыхъ 
оръховъ,  миндаля  и  жженаго  сахару,  исполненныя 
по  рисункамъ  Браманте,  Карадоссо  и  Леонардо  — 
Геркулесъ,  добываю щш  золотыя  яблоки  Геспе- 
ридъ,  басня  Ипполита  съ  Федрою,  Вакха  съ  Ар1ад- 
ною,  Юпитера  съ  Данаею  —  весь  Олимпъ  воскрес- 
шихъ  боговъ. 

Никита  съ  дт/гскимъ  любопытствомъ  глядълъ 
на  эти  чудеса,  между  тъмъ  какъ  Данило  Кузь- 
мичъ,  теряя  охоту  къ  ъугБ  при  видъ  голыхъ  без- 
стыдныхъ  богинь  —  ворчалъ  себъ  подъ  носъ : 

—  Антихристова  мерзость!  Погань  язы- 
ческая! 


VI 


Начался  балъ.  Тогдашшя  пляски  —  Венера  и 
Завръ,  Жестокая  Участь,  Купидонъ  —  отличались 
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медлительностью,  такъ  какъ  платья  дамъ,  длин- 
ный и  тяжелыя,  не  позволяли  быстрыхъ  движенш. 
Дамы  и  кавалеры  сходились,  расходились,  съ  не- 
торопливою важностью,  съ  жеманными  покло- 
нами, томными  вздохами  и  сладкими  улыбками. 
Женщины  должны  были  выступать,  какъ  павы, 
плыть,  какъ  лебедки.  И  музыка  была  тихая, 
нъжная,  почти  унылая,  полная  страстнымъ  том- 
лешемъ,  какъ  песни  Петрарки. 

Главный  полководецъ  Моро,  молодой  снньоръ 
Галеаццо  Сансеварпно,  изысканный  щеголь,  весь 
въ  бъломъ,  съ  откидными  рукавами  на  розовой 
подкладкъ,  съ  алмазами  на  бъ лыхъ  туфляхъ,  съ 
красивымъ,  вялымъ,  пспитымъ  и  женоподобнымъ 
лпцомъ,  очаровывалъ  дамъ.  Одобрительный  ше- 
потъ  пробъгалъ  въ  толпъ,  когда  во  время  танца 
Жестокая  Упасть,  роняя,  какъ  будто  нечаянно, 
на  самомъ  дълъ,  нарочно,  туфлю  съ  ноги  или  на- 
кидку съ  плеча,  продолжалъ  онъ  скользить  и  кру- 
житься по  залъ  съ  тою  «скучающею  небреж- 
ностью», которая  считалась  прпзнакомъ  высшаго 
изящества. 

Данпло  Мамыровъ  смотрълъ,  смотрълъ  на 
него  и  плюнулъ : 

—  Ахъ,  ты  шутъ  гороховый! 

Герцогиня  любила  танцы.  Но  въ  тотъ  вечеръ 
на  сердцъ  у  нея  было  тяжело  и  смутно.  Лишь 
давняя  привычка  къ  лнцемърш  помогала  ей  разы- 
грывать роль  гостепршмной  хозяйки  —  отвъчать 
на  поздравлешя  съ  новымъ  годомъ,  на  прпторныя 
любезностп  вельможъ.  Порою  казалось  ей,  что  она 
не  вынесетъ  —  убъжнтъ  или  заплачетъ. 

Не  находя  себъ  мъста,  блуждая  по  много- 
люднымъ  заламъ,  зашла  она  въ  маленькш  дальшй 
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покой,  гд'Ь  у  весело  пылавшаго  камина  разговари- 
вали въ  тбсномъ  кружкъ  молодыя  дамы  и  синьоры. 
Спросила,  о  чемъ  они  бесвдуютъ. 

—  О  платонической  любви,  ваша  светлость, 
—  отвечала  одна  изъ  дамъ.  —  Мессэръ  Антон- 
н10тто  Фрегозо  доказываетъ,  что  женщина  можетъ 
цъловать  въ  губы  мужчину,  не  нарушая  цъло- 
мудр1я,  если  онъ  любить  ее  небесною  любовью. 

—  Какъ  же  вы  это  доказываете,  мессэръ  Ан- 
тоншотто  ?  —  молвила  герцогиня,  разсъянно  щуря 
глаза. 

—  Съ  позволешя  вашей  свътлости,  я  утвер- 
ждаю, что  уста  —  орудде  ръчи  —  служатъ  вра- 
тами души,  и  когда  они  соединяются  въ  лобзанш 
платоническомъ,  души  любовниковъ  устремляются 
къ  устамъ,  какъ  бы  къ  естественному  выходу 
своему.  Вотъ  почему  Платонъ  не  возбраняетъ 
поцълуя,  а  царь  Соломонъ  въ  Пъсни  Пъсней,  про- 
образуя таинственное  сл1ян1е  души  человъческой 
съ  Богомъ,  говорить :  лобзай  меня  лобзашемъ  устъ 
твоихъ. 

—  Извините,  мессэре,  —  перебилъ  его  одинъ 
изъ  слушателей,  старый  баронъ,  сельскш  рыцарь 
съ  честнымъ  и  грубымъ  лицомъ,  —  можетъ  быть,  я 
этихъ  тонкостей  не  разумъю,  но  неужели  пола- 
гаете вы,  что  мужъ,  заставь  жену  свою  въ  объ- 
ят1яхъ  любовника,  долженъ  терпъть  ?  . . 

—  Конечно,  —  возразилъ  придворный  фило- 
софъ,  —  сообразно  съ  мудростью  духовной  любви  .  . 

—  А  какъ  же  бракъ  ? .  . 

—  Ахъ,  Боже  мой!  Да  мы  о  любви  говоримъ, 
а  не  о  бракъ!  —  перебила  хорошенькая  мадонйа 
Фюрдализа,  нетерпеливо  пожимая  ослепитель- 
ными голыми  плечами. 
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—  Но,  въдь,  и  бракъ,  мадонна,  по  всъмъ 
законамъ  человъческимъ  ...  —  началъ  было 
рыцарь. 

—  Законы!  —  презрительно  сморщила  Фюр- 
дализа  свои  алыя  губки.  —  Еакъ  можете  вы, 
мессэре,  въ  такой  возвышенной  бесъдъ  упоминать 
о  законахъ  человъческихъ  —  жалкихъ  создашяхъ 
черни,  превращающихъ  святыя  имена  любовника 
и  возлюбленной  въ  столь  грубыя  слова,  какъ 
мужъ  и  жена? 

Баронъ  только  руками  развелъ. 

А  мессэръ  Фрегозо,  не  обращая  на  него  вни- 
ман1я,  продолжалъ  свою  р'вчь  о  тайнахъ  небесной 
любви. 

Беатриче  знала,  что  при  дворъ  въ  большой 
модъ  непристойнъйппй  сонетъ  этого  самаго  мес- 
сэра  Антоннютто  Фрегозо,  посвященный  краси- 
вому отроку  и  начинавшейся  такъ: 

Ошибся  царь  боговъ,  похитивъ  Ганимеда. 

Герцогинь  сдълалось  скучно. 

Она  потихоньку  удалилась  и  перешла  въ  со- 
седнюю залу. 

Здъсь  читалъ  стихи  пр1ъзжш  изъ  Рима  зна- 
менитый стихотворецъ  Серафимо  д'Аквила,  по 
прозвищу  Единственный  —  Итсо,  маленькШ,  ху- 
деньк1й,  тщательно  вымытый,  выбритый,  завитой 
и  надушенный  человъчекъ  съ  розовымъ  младен- 
ческимъ  личикомъ,  томной  улыбкой,  скверными 
зубами  и  масляными  глазками,  въ  которыхъ  сквозь 
въчную  слезу  восторга  мелькала  порой  плуто- 
ватая хитрость. 

Увидъвъ  среди  дамъ,  окружавшихъ  поэта, 
Лукрецш,    Беатриче    смутилась,    чуть-чуть    по- 
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бледнела,  но  тотчасъ  оправилась,  подошла  къ  ней 
съ  обычною  ласкою  и  поцеловала. 

Въ  это  время  появилась  въ  дверяхъ  полная, 
пестро  одетая,  сильно  нарумяненная,  уже  не  моло- 
дая и  некрасивая  дама,  державшая  платокъ  у 
носа. 

—  Что  это,  мадонна  Дюнидж1Я?  Не  уши- 
блись ли  вы?  —  спросила  ее  донзелла  Эрмеллпна 
съ  лукавымъ  участ1емъ. 

Дюнидяия  объяснила,  что  во  время  танпевъ, 
должно  быть,  отъ  жары  и  усталости,  кровь  пошла 
у  нея  изъ  носу. 

—  Вотъ  случай,  на  который  даже  мессэръ 
Унико  едва  ли  сумълъ  бы  сочинить  любовные 
стихи,  —  замети лъ  одннъ  изъ  придворныхъ. 

Унико  вскочилъ,  выставплъ  одну  ногу  впе- 
редъ,  задумчиво  провелъ  рукою  по  вол  самъ,  заки- 
ну лъ  голову  и  подия  лъ  глаза  къ  потолку. 

—  Тише,  тише,  —  благоговейно  зашушукали 
дамы,  —  мессэръ  Унико  сочиняетъ!  Ваше  высо- 
чество, пожалуйте  сюда,  здесь  лучше  слышно. 

Донзелла  Эрмеллпна,  взявъ  лютню,  потихонь- 
ку перебирала  струны,  и  подъ  эти  звуки  поэтъ 
торжественно-глухимъ,  замираюшимъ  голосомъ 
чревовещателя  проговори  лъ  сонетъ. 

Амуръ,  тронутый  мольбами  влюбленнаго,  на- 
правилъ  стръл^  въ  сердце  жестокой;  но,  такъ 
какъ  на  глазахъ  бога  повязка,  —  промахнулся,  и 
вместо  сердца  — 

Стрела  пронзила  носикъ  нужный  — 
И  вотъ  въ  платочекъ  белоснежный 
Росою  алой  льется  кровь. 

Дамы  захлопали  въ  ладоши. 
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—  Прелестно,  прелестно,  неподражаемо!  Ка- 
кая быстрота!  Какая  легкость!  О,  это  не  чета 
нашему  Беллинчюни,  который  целыми  днями  по- 
тъетъ  надъ  каждымъ  сонетомъ.  Ахъ,  душечка, 
върпте  ли,  когда  онъ  поднялъ  глаза  къ  небу,  я 
почувствовала  —  точно  в'Ьтеръ  на  лшгб,  что  то 
сверхъ-естественное  —  даже  страшно  .  . . 

—  Мессэръ  Унико,  не  хотите  ли  рейнскаго? 
—  суетилась  одна. 

—  Мессэръ  Унико,  пр охладите льныя  лепе- 
шечкп  съ  мятою,  —  предлагала  другая» 

Его  усаживали  въ  кресло,  обмахивали  въе- 
рами. 

Онъ  млълъ,  таялъ  и  жмурилъ  глаза,  какъ  сы- 
тый котъ. 

Потомъ  прочелъ  другой  сонетъ  въ  честь  гер- 
цогини, въ  которомъ  говорилось,  что  снътъ,  при- 
стыженный бълизной  ея  кожи,  задумалъ  ковар- 
ную месть,  превратился  въ  ледъ,  и  потому-то  не- 
давно, выйдя  прогуляться  во  дворъ  замка,  она 
поскользнулась  и  едва  не  упала. 

Прочелъ  также  стихи,  посвященные  красави- 
цъ,  у  которой  не  хватало  передняго  зуба :  то  была 
хитрость  хА.мура,  который,  обитая  во  рту  ея,  поль- 
зуется щелкою,  какъ  бойницею,  чтобы  метать  свои 
стрълы. 

—  Генш !  —  взвизгнула  одна  изъ  дамъ.  —  Имя 
Унико  въ  потомстве  будетъ  рядомъ  съ  именемъ 
Данте ! 

—  Выше  Данте!  —  подхватила  другая.  — 
Развъ  можно  у  Данте  научиться  такимъ  любов- 
нымъ  тонкостямъ,  какъ  у  нашего  Унико? 

—  Мадонны,  —  возразилъ  поэтъ  со  скромно- 
стью, —  вы  преувеличиваете.  Есть  и  у  Данте  боль- 
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пия  достоинства.  Впрочемъ,  каждому  свое.  Что 
касается  меня,  то  за  ваши  рукоплескашя  я  отдалъ 
бы  всю  славу  Данте! 

—  Унико!  Унико!  —  вздыхали  поклонницы, 
изнемогая  отъ  восторга. 

Когда  Серафино  началъ  новый  сонетъ,  ГД'Б 
описывалось,  какъ,  во  время  пожара  въ  домъ  его 
возлюбленной,  не  могли  потушить  огонь,  потому 
что  сбъжавппеся  люди  должны  были  заливать  во- 
дою пламя  собственныхъ  сер  день,  зажженное  взо- 
рами красавицы,  —  Беатриче,  наконецъ,  не  вы- 
терпвла  и  ушла. 

Она  вернулась  въ  главныя  залы,  велвла  сво- 
ему пажу  Ричьярдетто,  преданному,  влюбленному 
въ  нее  мальчику,  идти  наверхъ,  ожидать  съ  фа- 
келомъ  у  дверей  спальни,  и,  поспешно  пройдя  не- 
сколько ярко-освъщенныхъ  многолюдныхъ  ком* 
натъ,  вступила  въ  пустынную,  отдаленную  галле- 
рею,  где  только  стражи  дремали,  склонившись  на 
копья;  —  отперла  желъзную  дверцу,  поднялась 
по  темной  витой  лестнице  въ  громадный  сводча- 
тый залъ,  служивппй  герцогскою  спальнею,  на- 
ходившшся  въ  четыреугольной  еЕверной  башнЕ 
Замка;  подошла  со  свЕчею  къ  небольшому,  вде- 
ланному въ  толщу  каменной  стены,  дубовому  лар- 
цу, где  хранились  важныя  бумаги  и  тайныя  пись- 
ма герцога,  вложила  ключъ,  украденный  у  мужа, 
въ  замочную  скважину,  хотЕла  повернуть,  но  по- 
чувствовала, что  замокъ  сломанъ,  распахнула  мед- 
ные створы,  увидвла  пустыя  полки  и  догадалась, 
что  Моро,  замЕтивъ  пропажу  ключа,  спряталъ 
письма  въ  другое  место. 

Остановилась  въ  недоумвши. 

За  окнами  веяли  снЕжные  хлопья,  какъ  6е- 
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лые  призраки.  Вътеръ  шум-Блъ  —  то  вылъ,  то 
пдакалъ.  И  древнее,  страшное,  вечно  знакомое 
сердцу  напоминали  эти  голоса  ночного  вътра. 

Взоры  герцогини  упали  на  чугунную  заслон- 
ку, закрывавшую  круглое  отверст1е  Дюннс1ева 
Уха  —  слуховой  трубы,  проведенной  Леонардо  въ 
герцогскую  спальню  изъ  нижнихъ  покоевъ  двор- 
ца. Она  подошла  къ  отверстш  и,  снявъ  съ  него 
тяжелую  крышку,  прислушалась :  волны  звуковъ 
долетъли  до  нея,  подобный  шуму  далекаго  моря, 
который  слышится  въ  раковинахъ;  съ  говоромъ, 
съ  шелестомъ  праздничной  толпы,  съ  нужными 
вздохами  музыки  сливался  вой  и  свистъ  ночного 
вътра. 

Вдругъ  почудилось  ей,  что  не  тамъ,  внизу,  а 
надъ  самымъ  ухомъ  ея  кто-то  прошепталъ : 

«Беллинчюни  . . .  Беллинчюни  . . .» 

Она  вскрикнула  и  побл'Бдн^ла. 

«Беллинчюни!  . .  Какъ  же  я  сама  не  дога- 
далась? Да,  да,  конечно!  Вотъ  отъ  кого  я  узнаю 
все . . .  Къ  нему!  Только  какъ  бы  не  замътили?  .  . 
Будутъ  искать  . . .  Все  равно !  Я  хочу  знать,  я 
больше  не  могу  терпеть  этой  лжи!» 

Она  вспомнила,  что  Беллинчюни,  отговорив- 
шись болъзнью,  не  пргБхалъ  на  балъ,  сообразила', 
что  въ  этотъ  часъ  онъ  почти  наверное  дома,  одинъ, 
и  кликнула  пажа  Рпчьярдетто,  который  стоялъ  у 
дверей. 

—  Вели  двумъ  скороходамъ  съ  носилками 
ждать  меня  внизу,  въ  парк'Б,  у  потайныхъ  воротъ 
Замка.  Только  смотри,  если  хочешь  угодить  мн-в, 
чтобы  никто  объ  этомъ  не  зналъ  —  слышишь?  — 
никто ! 
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Дала  ему  поцеловать  свою  руку.  Мальчикъ 
бросился  исполнять  приказаше. 

Беатриче  вернулась  въ  опочивальню,  наки- 
нула на  плечи  шубу,  надела  черную  шелковую 
маску  и  черезъ  несколько  минутъ  уже  сидела  въ 
носилкахъ,  направлявшихся  къ  Тичинскпмъ  Во- 
ротамъ,  где  жилъ  Беллинчтни. 


VII 

Поэтъ  называлъ  свой  ветхш,  полуразвалив- 
шиеся домикъ  «лягушечьей  норою».  Онъ  полу- 
чалъ  довольно  много  подарковъ,  но  велъ  безпут- 
ную  жизнь,  пропивалъ  пли  проигрывалъ  все,  что 
имелъ,  и  потому  бедность,  по  собственному  выра- 
жен1ю  Бернардо,  преследовала  его,  «какъ  нелю- 
бимая, но  верная  жена». 

Лежа  на  сломанной  трехногой  кровати,  съ  по- 
лгбномъ  вместо  четвертой  ноги,  съ  дырявымъ  и 
тонкимъ,  какъ  блинъ,  тюфякомъ,  допивая  третш 
горшокъ  дрянного  кислаго  вина,  сочинялъ  онъ 
надгробную  надпись  для  любимой  собаки  мадон- 
ны Цецилш.  Поэтъ  наблюдалъ,  какъ  потухаютъ 
последше  угли  въ  камине,  тщетно  стараясь  со- 
греться, натягивалъ  на  свои  тоншя  журавлиныя 
ноги  изъеденную  молью  беличью  шубенку,  вмъ- 
сто  одеяла,  слушалъ  завываше  вьюги  и  думалъ  о 
холодт>  предстоявшей  ночи. 

На  придворный  балъ,  где  должны  были  пред- 
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ставить  сочиненную  имъ  въ  честь  герцогини  ал- 
легорш  «Рай»,  не  пошелъ  онъ,  вовсе  не  потому 
что  былъ  боленъ,  —  хотя,  въ  самомъ  деле,  уже 
давно  хворалъ  и  такъ  былъ  худъ,  что,  по  еловамъ 
его,  «можно  было,  разсматривая  тело  его,  изу- 
чать анатомш  всвхъ  человеческихъ  згускуловъ, 
жилъ  и  костей».  Но  будь  онъ  даже  при  послъ-днемъ 
издыхаши,  все-таки  потащился  бы  на  праздникъ. 
Действительной  причиной  его  отсутств1я  была  за- 
висть :  лучше  согласился  бы  онъ  замерзнуть  въ 
своей  конуре,  чъ-мъ  видеть  торжество  соперника, 
наглаго  плута  и  пройдохи,  мессэра  Унико,  кото^ 
рый  нелепыми  виршами  успелъ  вскружить  голо- 
вы свътскимъ  дурамъ. 

При  одной  мысли  объ  Унико,  вся  желчь  при- 
ливала къ  сердцу  Беллинчюни.  Онъ  сжима лъ  ку- 
лаки и  вскакивалъ  съ  постели.  Но  въ  комнате  бы- 
ло такъ  холодно,  что  тотчасъ  же  снова  благора- 
зумно ложился  въ  постель,  дрожа  лъ,  кашлялъ  и 
кутался. 

—  Негодяи!  —  ругался  онъ.  —  Четыре  сонета 
о  дровахъ,  да  еще  съ  какими  риемами  —  и  ни  щеп- 
ки! . .  Пожалуй,  чернила  замерзнутъ  —  нечъ-мъ 
будетъ  писать.  Не  затопить  ли  перилами  отъ  лест- 
ницы? Все  равно,  порядочные  люди  не  ходять  ко 
мне,  а  если  жидъ-ростовщикъ  свихнетъ  себе  шею 
—  не  велика  беда. 

Но  лестницы  онъ  пожалелъ.  Взоры  его  обра- 
тились на  толстое  полено,  служившее  четвертою 
ногою  хромому  ложу.  Остановился  въ  минутномъ 
раздумьн :  что  лучше  —  дрожать  всю  ночь  отъ 
холода,  или  спать  на  шатающемся  ложе? 

Вьюга  завыла  въ  оконную  щель,  заплакала, 
захохотала,  какъ  ведьма,  въ  трубе  очага.    Съот- 
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чаянной  решимостью  выхватилъ  Бернардо  по.тбно 
изъ-подъ  кровати,  разруби лъ  на  щепки  и  сталъ 
бросать  въ  каминъ.  Пламя  вспыхнуло,  озаряя  пе- 
чальную келью.  Онъ  присвлъ  на  корточки  и  про- 
тяну лъ  посинъвппя  руки  къ  огню,  последнему  дру- 
гу одинокихъ  поэтовъ. 

—  Собачья  жизнь!  —  размышлялъ  Беллин- 
чюни.  —  А  въдь  чвмъ  я,  подумаешь,  хуже  дру- 
гихъ?  Не  о  моемъ  ли  прапращур  в,  знаменитомъ 
флорентшщв,  въ  тв  времена,  какъ  о  домв  Сфорца 
и  помину  еще  не  было,  божественный  Данте  сло- 
жи лъ  этотъ  стихъ : 

Ве11тс1оп  ВегИ  у1сПо  ап<3аг  ст!о 
Т>1  сио^о  е  сГоззо  ? 

Небось,  въ  Ми  лань,  когда  я  пргвхалъ,  придворные 
лизоблюды  страм€отто  отъ  сонета  отличить  не  умв- 
ли.  Кто,  какъ  не  я,  научилъ  ихъ  изяществамъ 
новой  поэз1и?  Не  съ  моей  ли  легкой  руки  ключъ 
Гиппокрены  разлился  въ  цвлое  море  и  грозитъ 
наводнешемъ  ?  Теперь,  кажется,  и  въ  Болыпомъ 
Каналв  кастальсшя  воды  текутъ ...  И  вотъ  на- 
града! Подохну,  какъ  песъ  въ  конурв  на  соло- 
мв!  . .  Впавщаго  въ  бвдность  поэта  никто  не 
узнаетъ,  точно  лицо  его  скрыто  подъ  маскою, 
изуродовано  оспою  . . . 

Онъ  прочелъ  стихи  изъ  своего  послашя  къ 
герцогу  Д1оро: 

Иного  я  всю  жизнь  не  слыхивалъ  отв-Ьта, 

Какъ  «съ  Богомъ  прочь  ступай,  все  заняты  мъхта». 

Что  делать?     ГГьсенка  моя,  должно  быть,  сп-Ьта. 

Ужъ  я  и  не  прошу  о  колпак-Ь  шута,  — 

Но  хоть  на  мельницу  принять  вели  поэта, 

О,  щедрый  государь,  какъ  выочнаго  скота. 
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И  съ  горькою  усмешкою  опустилъ  свою  лы- 
сую голову. 

Долговязый,  тощш,  съ  краснымъ  длиннымъ 
носомъ,  на  корточкахъ  передъ  огнемъ,  онъ  похо- 
дилъ  на  больную  зябнущую  птицу. 

Внизу  въ  двери  дома  послышался  стукъ,  по- 
томъ  сонная  ругань  сварливой,  опухшей  отъ  водян- 
ки старухи,  его  единственной  прислужницы,  и 
шлепаше  деревянныхъ  башмаковъ  ея  по  кирпич- 
ному полу. 

—  Кой  чортъ?  —  удивился  Бернардо.  —  Ужъ 
не  жидъ  ли  опять  за  процентами?  У,  нехристи 
окаянные !   И  ночью  не  дадутъ  покоя . . . 

Скрипнули  ступени  лъхтницы.  Дверь  отво- 
рилась, и  въ  комнату  вошла  женщина  въ  собольей 
шубе,  въ  шелковой  черной  маскъч 

Бернардо  вскочи лъ  и  уставился  на  нее. 

Она  молча  приблизилась  къ  стулу. 

—  Осторожнее,  мадонна,  —  предупреди  лъ  хо- 
зяинъ,  —  спинка  сломана. 

И  со  светскою  любезностью  прибавилъ : 

—  Какому  доброму  гешю  обязанъ  я  счаст1емъ 
видъть  знаменитейшую  синьору  въ  смиренномъ 
жилище  моемъ? 

«Должно  быть,  заказчица.  Какой-нибудь  лю- 
бовный мадригалишко  —  подумалъ  онъ.  —  Ну 
что  жъ,  и  то  хлъбъ!  Хоть  на  дрова.  Только  стран- 
но, —  одна,  въ  такой  часъ  ? . .  А,  впрочемъ,  имя 
мое  тоже,  видно,  что-нибудь  да  значитъ.  Мало  ли 
невт>домыхъ  поклонницъ!» 

Оживился,  подбъжалъ  къ  очагу  и  великодуш- 
но бросилъ  въ  огонь  последнюю  щепку. 

Дама  сняла  маску. 

—  Это  я,  Бернардо. 
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Онъ  вскрикнулъ,  отступнлъ  и  чтобы  не 
упасть,  долженъ  былъ  схватиться  рукою  за  двер- 
ную притолку. 

—  1нсусе,  Дъва  Пречистая!  —  пролепеталъ, 
выпучивъ  глаза.  —  Ваша  свътлость . . .  яснъйшая 
герцогиня  . . . 

—  Бернардо,  ты  можешь  сослужить  мнъ  ве- 
ликую службу,  —  сказала  Беатриче  и  потомъ  спро- 
сила, оглядываясь:  —  никто  не  слышитъ? 

—  Будьте  покойны,  ваше  высочество,  никто. 
—  кромъ  крысъ  да  мышей ! 

—  Послушай,  —  продолжала  Беатриче  мед- 
ленно, устремивъ  на  него  проницательный  взоръ, 

-  я  знаю,  ты  писалъ  для  мадонны  Лукрецш  лю- 
бовные стихи.  У  тебя  должны  быть  письма  гер- 
цога съ  поручен  1ямн  и  заказами. 

Онъ  иоблъднълъ  и  молча  смотрълъ  на  нее, 
расширивъ  глаза,  въ  оцъпен'внш. 

—  Не  бойся  —  прибавила  она,  —  никто  не 
узнаетъ.  Даю  тебъ  слово,  я  сумтло  наградить  тебя, 
если  ты  исполнишь  просьбу  мою.  Я  озолочу  тебя, 
Бернардо! 

—  Ваше  высочество,  —  съ  усил1емъ  произнесъ 
онъ  коснъ'ющимъ  языкомъ,  —  не  върьте  . . .  это 
клевета . . .  никакихъ  писемъ  .  .  .  какъ  передъ  Бо- 
гомъ!  .  . 

Глаза  ея  сверкнули  гнъвомъ;  тоншя  брови 
сдвинулись.  Она  встала  и,  не  отводя  отъ  него  тя- 
желаго,    пристальнаго    взора,    подошла  къ  нему. 

—  Не  лги!  Я  знаю  все.  Отдай мнъ  письма  гер- 
цога, если  жизнь  тебъ  дорога,  слышишь,  от- 
дан! Берегись,  Бернардо!  Люди  мои  ждутъ  внизу. 
И  съ  тобой  не  шутить  пришла!.. 

Онъ  упалъ  передъ  нею  на  кольни: 
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—  Воля  ваша,  синьора!  Нътъ  у  меня  ника- 
кихъ  писемъ  .  . . 

—  Н'бтъ  ?  —  повторила  она,  наклоняясь  и  за- 
глядывая ему  въ  глаза,  —  н'бтъ,  говоришь  ты  ?  .  . 

—  Нт>тъ  . . . 

—  Погоди  же,  ев  о  дникъ  проклятый,  заставлю 
я  тебя  всю  правду  сказать.  Собственными  рука- 
ми задушу,  мерзавецъ!..  —  крикнула  она  въ  бе- 
шенстве и,  въ  самомъ  дъчтв,  вцепилась  ему  въ 
горло  своими  нужными  пальцами  съ  такою  силою, 
что  онъ  задохся,  и  жилы  налились  у  него  на  лбу. 
Не  сопротивляясь,  опустивъ  руки,  только  безпо- 
мошно  моргая  глазами,  сделался  онъ  еще  болт>е 
иохожимъ  на  жалкую,  больную  птицу. 

«Убьетъ,  —  думалъ  Бернардо.  —  Ну  что  жъ, 
пусть ...    А  герцога  не  выдамъ». 

Беллинчтни  былъ  всю  жизнь  дридворнымъ 
шутомъ,  безпутнымъ  бродягою,  продажнымъ  стн- 
хокропателемъ,  но  никогда  не  былъ  измтлгаикомъ. 
Въ  жилахъ  его  текла  благородная  кровь,  болъе 
чистая,  чт>мъ  у  романьольскихъ  наемниковъ,  вы- 
скочекъ  Сфорца,  и  теперь  онъ  готовъ  былъ  это 
доказать : 

ВеШпс1оп  Вегй  уЫ'т  апс1аг  ст1о 
Б1  сио^о  е  сГоззо  — 

вспомнилъ    стихъ  Аллипери  о  своемъ  велнкомъ 
предке. 

Герцогиня  опомнилась;  съ  отвращешемъ  вы- 
пустила изъ  рукъ  своихъ  горло  поэта,  оттолкну- 
ла его,  подошла  къ  столу  и,  схвативъ  маленькую, 
съ  продавленными  боками,  съ  нагоревшею  све- 
тильнею, оловянную  лампаду,  направилась  къ  две- 
ри соседней  комнаты.   Она  уже  раньше  заметила 
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ее  и  догадалась,  что  это  студюло  —  рабочая  келья 
поэта. 

Бернардо  вскочилъ,  и,  ставъ  передъ  дверью, 
хотълъ  преградить  ей  путь.  Но  герцогиня  молча 
смерила  его  такимъ  взглядомъ,  что  онъ  съежился, 
сгорбился  и  отступи лъ. 

Она  вошла  въ  обитель  нищенской  музы.  Зд'всь 
пахло  плъсеныо  книгъ.  На  голыхъ  ствнахъ  съ 
облупленною  штукатуркою  темнъли  пятна  сыро- 
сти. Разбитое  стекло  заиндевълаго  окошка  заткну- 
то было  тряпьемъ.  На  письменномъ  наклонномъ 
поставцъ,  забрызганномъ  чернилами,  съ  гусиными 
перьями,  общипанными  и  обглоданными  во  время 
пскатя  рпемъ,  валялись  бумаги,  должно  быть, 
черновые  наброски  стиховъ. 

Поставивъ  лампаду  на  полку  и  не  обращая 
вниматя  на  хозяина,  Беатриче  стала  рыться  въ 
листкахъ. 

Зд'всь  было  множество  сонетовъ  придворнымъ 
казначеямъ,  ключникамъ,  стольникамъ,  кравчимъ, 
съ  шутовскими  жалобами,  съ  мольбами  о  день- 
гахъ,  дровахъ,  винъ,  теплой  одежде,  съъхтныхъ 
припасахъ.  Въ  одномъ  изъ  нихъ  вылрашивалъ 
поэтъ  у  мессэра  Паллавичлни  къ  празднику  Всъхъ 
Святыхъ  жаренаго  гуся,  начиненнаго  айвою.  Въ 
другомъ,  озаглавленномъ  «Отъ  Моро  къ  Цецилш», 
сравнивая  герцога  съ  Юпитеромъ,  герцогиню  съ 
Юноною,  разсказывалъ,  какъ  однажды  Моро,  от- 
правившись на  свидаше  съ  любовницей  и  по  до- 
рог* застигнутый  бурею,  долженъ  былъ  вернуться 
домой,  потому  что  «ревнивая  Юнона,  догадавшись 
объ  измъпъ  мужа,  сорвала  ддадему  съ  головы  своей 
и  разсыпала  жемчугъ  съ  небесъ,  подобно  бурно- 
му дождю  и  граду». 
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Вдругъ  подъ  кипою  бумагъ  заметила  она 
изящную  шкатулку  изъ  чернаго  дерева,  открыла 
ее  и  увидъла  тщательно  перевязанную  папку  пи- 
семъ. 

Бернардо,  слъдившш  за  нею,  всплеснулъ  ру- 
ками въ  ужасъ.  Герцогиня  взглянула  на  него,  по- 
томъ  на  письма,  прочла  имя  Лукрецш,  узнала  по- 
черкъ  Моро  и  поняла,  что  это,  наконецъ,  то,  чего 
она  искала,  —  письма  герцога,  черновые  наброски 
любовныхъ  стиховъ,  заказанныхъ  имъ  для  Лукре- 
цш; —  схватила  пачку,  сунула  ее  себъ  за  платье 
на  грудь  и  молча,  бросивъ  поэту,  какъ  подачку 
собакт>,  кошелекъ  съ  червонцами,  вышла. 

Онъ  слышалъ,  какъ  она  сходила  по  лъстницт*, 
какъ  захлопнулась  дверь,  и  долго  стоялъ  среди 
комнаты,  точно  громомъ  пораженный.  Полъ,  ка- 
залось ему,  шатается  подъ  нимъ,  какъ  палуба  во 
время  качки. 

Наконецъ,  въ  изнеможенш  повалился  на  свое 
трехногое  хромающее  ложе. 


VIII 

Герцогиня  вернулась  въ  Замокъ. 

Замътивъ  ея  отсутств1е,  гости  перешептыва- 
лись, спрашивали,  что  случилось.  Герцогъ  трево- 
жился. 

Войдя  въ  залу,  она  приблизилась  къ  мужу  съ 
немного  блъднымъ  лицомъ  и  сказала,  что,  почув- 
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ствовавъ  усталость  послт,  пира,  удалилась  во  вну- 
тренние покои,  чтобы  отдохнуть. 

—  Биче,  —  молвилъ  герцогъ,  взявъ  ея  руку, 
холодную  и  чуть-чуть  задрожавшую  въ  рукъ  его, 
—  если  тебе  нездоровится,  скажи,  ради  Бога!  Не 
забывай,  что  ты  беременна.  Хочешь,  отложимъ  до 
завтра  вторую  часть  праздника?  Я  ведь  и  затт>- 
ялъ-то  все  только  для  тебя,  дорогая . . . 

—  Нить,  не  надо,  —  возразила  герцогиня.  — 
Пожалуйста,  не  безпокойся,  Вико.  Я  давно  не  чув- 
ствовала себя  такъ  хорошо,  какъ  сегодня . . .  такъ 
весело  ...   Я  хочу  видеть  «Рай».   Я  и  плясать  еще 

буду!.. 

—  Ну,  слава  Богу,  милая,  слава  Богу!  — 
успокоился  Моро,  целуя  съ  почтительною  неж- 
ностью руку  жены. 

Гости  снова  перешли  въ  большую  «залу  для 
игры  въ  мячъ»,  где  для  представлешя  Рая  Беллин- 
Ч10ни  воздвигнута  была  машина,  изобретенная 
придворнымъ  механнкомъ  Леонардо  да-Винчи. 

Когда  уселись  по  мъхтамъ  и  потушили  огни, 
раздался  голосъ  Леонардо : 

—  Готово! 
Вспыхнула,    пороховая    нить,    и  въ  темноте, 

какъ    ледяныя  прозрачныя  солнца,  засгяли    хру- 
стальные шары,  расположенные  кругообразно,  на 
полненные  водою  и  освещенные  изнутри  множе- 
ствомъ  яркихъ  огней,  переливавшихся  радугой. 

—  Посмотрите,  —  указывала  соседке  на  ху- 
дожника донзелла  Эрмеллпна,  —  посмотрите,  ка- 
кое лицо,  —  настоящш  магъ!  Чего  добраго,  весь 
замокъ  подыметъ  на  воздухъ,  какъ  въ  сказке! 

—  Съ  огнемъ  играть  не  слъдуетъ!  Долго  ли 
до  пожара,  —  молвила  соседка. 
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Въ  машине  за  хрустальными  шарами  спря- 
таны были  черные  круглые  ящики.  Изъ  одного 
ящика  появился  ангелъ  съ  белыми  крыльями,  воз- 
въхтилъ  начало  предчугавлешя  и  произнося  одинъ 
изъ  стиховъ  пролога: 

Велишй  Царь  Свои  вращаетъ  сферы  — 

указалъ  на  герцога,  давая  понять,  что  Моро  упра- 
вляешь поддаными  съ  такое  же  мудростью,  какъ 
Богъ  небесными  сферами.      • 

II  въ  то  же  мгновеше  шары  стали  двигаться, 
вращаясь  вокругъ  оси  машины  подъ  странные,  ти- 
Х1С,  необычайно  пргятные  звуки,  какъ  будто  хру- 
стальныя  сферы,  цепляясь  одна  за  другую,  звене- 
ли таинственной  музыкой,  о  которой  повъхтвуютъ 
пнеагорейцы.  Особые,  изобретенные  Леонардо, 
стеклянные  колокола,  ударяемые  клавишами,  про- 
изводили эти  звуки. 

Планеты  остановились,  и  надъ  каждой  изъ 
ннхъ,  по  очереди,  стали  появляться  соответствен- 
ные боги  —  Юпптеръ,  Аполлонъ,  Меркурпг. 
Марсъ,  Д1ана,  Венера,  Сатурнъ,  обращаясь  съ  прн- 
вЬтств1емъ  къ  Беатрпче. 

Меркурш  пропзнесъ : 

О,  ты,  затмившая  все  древшя  светила, 
О,  солнце  для  живыхъ,  о,  зеркало  небесъ. 
Ты  красотой  своей  Отца  боговъ  пленила, 
Лампада  изъ  лампадъ  и  чудо  изъ  чудесъ! 

Венера  склонила  колени  предъ  герцогинею: 

ВсЬ  прелести  мои  ты  обратила  въ  прахъ, 
Уже  назвать  себя  Венерою  не  см'Ью, 
И,  побежденная  звезда  въ  твоихъ  лучахъ, 
О,  солнце  новое,  отъ  зависти  бледнею . 
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Д1ана  просила  Юпитера: 

Отдай  меня,  отецъ,  отдай  меня  въ  рабыни 
Богинь  всбхъ  богинь,  миланской  герцогинь. 

Сатурнъ,  ломая*  смертоносную  косу,  воскли- 
цалъ: 

Да  будетъ  жизнь  твоя  блаженна  и  безбурна, 

И  В'Ькъ  твой  Золотой,  какъ  древшй  в-бкъ  Сатурна! 

Въ  заключеше  Юпитеръ  представилъ  ея  вы- 
сочеству трехъ  эллинскихъ  Гращй,  семь  христ1ан- 
скихъ  Добродетелей,  и  весь  этотъ  Олимпъ  или  Рай 
подъ  сенью  бълыхъ  ангельскихъ  крылъ  и  креста, 
унизаннаго  огнями  зеленыхъ  лампадъ,  символами 
надежды,  снова  началъ  вертеться,  при  чемъ  все 
боги  и  богини  запали  гимнъ  во  славу  Беатриче, 
подъ  музыку  хрустальныхъ  сферъ  и  рукоплеска- 
шя  зрителей. 

—  Послушайте,  —  сказала  герцогиня  сидев- 
шему рядомъ  вельможе  Гаспаре  Висконти,  —  от- 
чего же  нгвтъ  здесь  Юноны,  ревнивой  супруги 
Юпитера,  «срывающей  головную  повязку  съ  куд- 
рей своихъ,  чтобы  разсыпатъ  жемчугъ  на  землю, 
подобно  дождю  и  граду?» 

Услышавъ  эти  слова,  герцогъ  быстро  обер- 
нулся и  посмотрелъ  на  нее.  Она  засмеялась  та- 
кимъ  страннымъ  насильственнымъ  смехомъ,.  что 
мгновенный  холодъ  пробежалъ  по  сердцу  Моро. 
Но,  точасъ  же  овладевъ  собою,  заговорила  одру- 
гомъ,  только  крепче  прижала  подъ  одеждою  на 
груди  своей  пачку  писемъ. 

Предвкушаемая  месть  опьяняла  ее,  делала 
сильной,   спокойной,  почти  веселой. 

Гости  перешли  въ  другую  залу,  где  ожидало 
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ихъ  новое  зрелище:  запряженныя  неграми,  лео- 
пардами, грифонами,  кентаврами  и  драконами,  трь 
умфальныя  колесницы  Нумы  Помпилш,  Цезаря, 
Августа,  Траяна  съ  аллегорическими  картинами 
и  надписями,  гласившими  о  томъ,  что  всъ  эти  герои 
—  предтечи  Моро;  въ  заключеше  появилась  колес- 
ница, влекомая  единорогами,  съ  огромнымъ  глобу- 
сомъ,  подоб1емъ  звъздной  сферы,  на  которомъ  ле- 
жалъ  воинъ  въ  желъзныхъ  ржавыхъ  латахъ.  Золо- 
тое голое  дитя  съ  /  вътвью  шелковицы,  по-  итальян- 
ски моро,  выходило  пзъ  трещины  въ  латахъ  воина, 
что  означало  смерть  стараго  Желъзнаго  и  рожде- 
ше  новаго  Золотого  Въка,  благодаря  мудрому  пра- 
влению Моро.  Къ  общему  удивлешю,  золотое  из- 
ваяше  оказалось  живымъ  ребенкомъ.  Мальчикъ, 
вслъдств1е  густой  позолоты,  покрывавшей  твло 
его,  чувствовалъ  себя  нехорошо.  Въ  испуганныхъ 
глазахъ  его  блестъли  слезы. 

Дрожащимъ,  заунывяымъ  голосомъ  началъ 
онъ  привътств1е  герцогу  съ  постоянно  возвращав- 
шимся, однозвучнымъ,  почти  зловъщимъ,  лрщгъ- 
вомъ: 

Скоро  къ  вамъ,  о  люди,  скоро, 
Съ  обновленной  красотой, 
Я  вернусь,  по  волъ  Моро, 
Безпечальный  Въкъ  Златой. 

Вокругъ  колесницы  Золотого  Въка  возобно- 
вился балъ. 

Нескончаемое  привътств1е  надоъло  всъмъ.  Его 
перестали  слушать.  А  мальчикъ,  стоя  на  вышки, 
все  еще  лепеталъ  золотыми  коснеющими  губами, 
съ  безнадежнымъ  и  покорнымъ  видомъ : 

Я  вернусь,  по  вол-в  Моро, 
Безпечальный  В'Ькъ  Златой. 
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Беатриче  танцовала  съ  Гаспаре  Висконти.  По- 
рою судорога  см'вха  и  рыдашя  сжимала  ей  горло. 
Съ  нестерпимою  болью  стучала  кровь  въ  виски. 
Въ  глазахъ  темнело.  Но  лицо  казалось  безпеч- 
нымъ.    Она  улыбалась. 

Окончнвъ  пляску,  вышла  изъ  праздничной 
толпы  и  вновь  незаметно  удалилась. 


IX 

Герцогиня  прошла  въ  уединенную  Башню  Со- 
кровищницы. Сюда  никто  никогда  не  входилъ, 
кромъ  нея  и  герцога. 

Взявъ  свъчу  у  пажа  Рнчьярдетто,  велъла  ему 
ожидать  у  входа  и  вступила  въ  высокш  залъ,  гдъ 
было  темно  и  холодно,  какъ  въ  погребъ,  съла,  вы- 
нула пачку  писемъ,  развязала,  положила  на  столъ 
и  уже  хогвла  читать,  какъ  вдругъ  съ  пронзитель- 
нымъ  визгомъ,  свистомъ  и  гуломъ  вътеръ  вор- 
вался въ  трубу  очага,  пронесся  по  всей  башнт», 
завылъ,  зашуршалъ  и  едва  не  задулъ  свъчи.  По- 
томъ  сразу  наступила  тишина.  И  ей  казалось,  что 
она  различаетъ  звуки  дальней  бальной  музыки  и 
еще  друпе,  чуть  слышные  голоса,  звонъ  желъз- 
ныхъ  оковъ  внизу,  въ  подземелье,  гд^в  была 
тюрьма. 

И  въ  то  же  мгновеше  почувствовала,  что  за 
нею,  въ  темномъ  углу,  кто-то  стоитъ.  Знакомый 
ужасъ  охвати лъ  ее.    Она  знала,  что  не  надо  смо- 
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тр-вть,  но  не  выдержала  и  оглянулась.  Въ  углу 
стоялъ  тотъ,  кого  она  видела  уже  разъ,  —  длин- 
ный, черный,  чернее  мрака,  закутанный,  съ  по- 
никшей головою,  съ  монашескимъ  куколемъ,  опу- 
щеннымъ  такъ,  что  лица  не  было  видно.  Она  хо- 
тъла  крикнуть,  позвать  Ричьярдетто,  но  голосъ  ея 
замеръ.  Вскочила,  чтобы  бежать  —  ноги  у  нея 
подкосились.    Упала  на  колоши  и  прошептала : 

—  Ты  ...  ты  опять  . .  .  зач'Ьмъ  ?  .  . 
Онъ  медленно  поднялъ  голову. 

II  она  увидала  не  мертвое,  не  страшное  лицо 
покойнаго  герцога  Дж1анъ-Галеапцо  и  услышала 
голосъ  его : 

—  Прости  . . .  бъдная,  бъдная  . .  . 

Онъ  сдълалъ  къ  ней  шагъ,  и  въ  лицо  ей 
пахнуло  нездъчинимъ  холодомъ. 

Она  закричала  пронзптельнымъ,  нечелов'вче- 
скимъ  крикомъ  и  лишилась  сознашя. 

Ричьярдетто,  услышавъ  этотъ  крикъ,  приот,- 
жалъ  и  увпдъмъ  ее,  лежавшую  на  полу,  безъ 
чувствъ. 

Онъ  бросился  бежать  по  темнымъ  галлереямъ, 
кое-гдъ  осв'вщеннымъ  тусклыми  фонарями  часо- 
выхъ,  затъмъ  по  яркимъ,  много люднымъ  заламъ. 
отыскивая  герцога,  съ  воплез1ъ  безумнаго  ужаса: 

—  Помогите!  Помогите! 

Была  полночь.  На  балу  царствовала  увлека- 
тельная веселость.  Только  что  начали  модную 
пляску,  во  время  которой  кавалеры  и  дамы  прохо- 
дили вереницею  подъ  Аркою  Върны-хъ  Любовни- 
ковъ.  Человъкъ,  изображавши!  Гешя  Яюбви  съ 
длинною  трубою,  находился  на  вершпнъ  арки;  у 
поднож1я  стояли  судьи.  Когда  приближались  «вер- 
ные любовники»,  Генш  привътствовалъ  ихъ  нбж- 
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ною  музыкою,  судьи  принимали  съ  радостью.  Не- 
верные же  тщетно  старались  пройти  сквозь  вол- 
шебную арку:  труба  оглушала  ихъ  страшными 
звуками;  судьи  встречали  бурею  конфетти,  и  не- 
счастные подъ  градомъ  насмъшекъ  должны  были 
обращаться  въ  бвгство. 

Герцогъ  только  что  прошелъ  сквозь  арку,  со- 
провождаемый самыми  тихими,  сладостными  зву- 
ками трубы,  подобными  пастушьей  свирели  или 
ворковашю  горлицъ,  какъ  върнъйшш  изъ  вър- 
ныхъ  любовниковъ. 

Въ  это  мгновеше  толпа  разступилась.  Въ  за- 
лу вбъжалъ  Ричьярдетто  съ  отчаяннымъ  воплемъ : 

—  Помогите!  Помогите! 

Увидъвъ  герцога,  онъ  кинулся  къ  нему. 

—  Ваше  высочество,  герцогинв  дурно  . . .  Ско- 
рее . . .  Помогите ! 

—  Дурно  ?  . .   Опять !  . . 
Герцогъ  схватился  за  голову. 

—  Гдъ?   Где? 

—  Въ  Башнъ  Сокровищницы  . . . 

Моро  пустился  бъжать  такъ  быстро,  что  зо- 
лотая чешуйчатая  цъпь  на  груди  его  звякала, 
пышная  гладкая  цаццера  —  прическа,  похожая 
на  парикъ,  странно  подскакивала  на  головъ. 

Гешй  на  аркъ  Върныхъ  Любовниковъ  все 
еще  продолжавши  трубить,  —  наконецъ,  замъ- 
тилъ,  что  внизу  неладно,  и  умолкъ. 

Мнопе  побъжали  за  герцогомъ,  и  вдругъ  вся 
блестящая  тотаа  всколыхнулась,  ринулась  къ  две- 
рямъ,  какъ  стадо  барановъ,  обуянное  ужасомъ. 
Арку  повалили  и  растоптали.  Трубачъ,  едва 
успъвъ  соскочить,  вывихнулъ  себъ  ногу. 

Кто-то  крикнулъ: 
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—  Пожаръ! 

—  Ну,  вотъ,  говорила  я,  что  съ  огнемъ  играть 
не  сл'Ьдуетъ!  —  всплеснувъ  руками,  воскликнула 
дама,  не  одобрявшая  хрустальныхъ  шаровъ  Лео- 
нардо. 

Другая  взвизгнула,  приготовляясь  упасть  въ 
обморокъ. 

—  Успокойтесь,  пожара  нЪтъ,  —  увъря.ти 
одни. 

—  Что  же  такое  ?  —  спрашивали  друпе. 

—  Герцогиня  больна!.. 

—  Умираетъ!  Отравили!  —  рътпилъ  кто-то 
изъ  придворныхъ  по  внезапному  наптш  и  тотчасъ 
же  самъ  повърилъ  своей  выдумкъ. 

—  Не  моясетъ  быть!  Герцогиня  только  что 
была  здесь  . . .  танцовала  . . . 

—  Развь*  вы  не  слышали?  Вдова  покойнаго 
герцога  Дж1анъ-Галеаццо,  Изабелла  Аррагонская, 
изъ  мести  за  мужа  . .  .  медленнымъ  ядомъ  . . . 

—  Съ  нами  сила  Господня! 

Изъ  сосъдней  залы  долетали  звуки  музыки. 

Тамъ  ничего  не  знали.  Въ  танцъ  Венера  п 
Завръ  дамы  съ  любезной  улыбкой  водили  свопхъ 
кавалеровъ  на  золотыхъ  цъпяхъ,  какъ  узнпковъ,  п 
когда  они  съ  томными  вздохами  падали  нпцъ,  — » 
ставили  имъ  ногу  на  спину,  какъ  победительницы. 

Вбъжалъ  камерьере,  замахалъ  руками  и  крик- 
нулъ  музыкантамъ : 

—  Тише,  тише !   Герцогиня  больна . . 

Всв  обернулись  на  крикъ.  Музыка  стихла. 
Одна  лишь  в1ола,  на  которой  игралъ  тугой  на 
ухо,  подслъповатый  старичокъ,  долго  еще  залива- 
лась въ  безмолвш  жалобно-трепетнымъ  звукомъ. 

Служители  поспъшно  пронесли  кровать,  уз- 
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кую,  длинную,  съ  жесткимъ  тюфякомъ,  съ  двумя 
поперечными  брусьями  для  головы,  двумя  колка- 
ми по  объимъ  сторонамъ  для  рукъ  и  перекладиною 
для  ногъ  родильницы,  сохранявшуюся  съ  незапа- 
мятныхъ  временъ  въ  гвардаробныхъ  покояхъ 
дворца  и  служившую  для  родовъ  всъмъ  госуда- 
рынямъ  дома  Сфорца.  Странной  и  зловъчцей  каза- 
лась, среди  бала,  въ  блескъ  праздничныхъ  огней, 
надъ  толпою  разряженныхъ  дамъ,  эта  родильная 
кровать. 

Все  переглянулись  и  поняли. 

—  Ежели  отъ  испуга  или  падешя,  —  заметила 
пожилая  дама,  —  слъдовало  бы  немедленно  про- 
глотить б'влокъ  сырого  яйца  съ  мелко  нарезанны- 
ми кусочками  алаго  шелка. 

Другая  уверяла,  что  красный  шелкъ  тутъ  ни 
при  чемъ,  а  надо  съесть  зародыши  семи  куриныхъ 
яицъ  въ  желткъ  восьмого. 

Въ  это  время  Ричьярдетто,  войдя  въ  одну  изъ 
верхнихъ  залъ,  услышалъ  за  дверями  соседней 
комнаты  такой  страшный  вопль,  что  остановился 
въ  недоумънш  и  спросидъ,  указывая  на  дверь,  од- 
ну изъ  женщинъ,  проходившихъ  съ  корзинами 
б-влья,  грълками  и  сосудами  горячей  воды: 

—  Что  это? 
Она  не  ответила. 

Другая,  старая,  доллшо  быть,  повивальная 
бабка,  посмотрела  на  него  строго  и  проговорила : 

■ —  Ступай  съ  Богомъ!  Чего  торчишь  на  до- 
роге —  только  мешаешь.  Не  мътто  здт>сь  маль- 
чишкамъ. 

Дверь  на  мгновен1е  прютворплась,  и  Ричьяр- 
детто увидълъ  въ  глубинъ  комнаты,  среди  безпо- 
рядка  сорванныхъ  одеждъ  и  бълья,  лицо  той,  ко- 
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торую  любнлъ  безнадежною  дътскою  любовью,  — 
красное,  потное,  съ  прядями  волосъ,  прилипшпхъ 
ко  лбу,  съ  раскрытымъ  ртомъ,  откуда  вылеталъ 
нескончаемый  вопль.  Мальчпкъ  поблъднълъ  и  за- 
крылъ  лицо  руками. 

Рядомъ  съ  нимъ  разговаривали  шепотомъ  раз- 
ныя  кумушки,  нянюшки,  лъкаркп,  знахарки,  по- 
витухи. У  каждой  было  свое  средство.  Одна  пред- 
лагала обернуть  правую  ногу  родильницы  змътг- 
ною  кожею;  другая  —  посадить  ее  на  чугунный 
котелъ  съ  кипяткомъ ;  третья  —  подвязать  къ  жи- 
воту ея  шапку  супруга;  четвертая  —  дать  водки, 
настоенной  на  отросткахъ  оленьихъ  роговъ  и  ко- 
шенильномъ  съмени. 

—  Орлиный  камень  подъ  правую  мышку, 
магнитный  —  подъ  лъвую,  —  шамкала  древняя, 
сморщенная  старушонка,  хлопотавшая  больше 
всъхъ,  —  это,  мать  моя,  первое  д'Ьло!  Орлиный  ка- 
мень, либо  изумрудъ. 

Изъ  дверей  выбъжалъ  герцогъ  и  упалъ  на 
етулъ,  сжимая  голову  руками,  всхлипывая,  какъ 
ребенокъ : 

Господи!  Господи!    Не  могу  больше...  не 
могу  . . .  Биче,  Биче  . .    Пзъ-за  меня,  окаяннаго!  .  . 

Онъ  вспоминалъ,  какъ  только  что,  увид-Евь 
его,  герцогиня  закричала  съ  неистовою  злобою : 
«Прочь!  прочь!    Ступай  къ  своей  Лукрецш! . .» 

Хлопотливая  старушонка  подошла  къ  вему  съ 
оловянною  тарелочкой : 

Откушать  извольте,  ваше  высочество. 

—  Что  это? 

-  Волчье  мясо.  Примъта  есть:  какъ  волчья- 
го  мяса  отвт>даетъ  мужъ,  родпльницъ  легче. 
Волчье  мясо,  отецъ  ты  мой,  первое  д^.ло! 
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Герцогъ  съ  покорнымъ  и  безсмысленнымъ  ви- 
домъ  старался  проглотить  кусочекъ  жесткаго,  чер- 
наго  мяса,  который  застрялъ  у  него  въ  горлв. 

Старуха,  наклонившись  надъ  нимъ,  бормо- 
тала: 

Отче  нашъ,  иже  еси. 

Семь  волковъ,  одна  волчиха. 

На  земли  и  небеси. 

Взвейся  в'Ьтеръ,  наше  лихо 

Въ  чисто  поле  унеси. 

«Святъ,  святъ,  святъ  —  во  имя  Троицы  едино- 
сущной и  безначальной.  Крвпко  слово  наше. 
Аминъ!» 

Изъ  комнаты  больной  вышелъ  главный  при- 
дворный медикъ  Луиджи  Марл1ани  въ  сопрово- 
ждеши  другихъ  врачей. 

Герцогъ  бросился  къ  нимъ. 

—  Ну,  что? 
Они  молчали. 

—  Ваша  сввтлость,  —  произнесъ  наконецъ 
Луиджи,  —  всъ  м'Ьры  приняты.  Будемъ  надъяться, 
что  Господь  въ  своемъ  милосердш . . . 

Герцогъ  схватилъ  его  за  руку. 

—  Нътъ,  нътъ . . .  Есть  же  какое-нибудь  сред- 
ство . . .  Такъ  нельзя  . . .  Ради  Бога  .  . .  Ну,  сделай- 
те же,  сдълайте  что-нибудь !  . . 

Врачи  переглянулись,  какъ  авгуры,  чувствуя, 
что  надо  его  успокоить. 

Марл1ани,  строго  нахмуривъ  брови,  сказа лъ 
по-латыни  молодому  врачу  съ  румянымъ  и  на- 
глымъ  лицомъ: 

—  Три  унцш  отвара  изъ  ръчныхъ  улитокъ  съ 
мушкатнымъ  оръхомъ  и  краснымъ  толченымъко- 
ралломъ. 
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—  Можетъ  быть,  кровопускаше  ?  —  замътилъ 
старичокъ  съ  робкимъ  и  добрымъ  лицомъ. 

—  Кровопускаше  ?  Я  уже  думалъ,  —  предо л- 
жалъ  Марл1ани:  —  къ  несчастью,  Марсъ  —  въ 
созвъздш  Рака  въ  четвертомъ  докгв  Солнца.  Къ 
тому  же  вл1яше  нечетнаго  дня . . . 

Старичокъ  смиренно  вздохнулъ  и  притихъ. 

—  Какъ  полагаете  вы,  учитель,  —  обратился 
къ  Марл1ани  другой  врачъ,  краснощеки,  развяз- 
ный, съ  непобъдимо-веселыми  и  равнодушными 
глазами,  —  не  прибавить  ли  къ  отвару,  изъ  у литокъ 
мартовскаго  коровьяго  помета? 

—  Да,  —  задумчиво  согласился  Луиджи,  по- 
тирая себъ  переносицу,  —  коровьяго  помета,  — 
да,  да,  конечно! 

—  О,  Господи!  Господи!  —  простоналъ  гер- 
цогъ. 

—  Ваше  высочество,  —  обратился  къ  нему 
Марл1ани,  —  успокойтесь,  могу  васъ  увърить,  что 
все,  предписываемое  наукою  . . . 

—  Къ  чорту  науку !  —  вдругъ,  не  выдержавъ, 
накинулся  на  него  герцогъ,  съ  яростью  сжимая 
кулаки.  —  Она  умираетъ,  умираетъ,  слышите!  А 
вы  тутъ  съ  отвар  омъ  изъ  у  литокъ,  съ  коровьимъ 
пометомъ!  .  .  Негодяи!  .  .  Вздернуть  бы  васъ 
всъ'хъ !  . . 

И  въ  смертельной  тоскъ  заметался  по  комна- 
тъ  прислушиваясь  къ  неумолкавшему  воплю. 

Вдругъ  взоръ  его  упалъ  на  Леонардо.  Онъ  от- 
велъ  его  въ  сторону : 

—  Послушай,  —  забормоталъ  герцогъ,  точно 
въ  бреду,  видимо  самъ  едва  помня,  что  говорить, 
—  послушай  Леонардо,  ты  стоишь  больше,  чъмъ 
всъ  они  вмъстъ.  Я  знаю,  ты  обладаешь  великими 

357 


тайнами  . .  .  Шзтъ,  нътъ,  не  возражай  ...  Я  знаю 
. . .  Ахъ,  Боже  мой.  Боже  мой,  этотъ  крпкъ!  . .  Что 
я  хоттзлъ  сказать?  Да,  —  помоги  мнъ,  другъ  мой, 
помоги,  сделай  что-нибудь !  . .  Я  душу  отдамъ, 
только  бы  помочь  ей  хоть  ненадолго,  только  бы 
этого  крика  не  слышать!  . . 

Леонардо  хотълъ  ответить;  но  герцогъ,  уже 
забывъ  о  немъ,  кинулся  навстречу  капелланамъ  и 
монахамъ,  входившимъ  въ  комнату. 

—  Наконецъ-то!  Слава  Богу!   Что  у  васъ? 

—  Частицы  мощей  преподобнаго  Амброджю, 
Поясъ  родопомощннцы  св.  Маргариты,  честнгвп- 
нпй  Зубъ  св.  Христофора,   Волосъ  Д'ввы  Марш. 

—  Хорошо,  хорошо,  ступайте,   молитесь! 

Моро  хот'влъ  войти  съ  ними  въ  комнату  боль- 
ной, но  въ  это  мгновеше  крикъ  превратился  въ 
такой  ужасающш  визгъ  и  ревъ,  что,  заткнувъ  уши, 
онъ  бросился  б'вжать.  Мшювавъ  несколько  тем- 
ныхъ  залъ,  остановился  въ  часовне,  слабо  осве- 
щенной лампадами,  и  упалъ  на  колени  передъ 
иконою. 

—  Согрътпилъ  я,  Матерь  Бож1Я,  согр'вшилъ, 
окаянный,  невиннаго  отрока  погубилъ,  законнаго 
государя  моего  Джланъ-Галеаццо!  Но  ты.  Мило- 
сердная, Заступница  единая,  услышь  молитву  мою 
и  помилуй !  Все  отдамъ,  все  отмолю,  только  спаси 
ее,  возьми  душу  мою  за  нее! 

Обрывки  нелъпыхъ  мыслей  тъхнилпсь  въ  го- 
ловъ-  его,  мътпая  молиться :  онъ  вспомнилъ  раз- 
сказъ,  надъ  которымъ  недавно  смъялся,  —  отомъ. 
какъ  одинъ  корабельщикъ,  погибая  во  время  бури, 
обътцалъ  Марш  Дгввгв  св'Вчу  величиною  съ  мачту 
корабля;  когда  же  товарищъ  снроснлъ  его,  откуда 
возьметь  онъ  воску  для  такой  св'вчи,  тотъ  отвъ1- 
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тилъ:  молчи,  только  бы  спастись  намъ  теперь,  а 
потомъ  будетъ  время  подумать;  къ  тому  же,  я 
надеюсь,  что  Мадонна  удовольствуется  меньшею 
свъчою. 

—  О  чемъ  это  я,  Боже  мой!  —  опомнился 
герцог  ь,  —  съ  ума  схожу,  что  ли  ? . . 

Онъ  сдълалъ  усилю,  чтобы  собрать  мысли,  и 
началъ  снова  молиться. 

Но  ярше  хрустальные  шары,  похож1е  на  ледя- 
ныя,  прозрачныя  солнца,  поплыли,  закружились 
передъ  нимъ,  послышалась  тихая  музыка,  вмъстъ 
съ  назонливымъ  припъвомъ  золотого  мальчика  : 

Скоро  къ  вамъ,  о  люди,  скоро 
Я  вернусь  по  волъ'  Моро. 

Потомъ  все  исчезло. 

Когда  онъ  очнулся,  ему  казалось,  что  прошло 
не  болъе  двухъ,  трехъ  минутъ;  но,  выйдя  изъ  ча- 
совни, увидълъ  онъ  въ  окнахъ,  занесенныхъ  вью- 
гою, сврый  свътъ  зимняго  утра. 


X 

Моро  вернулся  въ  залы  Рокетты.  Здъсь  всюду 
была  тишина.  Навстречу  ему  попалась  женщина, 
несшая  коробъ  съ  пеленками.  Она  подошла  и 
сказала : 

—  Разрешиться  изволили. 

—  Жива?  —  пролепеталъ  онъ,  блъдтгья. 
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—  Слава  Богу !  Но  ребеночекъ  умеръ.  Очень 
ослабили.  Желаютъ  васъ  видтлъ  —  пожалуйте. 

Онъ  вошелъ  въ  комнату  и  увидълъ  на  подуш- 
кахъ  крошечное,  какъ  у  маленькой  девочки,  съ 
громадными  впадинами  глазъ,  точно  затканными 
паутиною,  спокойное,  странно-знакомое  и  чужое 
лицо.    Онъ  подошелъ  къ  ней  и  наклонился. 

—  Пошли  за  Изабеллой . .  .  скорее,  ■■ —  произ- 
несла она  шопотомъ. 

Герцогъ  отдалъ  приказаше.  Черезъ  нъсколь- 
ко  минутъ  высокая  стройная  женщина  съ  печаль- 
нымъ,  суровымъ  лицомъ,  герцогиня  Изабелла  Ар- 
рагонская,  вдова  Джханъ-Галеаццо,  вошла  въ  ком- 
нату и  приблизилась  къ  умирающей.  Всъ  удали- 
лись, кроме  духовника  и  Моро,  ставшихъ  поодаль. 

Некоторое  время  обт>  женщины  разговари- 
вали шопотомъ.  Потомъ  Изабелла  поцеловала 
Беатриче  со  словами  посл'бдняго  прощеная  и,  опу- 
стившись на  колени,  закрывъ  лицо  руками,  стала 
молиться. 

Беатриче  снова  подозвала  къ  себъ  мужа. 

—  Вико,  прости.  Не  плачь.  Помни  ...  я  всегда 
съ  тобою  ...  Я  знаю,  что  ты  меня  одну . . . 

Она  не  договорила.  Но  онъ  понялъ,  что  она 
хотела  сказать:  ты  меня  одну  любилъ. 

Она  посмотрела  на  него  яснымъ,  какъ  будто 
безконечно-далекимъ,  взоромъ  и  прошептала: 

—  Поцълуй. 

Моро  коснулся  губами  лба  ея.  Она  хотела  что- 
то  сказать,  не  могла  и  только  вздохнула  чуть 
слышно : 

—  Въ  губы. 
Монахъ  сталъ  читать  отходную.  Приближен- 
ные вернулись  въ  комнату. 
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Герцогъ,  не  отрывал  своихъ  губъ  отъ  про- 
ща.тьнаго  поцълуя,  чувствовалъ,  какъ  уста  ея  хо- 
лодъютъ  —  и  въ  этомъ  послъднемъ  поцълуъ  при- 
нялъ  псгслъдтй  вздохъ  своей  подруги. 

—  Скончалась,  —  молвилъ  Марл1ани. 

Всъ  перекрестились  и  стали  на  колъни.  Моро 
медленно  приподнялся.  Лицо  его  было  непо- 
движно. Оно  выражало  не  скорбь,  а  страшное, 
непмовврное  напряжете.  Онъ  дышалъ  тяжко  и 
часто,  какъ  будто  черезъ  силу  подымался  на-гору. 
Вдругъ  неестественно  и  странно  взмахнулъ  сразу 
обвини  руками,  вскрпкнулъ:  «Биче!»  —  и  упалъ 
на  мертвое  тъло. 

Изъ  всъхъ,  кто  тамъ  былъ,  одинъ  Леонардо 
сохранилъ  спокойств1е.  Глубокпмъ  испытующимъ 
взоромъ  слъдплъ  онъ  за  герцогомъ. 

Въ  ташя  минуты  любопытство  художника  пре- 
возмогало въ  немъ  все.  Выражеше  великаго  стра- 
дашя  въ  человъческихъ  лицахъ,  въ  двнжешяхъ 
тъла  наблюдалъ  онъ,  какъ  ръдкш  необычайный 
опытъ,  какъ  новое,  прекрасное  явлеше  природы. 
Ни  одна  морщина,  ни  одинъ  трепетъ  мускула  не 
ускользали  отъ  его  безстрастнаго  всевидящаго 
взора. 

Ему  хотелось  какъ  можно  скоръе  зарисовать 
въ  памятную  книжку  лицо  Моро,  искаженное  от* 
чаяшемъ.  Онъ  сошелъ  въ  пустынные  нижше  по- 
кои дворца. 

Здъсь  догорающая  свъчи  коптили,  роняя  кап- 
ли воска  на  полъ.  Въ  одной  изъ  залъ  перешаг- 
нулъ  онъ  черезъ  опрокинутую,  измятую  арку  Вър- 
ныхъ  Любовниковъ.  Въ  холодномъ  свътъ  утра  зло- 
вещими и  жалкими  казались  пышныя  аллегорш, 
прославлявппя  Моро  и  Беатриче  —  тр1умфальныя 
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колесницы  Нумы  Помпи.пя,  Августа,  Траяна,  Зо- 
лотого Века. 

Онъ  подошелъ  къ  потухшему  камину,  огля- 
нулся н,  удостоверившись,  что  въ  зале  нт>тъ  ни- 
кого, вынулъ  записную  книжку,  карандашъ  и  на- 
чалъ  рисовать,  какъ  вдругъ  зам'Ьтилъ  въ  углу  ка- 
мина мальчика,  служившаго  изваяшемъ  Золотого 
Века.  Онъ  спалъ,  окоченелый  отъ  холода,  скор- 
чившись, съежившись,  охвативъ  руками  колени, 
опустивъ  на  нихъ  голову.  Последнее  дыхаше  сты- 
нущаго  пепла  не  могло  согреть  его  голаго  золо- 
того тела. 

Леонардо  тихонько  дотронулся  до  плеча  его. 
Ребенокъ  не  поднялъ  головы,  только  жалобно  и 
глухо  простоналъ.  Художникъ  взялъ  его  на  руки. 

Мальчикъ  открылъ  болыше,  черно-сише,  какъ 
({палки,  испуганные  глаза  и  заплакалъ: 

—  Домой,  домой ! . . 

—  Где  ты  яшвешь  ?  Какъ  твое  имя  ?  —  спро- 
силъ  Леонардо. 

—  Липпи,  —  ответилъ  мальчикъ.  —  Домой, 
домой!    Ой,  тошно  мне,  холодно... 

Веки    его    сомкнулись;    онъ    залепеталъ  въ 

бреду : 

Скоро  къ  вамъ,  о  люди,  скоро, 
Съ  обновленной  красотой, 
Я  вернусь,  по  воле  Моро, 
Безпечальный  В-Ькъ  Златой. 

Снявъ  съ  плечъ  своихъ  накидку,  Леонардо 
завернулъ  въ  нее  ребенка,  положилъ  на  кресло, 
вышелъ  въ  переднюю,  растолкалъ  храпевшихъ 
на  полу,  напившихся  во  время  суматохи  слугъ, 
и  узналъ  отъ  одного  изъ  нихъ,  что  Липпи  —  сынъ 
бъ-днаго,  стараго  вдовца,  некаря  на  улице  Бролет 
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то  Ново,  который  за  двадцать  скуди  отдалъ  ре- 
бенка для  представления  тр1умфа,  хотя  добрые 
люди  предупреждали  отца,  что  мальчикъ  можетъ 
умереть  отъ  позолоты. 

Художникъ  отыскалъ  свой  теплый  зимнш 
плащъ,  надълъ  его,  вернулся  къ  Липни,  бережно 
закуталъ  его  въ  шубу  и  вышелъ  изъ  дворца,  на- 
мереваясь зайти  въ  аптеку  купить  нужныхъ  сна- 
добий, отмыть  позолоту  съ  тъла  ребенка  и  отнести 
его  домой. 

Вдругъ  вспомнилъ  о  начатомъ  рисункъ\  о  лю- 
бонытномъ  выраженш  отчаяшя  въ  лицт>  Моро. 

«Ничего,  —  подумалъ.  —  не  забуду.  Главное 
морщины  надъ  высоко  поднятыми  бровями  п 
странная,  светлая,  какъ  будто  восторженная, 
улыбка,  на  губахъ,  та  самая,  которая  д'Ьлаетъ 
сходнымъ  въ  человъческихъ  лицахъ  выражешя 
величайшаго  страдашя  и  величайшаго  блаженства, 
двухъ  зпровъ,  по  свидвльству  Платона,  раз- 
д'вленныхъ  въ  основашяхъ,  вершинами  сросшихся». 

Онъ  почувствовалъ,  что  мальчикъ  дрожитъ 
отъ  озноба. 

«Нашъ  Въкъ  Золотой»,  —  подумалъ  худож- 
никъ съ  печальной  усмешкой. 

—  Видная  ты  моя  птичка!  —  прошепталъ  онъ 
съ  безконечною  жалостью  и,  закутавъ  теплъ-е, 
прнжалъ  къ  своей  груди  такъ  нъ*жно  и  ласково, 
что  больному  ребенку  приснилось,  что  покойная 
мать  ласкаетъ  его  и  баюкаетъ. 


363 


XI 

Герцогиня  Беатриче  умерла  во  вторникъ, 
2  января  1497  года,  въ  6  часовъ  утра. 

Бодъе  сутокъ  провелъ  герцогъ  у  твла  жены, 
не  слушая  никакихъ  утъшенгй,  отказываясь  отъ 
сна  и  пищи.  Приближенные  опасались,  что  онъ 
сойдетъ  съ  ума. 

Утромъ,  въ  четвергъ,  потребовать  бумаги  и 
чернилъ,  написадъ  Изабеллъ  д'Эсте,  сестрь  покой- 
ной герцогини,  письмо,  въ  которомъ,  извещая  о 
смерти  Беатриче,  говори лъ  между  прочимъ : 

«Легче  было  бы  намъ  самимъ  умереть.  Про- 
симъ  васъ,  не  присылайте  никого  для  утешенья!, 
дабы  не  возобновлять  нашей  скорби». 

Въ  тотъ  же  день,  около  полудня,  уступая 
мольбамъ  приближенныхъ,  согласился  принять  не- 
много пищи;  но  състъ  за  столъ  не  хотвлъ  и  ълъ  съ 
голой  доски,  которую  держалъ  передъ  нимъ  Ричь- 
ярдетто. 

Сначала  заботы  о  похоронахъ  герцогъ  предо- 
ставилъ  главному  секретарю,  Бартоломео  Еалько. 
Но,  назначая  порядокъ  шеств1я,  чего  никто  не 
могъ  сдълатъ,  кромъ  него,  мало-по-малу  увлекся  и 
съ  такою  же  любовью,  какъ  нъкогда  велпколъп- 
ный  новогодн1й  праздникъ  Золотого  Въжа,  началъ 
устраивать  похороны.  Хлопоталъ,  входилъ  во 
все  мелочи,  съ  точностью  опредълялъ  въсъ  огром- 
ныхъ  свъчей  изъ  бълаго  и  желтаго  воска,  число 
локтей  золотой  парчи,  чернаго  и  кармазиннаго 
бархата  для  каждаго  изъ  алтарныхъ  покрововъ, 
количество  мелкой  монеты,  гороху  и  сала  для  раз- 
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дачи  беднымъ  на  поминовеше  души  усопшей.  Вы- 
бирая сукно  для  траурныхъ  одеждъ  придворныхъ 
служителей,  не  премину лъ  пощупать  ткань  и  при- 
близить къ  свету,  дабы  удостовериться  въ  ея  до- 
бротности. Заказалъ  и  для  себя  изъ  грубаго  шер- 
ховатаго  сукна  особое  торжественное  облачеше 
«великаго  траура»  съ  нарочитыми  прорехами,  ко- 
торое имело  видъ  одежды,  разодранной  въ  по- 
рыве отчаяшя. 

Похороны  назначены  были  въ  пятницу,  позд- 
но вечеромъ.-  Во  главе  погреба льнаго  шеств1я 
выступали  скороходы,  булавоносцы,  герольды, 
трубивппе  въ  длинный  серебряныя  трубы,  съ  под- 
въшанными  къ  нимъ  знаменами  изъ  чернаго  шел- 
ка, барабанщики,  бивнпе  дробь  похороннаго  мар- 
ша, рыцари  съ  опущенными  забралами,  съ  траур- 
ными хоругвями,  на  коняхъ,  облеченныхъ  въ  по- 
поны изъ  чернаго  бархата  съ  белыми  крестами, 
монахи  всъхъ  монастырей  и  каноникъ  Милана  съ 
горящими  шестифунтовыми  свечами,  арх1епи- 
скопъ  Милана  съ  причтомъ  и  клиромъ.  За  гро- 
мадною колесницею  съ  катафалкомъ  изъ  сере- 
бряной парчи,  съ  четырьмя  серебряными  ангелами 
и  съ  герцогскою  короною,  шелъ  Моро  въ  сопрово- 
ждены брата  своего,  кардинала  Асканю,  пословъ 
цезарскаго  величества,  Испанш,  Неаполя,  Венецш, 
Флоренцш;  далее  —  члены  тайнаго  совета,  при- 
дворные, доктора  и  магистры  ПавШскаго  универ- 
ситета, именитые  купцы,  по  двенадцати  выбор - 
ныхъ  отъ  каждыхъ  изъ  Воротъ  Милана,  и  несмет- 
ная толпа  народа. 

Шестае  было  такъ  длинно,  что  хвостъ  его 
еще  выходи  л  ъ  изъ  крепости,  когда  голова  уже 
вступала  въ  церковь  Марпг-дэллеТраще. 
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Черезъ  несколько  дней  герцогъ  украсилъ  мо- 
гилу мертворожденнаго  младенца  Леоне  вели- 
колепною надписью.  Онъ  сочннилъ  ее  самъ  по- 
итальянски,  Мэрула  перевелъ  на  латинскш  языкъ  : 

«Несчастное  дитя,  я  умеръ  прежде.  ч'бмъ  увп- 
дЬлъ  светъ,  еще  несчастнее  тбмъ,  что,  умирая, 
отнялъ  жизнь  у  матери,  у  отца  —  супругу.  Въ 
столь  горькой  судьбе  мнт>  отрада  лишь  то,  что 
произвели  меня  на  светъ  родители  богоподобные 
—  Лудовнкусъ  и  Беатриксъ,  медюлансше  герцоги. 
1497  годъ,  третьи  ноны  Января». 

Долго  любовался  .Моро  этою  надписью,  вы- 
резанной золотыми  буквами  на  плите  чернап» 
мрамора,  надъ  маленькою  гробницею  Леоне,  на- 
ходившеюся въ  томъ  же  монастыре  Марш-дэлле- 
Градде,  где  покоилась  Беатриче.  Онъ  разделялъ 
простодушное  восхищеше  каменщика,  который, 
кончивъ  работу,  отошелъ,  иосмотрелъ  издали, 
склоннвъ  голову  на  бокъ  и,  закрывъ  одпнъ  глазъ. 
прнщелкнулъ  языкомъ  отъ  удовольетв1я : 

—  Не  могилка  —  игрушечка! 

Было  морозное  солнечное  утро.  Сньтъ  на 
крышахъ  домовъ  С1ялъ  белизной  въ  голубыхъ 
небесахъ.  Въ  хруста льномъ  воздухе  веяло  тою 
свежестью,  подобной  запаху  ландышей,  которая 
кажется  благоухашемъ  снега. 

Прямо  съ  мороза  и  солнца,  точно  въ  склепъ, 
вошелъ  Леонардо  въ  темную  душную  комнату,  об- 
тянутую черною  тафтою,  съ  закрытыми  став- 
нями и  погребальными  свечами.  Въ  первые  дни 
после  похоронъ  герцогъ  никуда  не  выходилъ  изъ 
этой  мрачной  кельи. 

Поговоривт.  съ  художникомъ  о  Тайной  Вечор  1,. 
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которая  должна  была  прославить  мъсто  въчнаго 
упокоешя  Беатриче,  онъ  сказать  ему : 

—  Я  слышалъ,  Леонардо,  что  ты  взялъ  на 
свое  попечете  мальчика,  который  представлялъ 
рождеше  Золотого  Въка  на  этомъ  злополучномъ 
празднике.    Какъ  его  здоровье? 

—  Ваше  высочество,  онъ  умерь  въ  самый 
день  похоронъ  ея  свътлости. 

■ — '  Умерь !  —  удивился  и  въ  то  же  время  какъ 
бы  обрадовался  герцогъ.  —  Умеръ . . .  Какъ  это 
странно !  . . 

Онъ  опустилъ  голову  и  тяжело  вздохнулъ. 
Потомъ  вдругъ  обнялъ  Леонардо : 

—  Да,  именно  такъ  и  должно  было  случиться. 
Умеръ  нашъ  В-бкъ  Золотой,  умеръ  вм-ветЬ  съ 
моей  ненаглядною !  Похоронили  мы  его  вмъхтъ  съ 
Беатриче,  ибо  не  хотъмъ  и  не  могъ  онъ  ее  пере- 
жить! Не  правда  ли,  другъ  мой,  какое  втлцее  сов- 
ладейте, какая  прекрасная  аллегор1я! 


XII 

Ц'Блыи  годъ  прошелъ  въ  глубокомъ  трауръ\ 
Герцогъ  не  снималъ  черной  одежды  съ  нарочи- 
тыми прорехами  и,  не  садясь  за  столъ,  ъ\тъ  съ 
доски,  которую  передъ  нимъ  держали  придворные. 

«Посл-ь  смерти  герцогини,  —  писать  въ  свонхъ 
донесешяхъ  Марнно  Сануто,  посолъ  Венещи,  — I 
Моро    сделался    набожнымъ,    присутствуетъ    на 
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всъхъ  церковныхъ  службахъ,  постится,  живетъ  въ 
цъломудрш,  —  такъ,  па  крайней  мъръ,  говорятъ, 
—  и  въ  помыслахъ  своихъ  имъетъ  страхъ  Божгй». 

Днемъ  въ  государ ственныхъ  дълахъ  герцогъ 
забывался  порою,  хотя  въ  этихъ  занят1яхъ  недо- 
ставало ему  Беатриче.  Зато  ночью  тоска  грызла 
его.  Часто  видълъ  онъ  ее  во  снъ  шестнадпатилът- 
нею  дъвочкою,  какою  вышла  она  замужъ  —  свое- 
нравною, р-взвою,  какъ  школьница,  худенькою, 
смуглою,  похожею  на  мальчика,  столь  дикою,  что, 
бывало,  пряталась  въ  гвардаробные  шкапы,  чтобы 
не  являться  на  торжественные  выходы,  столь 
дъвственной,  что  въ  течете  трехъ  мъхяцевъ  послъ 
свадьбы  все  еще  оборонялась  отъ  его  любовныхъ 
нападетй  ногтями  и  зубами,  какъ  амазонка. 

Въ  ночь,  за  пять  дней  до  первой  годовщины 
смерти  ея,  Беатриче  приснилась  ему,  какой  онъ 
видълъ  ее  однажды  во  время  рыбной  ловли  на 
берегу  большого,  тихаго  пруда,  въ  ея  любимомъ 
имънш  Куснаго.  Уловъ  былъ  счастливый;  ведра 
наполнились  рыбою  до-верху.  Она  придумала  за- 
баву: засучивъ  рукава,  брала  рыбу  изъ  влаж- 
ныхъ  сътей  и  бросала  пригоршнями  въ  воду, 
смъясь  и  любуясь  радостью  освобожденныхъ  плън- 
ницъ,  ихъ  бътлымъ  чешуйчатымъ  блескомъ  въ 
прозрачной  волнъ.  Скользше  окуни,  язи,  лещи 
трепетали  въ  голыхъ  рукахъ  ея,  брызги  горъли 
на  солнцъ  алмазами,  горъли  глаза  и  смуглыя 
щеки  его  милой  дъвочки. 

Проснувшись,  почувствовалъ,  что  подушка 
смочена  слезами. 

Утромъ  пошелъ  въ  монастырь  дэлле-Грагце, 
помолился  надъ  гробомъ  жены,  откушалъ  съ 
прюромъ  и  долго  бесъдовалъ  съ  нимъ  о  вопросв, 
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который  въ  тт>  времена  волновалъ  богослововъ 
Италш,  —  о  непорочномъ  зачатш  Дввы  Марай. 
Когда  стемнъло,  прямо  изъ  монастыря  отправился 
къ  мадонн  в  Лукрецш. 

Несмотря  на  печаль  о  женв  и  на  «страхъ 
Божш»,  не  только  не  покинулъ  онъ  своихъ  любов- 
ницъ,  но  привязался  къ  нимъ  еще  болве.  Въ 
последнее  время  мадонна  Лукрещя  и  графиня  Це- 
цил1я  сблизились.  Им'вя  славу  «ученой  героини», 
«новой  Сафо»,  Цецил1я  была  простою  и  доброю 
женщиной,  хотя  несколько  восторженной.  Посл-в 
смерти  Беатриче  представился  ей  удобный  случай 
для  одного  изъ  ттэхъ  вычитанныхъ  въ  рыцарскихъ 
романахъ  подвиговъ  любви,  о  которыхъ  она  давно 
мечтала.  Она  р  вшила  соединить  любовь  свою  съ 
любовью  молодой  соперницы,  чтобы  утъшить  гер- 
цога. Лукрещя  сперва  дичилась  и  ревновала  гер- 
цога, но  «ученая  героиня»  обезоружила  ее  своимъ 
великодуппемъ.  Волей-неволей  Лукрещя.  должна 
была  предаться  этой  странной  женской  дружбв. 

Лвтомъ  1497  года  родился  у  нея  сынъ  отъ 
Моро.  Графиня  Цецил1я  пожелала  быть  крестною 
матерью  и  съ  преувеличенною  нъжностью  — 
хотя  у  нея  были  собственныя  дъти  отъ  герцога  — 
стала  няньчиться  съ  ребенкомъ,  «своимъ  внуч- 
комъ»,  какъ  она  его  называла.  Такъ  исполнилась 
заввтная  мечта  Моро:  любовницы  его  подружи- 
лись. Онъ  заказалъ  придворному  стихотворцу  со- 
нетъ,  гдв  Цецил1я  и  Лукрещя  сравнивались  съ 
вечернею  и  утреннею  зарею,  а  самъ  онъ,  неутъш- 
ный  вдовецъ,  между  объими  лучезарными  боги- 
нями, съ  темною  ночью  —  наввки  далекой  отъ 
солнца  —  отъ  Беатриче. 

Войдя  въ  знакомый  уютный  покой  палаццо 
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Кривел  ли,  увидълъ  онъ  обтшхъ  женщинъ,  сидъв- 
гаихъ  рядомъ  у  очага.  Такъ  же  какъ  и  всв  при- 
дворный дамы,  онъ  были  въ  трауре. 

—  Какъ  здоровье  вашего  высочества?  — 
обратилась  къ  нему  Цецтпя  —  «вечерняя  заря», 
непохожая  на  «утреиною»,  хотя  столь  же  прекрас- 
ная, съ  матово-бълою  кожею,  съ  огненно-рыжимъ 
пвътомъ  волосъ,  съ  нъжными,  зелеными  глазами, 
прозрачными,  какъ  тих1я  воды  горныхъ  озеръ. 

Въ  последнее  время  герцогъ  привыкъ  жало- 
ваться на  свое  здоровье.  Въ  тотъ  вечеръ  чувство- 
валъ  себя  не  хуже,  чъмъ  всегда.  Но,  по  обыкно- 
векш,  принялъ  томный  видъ,  тяжело  вздохнулъ  и 
сказалъ : 

—  Сами  посудите,  мадонна,  какое  можетъ 
быть  мое  здоровье!  Только  объ  одномъ  и  думаю, 
какъ  бы  поекоръе  лечь  въ  могилу  рядомъ  съ  моею 
голубкою . . . 

—  Ахъ,  нътъ,  нътъ,  ваша  свътлость,  не  го- 
ворите такъ !  —  воскликнула  Цецил1я,  всплеснувъ 
руками.  —  Это  большой  гръхъ.  Какъ  можно? 
Если  бы  мадонна  Беатриче  слышала  васъ ! . .  Вся- 
кое горе  отъ  Бога,  и  мы  должны  принимать  съ 
благодарностью . . . 

—  Конечно,  —  согласился  Моро.  —  Я  не 
ропщу,  Боже  сохрани!  Я  знаю,  что  Господь  за- 
ботится о  насъ  болъе,  чъмъ  мы  сами.  Блаженны 
плачушш,  ибо  утъшатся. 

И  крепко  пожимая  обеими  руками  руки  сво- 
пхъ  любовницъ,  онъ  поднялъ  глаза  къ  потолку. 

—  Да  наградитъ  васъ  Господь,  мои  милыя,  за 
то  что  вы  не  покинули  несчастнаго  вдовца! 

Вытеръ  глаза  платкомъ  и  вынулъ  изъ  кар- 
мана траурнаго  платья  двъ  бумаги.  Одна  изъ  нихъ 
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была  дарственная  запись,  коей  герцргъ  жертво- 
валъ  громадныя  земли  виллы  Сфорпески  Видже- 
вано  Павшскому  монастырю  дэлле-Грапде. 

: —  Ваше  высочество,  —  изумилась  графиня, 
—  кажется,  вы  такъ  любили  эту  землю? 

—  Землю!  —  горько  усмехнулся  Моро.  — 
Увы,  мадонна,  я  раз  люби  лъ  не  только  эту  землю. 
Да  и  много  ли  надо  человеку  земли  ?  . . 

Видя  что  онъ  опять  хочетъ  говорить  о  смер- 
ти, графиня  съ  ласковымъ  укоромъ  положила  ему 
на  губы  свою  розовую  ладонь. 

—  А  что  же  въ  другой?  —  спросила  она  съ 
любопытствомъ. 

Лицо  его  просвътлъло ;  прежняя,  веселая  и 
лукавая  улыбка  заиграла  на  губахъ. 

Онъ  прочелъ  имъ  другую  грамоту,  тоже  дар- 
ственную запись  съ  перечнемъ  земель,  луговъ, 
ропгь,  селешй,  охотъ,  садковъ,  хозяйственныхъ 
зданш  и  прочихъ  угодш,  коими  жаловалъ  гер- 
цргъ мадонну  Лукрепш  Кривелли  и  незаконнаго 
сына  своего,  Джьянъ-Паоло.  Здъсь  была  упомя- 
нута и  любимая  покойною  Беатриче  вилла  Еусна- 
го,  которая  славилась  рыбною  ловлею. 

Голосомъ,  дрожавшимъ  отъ  умилешя,  прочелъ 
Моро  посл'Бдщя  слова  грамоты : 

«Женщина  ая,  въ  ддвныхъ  и  ръ,дкихъ  узахъ 
любви,  явила  намъ  совершенную  преданность  и  вы- 
казала столь  возвышенныя  чувства,  что  часто  въ 
пр1ятномъ  съ  нею  обшенш  <юзмг.врную  обръчгали 
мы  сладость  и  великое  юблегчеше  отъ  нашихъ 
заботъ». 

Цецилгя  радостно  захлопала  въ  ладоши  и  ки- 
нулась на  шею  подруг-в  со  слезами  материнской 
нежности : 
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—  Видишь,  сестричка:  говорила  я  тебъ,  что 
сердце  у  него  золотое!  Теперь  мой  маленькш  вну- 
чекъ  Паоло  богатъ\йшш  изъ  наслъдниковъ  Ми- 
лана! 

Какое  у  насъ  число  ?  —  сир  о  си  л  ъ  Моро. 

—  Двадцать  восьмое  декабря,  ваша  свътлость, 
—  отвечала  Цецил1я. 

—  Двадцать  восьмое!  —  повторилъ  онъ  за- 
думчиво. 

Это  былъ  тотъ  самый  день,  тотъ  самый  часъ', 
въ  который  ровно  годъ  назадъ  покойная  герцо- 
гиня явилась  въ  палаццо  Кривелли  и  чуть  не  за- 
стала врасплохъ  мужа  съ  любовницей. 

Онъ  оглянулся.  Все  въ  этой  комнате  было 
попрежнему:  такъ  же  свътло  и  уютно;  такъ  оке 
зимшй  вътеръ  вылъ  въ  трубъ;  такъ  же  пылалъ 
веселый  огонь  въ  камине,  и  надъ  нимъ  длясала 
вереница  голыхъ  глиняныхъ  амуровъ,  играя  ору- 
Д1ями  Страстей  Господнихъ.  И  на  кругломъ  сто- 
ликъ,  крытомъ  зеленою  скатертью,  стоялъ  тотъ 
же  граненый  кувшинъ  Бальнеа  Апонитана,  ле- 
жали тъ  же  ноты  и  мандолина.  Двери  были  такъ 
же  открыты  въ  спальню  и  дал^е,  въ  уборную, 
гдъ1  виднелся  тотъ  самый  гвардаробный  шкапъ, 
въ  которомъ  герцогъ  спрятался  отъ  жены. 

Чего  бы,  казалось  ему,  не  далъ  онъ  въ  это 
мгновеше,  чтобы  вновь  послышался  внизу  страш- 
ный стукъ  молотка  въ  двери  дома,  чтобы  вбъжала 
испуганная  служанка  съ  крикомъ :  «Мадонна  Беа- 
триче!» —  чтобы  хоть  минутку  постоять,  какъ 
тогда,  подрожать  въ  гвардаробномъ  шкапу,  словно 
пойманному  вору,  слыша  вдали  грозный  голосъ 
своей  ненаглядной  девочки. 
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Моро  опустилъ  голову,  и  слезы  полились  по 
щекамъ  его. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  Вотъ  видишь,  опять  пла- 
четъ,  —  засуетилась  графиня  Цецплм.  —  Да  ну 
же,  приласкайся  къ  нему,  поцелуй,  ут-вшь.  Какъ 
тебъ  не  стыдно! 

Она  тихонько  толкала  соперницу  въ  объяыя 
своего  любовника. 

Лукрещя  давно  уже  испытывала  отъ  этой  не- 
естественной дружбы  съ  графинею  чувство,  подоб- 
ное тошнотъ,  какъ  отъ  приторныхъ  духовъ.  Ей 
хотълось  встать  и  уйти.  Она  потупила  глаза  и 
покраснъла.  Т^мъ  не  меиъе  должна  была  взять 
герцога  за  руку.  Онъ  улыбнулся  ей  сквозь  слезы 
и  приложплъ  ея  руку  къ  своему  сердцу. 

Цецпл1я  взяла  мандолину  съ  круглаго  столика 
и,  прпнявъ  то  самое  положеше,  въ  которомъ  две- 
надцать лътъ  назадъ  изобразить  ее  Леонардо  въ 
знаменитомъ  портретъ  новою  Сафо,  —  запъла 
пъсню  Петрарки  о  небесномъ  видъши  Лауры : 

Ьеуоиши  И  ппо  репз1ег  гл  раг1:е  оу'ега 

С^иеИа  сЬ'ю  сегсо  е  поп  гПтоуо  ш  1егга. 

Я  устремляю  мои  мысли  къ  жилищу  тон, 

Кого  ищу  и  найти  не  могу  на  землъ\ 

Среди  блаженныхъ,  въ  третьемъ  круг-Ь  неба, 

Я  увидалъ  ее  вновь  бол-Ье  прекрасной  и  менве гордой. 

Взявъ  за  руку  меня,  она  сказала:  «въ  этой  сфер-в 

«Ты  будешь  вновь  со  мной  уже  навъжи. 

«Я  —  та,  что  на  землъ-  съ  тобою  враждовала 

«И  раньше  вечера  окончила  мой  день». 

Герцогъ  вынулъ  платокъ  и  съ  мечтательною 
томностью  закатилъ  глаза.  Несколько  разъ  повто- 
рить онъ  последнюю  строчку,  всхлипывая  п  про- 
стирая руки,  какъ  бы  къ  пролетавшему  видъшю : 

II  раньше  вечера  окончила  мой  день! 
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—  Голубка  моя!  . .  Да,  да,  раньше  вечера!  . . 
Знаете  ли,  мадонны,  мнт>  кажется,  она  смотритъ 
съ  небесъ  и  благословляетъ  насъ  троихъ ...  О, 
Биче,  Биче !  . . 

Онъ  тихо  склонился  на  плечо  Лукрецш,  за- 
рыдалъ  и  въ  то  же  время  обнялъ  ея  станъ  и  хо- 
тълъ  привлечь  къ  себъ.  Она  противилась;  ей  бы- 
ло стыдно.  Онъ  поцъловалъ  ее  украдкою  въ  шею. 
Замъттшъ  это  зоркимъ  материнскимъ  окомъ,  Це- 
цил1я  встала,  указывая  Лукрецш  на  Моро,  какъ 
сестра,  поручающая  подруге  тяжело  больного  бра- 
та, —  вышла  на  цыпочкахъ  не  въ  спальню,  а  въ 
противоположный  покой  и  заперла  за  собою  дверь. 
«Вечерняя  заря»  не  ревновала  къ  «утренней»,  ибо 
знала  по  давнему  опыту,  что  очередь  за  нею,  и 
что  герцогу,  послъ  черныхъ  волосъ,  покажутся 
еще   прелестнъе    огненно-рькяие. 

Моро  оглянулся,  обнялъ  Лукрецш  сильнымъ, 
почти  грубымъ  движен1емъ  и  посадилъ  къ  себъ  на 
колени.  Слезы  о  покойной  женъ  еще  не  высохли 
на  глазахъ  его,  а  на  тонкихъ,  извилистыхъ  гу- 
бахъ  уже  бродила  шаловливая,  откровенная 
улыбка. 

—  Точно  монашенка  —  вся  въ  черномъ!  — 
смеялся  онъ,  покрывая  ея  шею  поцелуями.  —  Вгьдь 
вотъ,  простенькое  платьище,  а  какъ  тебъ  къ  ли- 
цу. Это  должно  быть,  отъ  чернаго  кажется  шейка 
такою  бт>лою? . . 

Онъ  разстегивалъ  агатовыя  пуговицы  на  ея 
груди,  и  вдругъ  блеснула  нагота,  между  склад- 
ками траурнаго  платья  еще  болъе  ослепительная. 
Лукрец1я  закрыла  лицо  руками. 

А  надъ  весело  п^лавшимъ  каминомъ  въ  глп- 
няныхъ  извая1пяхъ  Карадоссо  голые  амуры  или 
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ангелы  продолжали  свою  вечную  пляску,  играя 
оруд1ямп  Страстей  Господнихъ  —  гвоздями,  моло- 
томъ,  клещами,  кошемъ  —  и  казалось,  что  въ  мер- 
цающемъ  розовомъ  отблескв  пламени  они  лукаво 
перемигиваются,  перешептываются,  выглядывая 
изъ-подъ  виноградной  кущи  Вакха  на  герцога  Мо- 
ро съ  мадонной  Лукреидей,  и  что  толстыя,  круглыя 
щеки  нхъ  готовы  лопнуть  отъ  см'Бха. 

А  издалека  доносились  томные  вздохи  ман- 
долины и  пвше  графини  Цецилш : 

1у1  !га  1ог,  сЬе  П  1егго  сегсЫо  зегмц 

Ьа  шасН,  рш  ЪеПа  с  теп  о  аИ:ега. 

Тамъ,  среди  блаженныхъ,  въ  третьемъ  кругЬ  неба, 

Я  увидЪлъ  ее  вновь  бол-Ье  прекрасной  и  мен-Ье  гордой. 

II  маленыие  древше  боги,  слушая  стихи  Пе- 
трарки —  пъсню  новой  небесной  любви  —  хохо- 
тали, какъ  безумные. 
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ДЕВЯТАЯ  КНИГА 


ДВОЙНИКИ 

I 

—  Изволите  ли  видеть,  вотъ  здъсь,  на  картъ-, 
въ  ИндМскомъ  океанъ,  къ  западу  отъ  острова  Та- 
пробана  ■ —  надпись  морскгя  чуда  Сирены.  Кристо- 
форо  Коломбо  разсказывалъ  мнъ,  что  весьма  уди- 
вился, дот>хавъ  до  этого  мъ-ста  и  не  найдя  Си- 
рень . . .  Чему  вы  улыбаетесь  ? 

—  Нт>тъ,  ничего,  Гвидо.  Продолжайте,  я  слу- 
шаю. 

—  Да  ужъ  знаю,  знаю  . . .  Вы  полагаете,  мес- 
сэръ  Леонардо,  что  Сирень  вовсе  нътъ.  Ну,  а  что 
сказали  бы  вы  о  Сшаподахъ,  укрывающихся  отъ 
солнца  подъ  тъпью  собственной  ступни,  какъ  подъ 
зонтикомъ,  или  о  Пигмеяхъ,  съ  такими  громад- 
ными ушами,  что  одно  служить  имъ  подстилкою, 
другое  одъяломъ?  Или  о  дереве,  приносящемъ 
вмъчуго  плодовъ  яйца,  пзъ  которыхъ  выходятъ 
птенцы  въ  желтомъ  пуху,  на  подоб1е  утятъ  — 
мясо  ихъ  им'ветъ  рыбш  вкусъ,  такъ  что  и  въ 
постные  дни  можетъ  быть  употребляемо  ?  Или  объ 
острове,  на  которомъ  корабельщики,  высадив- 
шись, разложили  костеръ,  сварили  ужинъ,  а  по- 
томъ  увидали,  что  это  не  островъ,  а  китъ,  о  чемъ 
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передавалъ  мн*  старый  морякъ  въ  Лиссабон*  че- 
ловъжъ  трезвый,  клявпшгся  кровью  и  плотью  Го- 
споднею въ   истин*  словъ   СВОИХЪ? 

Этотъ  разговоръ  пропсходплъ  пять  л*тъ  спл- 
етя поел*  открыли  Новаго  Св*га,  на  Вербной  не- 
Д*л*   6  апреля  1498  года  во  Флоренцш,  недалеко 
отъ  Стараго  Рынка,  на  улиц*  М*ховщпковъ    въ 
комнат*  надъ  кладовыми  торговал)  дома  Помпео 
Ьерардп,  который,  пм*я  товарные  склады  въ  Се- 
вильи,  зав*дывалъ  постройкой  кораблей,   отпра- 
влявшихся въ  земли,  открытый  Еолумбомъ.  Мес- 
сэръ  Гвцдо  Верардп,  племяннпкъ  Помпео,  съ  д*т- 
ства  шггалъ  великую  страсть  къ  мореплавашю  п 
нам±ревался    принять    участ!е    въ    путешествш 
ьаско  да-Гама,  когда  заболълъ  появившеюся  въ 
тв  времена  страшною  бол*знью,  названною  пта- 
льянцамн  французскою,  французами  -  итальян- 
скою, поляками  -  н*мецкою,  московитянамп  - 
польскою,  а  турками  —  христианскою.  Тщетно  л*- 
чился  онъ  у  всъхъ  докторовъ  и  подвъшивалъ  во- 
сковые пршпы  ко  вс*мъ  чудотворнымъ  иконамъ. 
Газоитыи  паралпчемъ,  осужденный  на  в*чную  не- 
юдвпжность,  онъ  сохранялъ  д*ятельную  живость 
ума   и,    слушая  разсказы  моряковъ,  просиживая 
гочп  надъ  кнпгамп  и  картами,  въ  мечтахъ  пере- 
плывалъ  океаны,  открывалъ  невъдомыя  земли 

Мореходные  снаряды  -  м*дные  экватор1ать- 
ше  круги,  надраны,  секстанты,  астролябш  ком- 
пасы, звъздныя  сферы  д*лали  комнату  похожей 

"а"™ У  К°ьРабЛЯ-    ВЪ  ДВерЯХЪ'  откРь^ыхъ    на 
оалконъ  -  флорентийскую  лоджда,  темн*ло  про- 

™  Г"  Г00  а?Р*льскато  ^чера.   Пламя  лампа- 
ды порой  колеоалось  отъ  вътра.    Снизу  изъ  то- 
'арныхъ    складовъ    поднимался  запахъ  чужезем- 
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ныхъ  пряностей  -  -  ннд*йскаго  перца,  имбиря,  ко- 
рицы, мускатнаго  ор*ха  и  гвоздики. 

—  Такъ-то,  мессэръ  Леонардо!  —  заключи лъ 
Гвидо,  потирая  рукою  больныя  закутанныя  ноги. 
—  Недаромъ  сказано :  в*ра  горами  двигаетъ.  Если 
бы  Коломбо  сомневался,  какъ  вы,  ничего  бы  онъ 
не  ед*лалъ.  А  согласитесь,  стоить  пос*д*тъ  въ 
тридцать  л*тъ  отъ  безм*рныхъ  страданш,  чтобы 
совершить  такое  открьте  —  м*стоположешс  Рая 

земного! 

_  рая?   _  удивился  Леонардо.  —    Что    вы 

разумеете,  Гвидо? 

—  Какъ?  И  этого  не  знаете?  Неужели  же 
вы  не  слыхали  о  наблюдешяхъ  мессэра  Коломбо 
надъ  Полярной  звездой  у  Азорскнхъ  острововъ,  ко- 
торыми доказалъ  онъ,  что  земля  имъетъ  видъ  не 
шара,  не  яблока,  какъ  полагали  донын*,  а^груши 
съ  отросткомъ  или  припухлостью,  на  подобю  сос- 
ца женской  груди?  На  этомъ-то  сосц*  -  гор*, 
столь  высокой,  что  вершина  ея  упирается  въ  лун- 
ную сферу  небесъ,  —  находится  Рай  . . . 

—  Но,  Гвидо,  это  противор*читъ  всъмъ  выво- 

дамъ  науки  . . . 

—  Науки!  —  презрительно  пожавъ  плечами, 
перебилъ  его  собес*дникъ.  -  Знаете  ли,  мессэре, 
что  говоритъ  Коломбо  о  наук*?  Я  приведу  вамъ 
собственныя  слова  его  изъ  «Книги  пророчествъ» 
—  «ЫЬго  <1е  1а  рго!ес1аз» :  «Отнюдь  не  математи- 
ка, не  карты  географовъ,  не  доводы  разума  по- 
могли мн*  сделать  то,  что  я  сд*лалъ,  а  единствен- 
но _  пророчество  Исаш  о  новомъ  неб*  и  ново! 

земл*». 

Гвидо  умолкъ.    У  него  начиналась  ооычнаа 
боль  въ  суставахъ.   По  просьб*  хозяина,  Леонар- 
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до  клпкнулъ  слугъ,  которые  унесли  больного  въ 
спальню. 

Оставшись  одннъ,  художникъ  сталъ  прове- 
рять математичесшя  выкладки  Колумба  въ  изсл^- 
довашяхъ  движешя  Полярной  звъзды  у  Азорскихъ 
острововъ  и  нашелъ  въ  нихъ  столь  грубыя  ошибки, 
что  глазамъ  своимъ  не  повърилъ. 

—  Какое  невежество!  —  удивлялся  онъ.  — 
Точно  въ  темнот*  нечаянно  наткнулся  на  новый 
м1ръ  и  самъ  не  видитъ,  какъ  слъпой,  —  не  знаетъ, 
что  открылъ;  думаетъ  —  Китай,  Офиръ  Соломона. 
Рай  земной.    Такъ  и  умретъ,  не  узнавъ. 

Онъ  перечиталъ  то  первое  письмо,  отъ 
29  апръля  1493  года,  въ  которомъ  Колумбъ  возвй- 
щалъ  Европъ  о  своемъ  открыли :  «Письмо  Христо- 
фора Коломба,  коему  въкъ  нашъ  многпмъ  обязанъ, 
объ  островахъ  Индъйскихъ  надъ  Гангомъ,  недавно 
открытыхъ». 

Всю  ночь  просидълъ  Леонардо  надъ  вычисле- 
Н1ями  и  картами.  Порой  выходплъ  на  открытую 
лодж1ю,  смотрълъ  на  звъзды,  и  думая  о  пророкъ 
Новой  Земли  и  Новаго  Неба  —  этомъ  странномъ 
мечтателъ,  съ  умомъ  и  сердцемъ  ребенка,  неволь- 
но сравнивалъ  судьбу  его  со  своею : 

—  Какъ  мало  онъ  зналъ,  какъ  много  сдъ- 
лалъ!  А  я  со  всъми  знашями  моими  —  неподви- 
женъ,  точно  этотъ  Берардп,  разбитый  паралп- 
чемъ :  всю  жизнь  стремлюсь  къ  невъдомымъ  м1рамъ 
и  шагу  къ  нимъ  не  сдълалъ.  Въра,  говорятъ  они. 
Но  развъ  совершенная  въра  и  совершенное  знаше 
не  одно  и  то  же  ?  Развъ  глаза  мои  не  дальше  ви- 
дятъ,  чъмъ  глаза  Колумба,  слъпого  пророка  ?  . . 
Или  таковъ  уд4лъ  человъческш :  надо  быть  зря- 
чимъ,  чтобы  знать,   слъпымъ,  чтобы  дт>лать? 
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II 

Леонардо  не  замтлплъ,  какъ  ночь  прошла. 
Звезды  потухли.  Розовый  свт/гъ  озарилъ  черепич- 
ные выступы  кровель  и  деревянныя  косыя  пере- 
кладины въ  сттшахъ  ветхихъ  кпрппчныхъ  домовъ. 
На  улицБ  послышался  шелестъ  и  говоръ  толпы. 

Въ  дверь  постучались.  Онъ  отперъ.  Вошелъ 
Джюванни  и  напомнилъ  учителю,  что  въ  этотъ 
день  —  Вербную  Субботу,  назначенъ  «огненный 
поединокъ». 

—  Что  за  поединокъ?  —  спросилъ  Леонардо. 

—  Фра  Доминико  за  брата  Джпроламо  Саво- 
наролу п  фра  Джульяно  Рондпнели  за  враговъ 
его  войдутъ  въ  огонь  костра:  тотъ,  кто  останется 
невредимъ,  докажетъ  свою  правоту  передъ  Богомъ. 

—  Ну,  что  же?  Ступай,  Джюванни.  Желаю 
тебъ  любопытнаго  зрелища. 

—  А  развъ  вы  не  пойдете? 

—  Нътъ,  —  видишь,  я  занять. 
Ученикъ  хотъчтъ  проститься,  но,  сдтзлавъ  надъ 

собой  усил1е,  сказалъ : 

—  По  дороге  сюда  встрт/гилъ  я  мессэра  Паоло 
Соменци.  Онъ  объчца.тъ  зайти  за  нами  п  провести' 
насъ  на  лучшее  м'бсто,  откуда  видно  все.  Жаль, 
что  вамъ  некогда.  А  я  думалъ  . . .  можетъ  быть  . .  .| 
Знаете,  мастеръ  ?  . .  Поединокъ  назначенъ  въ  пол- 
день. Если  бы  вы  къ  тому  времени  кончили  ра- 
боту, мы  еще  усп-вли  бы  ?  . . 

Леонардо  улыбнулся. 

—  А  тебт»  такъ  хочется,  чтобы  и  я  увидь1  лъ  это 
чудо? 
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Джюванни  потупилъ  глаза. 

—  Ну,  да  ужъ  нечего  дълать  —  пойду,  Богъ 
съ  тобою! 

Въ  назначенное  время  вернулся  Бельтраффю 
къ  учителю  вмвст'в  съ  Паоло  Соменци,  подвнж- 
нымъ,  вертлявымъ,  точно  ртутью  налптымъ,  че- 
ловъкомъ,  главнымъ  флорентпнскимъ  шпюномъ 
герцога  Моро,  злъйшаго  врага  Савонаролы. 

—  Что  это,  мессэръ  Леонардо?  Правда  ли, 
будто  бы  вы  не  желаете  сопутствовать  намъ?  — 
заговорилъ  Паоло  непр1ятнымъ  крикливымъ  го- 
лосомъ,  съ  шутовскими  ужимками  и  кривляшя- 
ми.  —  Помилуйте!  Кому  же,  какъ  не  вамъ,  люби- 
телю естественныхъ  наукъ,  присутствовать  при 
этомъ  фнзическомъ  опытъ? 

—  Неужели  позволять  имъ  войти  въ  огонь? 

—  Какъ  вамъ  сказать?  Ежели  дьмо  дойдетъ 
до  того,  —  конечно,  фра  Доминпко  и  передъ  ог- 
немъ  не  отступить.  Да  и  не  онъ  одинъ.  Двй  съ 
половиною  тысячи  гражданъ,  богатыхъ  и  бъд- 
ныхъ,  ученыхъ  и  невъждъ,  женщинъ  и  д'Ьтей, 
объявили  вчера  въ  обители  Санъ-Марко,  что  же- 
лаютъ  участовать  въ  поединкъ  . . .  Такая,  доложу 
вамъ,  глупость  что  п  у  разумныхъ  людей  голова 
ндетъ  кругомъ.  Философы-то  наши,  вольнодумцы, 
и  тт>  боятся :  а  ну,  какъ  одинъ  пзъ  монаховъ  возь- 
метъ  да  и  не  сгоритъ?  Нътъ,  мессэре,  вы  только 
представьте  себъ  лица  благочестивыхъ  «плаксъ», 
когда  оба  сгорятъ! 

—  Не  можетъ  быть,  чтобы  Савонарола  въ- 
рплъ,  —  произнесъ  Леонардо  въ  раздум1и,  какъ 
будто  про  себя. 

—  Онъ-то,  пожалуй1,  и  не  въритъ,  —  возра- 
зить Соменцй,  —  или,  по  крайней  мъръ1,  не  со- 
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вс-Ьмъ  в-вритъ.  II  радъ  бы  на  попятный  дворъ, 
да  поздно.  На  свою  голову  разлакомплъ  чернь.  У 
нихъ  у  всъхъ  теперь  слюнки  текутъ  —  подавай 
имъ  чудо,  и  конецъ!  Пбо  тутъ,  мессэре,  тоже 
математика,  и  не  менъ-е  любопытная,  чт>мъ  ваша : 
ежели  есть  Богъ,  то  отчего  бы  не  сдълать  Ему 
чуда,  такъ  чтобы  дважды  два  было  не  четыре,  а 
пять,  по  молитвв  втфныхъ,  къ  посрамленш  без- 
божныхъ  вольнодумпевъ  —  такихъ,  какъ  мы  съ 

вами  ? 

—  Ну,  что  же,  пойдемъ,  кажется,  пора?  — 

сказа лъ  Леонардо. 

—  Пора,  пора!  —  засуетился  Паоло.  —  Еще 
одно  только  словечко.  Механику-то  съ  чудомъ,  ду- 
маете, кто  подвелъ?  Я!  Вотъ  мнъ  и  хочется,  мес- 
сэръ  Леонардо,  чтобы  вы  ее  оцвнили  —  ибо,  если 
не  вы,  то  кто  же  ?  . . 

—  Почему  именно  я  ?  —  произнесъ  художнпкъ 

съ  брезгливостью. 

—  Будто  бы  не  понимаете?  Я  человвкъ  про- 
стой, сами  видите,  душа  на  распашку.  Ну,  и  вт>дь 
тоже  отчасти  философъ.  Знаю,  чего  стоять  бред- 
ни, которыми  монахи  насъ  пугаютъ  .Мы  съ  вами, 
мессэръ  Леонардо,  въ  этомъ  дълъ  сообщники.  Вотъ 
почему,  говорю  я,  на  нашей  улиц-в  праздникъ.  Да 
здравствуетъ  разумъ,  да  здравствуетъ  наука,  ибо 
есть  ли  Богъ  или  нт/гъ  Его,  —  дважды  два  все- 
таки  четыре! 

Они  вышли  втроемъ.  По  улицамъ  двигалась 
толпа.  Въ  лицахъ  было  выражаете  праздничнаго 
ожидашя  и  любопытства,  которые  Леонардо  уже 
замтлплъ  въ   ЛИ1ГБ  Джюванни. 

На  улицъ  Чулочниковъ,  передъ  Оръ-Санъ- 
Микеле,  тамъ,   где  стояло  въ  углубленш  ст'вны 
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бронзовое  изваяше  Андрэа  Вероккю  —  апостолъ 
Оома,  влагающш  персты  свои  въ  язвы  Господа  — 
была  особенная  давка.  Одни  читали  по  складамъ, 
друпе  слушали  и  толковали  вывешенные  на  сте- 
не, отпечатанные  большими  красными  буквами. 
восемь  богословскихъ  тезисовъ,  истину  коихъ  дол- 
женъ  былъ  подтвердить  или  опровергнуть  поеди- 
нокъ  огненный: 

I.  Церковь  Господня  обновится. 
П.  Богъ  ее  покараетъ. 

III.  Богъ  ее  обновить. 

IV.  После  кары,  Флоренщя  также  обновится 
и  возвеличится  надъ  всеми  народами. 

У.  Неверные  обратятся. 
VI.  Все    это   исполнится   немедленно. 

VII.  Отлучеьпе  Савонаролы  отъ  Церкви  па- 
пою Александромъ  VI  не  действительно. 

VIII.  Не  пр1емлющю  отлучешя  сего  не  согр-в- 
шаютъ. 

Теснимые  толпою,  Леонардо,  Джюванни  и 
Паоло  остановились,  прислушиваясь  къ  разгово- 
рамъ. 

—  Такъ-то  оно  такъ,  а  все  же,  страшно,  —  го- 
ворилъ  старый  ремесленникъ,  —  какъ  бы  греха 
не  вышло? 

—  Какой  же  можетъ  быть  грехъ,  Филиппе? 
—  возрази лъ  молодой  подмастерье,  съ  легко- 
мысленной и  самонадеянной  усмешкой.  —  Я  по- 
лагаю, никакого  греха  тутъ  быть  не  можетъ . . . 

—  Соблазнъ,  другъ  ты  мой,  —  настаивалъ  Фи- 
липпо.  —  Чуда  просимъ,  а  достойны  ли  чуда? 
Сказано :  Господа  Бога  твоего  не  искушай. 

—  Молчи,  старикъ.  Чего  каркаешь  ?  Кто  ве- 
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ру  имъетъ  съ  горчичное  зерно  п  велитъ  горъ  сдви- 
нуться, —  будетъ  по  слову  его.  Не  можетъ  Богъ 
не  сдълать  чуда,  ежели  ввруемъ ! 

—  Не  можетъ !  Не  можетъ !  —  подхватили  го- 
лоса въ  толпъ. 

—  А  кто,  братцы,  первый  въ  огонь  войдетъ, 
фра  Доминико,  или  фра  Джироламо? 

—  Вмъстъ. 

—  Нътъ,  фра  Джироламо  только  молиться  бу- 
детъ, а  самъ  не  войдетъ. 

—  Какъ  не  войдетъ  ?  Еому  же  и  входить,  если 
не  ему?  Сперва  Доминико,  а  потомъ  и  Джирола- 
мо, ну,  а  за  ними  и  мы  сподобимся,  гръшные  . — 
всъ,   кто  въ  монастыръ  Санъ-Марко  записались. 

—  А  правда  ли,  будто  отецъ  Джироламо  во- 
скресить мертвеца? 

—  Правда!  Сперва  огненное  чудо,  а  потомъ 
воскресеше  мертваго.  Я  самъ  читалъ  письмо  его 
къ  папъ.  Пусть,  говорить,  противника  назна- 
чать; къ  могилъ  оба  подойдемъ  и  скажемъ  пооче- 
реди:  встань!  По  чьему  велънпо  мертвый  вста- 
нетъ  изъ  гроба,  тотъ  и  есть  пророкъ,  а  другой  — 
обманщикъ. 

—  Погодите,  то  ли  еще  будетъ!  Въру  нмъйте 
и  Сына  Человъческаго  узрите  во  плоти,  гряду- 
щаго  на  облакахъ.  Так1я  знамен1Я  пойдутъ,  та- 
К1Я  чудеса,  какпхъ  и  древле  не  бывало! 

—  Аминь!  Аминь!  —  раздавалось  въ  толпъ, 
и  лица  блъднъли,  глаза  загорались  безумнымъ 
огнемъ. 

Толпа  сдвинулась,  увлекая  ихъ.  Въ  послъднш 
разъ  оглянулся  Джюванни  на  изваяше  Верокк10. 
И    ему    почудилось    въ  нъжной,   лукавой  и   без- 
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страшно-любопытной  улыбке  0омы  Невърнаго, 
влагающаго  пальцы  въ  язвы  Господа,  сходство  съ 
улыбкой  Леонардо. 


III 

Подходя  къ  площади  Синьорш,  попали  они  въ 
такую  давку,  что  Паоло  вынужденъ  былъ  обра- 
титься съ  просьбою  къ  проезжавшему  всданику 
городского  ополчешя,  чтобы  онъ  провелъ  ихъ  къ 
Рингьеръ1  —  каменному  помосту  передъ  Ратушей, 
гдъ  были  мъста  для  пословъ  и  знатныхъ  гражданъ. 

Никогда,  казалось  Джюванни,  не  вид-влъ  онъ 
такой  толпы.  Не  только  вся  площадь,  но  и  лоджш, 
башни,  окна,  кровли  домовъ  кишели  народомъ. 
Цъпляясь  за  вбитые  въ  стъну  железные  подсвъч- 
ники  факеловъ,  за  ръшетки,  кровельные  высту- 
пы домовъ  и  водосточныя  трубы,  люди  висъли, 
точно  ръяли,  въ  головокружительной  высоте.  Дра- 
лись изъ-за  мъстъ.  Кто-то  упалъ  и  разбился  до- 
смерти. 

Улицы  заставлены  были  рогатками  съ  цъпя- 
ми  —  кромъ  трехъ,  гдъ  стояли  городсше  стражни- 
ки, пропускавшие  по  одиночке  только  мужчинъ, 
взрослыхъ  и  безоружныхъ. 

Паоло,  указавъ  спутникамъ  на  костеръ,  объ- 
ясни лъ  устройство  «машины».  Отъ  подножья  Рин- 
гьеры,  гдъ  находился  Марцокко  —  геральдические 
бронзовый  левъ  города  Флоренцш,  по  направлешю 
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къ  черепичному  навъсу  —  Крышъ  Пизанцевъ,  раз-, 
ложенъ  былъ  костеръ,  узкш,  длинный,  съ  прохо- 
домъ  для  испытуемыхъ  —  тропинкою,  мощеною 
камнемъ,  глиной  и  пескомъ,  между  двумя  стънами 
дровъ,  обмазанныхъ  дегтемъ  и  обсыпанныхъ  поро- 
хомъ. 

Изъ  улицы  Векерекша  вышли  францисканцы, 
враги  Савонаролы,  потомъ  —  доминиканцы.  Фра 
Джнроламо  въ  бълой  шелковой  рясъ  съ  блистаю- 
щей на  солнцъ  дароносицей  въ  рукахъ  и  фра  До- 
минико  въ  огненно-красной  бархатной  одеждъ  за- 
ключали шеств1е. 

«Воздайте  славу  Богу,  —  пъли  доминиканцы, 
—  велич1е  Его  надъ  Пзраилемъ  и  могущество  Его 
на  облакахъ.  Страшенъ  Ты,  Боже,  во  Святилищъ 
Твоемъ». 

И  подхватывая  пъснь  монаховъ,  толпа  отве- 
тила имъ  потрясающимъ  крикомъ: 

—  Осанна!  Осанна!  Благословенъ  Грядый  во 
имя  Господне! 

Враги  Савонаролы  заняли  сосъднюю  съ  Ра- 
тушей, ученики  его  —  другую  половину  Лоджш 
Орканьи,  разделенной  для  этого  случая  надвое) 
досчатою  перегородкою. 

Все  было  готово;  оставалось  зажечь  костеръ  н 
войти  въ  него. 

Каждый  разъ,  какъ  изъ  Палаццо  Веккю  вьь 
ходили  комиссары,  устроители  поединка,  толпа  за> 
мнрала.  Но,  подбъжавъ  къ  фра  Доминико  и  о  чемъ-; 
то  съ  нимъ  пошептавшись,  возвращались  они  во| 
Дворецъ.   Фра  Джульяно  Рондннелли  скрылся. 

Недоумъше,  напряжете  становились  невы- 
носимыми. Иные  приподымались  на  цыпочки,  вы; 
тягпвали  шеи,  чтобы  лучше  видъть;  иные,  крестж 
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и  перебирая  четки,  молились  простодушною,  дат- 
скою молитвою,  повторяя  все  одно  и  тоже :  «сде- 
лай чудо,  сделай  чудо,  сдвлай  чудо,  Господи!» 

Выло  тихо  и  душно.  Раскаты  грома,  слышные 
съ  утра,  приближались.    Солнце  жгло. 

На  Рингьеру  изъ  Палаццо  Веккю  вышло  не- 
сколько знатныхъ  гражданъ,  членовъ  Совъта,  въ 
длинныхъ  одеждахъ  изъ  темно-краснаго  сукна,  по- 
хожихъ  на  древне-римск1я  тоги. 

—  Синьоры!  Синьоры!  —  хлопоталъ  стари- 
чокъ  въ  круглыхъ  очкахъ,  съ  гусинымъ  перомъ 
за  ухомъ,  должно  быть,  секретарь  Совъта.  —  За- 
съдаше  не  кончено.  Пожалуйте,  голоса  соби- 
раютъ . . . 

—  Ну  ихъ  къ  чорту,  провались  они  со  своими 
голосами!   —  воскликнулъ  одинъ  изъ  гражданъ. 

-  Довольно  съ  меня!  Уши  вянутъ  отъ  глупостей. 

—  II  чего  ждутъ?  —  замътилъ  другой.  — 
Если  они  такъ  желаютъ  сгортлъ,  пустить  ихъ  въ 
огонь  —  и  дъло  съ  концомъ! 

—  Помилуйте,  смертоубшство  . . . 

—  Пустяки!  Подумаешь,  какое  горе,  что  на 
свътв  меньше  будетъ  двумя  дураками! 

—  Вы  говорите,  сгорятъ.  Но  надо,  чтобы  по 
всъмъ  правиламъ  церкви,  по  канонамъ  сгорали  — 
вотъ  въ  чемъ  суть!  Это  дъло  тонкое,  богослов- 
ское ... 

—  А  если  богословское,  отправить  къ  папт, . . . 

—  При  чемъ  тутъ  папа  и  не  папа,  монахи  и  не 
монахи?  О  народи,  синьоры,  должны  мы  поду- 
мать. Ежели  бы  можно  было  возстановить  спокой- 
:тв1е  въ  городъ  этою  мърою,  то,  конечно,  следо- 
вало бы  отправить  не  только  въ  огонь,  но  и  въ 
юду,  воздухъ,  землю  всвхъ  поповъ  и  монаховъ! 
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—  Достаточно  —  въ  воду.  Мой  совътъ :  при- 
готовить чанъ  съ  водою  и  окунуть  въ  него  обоихъ 
монаховъ.  Кто  выйдетъ  сухъ  изъ  воды,  тотъ  и 
правь.  По  крайней  м'Бръ,  безопасно! 

—  Слышали,  синьоры?  —  подобстрастно  хи- 
хикая, вмъшался  Паоло.  —  Б'вдняга-то  нашъ,  фра 
Джульяно  Рондинелли  такъ  перетрусилъ,  что  за- 
болълъ  разстройствомъ  желудка.  Кровь  пустили, 
чтобы  не  умерь  отъ  страха. 

—  Вы  все  шутите,  меесэры,  —  молви  ль  важ- 
ный старикъ  съ  умнымъ  и  грустнымъ  лицомъ,  — 
а  я,  когда  слышу  ташя  ръчи  отъ  первыхъ  людей 
моего  народа,  не  знаю,  что  лучше  —  жить  или  уме- 
реть. Ибо  воистину  руки  опустились  бы  у  пред- 
ковъ  нашихъ,  основателей  этого  города,  если  бы 
могли  они  предвидеть,  что  потомки  ихъ  дойдутъ 
до  такого  безчестъя ! . . 

Комиссары  шмыгали  изъ  Ратуши  въ  Лодж1ю, 
изъ  Лоджш  въ  Ратушу,  и,  казалось,  перегово^ 
рамъ  конца  не  будетъ. 

Францисканцы  утверждали,  что  Савонарола 
заколдовалъ  рясу  Доминико.  Онъ  снялъ  ее.  Но 
чары  могли  быть  и  въ  нижнемъ  платьъ.  Онъ  по- 
шелъ  во  дворецъ  и,  раздавшись  до  нага,  облекся 
въ  платье  другого  монаха.  Ему  запретили  прибли- 
жаться къ  брату  Джироламо,  чтобы  тотъ  не  закол- 
довалъ его  снова.  Потребовали,  чтобы  онъ  оста- 
вилъ  крестъ,  который  держалъ  въ  рукахъ.  Доми-. 
нико  согласился,  но  сказалъ,  что  войдетъ  въ  ко- 
стерь не  иначе,  какъ  со  Св.  Дарами.  Тогда  фран- 
цисканцы объявили,  что  ученики  Савонаролы  хо- 
тятъ  сжечь  Тъло  и  Кровь  Господню.  Напрасно 
Доминико  и  Джироламо  доказывали,  что  Св.  Прп- 
част1е  не  можетъ  сгорт/гь,  что  въ  огнь  погибнетъ 
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только  преходящш  модусъ,  а  не  вечная  субстан- 
цгя.    Начался  схоластическш  споръ. 

Въ  толпе  послышался  ропотъ.  А  небо  покры- 
валось тучами. 

Вдругъ  изъ-за  Палаццо  Веккт,  изъ  Львиной 
улицы  —  В1а  дэй-Леони,  гдъ\  содержались  въ  ка- 
менномъ  логовъ  львы,  геральдические  звври  Фло- 
ренции раздалось  протяжное  голодное  рыкаше. 
Должно  быть,  въ  тотъ  день,  въ  суматохъ  пригото- 
вленш,  забыли  ихъ  накормить. 

Казалось,  что  медный  Марцокко,  возмущен- 
ный позоромъ  своего  народа,  рычитъ  отъ  ярости. 

И  на  звъриный  ревъ  толпа  откликнулась  еще 
болъе  страшнымъ  голоднымъ  человъческимъ  ре- 
вомъ : 

—  Скоръе,  скоръе!  Въ  огонь!  Фра  Джиро- 
ламо!    Чуда!    Чуда!    Чуда! 

Савонарола,  молившшся  передъ  Чашей  съ 
Дарами,  какъ  будто  очнулся,  подошелъ  къ 
самому  краю  Лоджш  и  прежнимъ  властнымъ  дви- 
жен1емъ  поднялъ  руки,  повелъвая  народу  молчать. 

Но  народъ  не  замолчалъ. 

Въ  заднихъ  рядахъ  подъ  Крышею  Пизанцевъ, 
среди  шайки  «бъшеныхъ»,  кто-то  крикнулъ: 

—  Струсилъ! 

И  по  всей  толпъ  пронесся  этотъ  крикъ. 

На  задн1е  ряды  напирала  желъзная  конница 
«арраб1аты».  Они  хотъли,  протъснившись  къ  Лод- 
Ж1И,  напасть  на  Савонаролу  д  убить  еш  въ  свалкъ. 

—  Бей,  бей,  бей  проклятыхъ  святошъ!  — 
послышались  неистовые  вопли. 

Передъ  Джюванни  замелькали  звъ'рсшя  лица. 
Онъ  зажмурилъ  глаза,  чтобы  не  видътъ,  думая,  что 
брата  Джироламо  сейчасъ  схватятъ  и  растерзаютъ. 
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Но  въ  это  мгновеше  гряыулъ  громъ,  небо 
вспыхнуло  молшей,  и  хлыну лъ  дождь,  такой,  ка- 
кого давно  не  видали  во  Флоренцш. 

Онъ  длился  не  долго.  Но  когда  стихъ,  нечего 
было  думать  объ  огненномъ  поединкъ:  изъ  про- 
хода между  двумя  стенами  дровъ,  какъ  изъ  во- 
доеточнаго  жолоба,  струился  бурный  потокъ. 

—  Ай  да  монахи!  —  смъялись  въ  толпъ\  — 
Шли  въ  огонь,  попали  въ  воду.   Вотъ  такъ  чудо! 

Отрядъ  воиновъ  провожалъ  Савонаролу 
сквозь  разъяренную  толпу. 

Послъ  бури  наступило  тихое  ненастье. 

Сердце  Бельтраффю  сжалось,  когда  увид'ьлъ 
онъ,  какъ,  подъ  медленнымъ,  сърымъ  дождемъ, 
братъ  Джироламо  шелъ  торпливымъ,  падающимъ 
шагомъ,  сгорбившись,  опустивъ  куколь  на  глаза, 
въ  б'влой  одежде,  забрызганной  уличной  грязью. 

Леонардо  взглянулъ  на  бледное  лицо  Джю- 
ванни  и,  взявъ  его  за  руку,  опять,  какъ  во  время 
Сожжешя  Суетъ,  вывелъ  изъ  толпы. 


IV 

На  слътгующш  день,  въ  той  же  комнате  въ 
домъ  Берарди,  похожей  на  каюту  корабля,  дока- 
зывалъ  художникъ  мессэру  Гвидо  нел-впость  мяв- 
ши Колумба  о  мъстоположенш  Рая  на  сосцй  гру- 
п невидной  земли. 

Тотъ    сначала   слушалъ  внимательно,  возра- 
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жалъ  и  спорилъ;  потомъ  вдругъ  затихъ  и  опе- 
чалился. 

Немного  погодя,  жалуясь  на  боль  въ  ногахъ, 
Гвидо  велълъ  унести  себя  въ  спальню. 

«Зачъмъ  я  огорчилъ  его  ?  —  подумалъ  худож- 
никъ.  —  Не  истина  нужна  ему,  такъ  же  какъ  уче- 
никамъ  Савонаролы,  а  чудо». 

Въ  одной  пзъ  рабочихъ  тетрадей,  которыя 
онъ  перёлистывалъ,  на  глаза  его  попались  строки, 
писанныя  въ  памятный  день,  когда  чернь  ломи- 
лась въ  домъ  его,  требуя  Святъйшаго  Гвоздя: 

«О,  дивная  справедливость  Твоя,  Первый 
Двигатель!  Ты  не  пожелалъ  лишить  никакую  си- 
лу порядка  и  качества  необходимыхъ  дъйствш : 
ибо,  если  должно  ей  подвинуть  тъло  на  сто  локтей, 
и  на  пути  встречается  преграда.,  Ты  повелълъ, 
чтобы  сила  удара  произвела  новое  движете,  полу- 
чая замъну  непройденнаго  пути  различными  толч- 
ками и  сотрясешямп.  О,  божественная  необходи- 
мость Твоя,  Первый  Двигатель,  —  такъ  прину- 
ждаешь Ты  своими  законами  всъ  пос.тбдств1я 
вытекать  кратчайшнмъ  путемъ  изъ  причины.  Вотъ 
чудо!» 

II  вспомннвъ  о  Тайной  Вечеръ,  о  ликъ  Христа, 
котораго  онъ  все  еще  искалъ  и  не  находи лъ,  ху- 
дожнпкъ  почувствовать,  что  между  этими  слова- 
ми о  Первомъ  Двигатель-,  о  божественной  необхо- 
димости и  совершенною  мудростью  Того,  Кто 
сказалъ:  «Одинъ  изъ  васъ  предастъ  Меня»  — ; 
должна  быть  связь. 

Вечеромъ  пришелъ  къ  нему  Джювании  и  раз- 
сказалъ  о  собьгияхъ  дня. 

Спньор1я  повелъла брату  Джироламо  и  Домини- 
ко  покинуть  городъ.  Узнавъ,  что  они  медлятъ,  «бъ- 
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шеные»,  съ  оружгемъ,  съ  пушками  и  несметною 
толпою  народа,  окружили  обитель  Санъ-Марко  и 
ворвались  въ  церковъ,  гдъ  монахи  служили  ве- 
черню. Они  защищались,  нанося  удары  горящими 
свъчами,  подсвъчниками,  деревянными  и  мъдными 
распят1ями.  Въ  клубахъ  порохового  дыма,  въ  за- 
ревъ  пожара,  казались  они  смъшными,  какъ 
разъяренные  голуби,  страшными,  какъ  дьяволы. 
Одинъ  взобрался  на  крышу  церкви  и  бросалъ  от- 
туда камни.  Другой  вскочилъ  на  алтарь,  и  стоя 
подъ  Распят1емъ,  стрълялъ  изъ  аркебузы,  выкрики- 
вая послъ  каждаго  выстрела:  «Слава  Господу!» 

Монастырь  взяли  приступомъ.  Братья  молили 
Савонаролу  бъжать.  Но  онъ  предался  въ  руки 
враговъ  вмъстъ1  съ  Доминико.  Ихъ  повели  въ 
тюрьму. 

Стражи  Синьорш  напрасно  хотъли,  или  дела- 
ли видъ,  что  хотятъ  охранить  ихъ  отъ  оскорбле- 
нш  толпы. 

Одни  ударяли  брата  Джироламо  сзади  по  ще- 
камъ  и  гнусили,  подражая  церковному  птшш 
«плаксъ». 

—  Прореки,  прореки,  ну-ка,  Божш  человъкъ, 
кто  ударилъ,  прореки! 

Друпе  ползали  въ  ногахъ  его,  на  четверень- 
кахъ,  какъ  будто  искали  чего-то  въ  грязи  и  хрю- 
кали: «Ключика,  ключика!  Не  видалъ  ли  кто 
Джироламова  ключика?»  —  намекая  на  часто  упо- 
минавшейся въ  проповтэдяхъ  его  «ключикъ»,  ко- 
торымъ  грозилъ  онъ  отпереть  тайники  римскихъ 
мерзостей. 

Дъти,  бывппе  солдаты  Священнаго  Воинства 
маленькихъ  инквизиторовъ,  кидали  въ  него  гни- 
лыми яблоками,  тухлыми  яйцами. 
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Тъ\  кому  не  удалось  пробраться  сквозь  толпу, 
вопили  издали,  повторяя  все  одни  и  ть  же  бран- 
ныя  слова,  какъ  будто  не  могли  ими  насытиться : 

—  Трусъ !  Трусь !  Трусь !  1уда  Предатель !  Со- 
домить!   Колдунъ!  Антихрпстъ! 

Джюванни  проводплъ  его  до  дверей  тюрьмы 
въ  палаццо  Веккю.  На  прощаше,  когда  брать 
Джироламо  переступалъ  порогъ  темницы,  пзъ  ко- 
торой долженъ  быль  выйти  на  смертную  казнь, 
одинъ  весельчакъ  поддалъ  ему  колъномъ  въ  задъ 
и  крикнулъ: 

—  Вотъ  откуда  выходили  у  него  пророчества! 
На  следующее  утро  Леонардо  съ  Джюванни 

выъхали  изъ  Флоренцш. 

Тотчасъ  по  прИ^здь  въ  Миланъ,  погрузился 
художннкъ  въ  работу,  которую  откладывалъ  въ 
течете  восемнадцати  лътъ,  —  надъ  ликомъ  Го- 
споднпмъ  въ  Тайной  Вечери. 


V 

Въ  самый  день  неудавшагося  огненнаго  по- 
единка, канунъ  Вербнаго  Воскресешя,  7-го  апръля 
1498  года,  скоропостижно  умерь  король  Франщи 
Карлъ  УШ. 

Въсть  о  его  кончинъ  ужаснула  Моро,  ибо  на 
престолъ  долженъ  быль  вступить  подъ  пменемъ 
Людовика  XII  злъйиий  недругъ  дома  Сфорца,  гер- 
цогъ  Орлеанскш.  Внукъ  Валентины  Висконти,  до- 
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чери  перваго  миланскаго  герцога,  считалъ  онъ 
себя  единственнымъ  законнымъ  наслъдникомъ 
Лом  бар дш  и  намъревался  отвоевать  ее,  разоривъ 
до  тла  «разбойничье  гнъздо  Сфорца». 

Еще  до  смерти  Карла  VIII  въ  Миланъ,  при 
дворъ  Моро,  происходилъ  «ученый  поединокъ»,  ко- 
торый такъ  понравился  герцогу,  что  черезъ  два 
мъсяца  назначенъ  былъ  второй.  Мнопе  полагали, 
что  онъ  отмънитъ  это  состязаше  въ  виду  пред- 
стоявшей войны,  'но  ошиблись,  ибо  Моро,  иску- 
шенный въ  притворствъ,  счелъ  для  себя  выгод- 
нымъ  показать  врагамъ,  что  мало  заботится  о 
нихъ,  что  подъ  кроткою  державою  Сфорца  болъе, 
чъмъ  когда  либо,  процвътаютъ  въ  Ломбардш  воз- 
рожденныя  искусства  и  науки,  «плоды  золотого 
мира»,  что  престолъ  его  охраняется  не  только  ору- 
ж1емъ,  но  и  славою  проев ъщеннъйшаго  изъ  го- 
сударей Италш,  покровителя  музъ. 

Въ  Рокеттъ,  въ  «большой  залъ  для  игры  въ 
мячъ»  собрались  доктора,  деканы,  магистры  Па- 
вшекаго  университета,  въ  красныхъ  четыреуголь- 
ныхъ  шапкахъ,  въ  шелковыхъ  пунцовыхъ  наплеч- 
никахъ,  подбитыхъ  горностаемъ,  съ  фюлетовыми 
замшевыми  перчатками  и  шитыми  золотомъ  мош- 
нами у  пояса.  Придворныя  дамы  —  въ  роскош- 
ныхъ  бальныхъ  нарядахъ.  Въ  ногахъ  у  Моро,  по 
объимъ  сторонамъ  его  трона,  сидъли  мадонна  Лу- 
крещя  и  графиня  Цецил1я. 

Засъдаше  открылось  ръчью  Джюрджю  Мэ- 
рулы,  который,  сравнивая  герцога  съ  Перикломъ, 
Эпаминондомъ,  Сцишономъ,  Ъ'атономъ,  Августомъ, 
Меценатомъ,  Траяномъ,  Титом ъ  и  множествомъ 
другихъ  велнкихъ  людей,  доказывалъ,  что  новый 
Аоины  —  Миланъ  превзошли  древшя. 

394 


Заттэмъ  начался  богословски  споръ  о  непо- 
рочномъ  зачатш  Д"Бвы  Марш;  и  медицинскш  — 
по  вопросамъ: 

«Красивыя  женщины  плодороднее  ли  некрасп- 
выхъ  ?  Естественно  ли  было  исцвлеше  Тов1я  рыб- 
ною  желчью?  Есть  ли  женщина  несовершенное 
создаше  природы?  Въ  какой  внутренней  части 
т"Бла  образовалась  вода,  вытекшая  изъ  раны  Го- 
спода, когда  на  крестъ  Онъ  пронзенъ  быль  копь- 
емъ?    Женщина  сладострастнее  ли  мужчины?» 

Следовало  состязаше  философское  о  томъ, 
многообразна  ли  первично-первая  матер1я  или 
едина  ? 

—  Что  значить  с1я  апофтегма  ?  —  спрашивалъ 
старичокъ  съ  ядовитой  беззубой  усмешкой,  съ  гла- 
зами мутными,  какъ  у  грудныхъ  детей,  велики* 
докторъ  схоластики,  сбивая  съ  толку  своихъ  про- 
тивниковъ  и  устанавливая  такое  тонкое  отлич1е 
диШсШаз  отъ  каЬИиз,  что  никто  не  могъ  его 
понять. 

—  Первично-первая  матер1я,  —  доказывалъ 
другой,  —  не  есть  ни  субстанция,  ни  акцидеятъ. 
Но  поколику  подъ  всякимъ  актомъ  разумеется  или 
акцидентъ,  или  субстанпш,  потолику  первично- 
первая  матер1я  не  есть  актъ. 

—  Я  утверждаю,  —  воск  лица  лъ  третш,  —  что 
всякая  созданная  субстанщя,  духовная  или  телес- 
ная, причастна  матерш. 

Старый  докторъ  схоластики  только  докачи- 
валъ  головою,  точно  заранее  зналъ  все,  что  воз- 
разятъ  ему  противники  и  могъ  разрушить  софизмы 
ихъ  однимъ  дуновешемъ,  какъ  паутину. 

—  Скажемъ  такъ,  —  объяснялъ  четвертый, 
—  М1ръ  есть    дерево :    корни  —  первая  матер1я, 
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листья  —  акциденты,  в^тви  —  субстанцш,  цв-Ътъ 
—  разумная  душа,  плодъ  —  ангельская  природа, 
Богъ  —  садовникъ. 

—  Первично-первая  матер1я  едина,  —  вы- 
крикивалъ  пятый,  никого  не  слушая,  —  вторично- 
первая  двойственна,  третично-первая  множествен- 
на. И  всв  стремятся  къ  единству.  Ошша  ипИа1ет 
арре!ипг. 

Леонардо  слушалъ,  какъ  всегда,  молчаливый 
и  ОДИНОК1Й;  порою  тонкая  усмъшка  скользила  по 
его  губамъ. 

Послъ  перерыва,  математикъ,  францисканскш 
монахъ  фра  Лука  Пачюли  покдзалъ  хрустальныя 
изображетя  многогранниковъ  —  пол1эдровъ,  из- 
лагая пиеагорейское  учете  о  пяти  первозданныхъ 
правильныхъ  твлахъ,  изъ  коихъ,  будто  бы,  воз- 
никла вселенная,  и  прочелъ  стихи,  которыми  эти 
тъла  сами  себя  прославляютъ : 

Науки  плодъ  сладчайнпй  и  прелестный 

ВсЬхъ  побушдалъ  издревле  мудрецовъ 

Искать  причины  нашей  неизвестной. 

Мы  красотой  с1яемъ  безт-Ь  лесной, 

Мы  —  первое  начало  всвхъ  м1ровъ, 

И  нашею  гармотей  чудесной 

Платонъ  пленялся,  Пиоагоръ,  Эвклидъ. 

Предвечную  мы  наполняемъ  Сферу, 

Такой  им-вя  совершенный  видъ, 

Что  всвмъ  т^ламъ  даемъ  законъ  и  м^ру. 


396 


VI 

Графиня  Цецидш,  указывая  на  Леонардо, 
шепнула  что-то  герцогу.  Тотъ  подозвалъ  его  и 
просилъ  принять  учасие  въ  поединке. 

—  Мессэре,  —  приступила  къ  нему  сама  гра- 
финя, —  будьте  любезны  . . . 

—  Видишь,  дамы  просятъ,  —  молвилъ  гер- 
цогъ.  —  Не  скромничай.  Ну,  что  тебе  стоить? 
Разскажп  намъ  что-нибудь  позабавнее.  Я  ведь 
знаю,  умъ  у  тебя  всегда  полонъ  чудеснейшими 
химерами . . . 

—  Ваше  высочество,  увольте.  —  Я  бы  радъ, 
мадонна  Цецилия,  но,  право,  не  могу,  не  умею  . . . 

Леонардо  не  притворялся.  Онъ,  въ  самомъ 
дбль-,  не  любилъ  и  не  умелъ  говорить  передъ 
толпою.  Между  словомъ  и  мыслью  его  была 
вечная  преграда.  Ему  казалось,  что  всякое 
слово  преувеличиваетъ,  или  не  договариваетъ, 
изменяетъ  и  лжетъ.  Отмечая  свои  наблюдешя 
въ  дневникахъ,  онъ  постоянно  передъ'лывалъ, 
перечеркивалъ  и  поправлялъ.  Даже  въ  раз- 
говоре, запинался,  путался,  обрывалъ  —  пскалъ  и 
не  находилъ  словъ.  Ораторовъ,  писателей  назы- 
валъ  болтунами,  щелкоперами,  а  между  тгвмъ, 
втайне,  завидовалъ  имъ.  Округленная  плавность 
речи,  иногда  у  самыхъ  ничтожныхъ  людей,  вну- 
шала ему  досаду,  смешанную  съ  простодушнымъ 
воехищешемъ :  «даетъ  же  Богъ  людямъ  такое 
искусство!» 

Но  чемъ  усерднее  онъ  отказывался,  темъ 
более  настаивали  дамы. 
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—  Мессэре,  —  щебетали  онъ  хоромъ,  окру- 
живъ  его,  —  пожалуйста!  Мы  всъ,  видите,  вст> 
умоляемъ  васъ.  Ну,  разскажите  же,  расскажите 
намъ  что-нибудь ! . . 

—  О  томъ,  какъ  люди  будутъ  летать,  —  пред- 
ложила донзелла  Фюрдализа. 

—  Лучше  о  магш,  —  подхватила  донзелла 
Эрмеллина,  —  о  черной  магш.  Это  такъ  любопыт- 
но! Некроманпя  —  какъ  мертвецовъ  изъ  могилъ 
вызываютъ . . . 

—  Помилуйте,  мадонна,  могу  васъ  увърить, 
я  никогда  мертвецовъ  не  вызывалъ . . . 

—  Ну,  все  равно,  о  чемъ-нибудь  другомъ. 
Только  пострашнъе  —  и  безъ  математики . . . 

Леонардо  не  умълъ  отказывать,  кто  и  о  чемъ 
бы  его  ни  просилъ. 

—  Я,  право,  не  знаю,  мадонны ...  —  прого- 
ворилъ  онъ  въ  смущещи. 

—  Согласенъ!  Согласенъ!  —  захлопала  въ 
ладоши  Эрмеллина,  —  Мессэръ  Леонардо  будетъ 
говорить.    Слушайте ! 

—  Что  такое?  А?  Кто?  —  спрашивалъ  вы- 
живши изъ  ума  отъ  старости,  тугой  на  ухо,  де- 
канъ  богоеловскаго  факультета. 

—  Леонардо!  —  крикну лъ  ему  сосъдъ,  моло- 
дой магистръ  медицины. 

—  О  Леонардо  Пизано,  математике,  что  ли? 

—  Нътъ,  самъ  Леонардо  да-Винчи. 

—  Да-Винчи?    Докторъ  или  магистръ? 

—  Не  докторъ  и  не  магистръ,  даже  не  бак- 
калавръ,  а  такъ,  просто  художникъ  Леонардо, 
тотъ,  что  Тайную  Вечерю  написалъ. 

—  Художникъ?    О  живописи? 

—  Кажется,  по  естественнымъ  наукамъ . . . 
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—  По  естественнымъ  наукамъ?  Да  развъ 
ныне  художники  учеными  стали?  Леонардо?.. 
Что-то  не  слыхалъ . . .  Кашя  же  у  него  сочинешя  ? 

—  Никакихъ.    Онъ  не  издаетъ. 

—  Не  издаетъ? 

—  Говорятъ,  все  левою  рукою  пишетъ,  — 
вмъшался  другой  соеъдъ,  —  тайнымъ  письмомъ, 
такъ,  чтобы  нельзя  было  разобрать. 

—  Чтобы  нельзя  было  разобрать?  Лъвою 
рукою?  —  съ  возрастающимъ  изумлешемъ  по- 
вторялъ  деканъ.  —  Да  это,  мессэры,  должно  быть, 
что-нибудь  смъшное.  А?  Для  отдыха  отъ  заня- 
ли, я  такъ  полагаю,  для  развлечешя  герцога*  и 
прекраснъйшихъ  синьоръ  ? 

—  Можетъ  быть,  и  смешное.  Вотъ  посмо- 
тримъ . . . 

—  Ну,  то-то.  Вы  бы  такъ  и  сказали . . .  Ко- 
нечно, люди  придворные :  нельзя  не  повеселиться. 
Ну,  да  и  забавный  народъ  эти  художники  —  умъ- 
ютъ  потъчпить!  Вотъ  Буффальмако,  шутъ,  гово- 
рятъ,  былъ  тоже  и  веселъчакъ  хоть  куда . . .  Ну, 
послушаемъ,  послушаемъ,  какой  такой  Леонардо! 

Онъ  протеръ  очки,  чтобы  лучше  видъть  пред- 
стоявшее зрълище. 

Съ  последнею  мольбою  взглянулъ  Леонардо 
на  герцога.  Тотъ,  улыбаясь,  хмурился.  Графиня 
Цецил1Я  грозила  пальчикомъ. 

—  Пожалуй,  разсердятся,  —  подумалъ  худож- 
никъ.  —  Скоро  надо  просить  о  выдачъ  бронзы 
для  Коня ...  Э,  все  равно,  куда  ни  шло  —  раз- 
скажу  имъ  первое,  что  въ  голову  взбредетъ,  • — 
только  бы  отдълаться! 

Съ  отчаянною  ръшимостью,  онъ  взошелъ  на 
каеедру  и  оглянулъ  ученое  собрате. 
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—  Я  долженъ  предупредить  ваши  милости,  — 
началъ,  заикаясь  и  красная,  какъ  школьникъ.  — 
Для  меня  неожиданно . . .  Только  по  настоянш 
герцога . . .  То-есть,  я  хочу  сказать  .  .  .  мнъ  ка- 
жется . . .  ну,  словомъ  —  я  буду  говорить  о  ра- 
ковинахъ. 

Онъ  сталъ  разсказывать  объ  окаменълыхъ 
морскихъ  животныхъ,  отпечаткахъ  водорослей  и 
коралловъ,  находимыхъ  въ  пещерахъ  и  горахъ, 
вдали  отъ  моря,  —  свидътеляхъ  того,  какъ  съ 
незапамятной  древности  лицо  земли  изменялось, 
—  тамъ,  гдв  нынъ  суша  и  горы,  было  дно  океана. 
Вода,  двигатель  природы  —  ея  возница  —  соз- 
даетъ  и  разрушаетъ  горы.  Приближаясь  къ  сре- 
динъ  морей,  берега  растутъ,  и  внутреншя,  средн- 
земныя  моря  постепенно  обнажаютъ  дно,  оставляя 
лишь  русло  единой  ръки,  впадающей  въ  океанъ. 
Такъ  По,  высушивъ  Ломбардш,  впослъдствш  сдъ- 
лаетъ  то  же  со  всей  Адр1атикой.  Нилъ,  превра- 
тивъ  Средиземное  море  въ  песчаные  холмы  и 
равнины,  подобныя  Египту  и  Ливш,  будетъ  впа- 
дать въ  океанъ  за  Гибралтаромъ. 

—  Я  увъренъ,  —  заключилъ  Леонардо,  — 
что  изслъдоваше  окаменълыхъ  животныхъ  и  ра- 
стенш,  которымъ  донынъ  ученые  пренебрегали, 
дастъ  начало  новой  наукъ  о  землъ,  объ  ея  про- 
шломъ  и  будушемъ. 

Мысли  его  были  такъ  ясны,  точны,  полны, 
несмотря  на  видимую  скромность,  непоколебимой 
върою  въ  знаше,  такъ  не  похожи  на  туманныя 
пиеагорейсшя  бредни  Пач10ли,  на  мертвую  схо- 
ластику ученыхъ  докторовъ,  что,  когда  онъ 
умолкъ,  на  лицахъ  выразилось  недоумъше :  какъ 
быть?  что  дълать?  хвалить  или  смеяться?  новая 
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ли    это   наука,    или   самонадеянный    лепетъ    не- 
вежды ? 

—  Мы  очень  бы  желали,  мой  Леонардо,  — 
сказалъ  герцогъ  со  снисходительной  улыбкой, 
какъ  взрослые  говорить  съ  дътьми,  —  мы  очень 
бы  желали,  чтобы  пророчество  твое  исполнилось, 
чтобы  Адр1атическое  море  высохло,  и  венещанцы, 
наши  враги,  остались  на  лагунахъ  своихъ,,  какъ 
раки  на  мели! 

Все  почтительно  и  вместе  съ  тбмъ  преувели- 
ченно засмеялись.  Направленге  было  дано,  —  и 
придворные  флюгера  повернулись  по  ветру.  Рек- 
торъ  Павшскаго  университета,  Габр1еле  Пиро- 
вало, серебристо-седой,  благообразный  старикъ,  съ 
величественнымъ  и  ыичтожнымъ  лицомъ,  лроиз- 
несъ,  отражая  въ  учтиво-осторожной,  плоской 
улыбке  своей  снисходительную  шутливость  гер- 
цога : 

—  Сообщенный  вами  свъдън1Я  очень  лю- 
бопытны, мессэръ  Леонардо.  Но  я  позволю  себе 
заметить:  не  проще  ли  объяснить  происхождеше 
этнхъ  маленькихъ  ракушекъ  —  случайной,  забав- 
ной, можно  сказать,  очаровательной,  но  совер- 
шенно невинной  игры  природы,  на  коей  вы  же- 
лаете основать  пйлую  науку,  —  не  проще  ли, 
говорю  я,  объяснить  ихъ  происхождеше,  какъ  и 
раньше  это  делали,  —  всем1рнымъ  потопомъ? 

—  Да,  да,  потопъ,  —  подхватить  Леонардо, 
уже  безъ  всякаго  смущешя,  съ  непринужден- 
ностью, которая  многнмъ  показалась  черезчуръ 
вольной,  даже  дерзкой,  —  я  знаю,  все  говорятъ : 
потопъ.  Только  объяснеше  это  никуда  не  го- 
дится.   Посудите  сами :  уровень  воды  во  время  по- 
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топа,  по  словамъ  того,  кто  измврялъ  его,  былъ 
на  десять  локтей  выше  высочайшихъ  горъ.  Слв- 
довательно,  раковины,  носимыя  бурными  волнами, 
должны  были  бы  опуститься  сверху,  непременно 
сверху,  мессэръ  Габриеле,  а  не  сбоку,  не  у  под- 
нож1я  горъ,  не  внутри  подземныхъ  пещеръ,  и  при- 
томъ  —  въ  безпорядкв,  по  прихоти  волнъ,  а  не 
на  одномъ  и  томъ  же  уровне,  не  последователь- 
ными слоями,  какъ  мы  это  наблюдаемъ.  И  ведь 
заметьте,  —  вотъ  что  любопытно!  —  те  живот- 
ныя,  которыя  водятся  стадами  —  слизняки,  ка- 
ракатицы, устрицы  —  такъ  и  лежать  вместе;  а 
живупця  въ  одиночку  лежатъ  порознь,  точь  въ 
точь,  какъ  мы  это  можемъ  видеть  и  ныне  на  мор- 
скихъ  берегахъ.  Я  самъ  много  разъ  наблюдалъ 
расположеше  окаменелыхъ  раковинъ  въ  Тосканъ", 
въ  Ломбардш,  въ  Пьемонте.  Если  же  вы  ска- 
жете, что  оне  занесены  не  волнами  потопа,  а 
сами  мало-по-малу  поднялись  за  водою,  по  мере 
того,  какъ  она  прибывала,  то  и  это  возражеше 
очень  легко  опровергнуть,  ибо  раковина  —  живот- 
ное столь  же  или  даже  еще  более  медлительное, 
чемъ  улитка.  Никогда  не  плаваетъ  она,  а  только 
ползаетъ  по  песку  и  камнямъ  посредствомъ  дви- 
жен1я  створъ,  и  самое  большее,  что  можетъ  сде- 
лать въ  день  такого  пути  —  три,  четыре  локтя. 
Какъ  же,  скажите  на  милость,  какъ  же  вы  хотите, 
мессэръ  Габр1еле,  чтобы  въ  течете  сорока  дней, 
которые  длился  потопъ,  по  свидетельству  Моисея, 
проползла  она  250  миль,  отделяющихъ  холмы 
Монферато  отъ  береговъ  Адриатики?  Утверждать 
это  посмеетъ  лишь  тотъ,  кто,  пренебрегая  опы- 
томъ  и  наблюдешемъ,  судитъ  о  природе  по  кни- 
гамъ,   по  измышлешямъ  болтуновъ-словесниковъ 
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и  нн  разу  не  полюбопытствовать  собственными 
глазами  взглянуть  на  то,  о  чемъ  говорить! 

Наступило  неловкое  молчаше.  Вст>  чувство- 
вали, что  возражеше  ректора  слабо,  и  что  не  онъ 
на  Леонардо,  а  скоръе  Леонардо  на  него  имт^еть 
право  смотртлъ  какъ  учитель  на  ученика. 

Наконецъ,  придворный  астрологъ,  любимецъ 
Моро,  мессэръ  Амброджю  да-Розате,  предложплъ 
ссылаясь  на  Плишя  Натуралиста,  другое  объясне- 
ше:  окаменълости,  имъющгя  только  впдъ  мор- 
скихъ  жпвотныхъ,  образовались  въ  нтэдрахъ  земли 
магпческпмъ  дът1ств1емъ   зв-бздъ. 

При  словъ  «магическш»,  покорная  скучающая 
усмътпка  заиграла  на  губахъ  Леонардо. 

—  Какъ  же,  мессэръ  Амброджю,  —  воз- 
разить онъ,  —  объясните  вы  то,  что  вл1яше 
однъхъ  п  тъхъ  же  звъздъ,  на  одномъ  и  томъ  же 
мъхтъ"  образовало  жпвотныхъ  не  только  раз- 
личныхъ  породъ,  но  и  различныхъ  возрастовъ,  ибо 
я  открылъ,  что  по  разръзу  раковинъ,  такъ  же, 
какъ  по  рогамъ  быковъ  и  овепъ,  по  разрублен- 
нымъ  стволамъ  деревьевъ,  можно  съ  точностью 
определить  число  не  только  лътъ,  но  и  мъхяцевъ 
ихъ  жизни?  Какъ  объясните  вы,  что  однт>  изъ 
нихъ  ц'вльныя,  друпя  сломанныя,  третьи  съ  пе- 
скомъ,  иломъ,  клешнями  крабовъ,  съ  рыбьими 
костями  и  зубами,  съ  крупнымъ  щебнемъ,  подоб- 
нымъ  тому,  какой  встречается  на  морскпхъ  бере- 
гахъ,  изъ  камешковъ,  округ ленныхъ  волнами? 
А  нужные  отпечатки  листьевъ  на  скалахъ  высо- 
чайшихъ  горъ?  А  водоросли,  прилишшя  къ  ра- 
ковпнамъ,  окаменълыя,  слитыя  въ  одинъ  ко- 
мокъ?  Откуда  все  это?  Отъ  вл1ян1я  звъздъ?  Но 
въдь,  ежели  такъ  разсуждать,  мессэре,  то,  я  пола- 
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гаю,  во  всей  природ*  де  найдется  ни  одного  яв- 
лешя,  котораго  бы  нельзя  было  объяснить  маги- 
ческимъ  вл1яшемъ  звъздъ  —  и  тогда  всб  науки, 
кромт>  астрологш,  тщетны  . . . 

Старый  докторъ  схоластики  попр осиль  слова 
й,  когда  ему  дали  его,  замътилъ,  что  споръ  ве- 
дется неправильно,  ибо  одно  изъ  двухъ:  или  во- 
просъ  объ  ископаемыхъ  животныхъ  принадле- 
житъ  низшему,  «механическому»  знашю,  .чуждо- 
му метафизики,  и  тогда  говорить  о  немъ  нечего, 
такъ  какъ  не  затймъ  они  сюда  собрались,  чтобы 
состязаться  о  преддетахъ  нефилософекихъ ;  или 
же  относится  онъ  къ  истинному  высшему  знашю 
—  къ  д1алектик'Б ;  въ  такомъ  случай  и  разсуждать 
о  немъ  должно  по  правиламъ  дхалектики,  возвы- 
сивъ  помыслы  къ  чистому  умозртяпю. 

—  Знаю,  —  проговорилъ  Леонардо  съ  еще 
болъе  покорнымъ  и  скучающимъ  видомъ,  —  знаю, 
что  вы  хотите  сказать,  мессэре.  Я  тоже  много  ду- 
малъ  объ  этомъ.   Только  все  это  не  такъ!  . . 

—  Не  такъ?  —  усмехнулся  старикъ  и  весь 
точно  налился  ядомъ.  —  А  ея^ели  не  такъ,  мессэре, 
просв'Бтите  насъ,  будьте  добрымъ,  научите,  что  же, 
по-вашему,  такъ? 

—  Ахъ,  нт/гъ,  я  вовсе  не  хотт> лъ  . . .  Уверяю 
васъ ...  Я  только  о  раковииахъ  ...  Я,  видите  ли, 
думаю  . . .  Словомъ,  нт>тъ  высшихъ  и  низшихъ  зна- 
ьпй,  а  есть  одно,  вытекающее  изъ  опыта . . . 

—  Изъ  опыта  ?  Вотъ  какъ !  —  Ну,  а  какъ  же, 
позвольте  спросить,  какъ  же  метафизика  Аристо- 
теля, Платона,  Плотина  —  всьхъ  древнихъ  фи- 
лософовъ,  которые  разсуясдали  о  Вогъ,  о  духт>,  о 
сущноотяхъ,  —  неужели  все  это  ? . . 

—  Да,  все  это  не  наука,  —  возразилъ  Леонар- 
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до  спокойно.  —  Я  признаю  велише  древнихъ,  но 
не  въ  этомъ.  Въ  наукъ  пошли  они  ложнымъ  пу- 
темъ.  Хотъли  познать  недоступное  знанш,  а  до- 
ступное презръли.  Запутали  себя  и  другихъ  на 
много  въковъ.  Ибо,  разсуждая  о  предметахъ  недо- 
казуемыхъ,  не  могутъ  люди  пршти  къ  соглаше- 
ние. Тамъ,  гдъ  разумныхъ  доводовъ  нътъ,  они 
заменяются  криками.  Но  кто  знаетъ,  тому  кри- 
чать не  нужно.  Слово  истины  едино,  и  когда  оно 
сказано,  всв  крики  спорящихъ  должны  умолк- 
нуть; если  же  они  продолжаются,  значить,  нътъ 
еще  истины.  Развъ  въ  математике  спорятъ  о  томъ, 
дважды  три  —  шесть  дли  пять?  Равна  ли  сум- 
ма угловъ  въ  треугольникъ  двумъ  прямымъ,  или 
неравна?  Не  исчезаетъ  ли  здъсь  всякое  противо- 
.ръч1е  передъ  истиной,  такъ  что  служители  ея  мо- 
гутъ наслаждаться  ею  въ  мир  в,  чего  никогда  не 
бываетъ  въ  мнимыхъ,  софистическихъ  наукахъ  ?  . . 

Онъ  хотълъ  что-то  прибавить,  но,  взглянувъ 
на  лицо  противника,  умолкъ. 

—  Ну  вотъ  мы  и  договорились,  мессэръ  Лео- 
нардо! —  еще  язвительнъе  усмъхнулся  докторъ 
схоластики.  —  Я,  впрочемъ,  зналъ,  что  мы  съ 
вами  поймемъ  другъ  друга.  Одного  я  въ  толкъ 
не  возьму,  —  вы  ужъ  меня,  старика,  извините. 
Какъ  же  такъ?  Неужели  всъ  наши  познашя  о 
душъ,  о  Богъ,  о  загробной  жизни,  естественному 
опыту  не  подлежащая,  «недоказуемыя»,  какъ  вы 
сами  изволили  выразиться,  но  подтверждаемыя  не- 
пре ложнымъ  свидътельствомъ  Священнаго  Писа- 
шя  ? . . 

—  Я  этого  не  говорю,  —  остановилъ  его  Лео- 
нардо, нахмурившись.  —  Я  оставляю  вив  спора 
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книги    боговдохновенныя,    ибо  онъ1  суть  высшая 
истина . . . 

Ему  не  дали  кончить.  Произошло  смятенге. 
Одни  кричали,  друпе  смеялись,  третьи,  вскаки- 
вая съ  м'встъ,  обращались  къ  нему  съ  гневными 
лицами,  четвертые,  презрительно  пожимая  длеча- 
ми,  отвертывались. 

—  Довольно !  Довольно !  —  Дайте  возразить, 
мессэры!  —  Да  что  же  тутъ  возражать,  помилуй- 
те! —  Вздоръ!  —  Я  прошу  слова!  —  Платонъ  и 
Аристотель!  —  Все-то  дъ-ло  выъденнаго  яйца  не 
стоить !  ■ —  Еакъ  же  позволяютъ  ?  Истины  святой 
нашей  матери  церкви!  —  Ересь,  ересь!  Безбо- 
ж1е !  . . 

Леонардо  молча лъ.  Лицо  его  было  тихо  и 
грустно.  Онъ  видълъ  свое  одиночество  среди  этихъ 
людей,  считавшихъ  себя  служителями  знашя;  ви- 
«дълъ  непереступную  бездну,  отделявшую  его  отъ 
нихъ,  и  чувствовалъ  досаду  не  на  противниковъ,  а 
на  себя,  за  то  что  не  сумт>лъ  замолчать  во-время, 
уклониться  отъ  спора;  —  за  то  что  еще  разъ,  на- 
перекоръ  безчисленнымъ  опытамъ,  соблазнился 
надеждою,  будто  бы  достаточно  открыть  людямъ 
истину,  чтобы  они  ее  приняли. 

Герцогъ,  съ  вельможами  и  придворньши  да- 
мами, давно  уже  ничего  не  понимая,  все  же  слъ- 
дили  за  споромъ,  съ  болыпимъ  удовольств1емъ. 

—  Славно!  —  радовался  онъ,  потирая  руки. 
—  Настоящее  сражеше!  Смотрите,  мадонна  Це- 
цил1я,  —  сейчасъ  подерутся!  Вотъ  старичокъ,  изъ 
кожи  лт>зетъ,  весь  трясется,  кулаками  грозить, 
шапку  сорвалъ  и  махаетъ.  А  черненьшй-то,  чер- 
ненькш  —  пт^на  у  рта!  И  въдь  изъ-за  чего?  Изъ- 
за  какихъ-то  окамен'влыхъ  раковинъ.  Удивитель- 
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ный  народъ!  Бъда  съ  ними,  право.  А  нашъ-то  Лео- 
нардо, каковъ !    Еще  тихоней  прикидывался  . . . 

И  всъ  смеялись,  любуясь  на  поединокъ  уче- 
ныхъ,  какъ  на  бой  птлуховъ. 

—  Пойду-ка  я  спасать  моего  Леонардо,  — 
молвилъ  герцогъ,  —  а  то  его  красные  колпаки 
совсвмъ  заклюютъ !  . . 

Онъ  вопгелъ  въ  толпу  ожесточенныхъ  про- 
тивниковъ  —  и  они  умолкли,  разступились  передъ 
нимъ,  какъ  будто  успокоительный  елей  пролился 
въ  бурное  море :  достаточно  было  одной  улыбки 
Моро,  чтобы  примирить  физику  съ  метафизикой. 

Приглашая  гостей  ужинать,  онъ  прибавилъ  съ 
любезностью : 

—  Ну,  синьоры,  поспорили,  и  довольно!  Надо 
и  силы  подкръпить.  Милости  просимъ!  Я  пола- 
гаю, мои  вареныя  животныя  изъ  Адр1атическаго 
моря,  —  благо  оно  еще  не  высохло,  —  возбудятъ 
меньше  споровъ,  чъмъ  окаменълыя  животныя  мес- 
сэра  Леонардо. 


VII 

За  ужиномъ  Лука  Пачюли,  сидъвплй  рядомъ 
съ  Леонардо,   шепнулъ  ему  на  ухо : 

—  Не  сердитесь,  другъ  мой,  что  я  промолчалъ, 
когда  на  васъ  напали:  они  не  такъ  поняли;  а  въ 
сущности  вы  моглг  бы  съ  ними  сговориться,  ибо 
одно  другому  не  мъшаетъ  —  только  крайностей 
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не  надо  ни  въ  чемъ,  и  все  можно  примирить,  все 
соединить . . . 

—  Я  съ  вами  совершенно  согласенъ,  фра  Лу- 
ка, —  сказалъ  Леонардо. 

—  Ну,  вотъ,  вотъ.  Такъ-то  лучше!  Въ  миръ 
да  въ  согласш.  А  то,  помилуйте,  говорю  я,  зачъмъ 
ссориться?  Хороша  метафизика,  хороша  и  мате- 
матика. Всъмъ  хватить  мъста.  Вы  намъ,  а  мы 
вамъ.    Не  такъ  ли,  дражайшш? 

—  Именно  такъ,  фра  Лука. 

—  Ну  и  прекрасно!  Значить,  никакихъ  недо- 
разумьнш  быть  не  можетъ?  Вы  намъ,  а  мы 
вамъ . . . 

«Ласковый  теленокъ  двухъ  матокъ  сосетъ»,  — 
подумалъ  художникъ,  глядя  на  хитрое,  съ  мыши- 
ной юркостью  въ  глазахъ,  умное  липо  монаха-ма- 
тематика, умъвшаго  примирить  Пиеагора  съ  0о- 
мой  Аквйнатомъ. 

—  За  ваше  здоровье,  учитель!  —  поднимая 
кубокъ  и  наклоняясь  къ  нему,  съ  видомъ  сообщни- 
ка, молвилъ  другой  сосъдъ,  алхимпкъ  Галеотто 
Сакробоско.  —  Ловко  же  вы  ихъ,  чортъ  побери, 
на  удочку  поддъли!    Тончайшая  аллегор1я! 

—  Какая  аллегор1я? 

—  Ну,  вотъ  опять!  Нехорошо,  мессэре!  Со 
мною-то  ужъ,  кажется,  хитрить  нечего.  Слава  Бо- 
гу —  посвященные !   Другъ  друга  не  выдадимъ  . . . 

Старикъ  лукаво  подмигнулъ. 

—  Какая  аллегория,  спрашиваете  вы,  а  вотъ 
какая:  суша  —  сира,  солнце  —  соль,  воды  океана, 
|ПОкрывавниа  некогда  вершины  горъ,  —  ртуть, 
живая  влага  Меркур1я.    Что?   Развъ  не  такъ? 

—  Такъ,  мессэръ  Галеотто,  именно  такъ!  — 
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разсмъялся  Леонардо.  —  Вы  удивительно  върно 
поняли  мою  аллегорию! 

—  Понялъ,  видите?  И  мы,  значить,  кое-что 
разумъемъ!  А  раковины  окаменелый  —  это  и  есть 
камень  мудреирвъ,  великая  тайна  алхимиковъ, 
образуемая  соедпнешемъ  солнца  —  соли,  суши  — 
съ-ры  и  влаги  —  Меркур1я.  Божественное  превра- 
щеше  металловъ!        • 

Поднявъ  указательный  палецъ  и  облъзлыя 
брови,  опаленныя  огнемъ  алхимичеекихъ  горнъ, 
старикъ  залился  своимъ  добрымъ,  дътски-просто- 
душнымъ  смъхомъ: 

—  А  ученые-то  наши,  красные  колпаки, 
такъ  ничего  и  не  поняли!  Ну,  выпьемте  же  за 
ваше  здоровье,  мессэръ  Леонардо,  и  за  процвътате 
матери  нашей  Алхимш! 

—  Съ  удовольств1емъ,  мессэръ  Галеотто!  Я 
теперь  вижу,  что  отъ  васъ,  въ  самомъ  дълъ,  не 
спрячешься,  и  даю  слово,  что  впредь  уже  никогда 
не  буду  хитрить. 

Поелъ  ужина  гости  разошлись.  Только  ма- 
ленькое, избранное  общество  герпогъ  пригласилъ 
въ  прохладный,  уютный  покой,  куда  принесли 
вина  и  плодовъ. 

*  —  Ахъ,  прелесть,  прелесть!  —  восхищалась 
донзелла  Эрме длина.  —  Я  бы  никогда  не  пова- 
рила, что  это  такъ  любопытно.  Признаться,  ду- 
мала —  скука.  А  въдь  вотъ,  лучше  всякихъ  ба- 
ловъ!  Я  съ  удовольств1емъ  каждый  день  присут- 
ствовала бы  на  такихъ  ученыхъ  поединкахъ.  Какъ 
они  разсердились  на  Леонардо,  какъ  закричали! 
Жаль,  не  дали  ему  кончить.  Мнъ  такъ  хотълось, 
чтобы  онъ  разсказалъ  что-нибудь  о  своемъ  кол- 
довствъ,  о  некромантш  . . . 
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—  Не  знаю,  правда  ли,  —  можетъ  быть  такъ 
только  болтаютъ,  —  произнесъ  одинъ  старый  вель- 
можа, —  будто  бы  Леонардо  столь  еретичесюя 
мнтлпя  составилъ  въ  умт,  своемъ,  что  и  въ  Бога 
не  в^руетъ.  Предавшись  наукамъ  естественнымъ, 
полагаетъ  онъ,  что  куда  лучше  быть  философомъ, 
ч'бмъ  христ1аниномъ ... 

—  Вздоръ!  —  ртшшлъ  герцогъ.  —  Я  его  знаю. 
Золотое  сердце.  Храбрится  на  словахъ,  а  на  д'бл'Б 
блохи  не  обидитъ.  Говорятъ,  опасный  человъжъ. 
Помилуйте,  нашли  кого  бояться!  Отцы  инквизи- 
торы могутъ  кричать,  сколько  душъ-  ихъ  угодно, 
я  никому  моего  Леонардо  въ  обиду  не  дамъ! 

—  И  потомство,  —  съ  почтите льнымъ  покло- 
номъ  молвилъ  Вальтазаре  Кастильоне,  изящный 
вельможа  Урбинскаго  двора,  ирх-ьхавпий  гостить 
въ  Миланъ,  —  потомство  будетъ  благодарно  ва- 
шему высочеству  за  то,  что  вы  сохранили  столь 
необычайнаго,  можно  сказать,  единственнаго  въ 
мхръ-  художника.  А  все-таки  жаль,  что  онъ  прене- 
брегаешь искусствомъ,  наполняя  свой  умъ  такими 
странными  мечташями,  такими  чудовищными  хи- 
мерами . . . 

—  Ваша  правда,  мессэръ  Вальтазаре,  —  со- 
гласился Моро.  —  Сколько  разъ  говорилъ  я  ему : 
брось  ты  свою  философию!  Ну,  да  в'бдь  знаете, 
такой  ужъ  народъ  художники.  Ничего  не  доде- 
лаешь.   Съ  нихъ  и  требовать  нельзя.    Чудаки! 

—  Совершенно  вт^рно  изволили  выразиться, 
ваша  светлость!  —  подхватилъ  другой  вельможа, 
главный  комиссаръ  соляныхъ  налоговъ,  кото- 
рому давно  уже  хотелось  что-то  разсказатъ  о  Лео- 
нардо. —  Именно  чудаки!  Такое,  знаете  ли,  иной 
разъ  выдумаютъ,  что  только  диву  дашься.    При- 
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хожу  я  намедни  въ  его  мастерскую  —  рисуночекъ 
нуженъ  былъ  аллегорически  для  свадебнаго 
ящика.  Что,  говорю,  мастеръ  дома?  —  Нт>тъ, 
ушелъ,  очень  занятъ  и  заказовъ  не  принимаетъ. 
—  А  чъмъ  же,  спрашиваю,  занятъ  ?  —  Измтфяетъ 
тяжесть  воздуха.  —  Я  тогда  подумалъ :  смъются 
они  надо  мною.  А  потомъ  встръчаю  самого  Лео- 
нардо. —  Что,  правда,  мессэре,  будто  вы  тяжесть 
воздуха  измеряете  ?  —  Правда,  говорить,  —  и  на 
меня  же,  какъ  на  дурака,  посмотрвлъ.  Тяжесть 
воздуха!  Еакъ  вамъ  это  нравится,  мадонны? 
Сколько  фунтовъ,  сколько  гранъ  въ  зефиръ  весен- 
немъ ! . . . 

—  Это  еще  что!  —  замътилъ  молодой  камерь- 
ере  съ  прилично  тулымъ  и  самодовольнымъ  ли- 
цомъ.  —  А  вотъ  я  слышалъ,  онъ  лодку  такую 
изобрълъ,  что  противъ  течешя  ходить  безъ  веселъ ! 

—  Безъ  веселъ  ?    Сама  собою  ?  . . 

—  Да,  на  колесахъ,  силою  пара. 

—  Лодка  на  колесахъ!  Должно  быть,  вы  это 
только  что  сами  придумали  . . . 

—  Честью  могу  васъ  увърить,  мадонна  Цепи- 
л1я,  я  слышалъ  отъ  фра  Лука  Пачюли,  который 
видълъ  рисунокъ  машины.  Леонардо  полагаетъ, 
что  въ  парт>  такая  сила,  что  можно  ею  двигать 
не  только  лодки,  но  и  цълые  корабли. 

—  Ну,  вотъ,  вотъ  видите,  говорила  я  —  это  и 
есть  черная  мапя,  некромант1я!  —  воскликнула 
донзелла  Эрмеллина. 

—  Да  ужъ  чудакъ,  чудакъ,  нечего  гръха 
таить,  —  заключилъ  герцогъ  съ  добродушною 
усмъчпкою.  —  А  все-таки  люблю  его :  съ  нимъ  ве- 
село, никогда  не  соскучишься! 
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VIII 

Возвращаясь  домой,  Леонардо  шелъ  тихою 
улицей  предместья  Верчельскихъ  воротъ.  По 
краямъ  ея  козы  щипали  траву.  Загорелый  маль- 
чикъ  въ  лохмотьяхъ  хворостиною  гналъ  стадо  гу- 
сей. Вечеръ  былъ  ясный.  Только  на  севере,  надъ 
невидимыми  Альпами,  громоздились  тяжшя,  точно 
каменныя,  тучи,  окаймленныя  золотомъ,  и  между 
ними,  въ  блъдномъ  небе,  горела  одинокая  звезда. 

Вспоминая  два  поединка,  которыхъ  былъ  онъ 

I  свидъ'телемъ    —   поединокъ   чуда   во    Флоренцш, 

поединокъ  знашя  въ  Милане  —  Леонардо  думалъ 

о  томъ,   какъ   они   различны  и  вместе  съ  тъмъ 

похожи  —  точно  двойники. 

На  каменной  лъстншгв,  прилепленной  сна- 
ружи къ  ветхому  домику,  девочка  лътъ  шести  ела 
ржаную  лепешку  съ  печеною  луковицей. 

Онъ  остановился  и  поманилъ  ее.  Она  посмо- 
трела на  него  со  страхомъ ;  потомъ,  видимо  дове- 
рившись улыбке  его,  сама  улыбнулась  и  сошла, 
тихонько  ступая  коричневыми  босыми  ножками 
по  ступенямъ,  облитымъ  кухонными  помоями  съ 
яичными  и  раковыми  скорлупами.  Онъ  вынулъ 
изъ  кармана  тщательно  завернутый  въ  бумагу,  об- 
сахаренный и  позолоченный  померанецъ,  одно  изъ 
техъ  лакомствъ,  кашя  подавались  при  дворе : 
часто  бралъ  ихъ  со  стола  и  носилъ  въ  кармане, 
чтобы  раздавать  уличнымъ  детямъ  во  время  прогу- 
локъ. 

—  Золотой !  —  прошептала  девочка.  —  Золо- 
той мячикъ! 

•  412 


—  Не  мячикъ,  а  яблоко.  Попробуй:  внутри 
сладкое. 

Не  рътпаясь  отвъдать,  она  разглядывала  не- 
виданное лакомство,  съ  безмолвнымъ  восхище- 
шемъ. 

—  Какъ  тебя  зовутъ?  —  спросилъ  Леонардо. 

—  Майя. 

—  А  знаешь  ли,  Майя,  какъ  пвтухъ,  козелъ 
и  оселъ  пошли  рыбу  ловить? 

—  Не  знаю. 

—  Хочешь,  разскажу? 

Онъ  гладилъ  ее  по  спутаннымъ,  мягкимъ  во- 
лосамъ  своею  нъжною,  точно  у  молодой  дввушки, 
длинною  тонкою  рукою. 

—  Ну,  пойдемъ,  сядемъ.  Постой-ка,  были  у 
меня  еще  анисовыя  лепешки.  А  то,  я  вижу,  золо- 
того яблока  не  будешь  ъсть. 

Онъ   сталъ   искать   въ   карманъ. 

На  крыльцв  показалась  молодая  женщина. 
Она  посмотрвла  на  Леонардо  и  Майю,  кивнула 
привътливо  головою  и  свла  за  прялку. 

Вслъдъ  за  нею  вышла  изъ  дома  сгорбленная 
старушка,  съ  такими  же  ясными  глазами,  какъ  у 
Майи,  —  върно,  бабушка. 

Она  тоже  посмотрвла  на  Леонардо  и  вдругъ, 
какъ  будто  узнавъ  его,  вплеснула  руками,  накло- 
нилась къ  пряхъ  и  что-то  сказала  ей  на  ухо;  та 
вскочила  и  крикнула: 

—  Майя,  Майя!    Иди  скоръе!.. 
Дъвочка  медлила. 

—  Да  ступай  же  негодница!  Вотъ  погоди, 
ужо  я  тебя!  . . 

Испуганная  Майя  взбвжала  по  лъстницв.  Ба- 
бушка вырвала  у  нея  золотое  яблоко  и  швырнула 
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его  черезъ  стъну  на  сосъднш  дворъ,  гдъ1  хрюкали 
свиньи.  Д-ввочка  заплакала.  Но  старуха  что-то 
шепнула  ей,  указывая  на  Леонардо.  Майя  тотчасъ 
притихла  и  посмотръла  на  него  широко  открыты- 
ми глазами,  полными  ужаса. 

Леонардо  отвернулся,  опустилъ  голову  и  мол- 
ча, быстро  пошелъ  прочь. 

Онъ  понялъ,  что  старуха  знала  его  въ  лицо, 
слышала,  что  онъ  колдунъ,  и  подумала,  что  мо- 
жетъ  сглазить  Майю. 

Онъ  уходи лъ  отъ  нихъ,  точно  убъгалъ,  въ 
такомъ  смущенш,  что  продолжалъ  искать  въ  кар- 
манъ  уже  ненужныхъ  анисовыхъ  лепешекъ,  улы- 
баясь растерянной,  виноватою  улыбкою. 

Передъ  этими  испуганными,  невинными  гла- 
зами ребенка,  чувствовалъ  себя  болъе  одинокимъ, 
чъмъ  передъ  толпою  народа,  желавшаго  убить  его, 
какъ  безбожника,  чъмъ  передъ  собратемъ  уче- 
ныхъ,  смъявшихся  надъ  истиной,  какъ  надъ  ле- 
петомъ  безумца;  чувствовалъ  себя  такимъ  же  да- 
лекимъ  отъ  людей,  какъ  одинокая  вечерняя  звъзда 
въ  безнадежно-ясномъ  небъ. 

Вернувшись  домой,  вошелъ  въ  рабочую  ком- 
нату. Со  своими  пыльными  книгами  и  научными 
приборами,  она  показалась  ему  мрачною,  какъ 
тюрьма.  Онъ  сблъ  за  столъ,  зажегъ  свъчу,  взялъ 
одну  изъ  тетрадей  и  погрузился  въ  недавно  нача- 
тое изслъдоваше  законовъ  движешя  тълъ  по  на- 
клоннымъ  плоскостямъ. 

Математика,  такъ  же  какъ  музыка,  имъла 
власть  успокаивать  его.  И  въ  этотъ  вечеръ  дала 
она  сердцу  его  знакомую  отраду. 

Окончивъ  вычислеше,  вынулъ  онъ  дневникъ 
изъ  потайного  ящика  въ  столъ  и  лъвою  рукою, 
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обратнымъ  письмомъ,  которое  можно  было  про- 
честь только  .въ  зеркале,  записалъ  мысли,  внушен- 
ныя  ему  поединкомъ  ученыхъ : 

«Книжники  и  словесники,  ученики  Аристо- 
теля, вороны  въ  павлиньихъ  перьяхъ,  глашатаи 
и  повторители  чужихъ  двлъ,  презираютъ  меня, 
изобрътателя.  Но  я  могъ  бы  имъ  отвътнть,  какъ 
Марш  римскимъ  патрищямъ :  украшаясь  чужими 
дълами,  не  хотите  вы  оставить  мнъ  плода  моихъ 
собственныхъ. 

«Между  испытателями  природы  и  подража- 
телями древнихъ  такая  же  разница,  какъ  между 
предметомъ  и  его  отражешемъ  въ  зеркалъ. 

«Они  думаютъ,  что,  не  будучи  словесникомъ 
подобно  пмъ,  я  не  имт^ю  права  писать  и  говорить  о 
наукъ,  ибо  не  могу  выражать  мопхъ  мыслей,  какъ 
должно.  Они  не  знаютъ,  что  сила  моя  не  въ  сло- 
вахъ,  а  въ  опытъ,  учитель  всъхъ,  кто  хорошо  пн- 
салъ. 

«Не  желая  и  не  умъя,  какъ  они,  ссылаться  на 
книги  древнихъ,  я  сошлюсь  на  то,  что  правдив  ъе 
книгъ,  —  на  опытъ,  учителя  всъхъ  учителей». 

Свъча  горъла  тускло.  Единственный  другъ 
безсонныхъ  ночей  его,  котъ,  вскочивъ  на  столъ, 
равнодушно  ласкался,  мурлыкая.  Одинокая  звъз- 
да  сквозь  стекла  пыльныхъ  оконъ  казалась  теперь 
еше  дальше,  еще  безнадежнее.  Онъ  взгляну лъ  на 
нее  и  вспомнилъ  глаза  Майи,  устремленные  на  не- 
го съ  безконечнымъ  ужасомъ,  но  не  опечалился : 
онъ  снова  былъ  ясенъ  и  твердъ  въ  своемъ  одино- 
чествъ. 

Только  въ  сокровенной  глубинъ  сердца,  ко- 
торой онъ  самъ  не  зналъ,  какъ  теплый  ключъ 
подъ  корою  льда  на  днъ  замерзшей  ръки,  кипела 
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непонятная  горечь,  подобная  угрызешю,  точно  въ 
самомъ  дълъ1  онъ  въ  чемъ-то  виноватъ  былъ  пе- 
редъ  Майей,  —  хотълъ  себя  простить  и  не  могъ. 


IX 

На  следующее  утро  собирался  Леонардо  въ 
монастырь  дэлле-Граще  для  работы  надъ  ликомъ 
Господнимъ. 

Механикъ  Астр  о  ждалъ  на  крыльцъ  съ  те- 
традями, кистями  и  ящиками  красокъ.  Выйдя  на 
дворъ,  художникъ  увидълъ  конюха  Настаджю,  ко- 
торый, стоя  подъ  навъсомъ,  усердно  чистилъ 
скребницею  сърую  въ  яблокахъ  кобылу. 

—  Что  Джьяннино?  —  спросилъ  Леонардо. 
Джьяннино    было    имя  одной  пзъ  его  люби- 

мыхъ   лошадей. 

—  Ничего,  —  небрежно  отвътилъ  конюхъ.  — 
Пътш  хромаетъ. 

—  П'бшй  !  —  съ  досадой  произнесъ  Леонардо.  — 
Давно- ли? 

—  Четвертый  день. 

Не  глядя  на  хозяина,  молча  и  сердито  продол- 
жалъ  Настаджю  тереть  задъ  лошади,  съ  такою 
силою,  что  она  переминалась  съ  ноги  на  ногу. 

Леонардо  пожелалъ  видъть  пъгаго.  Настад- 
жю повелъ  его  въ  конюшню. 

Когда  Джюванни  Бельтраффю  вышелъ  на 
дворъ,  чтобы  умыться  свъжею  водою  изъ  колод- 
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ца,  онъ  услыхалъ  пронзительный,  визгливый,  точ- 
но женскШ,  голосъ,  какш1Ъ  Леонардо  кричалъ  въ 
тъхъ  припадкахъ  мгновеннаго,  сильнаго,  но  ни- 
кому не  страшнаго  гнъва,  которые  иногда  быва- 
ли у  него. 

—  Кто,  кто,  говори,  болванъ,  пьяная  твоя  ро- 
жа, кто  просилъ  тебя  лошадей  лъчить  у  коновала  ? 

—  Помилуйте,  мессэре,  развъ  можно  больной 
лошади  не  лъчить? 

—  Лъчить !  Ты  думаешь,  ослиная  твоя  голова, 
этимъ  вонючимъ  снадобьемъ  ?  . . 

—  Не  снадобьемъ,  а  слово  есть  такое  —  за- 
говоръ.  Вы  этого  дъла  не  разумеете  —  оттого  и 
сердитесь . . . 

—  Убирайся  къ  чорту  со  своими  заговорами! 
Ну  куда  ему,  неучу,  живодеру,  лъчить,  когда  онъ 
о  строенш  тъла,  объ  анатомш  не  слыхивалъ? 

Настаджю  поднялъ  свои  заплывппе  лънивые 
глаза,  посмотрълъ  исподлобья  на  хозяна  и  прого- 
ворилъ  съ  презръшемъ : 

—  Анатом1я! 

—  Негодяй ! . .  Вонъ,  вонъ,  изъ  дому  моего !  .  . 

Конюхъ  и  бровью  не  повелъ :  по  давнему  опы- 
ту зналъ  онъ,  когда  вспышка  минутнаго  гнъва 
пройдетъ,  хозяинъ  будетъ  заискивать  въ  немъ, 
только  бы  онъ  остался,  ибо  цтшплъ  въ  немъ  вели- 
каго  знатока  и  любителя  лошадей. 

—  Я  и  то  хотъдъ  просить  расчета,  —  прого- 
ворилъ  Настаджро.  —  Три  мъхяца  жаловаьпя  за 
вашею  милостью  А  что  касается  съна,  вины  моей 
нътъ.  Марко  на  овесъ  денегъ  не  выдаетъ. 

—  Это  еще  что  такое?  Какъ  онъ  см^етъ  не 
давать,  когда  я  велълъ  ?  . . 

Конюхъ  пожалъ  плечами,  отвернулся,  пока- 
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зывая,  что  не  желаетъ  болъе  разговаривать,  де- 
ловито крякнулъ  и  снова  принялся  чистить  ло- 
шадь, съ  такимъ  видомъ,  какъ  будто  хот&лъ  вы- 
местить на  ней  свою  злобу. 

Джюванни  слушалъ,  съ  любопытно-веселой 
улыбкой,  вытирая  полотенцемъ  лицо,  красное  отъ 
холодной  воды. 

—  Ну,  что  же  мастеръ?  Пойдемъ,  что  ли?  — 
спросилъ  х\стро,  которому  надоъло  ждать. 

—  Погоди,  —  сказалъ  Леонардо,  —  я  долженъ 
спросить  Марко  объ  овст>,  правду  ли  говорить 
этотъ  мошенникъ. 

Онъ  вошелъ  въ  домъ.   Джюванни  за  нимъ. 

]\1арко  работалъ  въ  мастерской.  Какъ  всегда, 
исполняя  правила  учителя  съ  математическою  точ- 
ностью, отмъривалъ  черную  краску  для  тъ~ней  кро- 
хотной, свинцовой  ложечкой,  то  и  дт^ло  справляясь 
съ  бумажкой,  исписанной  цифрами.  Капли  пота 
выступали  на  лбу  его;  жилы  вздулись  на  шеъ. 
Онъ  тяжело  дышалъ,  точно  вскатывалъ  камень 
на  гору.  Крепко  сжатыя  губы,  сгорбленная  спи- 
на, упрямо  торчавшш  рыжи!  хохолъ  и  красныя 
руки,  съ  корявыми,  толстыми  пальцами,  какъ  буд- 
то говорили :  терпите  и  трудъ  все  перетрутъ. 

—  Ахъ,  мессэре  Леонардо,  вы  еще  не  ушли. 
Пожалуйста,  не  можете  ли  проверить  это  вычисле- 
ше  ?    Я,  кажется,  напуталъ  . . . 

—  Хорошо,  Марко.  Потомъ.  А  я  вотъ  о  чемъ 
хотъчтъ  тебя  спросить.  Правда  ли,  что  ты  денегъ 
не  выдаешь  на  овесъ  лошадямъ? 

—  Не  выдаю. 

—  Какъ  же  такъ,  другъ  мой?  Въугь  я  гово- 
рилъ  тебе,  —  продолжалъ  художникъ,  все  болгье 
робкимъ  и  иерълшггельнымъ  взоромъ  поглядывал 
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на  строгое  .тицо  домоправителя,  —  я  говорилъ 
тебъ,  Марко,  непременно  выдавай  на  овесъ  ло- 
шадямъ.    Разве  не  помнишь  ?  .  . 

—  Помню.    Да  денегъ  нвтъ. 

—  Ну,  вотъ,  вотъ,  я  такъ  и  зналъ,  —  опять 
денегъ  нетъ !  Помилуй,  Марко,  самъ  посуди,  разве 
могутъ  быть  лошади  безъ  овса  ?  . . 

Марко  ничего  не  отввтилъ,  только  сердито 
отбр осиль  кисть. 

Джюванни  следилъ,  какъ  изменяются  выра- 
жешя  ихъ  лицъ :  теперь  учитель  похожъ  былъ  на 
ученика,  ученикъ  на  учителя. 

—  Послушайте,  мастеръ,  —  произнесъ  Марко, 
—  вы  меня  просили,  чтобы  я  взялъ  на  себя  хо- 
зяйство и  не  безпокоилъ  васъ.  Зачвмъ  же  вы  сно- 
ва начинаете  объ  этомъ? 

—  Марко!  —  съ  упрекомъ  воскликнулъ  Лео- 
нардо. —  Марко,  да  ведь  я  еще  на  прошлой  неде- 
ле даль  тебт>  тридцать  флориновъ  . . . 

—  Тридцать  флориновъ!  Изъ  нихъ,  считайте, 
четыре  въ  долгъ  Пачюли,  два  этому  попрошайке, 
Галеотто  Сакробоско,  пять  палачу,  который  трупы 
съ  виселице  воруете  для  вашей  анатомш,  три  на 
починку  стеколъ  да  печей  въ  теплице,  где  у  васъ 
гады  и  рыбы,  целыхе  шесть  золотыхъ  дукатовъ 
за  этого  дьявола  полосатаго . . . 

—  Ты  хочешь  сказать,  за  жирафа? 

—  Ну,  да,  за  жирафа.  Самимъ  есть  нечего, 
а  эту  проклятую  тварь  откармливаемъ!  И  въдь 
все  равно,  что  вы  съ  нимъ  ни  дълайте,  подох- 
нетъ . . . 

—  Ничего,  Марко,  пусть  подохнетъ,  —  кротко 
замътилъ  Леонардо,  —  я  его  анатомировать  буду. 
Шейные  позвонки  у  неш  любопытные  . .  . 
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—  Шейные  позвонки!  Эхъ,  мастеръ,  мастеръ, 
если  бы  не  всъ  эти  прихоти  —  лошади,  трупы, 
жирафы,  рыбы  и  проч1е  гады,  —  жили  бы  мы  при- 
певаючи, никому  не  кланялись.  Не  лучше  ли  ку- 
сокъ  насущнаго  хлъба  ?  . . 

—  Насущный  хл-Ббъ!  Да  какъ  будто  я  чего- 
нибудь  требую  для  себя,  кромъ  насущнаго  хлъба? 
Впрочемъ,  я  знаю,  Марко,  ты  бы  очень  радъ  былъ, 
если  бы  подохли  всъ  мои  животныя,  которыхъ  д, 
съ  такимъ  трудомъ,  за  ташя  деньги,  прхобрътаю, 
которыя  мнв  такъ  необходимы,  что  ты  себъ  и  во- 
образить не  можешь.  Тебъ  бы  только  на  своемъ 
поставить ! . . 

Безпомощная  обида  зазвучала  въ  голосъ  учи- 
теля. 

Марко  угрюмо  молчалъ,  потупивъ  глаза. 

—  И  что  же  это  такое?  —  продолжалъ  Лео- 
нардо. —  Что,  говорю  я,  будетъ  съ  нами,  Марко  ? 
Овса  нътъ!  Шутка  сказать?  Вотъ  до  чего  дошло! 
Никогда  еще  съ  нами  такого  не  бывало !  . . 

—  Всегда  было  и  будетъ,  —  возразилъ  Мар- 
ко. —  И  чего  вы  хотите?  Вотъ  уже  болъе  года, 
какъ  мы  ни  гроша  отъ  герцога  не  получаемъ. 
Амброджю  Феррари  каждый  день  вамъ  объчцаетъ 
—  завтра  да  завтра,  а  видно  только  смеется . . . 

—  Смъется!  —  воскликну лъ  Леонардо.  —  Ну 
нътъ,  погоди,  я  ему  покажу,  какъ  надо  мною  сме- 
яться! Я  герцогу  пожалуюсь,  вотъ  что!  Я  этого 
мерзавца  Амброджю  въ  барашй  рогъ  согну,  да 
пошлетъ  ему  Господь  злую  Пасху!.. 

Марко  только  рукой  махнулъ,  какъ  бы  желая 
сказать,  что  ужъ,  если  кто  кого  согнетъ  въ  ба- 
рашй рогъ,  то,  конечно,  не  Леонардо  герцогскаго 
казначея. 
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—  Бросьте,  учитель,  бросьте,  право!  —  про- 
говорилъ  онъ,  и  вдругъ  въ  жесткихъ,  угловатыхъ 
чертахъ  лица  его  мелькнуло  выражеше  доброе, 
нъжное  и  покровительственное.  —  Богъ  мило- 
стивъ,  какъ-нибудь  вывернемся.  Если  ужъ  вы  не- 
пременно хотите,  —  ну,  я  пожалуй,  устрою,  что- 
бы и  на  овесъ  хватало  . . . 

Онъ  зналъ,  что  для  этого  ему  придется  брать 
часть  собственныхъ  денегъ,  которыя  посылалъ 
онъ  своей  больной  старухъ  матери. 

—  Какой  тутъ  овесъ!  —  воскликну лъ  Лео- 
нардо и  въ  изнеможенш  опустился  на  стулъ. 

Глаза  его  замигали,  сузились,  какъ  отъ  силь- 
наго,  холоднаго  вътра. 

—  Послушай,  Марко.  Я  въдь  тебъ  еще  объ 
этомъ  не  сказывалъ.  Мнъ  въ  будущемъ  мъеяцъ 
непременно  нужно  восемьдесятъ  дукатовъ,  пото- 
му что  я,  —  видишь  ли,  —  занялъ ...  Э,  да  не 
смотри  на  меня  такими  глазами !  . . 

—  У  кого  заняли? 

—  У  мънялы  Арнольдо. 

Марко  отчаянно  всплесну  лъ  руками;  рыж1Й 
хохолъ  его  такъ  и  затрясся. 

—  У  мънялы  Арнольдо!  Ну,  поздравляю,  не- 
чего сказать,  —  удружили!  Да  знаете  ли  вы,  что 
это  такая  бестш,  что  хуже  всякаго  жида  и  мавра. 
Креста  на  немъ  н^тъ.  Ахъ,  учитель,  учитель,  что 
вы  надълали!    И  какъ  же  вы  мнъ  не  сказали?  . . 

Леонардо  опустилъ  голову. 

—  Деньги,  Марко,  до  заръзу  нужны  были. 
Ужъ  ты  на  меня  не  сердись . . . 

И  немного  помолчавъ,  прибавилъ  съ  боязли- 
вымъ   и  жалобнымъ  видомъ : 
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—  Принеси-ка  счета,  Марко.  Можетъ  быть, 
что-нибудь  и  придумаемъ  ?  . . 

Марко  былъ  убъжденъ,  что  ничего  они  не 
придумаютъ,  но  такъ  какъ  нельзя  было  успокоить 
учителя,  какъ  истощивъ  до  конца  его  внезапную 
и  мимолетную  тревогу,  покорно  пошелъ  за  сче- 
тами. 

Увидавъ  ихъ  издали,  Леонардо  болъзненно 
сморщился  и  съ  такимъ  выражешемъ  взглянулъ 
на  знакомую  толстую  книгу  въ  зеленомъ  перепле- 
те, съ  какимъ  человъкъ  смотритъ  на  собственную 
З1яюпгую  рану. 

Они  погрузились  въ  вычислешя,  въ  которыхъ 
великш  математикъ  дълалъ  ошибки  въ  сложенш 
и  вычитанш.  Порою  вдругъ  вспоминалъ  о  потерян- 
номъ  счетъ  нъсколькихъ  тысячъ  дукатовъ,  искалъ 
его,  рылся  въ  шкатулкахъ,  ящикахъ,  пыльныхъ 
кипахъ  бумагъ,  но,  вмъсто  того,  находилъ  ненуж- 
ные, грошовые,  стрательно,  собственною  рукою 
переписанные  счеты,  напримъръ,  за  плащъ  Са- 
лаино: 

Серебряной  парчи     .     .     .     .15  лиръ  4  сольда. 

Алаго  бархата  на  отделку    .9    —  —      — 

Шнурковъ —    —  9  сольдовъ. 

Пуговицъ —    —  12        — 

Злобно  рвалъ  ихъ  и  бросалъ  клочки  подъ 
столъ,  ругаясь. 

Джюванни  наблюдалъ  за  выражешемъ  чело- 
веческой слабости  въ  лицъ  учителя  и,  вспоминая 
слова  одного  изъ  поклонниковъ  Леонардо :  «новый 
богъ  Гермесъ  Трисмегистъ  соединился  въ  немъ  съ 
новымъ  титаномъ  Прометеемъ»,  —  думалъ  съ 
улыбкою : 
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—  Вотъ  онъ  —  не  богъ,  не  титанъ,  а  такой  же, 
какъ  все,  человъкъ.  И  чего  я  боялся  его  ?  О,  бед- 
ный, милый!» 


X 

Прошло  два  дня,  и  случилось  то,  что  пред- 
видълъ  Марко :  Леонардо  такъ  забылъ  о  деньгахъ, 
какъ  будто  никогда  не  дуыалъ  о  нихъ.  Уже  на  слъ- 
дующш  день  попросилъ  три  флорина,  для  покупки 
допотопной  окаменелости,  съ  такимъ  беззабот- 
ньгмъ  видомъ,  что  Марко  не  имълъ  духу  огорчить 
его  отказомъ  и  далъ  ему  эти  три  флорина  изъ 
собственныхъ  денегъ,   отложенныхъ  для  матери. 

Казначей,  несмотря  на  просьбы  Леонардо,  все 
еще  не  заплатилъ  жалованья :  въ  это  время  самъ 
герцогъ  нуждался  въ  деньгахъ  для  громадныхъ 
приготовлены  къ  войнъ  съ  Франидей. 

Леонардо  занималъ  у  всъхъ,  у  кого  можно 
было  занять,  даже  у  собственныхъ  учениковъ. 

И  памятника  Сфорда  не  давалъ  ему  окончить 
герцогъ.  Глиняное  изваяше,  форма  съ  же.тЪзнымъ 
остовомъ,  запруда  для  жидкаго  металла,  горнъ, 
плавильныя  печи  —  все  было  готово.  Но  когда 
художникъ  представилъ  счетъ  за  бронзу,  Моро 
испугался,  даже  разгневался  и  отказалъ  ему  въ 
свиданш. 

Въ  двадпатыхъ  числахъ  ноября  1498  года,  до- 
веденный нуждою  до  последней  крайности,  напи- 
салъ  онъ  письмо  герцогу.   Въ  бумагахъ  Леонардо 
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остался  черновой  набросокъ  этого  письма  —  отры- 
вочнаго,  безсвязнаго,  похожаго  на  лепетъ  челове- 
ка, одолвваемаго  стыдомъ,  не  умвюшаго  просить. 

«Синьоръ,  зная,  что  умъ  Вашего  Высочества 
поглощенъ  болве  важными  двлами,  но,  вмвстт>  съ 
твмъ,  боясь,  чтобы  молчаше  мое  не  было  причи- 
ною гнвва  Всемилостиввйшаго  Покровителя  мо- 
его, дерзаю  напомнить  о  моихъ  маленькихъ  ну- 
ждахъ  и  объ  искусствахъ,  осужденныхъ  на  безмол- 
вге . .  . 

«...  Въ  течете  двухъ  лвтъ  не  получаю  жало- 
ванья . .  . 

«. .  .  Друпя  лица,  находящаяся  на  службв  Ва- 
шей Сввтлости,  имвя  посторонше  доходы,  могутъ 
ждать,  но  я,  съ  моимъ  искусствомъ,  которое,  впро- 
чемъ,  желалъ  бы  покинуть  для  болве  выгоднаго  . . . 

«. . .  Жизнь  моя  къ  услугамъ  Вашего  Высо- 
чества, и  я  нахожусь  въ  постоянной  готовности 
повиноваться . . . 

«...  О  памятникв  ничего  не  говорю,  ибо  знаю 
времена . . . 

«. .  .  Прискорбно  мнгв,  что  вслвдств1е  необхо- 
димости зарабатывать  себв  пропиташе,  я  выну- 
жденъ  прерывать  работу  и  заниматься  пустяками. 
Я  долженъ  былъ  кормить  6  человвкъ  въ  продол- 
жеше  56  мъсяпевъ,  а  у  меня  было  только  50  ду- 
катовъ . .  . 

«. .  .  Недоумвваю,  на  что  бы  я  могъ  употребить 
мои  силы  . . . 

«. . .  Думать  о  славв  или  о  хлвбв  насущ- 
номъ  ? . .» 
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XI 

Однажды  въ  ноябрь,  вечеромъ,  послт>  дня, 
проведеннаго  въ  хлопотахъ  у  щедраго  вельможи 
Гаспаре  Висконти,  у  мънялы  Арнольдо,  у  палача, 
который  требовалъ  денегъ  за  два  трупа  беремен- 
ныхъ  женщинъ,  грозя  доносомъ  Святъйшеи  Ин- 
квизицш  въ  случат,  неуплаты,  Леонардо,  усталый, 
вернулся  домой  и  сначала  прошелъ  въ  кухню,  что- 
бы высушить  платье,  потомъ,  взявъ  клвэчъ  у 
Астро,  направился  въ  рабочую  комнату;  но  по- 
дойдя къ  ней,  услышалъ  за  дверями  разговоръ. 

«Двери  заперты,  —  подумалъ  онъ.  —  Что  это 
значить?  Ужъ  не  воры  ли?» 

Прислушался,  узналъ  голоса  ученпковъ, 
Джюванни,  Чезаре,  и  догадался,  что  они  разсма- 
триваютъ  тайныя  бумаги  его,  которыхъ  онъ  нико- 
му никогда  не  показывать.  Хотълъ  отпереть 
дверь  но  вдругъ  представилось  ему,  какими  глаза- 
ми, застигнутые  врасплохъ,  они  посмотрятъ  на  не- 
го, и  ему  сдълалось  стыдно  за  нихъ.  Крадучись  на 
цыпочкахъ,  краснъя  и  озираясь,  какъ  виноватый, 
отошелъ  отъ  двери  и,  пройдя  мастерскую,  съ  дру- 
гого конца  ея,  притворнымъ  громкпмъ  голосомъ, 
такъ,  чтобы  они  не  могли  не  услышать,  крикну лъ : 

—  Астро!  Астро!  Дай  свъчу!  Куда  вы  всъ 
запропастились?  Андрэа,  Марко,  Джюванни,  Че- 
заре! 

Голоса  въ  рабочей  комнатв  умолкп.  Что-то 
зазвенъло,  какъ  будто  упавшее  стекло  разбилось. 
Стукнула  рама.    Онъ  все  еще  прислушивался,  не 
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ръшаясь  войти.    Въ  душт>  его  была  не  злоба,  не 
горе,  а  скука  и  отвращенге. 

Онъ  не  ошибся:  забравшись  въ  комнату  че- 
резъ  окно  со  двора,  Джюванни  и  Чезаре  рылись  въ 
яшикахъ  рабочаго  стола  его,  разсматривали  тай- 
ныя  бумаги,  рисунки,  дневники. 

Бельтраффю  съ  блъ,днымъ  лицомъ  держалъ 
зеркало.  Чезаре,  наклонившись,  читалъ  по  отра- 
жешю  въ  зеркалъ  обратное  письмо  Леонардо : 

—  «Ьаийе  (1е1  8о1е»  —  «Хвала  Солнцу». 

—  «Я  не  могу  не  упрекнуть  Эпикура,  утвер- 
ждавшаго,  будто  бы  величина  солнца  въ  действи- 
тельности такова,  какой  она  кажется;  удивляюсь 
Сократу,  который,  унижая  столь  великое  свътило, 
говорилъ,  будто  бы  оно  лишь  раскаленный  камень. 
И  я  хотълъ  бы  имъть  слова  достаточно  сильныя 
для  порицашя  тъхъ,  кто  обоготвореше  Человъка 
предпоч1тгаетъ  обоготворен1ю  Солнца»  . . . 

—  Пропустить?  —  спросилъ  Чезаре. 

—  Нътъ,  прошу  тебя,  —  молви лъ  Джюван- 
ни, —  читай  все  до  конца. 

—  «Поклоняющееся  богамъ  въ  образахъ  чело- 
въческихъ,  —  продолжалъ  Чезаре,  —  весьма  за- 
блуждаются, ибо  человъкъ,  даже  еслибы  онъ  былъ 
величиною  съ  шаръ  земной,  казался  бы  менъе  са- 
мой ничтожной  планеты,  едва  замътной  точки  во 
вселенной.  Къ  тому  же  всъ  люди  подвержены  тлъ- 
нпо»  . .  . 

—  Странно!  —  удивился  Чезаре.  —  Какъ  же 
такъ?  Солнцу  поклоняется,  а  Того,  Кто  смертью 
смерть  побт>дилъ,  точно  не  бывало!  ..  . 

Онъ  перевернулъ  страницу. 

—  А  вотъ  еще,  —  слушай. 
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—  «Во  всъхъ  концахъ  Европы  будутъ  плакать 
о  смертп  Человъка,  умершаго  въ  Азш» . .  . 

—  Понимаешь? 

—  Нътъ,   —  прошепталъ  Джюванни. 

—  Страстная  Пятница,  —  объясни лъ  Чезаре. 

—  О,  математики,  —  читалъ  онъ  далъе,  — 
пролейте  же  свътъ  на  это  безум1е.  Духъ  не  мо- 
жетъ  быть  безъ  твла,  и  тамъ,  гдв  нътъ  плоти,  кро- 
ви, костей,  языка  и  мускуловъ,  —  не  можетъ  быть 
ни  голоса,  ни  двпжешя».  —  Тутъ  нельзя  разобрать, 
зачеркнуто.  А  вотъ  конепъ :  —  «Что  же  касается 
до  всъхъ  другпхъ  опредвленш  духа,  я  предоста- 
вляю пхъ  святымъ  отцамъ,  учителямъ  народа, 
знающимъ  по  наитш  свыше  тайны  природы». 

—  Гмъ,  не  поздоровилось  бы  мессэру  Лео- 
нардо, если  бы  эти  бумажки  попали  въ  руки  свя- 
тыхъ  отцовъ  инквизиторовъ ...  А  вотъ  опять 
пророчество : 

—  «Ничего  не  дълая,  презирая  бъдность  и  ра- 
боту, люди  будутъ  жить  въ  роскоши,  въ  здашяхъ, 
подобныхъ  дворпамъ,  пр1обрътая  сокровища  ви- 
димыя  цъною  невпдимыхъ  и  увъряя,  что  это  луч- 
шш  способъ  быть  угоднымъ  Богу». 

—  Индульгенцш!  —  разгадалъ  Чезаре.  —  А 
въдь  на  Савонаролу  похоже!  Папъ  камень  въ  ого- 
родъ . .  . 

—  «У мериле  за  тысячу  лътъ  будутъ  кормить 
живыхъ». 

—  Вотъ  ужъ  этого  не  понимаю.  Что-то  мудре- 
но ..  .  А  впрочемъ,  —  да,  да,  конечно!  «Умерипе 
за  тысячу  лътъ»  —  мученики  и  святые,  именемъ 
которыхъ  монахи  собираютъ  деньги. 

—  «Говорить  будутъ  съ  тъми,  кто,  имъя  уши, 
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не  слышитъ,  зажигать  лампады  переди  тъми,  кто 
имъя  очи,  не  видитъ».  —  Иконы. 

—  «Женщины  станутъ  признаваться  мужчи- 
намъ  во  всъхъ  своихъ  похотяхъ,  въ  тайныхъ  по- 
стыдныхъ  дълахъ».  —  Исповъдь.  —  Какъ  тебъ 
нравится  Джюванни?  А?  Удивительный  чело- 
въкъ!  Ну,  подумай  только,  для  кого  измышляетъ 
онъ  эти  загадки?  И  въдь  злобы  настоящей  нътъ 
въ  нихъ.  Такъ  только  —  забава,  игра  въ  кощун- 
ство! . . 

Перевернувъ  еще  несколько  листовъ,  онъ 
прочелъ : 

—  «Мн-опе,  торгуя  мнимыми  чудесами,  об- 
манываютъ  безсмысленную  чернь,  и  тъхъ,  кто  раз- 
облачаетъ  обманы  ихъ,  —  казнятъ».  Это,  должно 
быть,  объ  огненномъ  поединкв  брата  Джироламо 
и  о  наукъ,  которая  разрушаетъ  въру  въ  чудеса. 

Отложилъ  тетрадь  и  взглянулъ  на  Джюванни. 

—  Будетъ,  что-ли?  Какихъ  еще  доказа- 
тельствъ  ?    Какихъ  именно  ?  . . 

Бельтраффш  покачалъ  головою. 

—  Нътъ,  Чезаре,  это  все  не  то . .  .  О,  если 
бы  найти  такое  мъсто,  гдъ  онъ  говорить  прямо!  . . 

—  Прямо?  Ну,  нътъ,  братъ,  этого  не  жди! 
Такая  ужъ  природа:  все  —  надвое,  все  лукавить 
да  виляетъ,  какъ  женщина.  Недаромъ  любитъ  за- 
гадки. Подрька,  слови  его!  Да  онъ  и  самъ  себя 
не  знаетъ.   Самъ  для  себя  —  величайшая  загадка! 

«Чезаре  правъ  —  думалъ  Джюванни.  —  Луч- 
ше явное  кощунство,  чъмъ  эти  насмъшки,  эта 
улыбка  0омы  Невърнаго,  влагающаго  пальцы  въ 
язвы  Господа». 

Чезаре  указа лъ  ему  на  рисунокъ  оранжевымъ 
карандашемъ  на  синей  бумагъ  —  маленькие,  за- 
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терянный  среди  машинъ  и  вычислены!,  изображав- 
ши Д'Ьву  Мар1Ю  съ  Младенцемъ  въ  пустынь ;  сидя 
на  камнъ,  чертила  Она  палыгемъ  на  пескъ  тре- 
угольники, круги  и  другая  фигуры:  Матерь  Го- 
спода учила  Сына  геометрш  —  источнику  всякаго 
знашя. 

Долго  разсматривалъ  Джюванни  странный  ри- 
сунокъ.  Ему  захотълось  прочесть  надпись  подъ 
нимъ.  Онъ  приблизилъ  зеркало.  Чезаре  взглянулъ 
на  отражеше  и  едва  успълъ  разобрать  три  первыя 
слова:  «Необходимость  —  въчная  Наставница»,  — 
какъ  изъ  мастерской  послышался  голосъ  Лео- 
нардо : 

—  Астро!  Астро!  Дай  свъчу!  Куда  вы  всъ 
запропастились?  Андрэа,  Марко,  Джюванни,  Че- 
заре! 

Джюванни  вздрогнулъ,  поблъднълъ  и  выро- 
нилъ  зеркало.    Оно  разбилось. 

Дурная  примъта !  —  усмъхнулся  Чезаре. 

Какъ  пойманные  воры,  заторопились  они,  су- 
нули бумаги  въ  яшикъ,  подобрали  осколки  зер- 
кала, открыли  окно,  вскочили  на  подоконникъ  и 
слъзли^на  дворъ,  цъпляясь  за  водосточную  трубу 
и  толстыя  вътви  обвивавшихъ  ствну  дома  вино- 
градныхъ  лозъ.  Чезаре  сорвался,  упалъ  и  едва 
не  вывихну лъ  ногу. 
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XII 

Въ  этотъ  вечеръ  Леонардо  не  находилъ  обыч- 
ной отрады  въ  математика.  То  вставалъ  и  ходилъ 
по  комнатъ ;  то  садился,  начиналъ  рисунокъ  и  тот- 
часъ  же  бросалъ  его;  въ  душъ  его  была  неясная 
тревога,  какъ  будто  онъ  долженъ  былъ  что-то  ръ- 
шить  и  не  могъ.  Мысль  упорно  возвращалась  къ 
одному. 

Онъ  думалъ  о  томъ,  какъ  Джюванни  Бель- 
траффю  бъжалъ  къ  Савонаролъ,  потомъ  опять  вер- 
нулся и  на  время  какъ  будто  успокоился,  всецъло 
предавшись  искусству.  Но,  послъ  злополучнаго 
огненнаго  поединика  и  особенно,  съ  того  дня, 
какъ  въ  Миланъ  пришла  въстъ  о  гибели  пророка, 
—  сдълался  еще  болъе  жалкимъ,  потеряннымъ. 

Учитель  видълъ,  какъ  онъ  страдаетъ,  хочетъ 
и  не  можетъ  уйти  отъ  него,  угадывалъ  борьбу,  про- 
исходившую «въ  сердцъ  ученика,  слишкомъ  глубо- 
комъ,  чтобы  не  чувствовать,  —  слишкомъ  слабомъ, 
чтобы  победить  свои  собствеыныя  противоръч1я. 
Иногда  казалось  Леонардо,  что  надо  оттолкнуть 
Джюванни  отъ  себя,  прогнать,  чтобы  спасти,  — 
но  сдълать  это  не  хватало  духу. 

Если  бы  я  зналъ,  чъ'мъ  помочь  ему,  —  думалъ 
художникъ. 

Онъ  усмъхнулся  горькой  усмъшкою. 

—  Сглазилъ  я,  испортилъ  его!  Должно  быть, 
правду  люди  говорятъ :  дурной  глазъ  у  меня . .  . 

Поднявшись  по  крутымъ  ступенямъ  темной 
лъхтницы,  постучался  въ  дверь,  и,  когда  ему  не 
ответили,  прютворнлъ  ее. 
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Въ  тесной  кельте  былъ  сумракъ.  Слышалось, 
какъ  дождь  стучитъ  по  крышъ1,  и  шумптъ  осеншй 
вътеръ.  Лампада  мерцала  въ  углу  передъ  Мадон- 
ною. Черное  Распят1е  висъло  на  бълой  ст-биб. 
Бельтраффю  лежалъ  на  постель1  ничкомъ,  одетый, 
неловко  свернувшись,  какъ  больныя  дъти,  под- 
жавъ  колъни  и  спрятавъ  лицо  въ  подушку. 

—  Спишь,  Джюванни?  —  сказалъ  учитель. 
Бельтраффю  вскочилъ,  слабо  вскрпкнулъ  и 

посмотрълъ  на  Леонардо  безумными,  широко-от- 
крытыми глазами,  выставивъ  руки  впередъ,  съ 
выражешемъ  того  безконечнаго  ужаса,  который 
былъ  въ  глазахъ  Майи. 

—  Что  съ  тобою,  Джюванни?  Это  я  . .  . 
Бельтраффю  какъ  будто  очнулся  и  медленно 

провелъ  рукою  по  глазамъ : 

—  Ахъ,  это  вы,  мессэръ  Леонардо ...  А  мнъ 
показалось  ...    Я  видълъ  страшный  сонъ  . . . 

—  Такъ  это  вы,  —  посмотрълъ  онъ  на  него 
исподлобья,  пристально,  словно  все  еще  не  до- 
въряя. 

Учитель  присвлъ  на  край  постели  и  поло- 
жи.ть  ему  на  лобъ  свою  руку: 

—  У  тебя  жаръ.  Ты  боленъ.  Зач^мъ  не  ска- 
залъ мнъ  ?  . . 

Джюванни  отвернулся  было,  но  вдругъ  опять 
посмотрълъ  на  Леонардо,  —  углы  губъ  его  опу- 
стились, дрогнули,  и,  сложивъ  руки  съ  мольбою, 
онъ  прошепталъ : 

—  Учитель,  прогоните  меня!  . .  А  то  я  самъ 
не  уйду,  а  мн'В  у  васъ  оставаться  нельзя,  потому 
что  я . .  .  да,  да . . .  я  передъ  вами  подлый  чело- 
въкъ  . . .  пзмъннпкъ ! . . 

Леонардо  обнялъ  и  привлекъ  его  къ  себъ\ 
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—  Что  ты,  мальчикъ?  Господь  съ  тобою! 
Развъ  я  не  вижу,  какъ  ты  мучаешься?  Если  ты 
думаешь,  что  въ  чемъ-нибудь  виноватъ  передо 
мною,  я  прощаю  тебъ  все :  можетъ  быть,  и  ты  ко- 
гда-нибудь простишь  меня  . .  . 

Джюванни  тихо  поднялъ  на  него  болыше, 
удивленные  глаза  и  вдругъ,  съ  неудержимымъ  по- 
рывомъ,  прижался  къ  нему,  спряталъ  лицо  свое  на 
груди  его,  въ  мягкой,  какъ  шелкъ,  бородъ. 

—  Если  я  когда-нибудь,  лепеталъ  онъ 
сквозь  рыдашя  которыя  потрясали  все  его  т'Бло, 
—  если  я  уйду  отъ  васъ  учитель,  не  думайте,  что 
я  васъ  не  люблю!  Я  и  самъ  не  знаю,  что  со 
мною . .  .  Татя  у  меня  страшныя  мысли,  точно 
я  съ  ума  схожу . .  .  Богъ  меня  покинулъ ...  О, 
только  не  думайте,  —  нт/гъ,  я  люблю  васъ  больше 
всего  на  свътъ,  больше,  чъмъ  отца  моего  фра  Бе- 
недетто !  Никто  не  можетъ  васъ  такъ  любить,  какъ 
я!.. 

Леонардо,  съ  тихою  улыбкою,  гладилъ  его  по 
головъ1,  по  щекамъ,  мокрымъ  отъ  слезъ,  и  ут'Ь- 
шалъ,  какъ  ребенка : 

—  Ну,  полно,  полно,  перестань!  Развъ  я  не 
знаю,  что  ты  меня  любишь,  мальчикъ  мой  бъущый, 
глупенькш . .  . 

—  А  вгьдь  это  опять,  должно  быть,  Чезаре  на- 
говорилъ  теб^  ?  —  прибавилъ  онъ.  —  И  зачт>мъ  ты 
слушаешь  его  ?  Онъ  умный  и  тоже  бедный  —  лю- 
бить меня,  а  думаетъ,  что  ненавидитъ.  Онъ  не  по- 
нимаетъ  многаго ... 

Джюванни  вдругъ  затихъ,  пересталъ  плакать, 
заглянулъ  въ  глаза  учителя  страннымъ,  испытую- 
щимъ  взоромъ  и  покачалъ  головою: 

—  Н'Ьтъ,  —  произнесъ  онъ  медленно,  какъ  бы 
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съ  трудомъ  выговаривая  слова,  —  нътъ,  не  Че- 
заре.   Я  самъ  ...  и  не  я,  а  Онъ  . .  . 

—  Кто  онъ?  —  спросилъ  учитель. 
Джюванни  кръпче  прижался  къ  нему;  глаза 

его  опять  расширились  отъ  ужаса. 

—  Не  надо,  —  проговорилъ  онъ  чуть  слыш- 
но, —  прошу  васъ  ...  не  надо  о  Немъ  . . . 

Леонардо  почувствовалъ,  какъ  онъ  дрожитъ 
въ  его  объяпяхъ. 

—  Послушай,  дитя  мое,  —  произнесъ  онъ 
тъмъ  строгимъ,  ласковымъ  —  и  немного  притвор- 
нымъ  голосомъ,  которымъ  врачи  говорятъ  съ  боль- 
ными, —  я  вижу,  у  тебя  есть  что-то  на  сердцъ. 
Ты  долженъ  сказать  мнъ  все.  Я  хочу  знать  все, 
Джюванни,  слышишь?  Тогда  и  тебъ  будетъ  легче. 

И,  подумавъ,  прибавилъ: 

—  Скажи  мнъ,  о  комъ  ты  сейчасъ  говорилъ  ? 
Джюванни    боязливо    оглянулся,  приблизилъ 

губы  свои  къ  самому  уху  Леонардо  и  прошепталъ 
задыхающимся  шопотомъ : 

—  О  вашемъ  двойник  ъ\ 

—  О  моемъ  двойникъ?  Что  это  значитъ?  Ты 
видълъ  во  снъ? 

—  Нътъ,  наяву . .  . 

Леонардо  посмотрълъ  на  него  пристально,  и 
на  одно  мгновеше  показалось  ему,  что  Джюванни 
бредитъ. 

—  Вгьдь  вы,  мессэръ  Леонардо,  ко  мн'Б  сюда 
не  заходили!  третьяго  дня,  во  вторникъ,  ночью? 

—  Не  заходилъ.  Но  развт>  ты  самъ  не  по- 
мнишь? 

—  Нътъ,  я-то  помню .  .  .  Ну,  такъ  вотъ,  ви- 
дите, учитель,  —  теперь,  значитъ,  уже  навърное, 
это  былъ  Онъ ! . . 
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—  Да  откуда  ты  взялъ,  что  у  меня  двойникъ  ? 
Какъ  это  случилось  ? 

Леонардо  чувствовалъ,  что  самому  Джюванни 
хочется  разсказать,  и  надъялся,  что  признаше 
облегчитъ  его. 

—  Какъ  случилось?  А  вотъ  какъ.  Пришелъ 
Онъ  ко  мнгв  такъ  же,  какъ  вы  сегодня,  въ  этотъ 
самый  часъ,  и  тоже  сълъ  на  край  постели,  какъ  вы 
теперь  сидите,  и  все  говорилъ,  и  дълалъ,  какъ  вы, 
и  лицо  у  него,  какъ  ваше  лицо,  только  въ  зеркалъ. 
Онъ  не  лъвша.  И  сейчасъ  же  я  подумалъ,  что,  мо- 
жетъ  быть,  это  —  не  вы;  и  Онъ  зналъ,  что  я  это 
думаю,  но  виду  не  подалъ,  —  притворился,  будто 
мы  оба  ничего  не  знаемъ.  Только,  уходя,  обер- 
нулся ко  мнъ1  и  говорить :  «А  ты,  Джюванни,  нико- 
гда не  видълъ  моего  двойника?  Если  увидишь,  не 
бойся».   Тутъ  я  все  понялъ  .  .  . 

—  И  ты  до  сихъ  поръ  въришь,  Джюванни? 
Какъ  же  не  върить,  когда  я  видълъ  его,  вотъ 

какъ  васъ  теперь  вижу  ? . .    И  онъ  говорилъ  со 
мною . .  . 

—  О  чемъ? 

Джюванни  закрылъ  лицо  руками. 

—  Лучше  скажи,  —  произнесъ  Леонардо,  — 
а  то  будешь  думать  и  мучиться. 

—  Нехорошее,  —  молвилъ  Бельтраффю  и  съ 
безнадежною  мольбою  взглянулъ  на  учителя,  — 
ужасное !  Будто  бы  все  въ  М1ръ  —  одна  механика, 
будто  бы  все  —  какъ  этотъ  страшный  паукъ,  съ 
вертящимися  лапами,  который  Онъ . .  .  то-есть, 
н'втъ,  не  Онъ,  а  вы  —  изобръли . .  . 

—  Какой  паукъ?  Ахъ,  да,  да,  помню.  Ты  ви- 
дълъ у  меня  рисунокъ  военной  машины  ?  . . 

—  И  еще,  —  продолжалъ  Джюванни,  —  буд- 
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то  бы  то  самое,  что  люди  называютъ  Богомъ,  есть 
вечная  сила,  которою  движется  страшный  Паукъ, 
со  своими  желъзными,  окровавленными  лапами,  и 
что  Ему  все  равно  —  правда  или  неправда,  добро 
или  зло,  жизнь  или  смерть.  И  нельзя  Его  умолить, 
потому  что  Онъ  —  какъ  математика :  дважды  два 
не  можетъ  быть  пять  . . . 

—  Ну,  хорошо,  хорошо.  Не  мучь  себя.  До- 
вольно.  Я.  ужъ  знаю  .  . . 

—  Ньтъ,  мессэръ  Леонардо,  погодите,  вы  еще 
всего  не  знаете.  Вы  только  послушайте,  учитель ! 
Онъ  говорилъ,  что  и  Христосъ  напрасно  пришелъ 
—  умерь  и  не  воскресъ,  смертью  смерть  не  побъ- 
дилъ  —  истлъмъ  въ  гробу.  И  когда  онъ  это  ска- 
залъ,  я  заплакалъ.  Онъ  меня  пожалълъ,  и  сталъ 
утъшать:  не  плачь,  говорить,  мальчикъ  мой  бед- 
ный, глупенькш,  —  нътъ  Христа,  но  есть  любовь ; 
великая  любовь  —  дочь  великаго  познашя;  кто 
знаетъ  все,  тотъ  любитъ  все.  —  Видите,  вашими, 
все  вашими  словами!  —  Прежде,  говорить,  была 
любовь  отъ  слабости,  чуда  и  незнашя,  а  теперь  — 
отъ  силы,  истины  и  познашя,  ибо  Змш  не  солгалъ : 
вкусите  отъ  Древа  Познашя,  и  будете,  какъ  боги. 
И  послъ  этихъ  словъ  Его  я  понялъ,  что  Онъ  —  отъ 
дьявола,  и  проклялъ  Его,  и  Онъ  ушелъ,  но  ска- 
залъ,  что  вернется  . .  . 

Леонардо  слушалъ  съ  такимъ  любопытствомъ, 
какъ  будто  это  былъ  уже  не  бредъ  больного.  Онъ 
чувствовалъ,  какъ  взоръ  Джюванни,  теперь  почти 
спокойный,  обличительный,  проникаетъ  въ  самую 
тайную  глубину  сердца  его. 

—  И  всего  страшнее,  —  прошепталъ  ученикъ, 
медленнымъ  движешемъ  отстраняясь  отъ  учителя 
и  глядя  на  него  въ  упоръ  остановившимся,  лрон- 
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зительнымъ  взоромъ,  —  всего  отвратительнее  бы- 
ло то,  что  Онъ  улыбался,  когда  все  это  мнъ  гово- 
ри лъ,  улыбался,  ну  да,  да . .  .  совеъмъ,  какъ  вы 
теперь  . .  .  какъ  вы !  . . 

Лицо  Джюванни  вдругъ  побЕл-вло,  перекоси- 
лось, и,  оттолкнувъ  Леонардо,  онъ  закричалъ  ди- 
кимъ,  сумасшедшимъ  крикомъ: 

—  Ты  . .  .  ты  . . .  опять !  .  .  Притворился  .  .  . 
Именемъ  Бога . .  .  сгинь,  сгинь,  пропади,  окаян- 
ный! . . 

Учитель  всталъ  и  молвилъ,  посмотрввъ  на  не- 
го властнымъ  взоромъ : 

—  Богъ  съ  тобою,  Джюванни!  Я  вижу,  что, 
въ  самомъ  дълъ,  лучше  тебъ  уйти  отъ  меня.  По- 
мнишь, сказано  въ  Писанш :  бояпцйся  въ  любви  не 
совершенъ.  Если  бы  ты  любилъ  меня  совершенною 
любовью,  то  не  боялся  бы  —  понялъ  бы,  что  все 
это  —  бредь  и  безумге,  что  я  не  такой,  какъ  ду- 
маютъ  люди,  что  нътъ  у  меня  двойника,  что  я, 
можетъ  быть,  вврую  во  Христа  моего  и  Спасителя 
болъе  тъ"хъ,  кто  называетъ  меня  слугою  Антихри- 
ста. Прости,  Джюванни!  Господь  да  сохранить 
тебя.  Не  бойся,  —  двойникъ  Леонардо  къ  тебъ  уже 
никогда  не  вернется  . .  . 

Голосъ  его  дрогнулъ  отъ  безконечной,  без- 
гнъвной  печали.   Онъ  всталъ,  чтобы  уйти. 

«Такъ  ли  это?  Правду  ли  я  ему  говорю?»  — 
тюдумалъ  онъ  и  въ  .то  же  мгновете  лочувствовалъ, 
что,  если  ложь  необходима,  чтобы  спасти  его,  — 
,  онъ  готовъ  солгать. 

Бельтраффю  упалъ  на  колъни,  цълуя  руки 
учителя. 

—  Не  буду !  не  буду !  . .  Я  знаю,  что  это  без- 
ум1е  ...    Я  в$рю  вамъ  . . .    Вотъ  увидите,  я  про- 
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гоню  отъ  себя  эти  страшныя  мысли  .  .  .  только  про- 
стите, простите,  простите,  учитель,  не  покидайте 
меня! . . 

Леонардо  взглянулъ  на  него  съ  неизъяснимою 
жалостью  и,  наклонившись,  поцъловалъ  въ  го- 
лову. 

—  Ну,  смотри  же,  помни,  Джшванни,  —  ты 
мнт>  обътцалъ. 

—  А  теперь,  —  прибавилъ  уже  обычнымъ  спо- 
койнымъ  голосомъ,  —  пойдемъ  скоръе  внизъ. 
Здъсь  холодно.  Я  больше  не  пущу  тебя  сюда,  пока 
ты  совсъмъ  не  поправишься.  Кстати,  есть  у  меня 
спътпная  работа:  ты  мнт>  поможешь. 


XIII 

Онъ  повелъ  его  въ  спальню,  рядомъ  съ  мастер- 
скою, раздулъ  огонь  въ  очагъ  и,  когда  пламя  затре- 
щало, озаряя  комнату  уютнымъ  свътомъ,  сказать, 
что  ему  нужно  приготовить  доску  для  картины. 

Леонардо  надъялся,  что  работа  успокоить 
больного. 

Такъ  и  случилось.  Мало-по-малу  Джюванни 
увлекся.  Съ  впдомъ  сосредоточеннымъ,  какъ  буд- 
то это  было  самое  любопытное  и  важное  дтьло,  по- 
могалъ  учителю  пропитывать  доску  ядовитымъ 
раствор омъ  для  предохранешя  отъ  червоточины 
—  водкою  съ  двусърнистымъ  мышьякомъ  и  суле- 
мою. Потомъ  стали  они  наводить  первый  слой  па- 
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волоки,  заделывая  пазы  и  щели  алебастромъ,  ки- 
парисовымъ  лакомъ,  мастикою,  ровняя  шерохова- 
тости плоскимъ  желъзнымъ  скребкомъ.  Дт^ло, 
какъ  всегда,  спорилось,  кипъло  и  казалось  игрою 
въ  рукахъ  Леонардо.  Въ  то  же  время  давалъ  онъ 
совъты,  училъ,  какъ  вязать  кисти,  начиная  отъ 
самыхъ  толстыхъ,  жесткихъ,  пзъ  свиной  щетины 
въ  свинцовой  оправь1,  кончая  самыми  тонкими  и 
мягкими,  изъ  бъмичьихъ  волосъ,  вставленыхъ  въ 
гусиное  перо ;  или  какъ  для  того,  чтобы  протрава 
скорее  сохла,  слъдуетъ  прибавлять  къ  ней  вене- 
цианской яри  съ  красной  желъзистой  охрой. 

По  комнатъ  распространился  пр1ятный,  на- 
поминавши о  работъ,  летуче-св'Ьжш  запахъ  ски- 
пидара и  мастики.  Джюванни  изо  всей  силы  вти- 
ралъ  въ  доску  замшевою  тряпочкою  горячее  льня- 
ное масло.  Ему  сделалось  жарко.  Ознобъ  совсвмъ 
прошелъ. 

На  минуту  остановившись,  чтобы  перевести 
духъ,  съ  раскрасневшимся  лицомъ,  оглянулся  на 
учителя. 

—  Ну,  ну,  скорее,  не  зъвай!  —  торопилъ  Лео- 
нардо. —  Простынетъ. 

И,  выгнувъ  спину,  разставивъ  ноги,  плотно 
сжавъ  губы,  Джюванни  съ  новымъ  усерд1емъ  про- 
должалъ  работу. 

—  Что,  какъ  ты  себя  чувствуешь?  —  спро- 
силъ  Леонардо. 

—  Хорошо,  —  отвътплъ  Джюванни  съ  весе- 
лой улыбкой. 

Собрались  и  друпе  ученики  въ  этотъ  теплый, 
свътлый  уголъ  громаднаго  кирпичнаго,  покрытаго 
бархатисто-черною  сажею,  ломбардскаго  очага,  от- 
куда плнятно  было  слушать  вой  вгвтра  и  шумъ  до- 
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ждя.  Пришелъ  озябшш,  но,  какъ  всегда,  безпеч- 
ный  Андрэа  Салаино,  одноглазый  цпклопъ  куз- 
нецъ,  Зороастро  да-Перетола,  Джьякопо  и  Марко 
д'Оджюне.  Лишь  Чезаре  да-Сэсто,  по  обыкнове- 
нно, не  было  въ  пхъ  дружескомъ  кружке. 

Отложивъ  доску,  чтобы  дать  ей  просохнуть, 
Леонардо  показа лъ  имъ  лучиий  способъ  добыва- 
шя  чнстаго  масла  для  красокъ.  Принесли  большое 
глиняное  блюдо,  гд*  отстоявшееся  тъхто  орт>ховъ, 
моченыхъ  въ  шести  перемъпахъ  воды,  выделило 
бълый  сокъ,  съ  густымъ,  всплывшпмъ  на  поверх- 
ности, слоемъ  янтарнаго  жира.  Взявъ  хлопчатой 
бумаги  и  скрутивъ  изъ  нея  длннныя  косицы,  на  по- 
доб1е  лампа дныхъ  свътиленъ,  однпмъ  концемъ  опу- 
стить онъ  пхъ  въ  блюдо,  другимъ  —  въ  жестяную 
воронку,  вставленную  въ  горлышко  стекляннаго 
сосуда.  Впитываясь  въ  хлопчатую  бумагу,  масло 
стекало  въ  сосудъ  золог1 исто-прозрачными  каплями. 

—  Смотрите,  смотрите,  —  восхищался  Марко, 
—  какъ  слеза!  А  у  меня  всегда  муть,  сколько  ни 
процеживаю. 

—  Должно  быть,  ты  верхней  кожицы  съ  оръ- 
ховъ  не  снимаешь,  —  замътилъ  Леонардо,  —  она 
потомъ  на  полотнъ  выступаетъ,  и  краски  отъ  нея 
черн-вють. 

—  Слышите  ?  —  торжествовать  Марко.  —  Ве- 
личайшее произведете  искусства  отъ  этакой  дря- 
ни —  отъ  оръховой  шелухи  погибнуть  можетъ!  А 
вы  еще  смъетесь,  когда  я  говорю,  что  правила 
должно  соблюдать  съ  математическою  точ- 
ностью .  .  . 

Ученики,  внимательно  слъдпвппе  за  пригото- 
влешемъ  масла,  въ  то  же  время  болтали  и  шалили. 
Несмотря  на  позднш  часъ,  спать  никому  не  хо- 
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телось,  и,  не  слушая  ворчашя  Марко,  дрожавшаго 
надъ  каждымъ  поленомъ,  то  и  дело  подбрасывали 
дровъ.    Всеми  овладела  безотчетная  веселость. 

—  Давайте  разсказывать  сказки!  —  предло- 
жилъ  Салаино  и  первый  представилъ  въ  лицахъ 
новеллу  о  священнике,  который  въ  Страстную 
субботу  ,ходилъ  по  домамъ  и,  зайдя  въ  мастерскую 
живописца,  окропилъ  святой  водою  картины.  «За- 
чъмъ  ты  это  сдълалъ?»  —  спросилъ  его  худож- 
никъ.  —  «Затъмъ,  что  желаю  тебе  добра,  ибо  ска- 
зано: сторицею  воздастся  вамъ  свыше  за  доброе 
дело».  Живоппсецъ  промолчалъ;  но  когда  патеръ 
ушелъ,  подстерегъ  его,  вылилъ  ему  на  голову  изъ 
окна  чанъ  холодной  воды  и  крикнулъ :  «вотъ  тебъ 
сторицею  свыше  за  добро,  которое  ты  мне  сдълалъ, 
испортивъ  мои  картины!» 

Посыпались  новеллы  за  новеллами,  выдумки 
за  выдумками  —  одна  нелепее  другой.  Все  утеша- 
лись несказанно,  но  более  всехъ  Леонардо. 

Джюванни  любилъ  наблюдать,  какъ  онъ  сме- 
ется :  въ  это  время  глаза  его  суживались,  делались 
какъ  щелки,  лицо  принимало  выражеше  детски- 
простодушное,  и,  мотая  головою,  вытирая  слезы, 
проступавпия  на  глазахъ,  заливался  онъ  стран- 
нымъ  для  его  большого  роста  п  могущественнаго 
телосложешя,  тонкпмъ  смехомъ,  въ  которомъ  зву- 
чали те  же  визгливыя  женсшя  ноты,  какъ  и  въ 
гневнихъ  крикахъ  его. 

Около  полуночи  почувствовали  голодъ.    Не-  ( 
льзя  было  лечь,  не  закусивъ,  темъ  более,  что  и 
поужинали  впроголодь,  ибо  Марко  держалъ  ихъ  въ 
черномъ  теле. 

Астро   принесъ   все,    что  было  въ  кладовой : 
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скудные  остатки  окорока,  сыра,  десятка  четыре 
маслинъ  и  краюху  черстваго  пшеничнаго  хлтьба; 
вина  не  было. 

—  Наклонялъ  ли  ты  бочку,  какъ  слъдуетъ?  — 
спрашивали  товарищи. 

—  Наклонялъ,  небось,  во  всъ  стороны  пово- 
рачивать :  ни  капли. 

■ —  Ахъ,  Марко,  Марко,  что  же  ты  съ  нами  дъ- 
лаешь!   Какъ  же  быть  безъ  вина? 

—  Ну,  вотъ,  заладили  —  Марко  да  Марко.  Я 
чъмъ  виноватъ,  коли  денегъ  нътъ? 

—  Деньги  есть,  и  вино  будетъ!  —  крикну лъ 
Джьякопо,  подбросивъ  на  ладони  золотую  монету. 

—  Откуда  у  тебя,  чертенокъ  ?  Опять  укралъ  ? 
Погоди,  выдеру  я  тебя  за  уши!  —  погрозилъ  ему 
пальцемъ  Леонардо. 

—  Да  нътъ  же,  мастеръ,  не  укралъ,  ей  Богу. 
Чтобъ  мнъ1  на  этомъ  мъстъ  провалиться,  отсохни 
языкъ  мой,  если  я  въ  кости  не  выигралъ! 

—  Ну,  смотри,  коли  воровскимъ  виномъ  насъ 
угостишь  .  .  . 

Сбътавъ  въ  соседит  погребокъ  Зеленаго  Ор- 
ла, еще  не  запертый,  такъ  какъ  всю  ночь  гуляли 
въ  немъ  швейпарсше  наемники,  Джьякопо  вер- 
нулся съ  двумя  оловянными  кружками. 

Отъ  вина  сдълалось  еще  веселъе.  Мальчикъ 
разливалъ  его,  подобно  Ганпмеду,  высоко  держа 
сосудъ,  такъ  что  красное  пътшлось  розовою,  б'Ьлое 
—  золотистою  пъпою,  и  въ  восхпщенш,  при  мысли, 
что  онъ  угощаетъ  на  свои  деньги,  шалилъ,  дура- 
чился, прыгалъ  и  неестественно  хриплымъ  голо- 
сомъ,  въ  подражаше  пьянымъ  гулякамъ,  нап^валь 
то  удалую  пъхенку  монаха-разстриги  : 
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Къ  чорту  рясу,  куколь,  четки! 
Хи-хи-хи,  да  ха-ха-ха  — 
Ой,  вы  д/Ьвушки  красотки, 
Долго-ль  съ  вами  до  гр-Ьха ! 

то  важный  гимнъ  изъ  латинской  шутовской  Объд- 
ни  Вакху,  сочиненной  школярами-бродягами  : 

Т-б,  кто  воду  пьютъ  съ  виномъ, 
Вымокнуть,  —  и  верьте, 
Въ  пасти  ада  надъ  огнемъ 
Высушатъ  ихъ  черти. 

Никогда,  казалось  Джшванни,  не  ■вдалъ  и  не 
пивалъ  онъ  такъ  вкусно,  какъ  за  этою  нищенскою 
трапезою  Леонардо,  съ  окаменълымъ  сыромъ,  чер- 
ствымъ  хлТэбомъ  и  подозрительнымъ,  быть  можетъ, 
воровскимъ  виномъ  Джьякопо. 

Пили  за  здоровье  учителя,  за  славу  его  ма- 
стерской, за  избавленю  отъ  бедности  и  другъ  за 
друга. 

Въ  заключеше  Леонардо,  оглянувъ  учени- 
ковъ,  сказалъ  съ  улыбкою : 

—  Я  слышалъ,  друзья  мои,  что  св.  Францискъ 
Ассизскш  называлъ  уныше  худшпмъ  изъ  пороковъ 
и  утверждалъ,  что,  если  кто  желаетъ  угодить  Богу, 
тотъ  долженъ  быть  всегда  веселымъ.  Выпьемте  же 
за  мудрость  Франциска  —  за  въчное  весел1е  въ 
Богъ. 

Всъ  немного  удивились;  но  Джшванни  по- 
нялъ,  что  хот'влъ  сказать  учитель. 

—  Эхъ,  мастеръ,  —  укоризненно  покачалъ  го- 
ловою Астро,  —  весел1е,  говорите  вы ;  —  да  какое 
же  моясетъ  быть  весел1е,  пока  мы  по  земят,  козяв- 
ками ползаемъ,  какъ  черви  могильные?  Пусть 
друпе  пьютъ  за  что  угодно,  а  я' —  за  крылья  че- 
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ловъчесшя,  за  летательную  машину!  Какъ  взо- 
вьются крылатые  люди  подъ  облака  —  тутъ  толь- 
ко и  начнется  веселю!  И  чтобъ  чортъ  побралъ 
всякую  тяжесть  —  законы  механики,  которые  м'Б- 
шаютъ  намъ  . .  . 

—  Ну,  нътъ,  братъ,  безъ  механики  далеко  не 
улетишь!  —  остановилъ  его  учитель. 

Когда  все  разошлись,  Леонардо  не  отпустилъ 
Джюванни  наверхъ;  помогъ  ему  устроить  постель 
у  себя  въ  спальнв,  поближе  къ  потухающимъ  ла- 
сковымъ  углямъ  камина,  и,  отыскавъ  небольшой 
рисунокъ,  сделанный  пвътными  карандашами,  по- 
да лъ  ученику. 

Лицо  юноши,  изображенное  на  рисункъ,  ка- 
залось Джюванни  такимъ  знакомымъ,  что  онъ  сна- 
чала принялъ  его  за  портретъ :  было  сходство  и 
съ  братомъ  Джироламо  Савонаролою,  —  только, 
должно  быть,  въ  рашпе  годы  юности,  и  съ  шестна- 
дпатилъ'тнимъ  сыномъ  богатаго  миланскаго  ро- 
стовщика, ненавидимаго  всъми,  стараго  жида  Ба- 
рукко  —  болъзненнымъ,  мечтательнымъ  отро- 
комъ,  погруженнымъ  въ  тайную  мудрость  Кабал- 
лы,  воспитанникомъ  раввиновъ,  по  словамъ  ихъ, 
будущимъ  свтлпломъ  Синагоги. 

Но,  когда  Бельтраффю  внимательнее  вгля- 
делся въ  этого  еврейскаго  мальчика,  съ  густы- 
ми, рыжеватыми  волосами,  низкимъ  лбомъ,  тол- 
стыми губами,  —  онъ  узналъ  Христа,  не  такъ, 
какъ  узнаютъ  Его  на  иконахъ,  а  какъ  будто  самъ 
видълъ,  забылъ  и  теперь  вдругъ  вспомнилъ  Его. 

Въ  головъ,  склоненной,  какъ  цвътокъ  на 
слишкомъ  слабомъ  стебли,  въ  младенчески-не- 
винномъ  взоръ  опущенныхъ  глазъ  было  предчув- 
ств1е  той  последней  скорби  на  горт,  Елеонской,  ко- 
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гда  Онъ,  ужасаясь  и  тоскуя,  сказалъ  ученикамъ 
своимъ:  «душа  моя  прискорбна  даже  по  смерти», 

—  и  отошедъ  на  верженге  камня,  палъ  на  лицо 
Свое  и  говорилъ:  «Авва  Отче!  все  возможно  Теб'Б. 
Пронеси  чашу  сш  мимо  Меня.  Впрочемъ,  не  Моя 
воля,  но  Твоя  да  будетъ».  И  еще  второй  и  третш 
разъ  говорилъ :  «Отче  Мой,  если  не  можетъ.  чаша 
С1Я  миновать  Меня,  чтобы  мнъ  не  пить  ея,  да  бу- 
детъ воля  Твоя».  И  находясь  въ  бореши,  прилеж- 
нее молился,  и  былъ  потъ  его  подобенъ  каплямъ 
крови,  падающимъ  на  землю. 

«О  чемъ  Онъ  молился?  —  подумалъ  Джюван- 
ни.  —  Какъ  же  проеилъ,  чтобы  не  было  того,  что 
не  могло  не  быть,  что  было  Его  собственной  волею, 

—  для  чего  Онъ  въ  м1ръ  пришелъ  ?  Неужели  и  Онъ 
изнемогалъ,  какъ  я,  и  Онъ  до  кроваваго  пота  бо- 
ролся съ  тъми  же  страшными  двоящимися  мысля- 
ми?» 

—  Ну,  что?  —  спросилъ  Леонардо,  вернув- 
шись въ  комнату,  изъ  которой  вышелъ  ненадолго. 

—  Да  ты,  кажется,  опять  ?  . . 

—  Нътъ,  нътъ,  учитель!  О,  если  бы  вы  знали, 
какъ  мнъ  хорошо  и  спокойно  . .  .  Теперь  все  прош- 
ло ..  . 

—  Слава  Богу,  Джюванни!  Я  въдь  говорилъ, 
что  пройдетъ.  Смотри  же,  чтобы  больше  никогда 
не  возвращалось  . .  . 

—  Не  вернется,  не  бойтесь !  Теперь  я  вижу,  — 
онъ  указалъ  на  рисунокъ,  —  я  вижу,  что  вы  такъ 
Его  любите,  какъ  никто  изъ  людей  . .  . 

—  И  если  вашъ  двойникъ,  —  прибавилъ  онъ, 

—  опять  придетъ  ко  мнъ,  я  знаю,  чъмъ  прогнать 
его :  я  только  напомню  ему  объ  этомъ  рисункъ. 
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XIV 

Джюванни  слыша лъ  отъ  Чезаре,  что  Леонар- 
до оканчиваешь  ликъ  Господень  въ  Тайной  Вечери, 
и  ему  хотълось  увидать  его.  Много  разъ  просилъ 
онъ  объ  этомъ  учителя;  тотъ  все  объщалъ,  но  от- 
кладывалъ. 

Наконецъ,  однажды  утромъ,  повелъ  его  въ 
трапезу  Марш-дэлле-Грапде  и  на  мъхтъ^  столь  ему 
знакомомъ,  которое  оставалось  пустымъ  въ  тече- 
те шестнадцати  л-втъ,  между  Гоанномъ  и  1ако- 
вомъ  Зеведеевымъ,  въ  четырехугольнике  откры- 
таго  окна,  на  тихой  дали  вечер ъющаго  неба  и  хол- 
мовъ  Сюиа,  увидъмъ  онъ  ликъ  Господа. 

Спустя  несколько  дней,  вечеромъ,  глухими 
пустырями,  по  берегу  Кантаранскаго  канала,  воз- 
вращался Джюванни  домой  отъ  алхимика  Галеот- 
то  Сакробоско:  учитель  послалъ  его  къ  нему  за 
редкою  книгою,  сочинешемъ  по  математике. 

После  вътра  и  оттепели  сдълалось  тихо  и  мо- 
розно. Лужи  въ  грязныхъ  колеяхъ  дороги  подер- 
нулись иглами  хрупкаго  льда.  Низшя  тучи  какъ 
будто  цеплялись  за  голыя  лиловыя  верхушки 
лиственнипъ,  съ  растрепанными  галочьими  гнез- 
дами. Быстро  темнело.  Только  по  самому  краю 
неба  тянулась  длинная  мъуцюжелтая  полоса  уны- 
лаго  заката.  Вода  въ  незамерзшемъ  канале,  ти- 
хая, тяжкая,  черная,  какъ  чугунъ,  казалась  без- 
донно-глубокою. 

Джюванни,  хотя  самому  себъ  не  признавался 
въ  этихъ  мысляхъ  и  гналъ  ихъ  прочь  съ  лослед- 
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нимъ  усилгемъ  разума,  думалъ  о  двухъ  Леонардо- 
выхъ  изображешяхъ  лика  Господня.  Стоило  ему 
закрыть  глаза,  чтобы  оба  они  вместе  встали  пе- 
редъ  нимъ,  какъ  живые :  одинъ  —  родной,  пол- 
ный человеческою  немощью,  ликъ  Того,  Кто 
на  горъ  Елеонской  скорбълъ  до  кроваваго  пота  и 
молился  датскою  молитвою  о  чудв ;  другой  —  нече- 
ловъчески-спокойный,  мудрый,  чуждый  и  страш- 
ный. 

И  Джюванни  думалъ  о  томъ,  что,  можетъ 
быть,  въ  своемъ  неразръшимомъ  противоръчш  — 
оба  они  истинны. 

Мысли  его  путались,  какъ  въ  бреду.  Голова 
горъла.  Онъ  сълъ  на  камень  надъ  водою  узкаго, 
чернаго  канала,  въ  изнеможенш  склонился  и  опу- 
стилъ  голову  на  руки. 

—  Что  ты  здъсь  дълаешь?  Точно  тънь  влю- 
бленнаго  на  берегу  Ахерона,  —  молви лъ  насмеш- 
ливый голосъ.  Онъ  почувствовалъ  руку  на  плечъ 
своемъ,  вздрогну  лъ,  обернулся  и  увидълъ  Чезаре. 

Въ  зимнихъ  сумеркахъ,  пыльно-сърыхъ,  какъ 
паутина,  подъ  голыми  лилово-черными  лиственни- 
цами съ  растрепанными  галочьими  гнездами,  — 
длинный,  тощай,  съ  длиннымъ  блъдно-сърымъ 
больнымъ  лицомъ,  закутанный  въ  сърый  плащъ, 
Чезаре  казался  похожимъ  на  призракъ. 

Джюванни  всталъ,  и  они  молча  продолжали 
путь ;  только  сух1е  листья  шуршали  подъ  ногами. 

—  Знаетъ  ли  онъ,  что  мы  намедни  рылись  въ 
его  бумагахъ?  —  спросилъ,  наконепъ,  Чезаре. 

п —  Знаетъ,  —  отвътилъ  Джюванни. 

—  И,  конечно,  не  сердится.  Всепрощеше !  — 
раземъялся  Чезаре  злобнымъ,  насильственнымъ 
смъхомъ. 

446 


Опять  замолчали.  Воронъ,  хрипло  каркнувъ, 
перелетъмъ  черезъ  каналъ. 

—  Чезаре,  —  произнесъ  Джюванни  тихо,  — 
видълъ  ты  ликъ  Господень  въ  Тайной  Вечере? 

—  ВИДЪЛЪ. 

—  Ну,  что?    Какъ? 

Чезаре  быстро  обернулся  къ  нему. 

—  А  ты  что  думаешь?  —  спросилъ  онъ. 

—  Не  знаю  . . .  Мнъ1  кажется  .  . . 

—  Говори  прямо :  не  нравится,  что  ли  ? 

—  Нътъ.   Но  мит,  приходитъ  на  умъ,  что,  мо 
жетъ  быть,  это  —  не  Христосъ  . .  . 

—  Не  Христосъ?   А  кто? 
Джюванни    не    отвътилъ,  только    замедлил 

шагъ  и  опусти лъ  голову. 

—  Послушай,  —  продолжалъ  онъ  въ  глубо- 
комъ  раздумш,  —  видълъ  ли  ты  другой  рисуноыъ, 
тоже  для  головы  Христа,  пвътными  карандашами, 
гдъ  Онъ  изображенъ  почти  ребенкомъ? 

— (3наю,  —  еврейскимъ  мальчикомъ,  рыжимъ, 
съ  толстыми  губами,  съ  низкимъ  лбомъ  —  лицо, 
какъ  у  этого  жиденка,  сына  стараго  Барукко.  Ну, 
такъ  что  же?    Тебъ  Тотъ  больше  нравится'? 

—  Нътъ ...  А  только  я  думаю,  какъ  Они  не- 
похожи, эти  два  Христа! 

—  Непохожи?  —  удивился  Чезаре.  —  Поми- 
луй, да  это  одно  лицо!  Въ  Тайной  Вечеръ  Онъ 
старше  лътъ  на  пятнадцать . .  . 

—  А  впрочемъ,  —  прибавилъ  онъ,  —  можетъ 
быть,  ты  и  правъ.   Но  если  это  даже  два  Христа 
все-таки  Они  похожи  другъ  на  друга,  какъ  двои 
ники . . . 

—  Двойники!  —  повторилъ  Джюванни,  вздрог 
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нувъ,  и  остановился.  —  Какъ  ты  это  скача  л  ъ,  Че- 
заре, —  двойники? 

—  Ну,  да.  Чего  же  ты  такъ  испугала  ?  Развъ 
ты  самъ  этого  не  замътилъ? 

Опять  пошли,  молча. 

—  Чезаре!  —  воскликнула  вдругъ  Бельтраф- 
фю,  съ  неудержимымъ  порывомъ,  —  какъ  же  ты 
не  видишь?  Неужели  Тотъ,  всемогущ; и  и  все- 
знаюшш,  Кого  изобразилъ  учитель  въ  Тайной  Ве- 
черь, —  неужели  могъ  Онъ  тосковать  на  и 
Елеонской,  на  вержеши  камня,  до  кровавого  пота, 
и  молиться  нашею  человъческою  молитвою,  какъ 
молятся  дъти,  —  о  чудь :  «пусть  не  буде  гъ  того, 
для. чего  Я  въ  м1ръ  пришелъ,  —  чего,  Я  знаю,  не. 
можетъ  не  быть.  Авва  Отче,  пронеси  чаш  у  сш 
мимо  Меня».  Но  въдь  въ  этой  молитвъ  —  все,  все, 
—  слышишь,  Чезаре?  —  и  нътъ  безъ  нея  Христа, 
и  я  не  отдамъ  ее  ни  за  какую  мудрость!  Кто  не 
молился  такъ,  тотъ  не  былъ  человъкомъ,  не  стра- 
да лъ,  не  умиралъ,  какъ  мы !  . . 

—  Такъ  вотъ  ты  о  чемъ,  —  медленно  ироиз- 
несъ  Чезаре.  —  А  въдь,  и  въ  самомъ  дъл'Ь.    ] 
Христосъ,  въ  Тайной  Вечеръ,  такъ  молпться  не 
могъ ... 

СовсЗшъ  стемн-Бло.  Джюванни  съ  трудомъ 
различалъ  лицо  своего  спутника:  ему  казалось, 
что  оно  странно  изменилось. 

Вдругъ  Чезаре  остановился,  поднялъ  руку  и 
произнесъ  глухимъ,  торжественнымъ  голосом 

—  Ты   хочешь   знать,   кого   изобразить   онъ, 
ежели  не  Того,  Кто  молился  на  горъ  Елеонской,  — 
не   твоего   Христа?    Слушай:    «Въ  начал; 
Слово,  и  Слово  было  у  Бога,  и  Слово  было  Богъ. 
Оно  было  въ  началъ  у  Бога.   Все  черезъ  Него  на- 
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понялъ  это  слово  Господа  и  воплотилъ  его  во 
Христв  своемъ,  который  «любить  все,  потому  что 
знаетъ  все». 

Чезаре  умолкъ  — -  и  долго  шли  они  въ  без- 
дыханной тишинъ  морозныхъ  сумерекъ. 

—  Помнишь,  Че-г  аре,  —  произнесъ,  наконецъ, 
Джюванни,  —  три  года  назадъ,  шли  мы  съ  тобой, 
точно  такъ  же  какъ  теперь,  предмъхтьемъ  Вер- 
чельскихъ  Воротъ  и  спорили  (|  Тайной  Вечерь1? 
Ты  тогда  смьялся  надъ  учителемъ,  говорилъ,  что 
никогда  не  кончить  ему  лика  1?осподня,  а  я  воз- 
ражала Теперь  ты  за  него  —  противъ  меня. 
Знаешь  ли,  я  бы  ни  за  что  не  повърилъ,  что  ты, 
именно  ты,  можешь  такъ  говорить  о  немъ !  . . 

Джюванни  хотълъ  заглянуть  въ  лицо  спут- 
нику, но  Чезаре  поспъшно  отвернулся. 

—  Я  радъ,  —  заключилъ  Бельтраффю,  —  что 
ты  любишь  его,  да,  любишь,  Чезаре,  можетъ  быть, 
спльнъе,  чъмъ  я,  —  хочешь  ненавидъть  —  и  лю- 
бишь! .  . 

Чезаре  медленно  обернулъ  къ  нему  лицо  свое, 
блъдное,  искаженное. 

—  А  ты  что  думалъ  ?  Люблю !  Мнъ  ли  не  лю- 
бить его?    Хочу  ненавидъть,  а  долженъ  любить, 

ю   того,    что    онъ    сдълалъ    въ  Тайной  Вечеръ, 
пето,   быть  можетъ,  онъ  и  самъ  не  понимаетъ, 
:ъ  я   —  я,   злъйш]й  врагъ  его!... 
И  опять  засмъялся  онъ  своимъ  насильствен- 
ыымъ  смЪхомъ : 

-  А,  въдь  вотъ,  подумаешь,  не  странно   ли 
^->дце   человъческое  создано?    Если  ужъ  на    то 
шло,    я,    пожалуй,    скажу    тебъ   правду,  Джю- 
гчгл:  я  все-таки  не   люблю  его,  еще  болъе  не 
ю  его,  чъмъ  тогда!  . 


чало  быть,  и  безъ  Него  ничто  не  начало  быть,  « 
начало  быть.    И  Слово  стало  плотно».    Слышишь, 
—   разумъ   Бога    —    Слово  стало  плотно.    Среди 
учениковъ  Своихъ,  которые,  слыша  изъ  устъ  Его: 
«одинъ  изъ  васъ  предастъ  Меня»,  —  скорбятъ    : 
годуютъ,  ужасаются,  —  Онъ  спокоенъ,  Онъ  вс 
равно  близокъ  и  чуждъ  —  1оанну,  возлежащем;,  на 
груди  Его,  1удъ,  предающему  Его,  —  потому 
нътъ  для  Него  болъе  зла  и  добра,  жизни  и  сме 
любви  и  ненависти,  а  есть  только  воля  Отц, 
въчная  необходимость:  «не  Моя,  но  Твоя  дс 
деть  воля»,  —  въдь  это  сказалъ  и  Твой,  и  1 
Кто    молился    на    горъ    Елеонской,  на  вер» 
камня  о  невозможномъ  чудъ.    Вотъ  почему  г. 
я :  Они  двойники.   «Чувства  принадлежать  зе 
разумъ  —  вив  чувствъ,  когда  созерпаетъ»,  ты 
нишь?  —  это  слова  Леонардо.    Въ  липахъ  и  -, 
жешяхъ   апостоловъ,   величайшихъ   людей, 
разилъ   онъ  всъ  чувства    земныя;  но  Тотъ, 
сказалъ :  «Я  побъдилъ  м1ръ»,  «Я  и  Отецъ  —  о 

—  Разумъ  созерпающш  —  внъ  чувствъ.  Пом- 
и  эти  друг1я  слова  его  о  законахъ  механики 
дивная  справедливость  Твоя,  Первый  Двигат 
Христосъ  его  есть  Первый  Двигатель,  кои 
будучи  началомъ  и  средоточ1емъ  всякаго  двил 

—  самъ  неподвиженъ;  Христосъ  его  есть  в! 
необходимость,  сама  себя  въ  человъкъ  позна 
и  возлюбившая,  какъ  божественную  счраг 
вость,  какъ  волю  Отца :  «Отче  праведны,  !  в 
Тебя  не  позналъ,  а  Я  позналъ  Тебя.  Ж  Я  >тя 
имъ  имя  Твое  и  открою,  да  любовь,  кот  ро  \ 
возлюбилъ  Меня,  въ  нихъ  будетъ».  Сльлш  лд 
бовь  —  отъ  познан1Я.  «Великая  любовь  е  т! 
великаго  познашя.    «Леонардо,  одинъ  из^  л 
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—  За  что? 

—  А  хотя  бы  за  то,  что  я  желаю  быть  самимъ 

СОбоЮ,    —    СЛЫШИШЬ?    —    ПОСЛТ>ДНИМЪ   ПЗЪ    ПОСЛТэД- 

нихъ,  но  все  же  не  ухомъ,  не  глазомъ,  не  паль- 
цеыъ  отъ  ноги  его !  Ученики  Леонардо  —  цыплята 
въ  орлиномъ  гнъ'здъ!  Правила  науки,  ложечки  для 
измърешя  красокъ,  таблички  для  носовъ  —  пусть 
этимъ  утъшается  Марко!  Поомотрълъ  бы  я,  какъ 
самъ  Леонардо,  со  везши  своими  правилами,  со- 
здалъ  бы  ликъ  Господень!  О,  конечно,  онъ  учить 
насъ,  цыплятъ  своихъ,  летать  по-орлиному  —  отъ 
добраго  сердца,  ибо  жалъетъ  насъ,  такъ  же,  какъ 
слътгыхъ  щенятъ  дворовой  суки  и  хромую  клячу, 
и  преступника,  котораго  провожаетъ  на  смертную 
казнь,  чтобы  наблюдать  за  содрогашями  муску- 
ловъ  въ  лицъ  его,  и  стрекозку  осеннюю  съ  крылы- 
шками окоченълымн.  Избытокъ  благости  своей, 
какъ  солнце,  на  все  излпваетъ . .  .  Только  видишь 
ли,  другъ,  у  каждаго  свой  вкусъ :  одному  пр1ятно 
быть  замерзшею  стрекозкою,  или  червякомъ,  кото- 
раго учитель,  подобно  Св.  Франциску,  съ  дороги 
поднявъ,  на  зеленый  лпстъ  кладетъ,  чтобы  прохо- 
ж1е  ногой  не  раздавили.  Ну,  а  другому  .  . .  знаешь, 
Джюванни,  лучше  бы  ужъ  онъ  меня  по-просту,  не 
мудрствуя,  раздавилъ !  . . 

—  Чезаре,  —  произнесъ  Джюванни,  —  если 
это  такъ,  зачъмъ  же  ты  не  уходишь  отъ  него  ? 

—  А  ты  зачъмъ  не  уходишь?  Крылья  опа- 
лилъ,  какъ  мотылекъ  на  свъчъ,  а  все  вьешься  — 
лезешь  въ  огонь.  Ну  такъ  вотъ,  моясетъ  быть,  и  я 
въ  томъ  же  огнь1  хочу  сгортлъ.  —  А  впрочемъ, 
кто  знаетъ  ?  Есть  у  меня  и  надежда .  .  . 

—  Какая? 

—  О,    самая  пустая,   пожалуй,    безумная!    А 
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все-таки,  нътъ,  нт>тъ,  да  и  подумаешь:  что  если 
придетъ  другой,  на  него  непохожш  и  равный  ему, 
не  Перуджино,  не  Боргоньоне,  не  Боттичелли,  ни 
даже  великш  Мантенья,  —  я  знаю  цъну  учителю : 
никто  пзъ  нихъ  ему  не  страгяенъ,  —  но  еще  невъ- 
домый?  Мнъ  бы  только  взглянуть  на  славу  дру- 
гого, только  бы  напомнить  мессэру  Леонардо,  что 
и  татя  настэкомыя,  пзъ  милости  не  раздавлен- 
ный, какъ  я,  могутъ  ему  предпочесть  другого  и 
уязвить,  ибо,  несмотря  на  овечью  шкуру,  несмо- 
тря на  жалость  и  всепрощеше,  гордыня-то  въ  немъ 
все-таки  дьявольская!  .. 

Чезаре  не  кончилъ,  оборвалъ,  и  Джюваннн 
почувствовалъ,  что  онъ  схватилъ  его  за  руку  дро- 
жащею рукою. 

—  Я  знаю,  —  произнесъ  Чезаре  уже  другпмъ, 
[очти  робкимъ  и  молящимъ,  голосомъ,  —  я  знаю, 

никогда  бы  тебъ  самому  это  въ  голову  не  пришло. 
Кто  сказалъ  тебъ,  что  я  люблю  его  ? 

—  Онъ  самъ,  —  отвътнлъ  Бельтраффю. 

—  Самъ?  Вотъ  что!  —  произнесъ  Чезаре,  въ 
невыразнмомъ  смущенш.  —  Такъ,  значить,  онъ  ду- 
маете . .  . 

Голосъ  его  пресъжся. 

Они  посмотръли  другъ  другу  въ  глаза  и 
вдругъ  оба  поняли,  что  имъ  бол^е  не  о  чемъ  гово- 
рить, что  каждый  слишкомъ  погруженъ  въ  свои 
собственный  мысли  и  муки.   • 

Молча,  не  простившись,  разстались  они  на 
ближайшемъ  перекресткъ\ 

Джюванни  продолжалъ  свой  путь  невърнымъ 
шагомъ,  опустивъ  голову,  ничего  не  видя,  не 
иомня,  куда  идетъ,  глухими  пустырями,  между  го- 
лыхъ  лиственницъ,  по  берегу  прямого,  длпннаго 
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канала,  съ  тихою,  тяжкою,  чугунно-черною  водою, 
гдъ  ни  одна  звезда  не  отражалась,  —  повторяя  съ 
безумнымъ  остановившимся  взоромъ : 
—  Двойники  . .  .  двойники  . . . 


XV 

Въ  началъ  марта  1499  года  Леонардо  неожи- 
данно получилъ  изъ  герцогскаго  казначейства  за- 
держанное за  два  года  жалованье. 

Въ  это  время  ходили  слухи,  будто  бы  Моро, 
пораженный  извъхт1емъ  о  заключенш  иротивъ 
него  тройственнаго  союза  Венецш,  папы  и  короля, 
иамъревался,  при  первомъ  появленш  француз- 
скаго  войска  въ  Ломбардш,  бъжать  въ  Гермашю 
къ  императору.  Желая  упрочить  за  собою  вър- 
ность  подданныхъ  во  время  своего  отсутств1я,  гер- 
цогъ  облегчадъ  налоги  и  подати,  расплачивался  съ 
должниками,  осыпалъ  приближенныхъ  подарками. 

Немного  времени  спустя,  удостоился  Леонардо 
новаго  знака  герцогской  милости  : 

«Лудовикъ  Мар1а  Сфорт1а,  герцогъ  Мед10лана, 
Леонардуса  Квштя  флорентинца,  художника 
знаменит'Бйшаго,  шестнадцатью  пертнкъ  земли  съ 
винограднпкомъ,  пр1обрътеннымъ  у  монастыря 
Св.  Виктора,  пменуемымъ  Подгороднымъ,  что  у 
Верчельскихъ  Бороть,  жалуетъ»,  сказано  было  въ 
дарственной  записи. 

Художникъ     пошелъ     благодарить     герцога. 
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Свидаше  назначено  было  вечеромъ.  Но  ждать 
пришлось  до  поздней  ночи,  такъ  какъ  Моро  за- 
валенъ  былъ  делами.  Весь  день  провелъ  онъ  въ 
скучныхъ  разговорахъ  съ  казначеями  и  секрета- 
рями, въ  провгъркт>  счетовъ  за  военные  припасы, 
ядра,  пушки,  порохъ,  въ  распутыванш  старыхъ,  въ 
изобр^тент  новыхъ  узловъ  той  безконечной  сети 
обмановъ  и  предательствъ,  которыя  нравились  ему, 
когда  онъ  былъ  въ  ней  хозяиномъ,  какъ  паукъ  въ 
паутин'Б,  и  въ  которой  теперь  онъ  чувствовалъ 
себя,  какъ  пойманная  муха. 

Окончивъ  дт>ла,  пошелъ  въ  галлерею  Бра- 
менте,  надъ  однимъ  изъ  рвовъ  Миланскаго  Замка. 

Ночь  была  тихая.  Порою  лишь  слышались 
звуки  трубы,  протяжный  окликъ  часовыхъ,  желез- 
ный скрежетъ  ржавой  цгьпи  подъемнаго  моста. 

Пажъ  Ричьярдетто  принесъ  два  факела,  вста- 
вилъ  ихъ  въ  чугунные  подсвечники,  вбитые  въ 
стт^ну,  и  подалъ  герцогу  золотое  блюдце  съ  мелко 
нар^заннымь  хл-вбомъ.  Изъ  за  угла,  во  рву,  по 
черному  зеркалу  водъ,  привлекаемые  свътомъ  фа- 
келовъ,  выплыли  бт^лые  лебеди.  Облокотившись 
на  перила,  онъ  бросалъ  кусочки  хл^ба  въ  воду  и 
любовался,  какъ  они  ловили  ихъ,  беззвучно  разсв- 
кая  грудью  водное  стекло. 

Маркиза  Изабелла  д'Эсте,  сестра  покойной 
Беатриче,  прислала  въ  подарокъ  этихъ  лебедей  изъ 
Мантуи,  съ  тихпхъ  плоскобережныхъ  заводей  Мин- 
410,  обильныхъ  камышами  и  плакучими  ивами  — 
давнишняго  пршта  лебедпныхъ  стай. 

Моро  всегда  любилъ  ихъ;  но  въ  последнее 
время  еще  больше  пристрастился  къ  нимъ  и  каж- 
дый вечеръ  корми лъ  ихъ  изъ  собственныхъ  рукъ, 
что  было  для  него  единственнымъ  отдыхомъ  отъ 
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мучительныхъ  думъ  о  дълахъ,  о  войнъ,  о  политик*, 
о  своихъ  и  чужихъ  предательствахъ.  Лебеди  напо- 
минали ему  дътство,  когда  онъ  такъ  же  кормплъ 
ихъ,  бывало,  на  сонныхъ,  поросшихъ  зеленою 
ряскою,  прудахъ  Виджевано. 

Но  здвсь,  во  рву  Миланскаго  Замка,  межъ 
грозными  бойницами,  башнями,  пороховыми  скла- 
дами, пирамидами  ядеръ  и  жерлами  пушекъ  — 
тих1е,  чистые,  бълые,  въ  голубовато-серебряномъ 
лунномъ  туманъ  —  казались  они  еще  прекраснее. 
Гладь  воды,  отразившая  небо  подъ  ними,  была 
почти  невидимой,  и,  качаясь,  скользили  они,  какъ 
видт>Н1я,  со  всъхъ  сторонъ  окруженные  звъздами, 
полные  тайны,  между  двумя  небесами  —  небомъ 
вверху  и  небомъ  внизу  —  одинаково  чуждые  и 
близюе  обоимъ. 

За  спиною  герцога  маленькая  дверца  скрип- 
нула, и  высунулась  голова  камерьере  Ну  стерла. 
Почтительно  согнувшись,  подошелъ  онъ  къ  Моро  и 
подалъ  бумагу. 

—  Что  это  ?  —  спросилъ  герцогъ. 

—  Отъ  главнаго  казначея,  мессэра  Боргонцю 
Ботто  —  счетъ  за  военные  припасы,  порохъ  и 
ядра.  Очень  извиняются,  что  принуждены  безпо- 
коить.  Но  обозъ  въ  Мортару  выъзжаетъ  на  раз- 
свътъ .  .  . 

Моро  схвати лъ  бумагу,  скомкалъ  и  швырну лъ 
ее  прочь : 

—  Сколько  разъ  говорилъ  я  тебъ,  чтобы  ни 
съ  какими  дълами  не  лт^зть  ко  мнъ  послъ  ужина! 
О,  Господи,  кажется,  скоро  и  ночью  въ  постели  не 
дадутъ  покоя!  . . 

Еамерьере,    не    разгибая    спины,    пятясь    къ 
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двери  задомъ,  произнесъ  шепотомъ  такъ,  чтобы 
герцогъ  могъ  не  разслышать,  если  не  захочетъ : 

—  Мессэръ  Леонардо. 

—  Ахъ,  да,  Леонардо.  Зачъмъ  ты  давно  не 
напомнилъ  ?    Проси. 

И,  снова  обернувшись  къ  лебедямъ,  подумалъ : 

—  Леонардо  не  помъшаетъ. 

На  желтомъ,  обрюзгшемъ  лицъ  Моро,  съ  тон- 
кими, хитрыми  и  хищными  губами,  выступила  доб- 
рая улыбка. 

Когда  въ  галлерею  вошелъ  художникъ,  гер- 
цогъ, продолжая  кидать  кусочки  хлъба,  перевелъ 
на  него  ту  самую  улыбку,  съ  которою  смотрълъ  на 
лебедей. 

Леонардо  хотълъ  преклонить  колъно,  но  гер- 
цогъ удержалъ  его  и  поцъловалъ  въ  голову. 

—  Здравствуй.  Давно  мы  съ  тобой  не  вида- 
лись.  Какъ  поживаешь,  другъ? 

—  Я  долженъ  благодарить  вашу  свътлость  . .  . 

—  Э,  полно !  Такихъ  ли  даровъ  ты  достоинъ  ? 
Вотъ  ужо,  дай  срокъ,  я  сумъю  наградить  тебя  по 
заслугамъ. 

Вступивъ  въ  бесъду  съ  художникомъ,  онъ 
разспрашивалъ  его  о  послъднихъ  работахъ,  изо- 
брътешяхъ  и  замыслахъ,  нарочно  такихъ,  кото- 
рые казались  герцогу  самыми  невозможными,  ска- 
зочными, —  о  подводномъ  колоколъ,  лыжахъ  для 
хождешя  по  морю,  какъ  по  суху,  о  человъче- 
скихъ  крыльяхъ.  Когда  же  Леонардо  наводилъ 
р'Бчь  на  дъла  —  укръплешя  Замка,  Каналъ  Мар- 
тезану,  отливку  памятника,  —  тотчасъ  уклонялся 
отъ  разговора  съ  брезгливымъ  скучаюшимъ  ви- 
домъ. 

Вдругъ,    о    чемъ-то    задумавшись,    какъ    это 
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последнее  время  съ  нимъ  часто  бывало,  — 
умолкъ  и  понурилъ  голову,  съ  такимъ  отчужден- 
нымъ,  сосредоточеннымъ  выражешемъ,  точно  за- 
былъ  о  собеседнике. 

Леонардо  сталъ  прощаться. 

—  Ну,  съ  Богомъ,  съ  Богомъ!  —  кивну лъ 
ему  головою  герцогъ  разсъянно.  Но,  когда  худож- 
никъ  былъ  уже  въ  дверяхъ,  —  окликнулъ  его, 
подошелъ,  положилъ  ему  обе  руки  на  плечи  и 
заглянулъ  въ  глаза  печальнымъ  долгимъ  взоромъ. 

—  Прощай,  —  сказалъ  онъ,  и  голосъ  его  дрог- 
нулъ,  —  прощай,  мой  Леонардо!  Кто  знаетъ,  сви- 
димся ли  еще  наедине  ?  . . 

—  Ваше  высочество  покидаетъ  насъ? 
Моро  тяжело  вздохнулъ  и  ничего  не  отвътилъ. 

—  Такъ-то,  другъ,  —  продолжалъ  онъ,  по- 
мол чавъ.  —  Вотъ  въдь  шестнадцать  лътъ  про- 
жили вместе,  и  ничего  я  отъ  тебя,  кроме  хоро- 
шаго,  ну,  да  и  ты  отъ  меня,  кажется,  дурного  не 
видалъ.  Пусть  люди  говорятъ,  что  угодно,  —  а 
въ  будущихъ  въкахъ,  кто  назоветъ  Леонардо,  тотъ 
и  герцога  Моро  помянетъ  добромъ! 

Художникъ,  не  любивипй  чувствительныхъ 
изл1янш,  проговорилъ  единственныя  слова,  кото- 
рыя  хранилъ  въ  своей  памяти  для  техъ  случаевъ, 
когда  требовалось  отъ  него  придворное  красно- 
ръчае: 

—  Синьоръ,  я  бы  хотт>лъ  имълъ  больше, 
ч^мъ  одну  жизнь,  чтобы  отдать  ихъ  всъ  на  слу- 
жен1е  вашей  свътлости. 

—  Верю,  —  произнесъ  Моро.  —  Когда-нибудь 
и  ты  вспомнишь  обо  мне  и  пожалеешь . . '. 

Не  кончи лъ,  вех липну лъ,  крепко  обнялъ  и 
поцеловалъ  его. 
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—  Ну,  дай  тебъ  Богъ,  дай  тебъ  Богъ! 

Когда  Леонардо  удалился,  Моро  долго  еще 
сид'влъ  въ  галлереъ  Браманте,  любуясь  лебедями, 
и  въ  душъ  его  было  чувство,  котораго  не  сумвлъ 
бы  онъ  выразить  никакими  словами.  Ему  каза- 
лось, что  въ  темной,  можетъ  быть,  преступной, 
жизни  его,  Леонардо  былъ  подобенъ  этнмъ  бъ- 
лымъ  лебедямъ,  въ  черной  водъ,  во  рву  Милан- 
ской Кръпости,  межъ  грозными  бойницами,  баш- 
нями, пороховыми  складами,  пирамидами  ядеръ  и 
жерлами  пушекъ,  —  такой  же  безполезный  и  пре- 
красный, такой  же  чистый  и  девственный. 

Въ  безмолвш  ночи  слышалось  только  падеше 
медленныхъ  капель  смолы  съ  догорающихъ  факе- 
ловъ.  Въ  ихъ  розовомъ  свът'Ь,  сливавшемся  со 
свътомъ  голубой  луны,  плавно  качаясь,  дремали, 
полные  тайны,  окруженные  звездами,  какъ  видъ^ 
Н1Я,  между  двумя  небесами  —  небомъ  вверху  и 
небомъ  внизу,  одинаково  чуждые  и  близюе  обоимъ, 
лебеди  со  своими  двойниками  въ  темномъ  зеркалъ 
водъ. 


XVI 

Отъ  герцога,  несмотря  на  поздшй  часъ  ночи, 
Леонардо  пошелъ  въ  монастырь  Санъ-Франческо, 
гдгь  находился  больной  ученикъ  его,  Джюванни 
Бельтраффю.  Четыре  мъсяца  назадъ,  вскоръ 
послъ  разговора  съ  Чезаре  о  двухъ  изображешяхъ 
лика  Господня,  заболълъ  онъ  горячкою. 
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То  было  въ  двадцатыхъ  чпслахъ  декабря  1498 
года.  Однажды,  навъстивъ  прежняго  учителя  сво- 
его, фра  Бенедетто,  Джюванни  засталъ  у  него 
гостя  изъ  Флоренцш,  домпниканскаго  монаха  фра 
Паголо.  По  просьбъ  Бенедетто  и  Джюванни,  онъ 
разсказалъ  имъ  о  сметри  Савонаролы. 

Казнь  была  назначена  23  мая  1498  года,  въ 
девять  часовъ  утра,  на  площади  Синьорш,  передъ 
Палаццо  Веккю,  тамъ  же,  гдъ  происходили  сож- 
жете суегъ  и  огненный  поединокъ. 

Въ  концъ  длинныхъ  мостковъ  былъ  разло- 
женъ  костеръ;  надъ  нимъ  стояла  висълипа  —  тол- 
стое бревно,  вбитое  въ  землю,  съ  поперечною  пере- 
кладиною, съ  тремя  петлями  и  железными  цъпямп. 
Вопреки  усилгямъ  плотнпковъ,  долго  возившихся 
съ  перекладиною,  то  укорачнвавшихъ,  то  удлин- 
нявшихъ  ее,  впсълица  имъла  видъ  Креста. 

Такая  же  несметная  толпа,  какъ  въ  день 
поединка,  кишела  на  площади,  въ  окнахъ,  лод- 
Ж1яхъ  и  на  крышахъ  домовъ. 

Изъ  дверей  Палаццо  вышли  осужденные  — 
Джироламо  Савонарола,  Доминико  Буонвпчини  и 
Сильвестр  о  Маруффи. 

Сдълавъ  несколько  шаговъ  по  мосткамъ,  они 
остановились  передъ  трибуною  епископа  Вазон- 
скаго,  посланника  папы  Александра  VI.  Епископъ 
всталъ,  взялъ  брата  Джироламо  за  руку  и  прогово- 
рилъ  слова  отлучешя  нетвердымъ  голосомъ,  не 
подымая  глазъ  на  осужденыаго,  который  смотр'Ьлъ 
ему  прямо  въ  лицо.  Послъдшя  слова  произнесъ 
невърно : 

—  Зераго  1е  аЬ  Есс1ез1а  тШ1:ап1е  а!дие  1гтт- 
рЬап1е.  Отлучаю  тебя  отъ  Церкви  воинствующей 
и  торжествующей. 
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—  МПиап1е,  поп  1тштрпап1е,  пос  етт  1ишп 
поп  ез!.  Отъ  воинствующей,  не  торжествующей, 
ше  не  во  власти  твоей,  —  поправилъ  его  Саво- 
нарола. 

Съ  отлученныхъ  сорвали  одежды,  оставивъ 
ихъ  полунагими,  въ  псподнихъ  рубахахъ,  —  и  они 
продолжали  путь,  еще  дважды  останавливаясь 
передъ  трибуною  апостолическихъ  комиссаровъ, 
которые  прочли  ръшеше  церковнаго  суда,  и  пе- 
редъ трибуною  Восьми  Мужей  Флорентийской 
Республики,  объявившихъ  смертный  приговоръ 
отъ  лица  народа. 

Во  время  этого  послъдняго  пути,  фра  Силь- 
вестро  едва  не  упалъ,  оступившись;  Доминико  и 
Савонарола  тоже  споткнулись:  впосл,вдств1и  ока- 
залось, что  уличные  шалуны,  солдаты  бывшаго 
Священнаго  Воинства  маленькихъ  инквизиторовъ, 
забравшись  подъ  мостки,  просунули  колья  между 
досками,  чтобы  ранить  ноги  шедшимъ  на  смерт- 
ную казнь. 

Фра  Сильвестро  Маруффи,  юродивый,  пер- 
вый долженъ  былъ  взойти  на  внсълицу.  Сохраняя 
безсмысленный  видъ,  какъ  будто  не  сознавая,  что 
съ  нимъ  происходить,  взобрался  онъ  по  ступенямъ. 
Но  когда  палачъ  накинулъ  ему  петлю  на  шею, 
уцъпился  за  лъхтницу,  поднялъ  глаза  къ  небу  и 
воскликну лъ : 

—  Въ  руки  Твои,  Господи,  предаю  духъмой! 
Потомъ   самъ,    безъ   помощи   палача,   разум- 

нымъ,    безстрашнымъ   движешемъ   соскочилъ    съ 
лъстницы. 

Фра  Доминико,  ожидая  очереди,  переминался 
съ  ноги  на  ногу,  въ  радостномъ  нетершвши,  и, 
когда  ему  подали  знакъ,  устремился  къ  висълицъ, 
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съ  такою  улыбкою,  какъ  будто  шелъ  прямо  въ 
рай. 

Трупъ  Сильвестро  висблъ  на  одномъ  кон1гб 
перекладины,  на  другомъ  —  Доминико.  Среднее 
мъсто  ожидало  Савонаролу. 

Взойдя  по  л'бстниц'б,   остановился   онъ,  опу 
стплъ  глаза  и  взглянулъ  на  толпу. 

Наступила  тишина,  точно  такая  же,  какъ,  бы- 
вало, въ  соборе  Марш-дэль-Фюре,  передъ  пропо- 
ведью. Но,  когда  прод'влъ  онъ  голову  въ  петлю, 
кто-то  крикнулъ: 

—  Сдълай  чудо,  пророкъ! 

Никто  не  понялъ,  была  ли  это  насмътпка,  или 
крикъ  безумной  въры. 

Палачъ  столкнулъ  его  съ  .тъстницы. 

Старичокъ  ремесленннкъ,  съ  кроткимъ,  на- 
божнымъ  лицомъ,  въ  течете  нъхколькпхъ  часовъ 
стороживши!  у  костра,  —  только  что  братъ  Джиро- 
ламо  повисъ,  поспешно  перекрестился  и  сунулъ 
горящш  факелъ  въ  дрова,  съ  тъми  самыми  слова- 
ми, съ  которыми  некогда  Савонарола  зажегъ  ко- 
стеръ  суетъ  и  анаеемъ : 

—  Во  имя  Отца,  и  Сына,  и  Духа  Святаго ! 
Пламя  вспыхнуло.   Но  въ-теръ  отклонилъ  его 

въ  сторону.  Топла  всколыхнулась.  Давя  другъ 
друга,  люди  побежали,  объятые  ужасомъ.  Послы- 
шались крики: 

—  Чудо !   Чудо !  Чудо !   Не  горятъ ! 

Вътеръ  стихъ.  Пламя  вновь  поднялось  и  охва- 
тило трупы.  Веревка,  которою  связаны  были  ру- 
ки брата  Джироламо,  истлъла,  —  ошв  развязались, 
упали,  какъ  будто  зашевелились  въ  огнъ,  и  многимъ 
почудилось,  что  онъ  въ  послъднш  разъ  благосло- 
ви лъ  народъ. 
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Когда  костеръ  потухъ  и  остались  только  обу- 
гленныя  кости  да  клочья  мяса  на  желъзныхъ 
цъпяхъ,  ученики  Савонаролы  протеснились  къ  ви- 
стзлицъ,  желая  собрать  останки  мучениковъ.  Стра- 
жи отогнали  ихъ,  свалили  пепелъ  на  телъту  и  от- 
везли на  Понте-Веккю,  чтобы  бросить  въ  ръжу.  Но 
по  дорогъ  «плаксы»  успъли  похитить  щепотки 
пепла  и  частицы,  будто  бы,  не  сгоръвшаго  сердца 
Савонаролы. 

Окончивъ  разсказъ,  фра  Наголо  показалъ  сво- 
имъ  слушателямъ  ладонку  съ  пепломъ.  Фра  Бе- 
недетто  долго  цъловалъ  ее  и  обливалъ  слезами. 

Оба  монаха  пошли  ко  всенощной.  Джюванни 
остался  одинъ. 

Вернувшись,  они  нашли  его  лежащимъ  въ  без- 
памятствъ  на  полу  передъ  Распяпемъ;  въ  окоче- 
нълыхъ  пальцахъ  сжималъ  онъ  ладонку. 

Въ  течете  трехъ  м^сяцевъ,  Дж1ованни  былъ 
между  жизнью  и  смертью.  Фра  Бенедетто  ни  на 
минуту  не  отходи лъ   отъ  него. 

Часто,  въ  безмолвш  ночей,  сидя  у  изголовья 
больного  и  прислушиваясь  къ  бреду  его,  ужасался. 

Джюванни  бредилъ  Савонаролою,  Леонардо 
да-Винчи  и  Божьей  Матерью,  которая,  чертя  паль- 
цемъ  на  пескъ  пустыни  геометричесюя  фигуры, 
учитъ  Младенца  Христа  законамъ  въчной  необхо- 
димости. 

«О  чемъ  Ты  молишься?  —  повторялъ  больной 
съ  невыразимою  тоскою.  —  Или  не  знаешь,  что 
нътъ  чуда,  не  можетъ  чаша  с1я  пройти  мимо  Тебя, 
такъ  же  какъ  не  можетъ  не  быть  прямая  кратчай- 
шимъ  разстояшемъ  между  двумя  точками?» 

Его  мучило  также  другое  видъше  —  два  лика 
Господня,    противоположные    и  подобные,     какъ 
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двойники:  одпнъ,  полный  челов'Ьческимъ  стр 
ш;                югцыо,  —  дикъ  Того,  Кто  на  ] 
камня  молился  о  чудь1;  другой  ликъ  страшна 
чуждаго,  всемогущаго  и  всезнающаго,  Слова,  ста 
шаго  плотью  —  Перваго  Двигателя.    Они  об): 
шены  были  другъ  къ  другу,  какъ  въ  поединкт>  дв 
въчныхъ  противника.   И  между  тъ'мъ,  какъ  Дж1с 
ванни  вглядывался  въ  нихъ,  —  ликъ  смиреннаго, 
скорбнаго  темнълъ,  искажался,  превращаясь  въ 
демона,  котораго  нъкогда  Леонардо  изобразилъ  вз 
каррикатуръ1  на  Савонаролу,  и,  обличая  двойника 
своего,  называлъ  его  Антихристомъ 

Фра  Бенедетто  спасъ  жизнь  Бельтраффю.  Въ 
I  началъ  шня  1499  года,  когда  онъ  поправился  на- 
столько, что  могъ  ходить,  —  несмотря  на  вст>  моль- 
бы и  увъщашя  монаха,  вернулся  Джюванни  въ 
мастерскую  Леонардо. 

Въ  концъ  поля  того  же  года  войско  француз- 
скаго  короля  Людовика.  XII,  подъ  начальствомъ 
синьоровъ  Обиньи,  Луи  Люксамбура  и  Джьянъ- 
Джьянкопо  Тривульцю,  переваливъ  черезъ  Аль- 
пы, вступило  въ  Ломбарддю. 
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